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28N0V. 

Il  y a dans  le  calendrier  sept  lettres, 
appelées  dominicales , pour  marquer  les 
sept  jours  de  la  semaine.  Car  il  y a 
une  lettre  à chaque  année  pour  indi- 
quer les  Dimanches  ; elle  change  tous 
les  ans  ; l'année  Bissextile  en  a deux. 
La  première  marque  les  Dimanches  de- 
puis le  premier  Janvier  jusqu’au  24  Fé- 
vrier, et  la  2dc  marque  les  dimanches 
depuis  ce  jour  jusqu’à  la  fin  de  l’année. 

*)  Les  année  Bissextiles  où  Février 
a 29  jours , et  V année  366  jours , 
sont  les  suivantes  : 1800,  i8c>4,  1808  , 
1812,  1816. 


LES  QUATRE-TEMPS. 

Du  Printemps.  Dans  la  semaine  qui 
suit  le  premier  Dimanche  du  Carême. 

D’Eté.  Dans,  la  semaine  de  la  Pen- 
tecôte. 

D' Automne.  Dans  la  semaine  d’a- 
près le  14  Septembre. 

D’Hi  ver.  Dans  la  semaine  d’apres  le 
i3  Décembre. 


Digitized  by  Google 


PREFACE 

SUR  LA  PRIERE. 

la  Priere  est  la  nourriture  de  Pâme  , 
comme  les  SS.  Pere£  nous  l’assurent,  on 
peut  dire  que  négliger  de  prier  , c’est  s’ex- 
poser à tomber  dans  une  langueur  mor- 
telle qui  ne  laisse  rien  à espérer  pour  le 
salut.  Cela  seuLfait  sentir  l'obligation  où 
nous  sommes  de  remplir  un  devoir  si  im- 
portant et  si  nécessaire.  Mais  quoique  la 
Priere  soit  un  cri  du  coeur  qui  sent  ses 
besoins , et  que  le  Saint-Esprit  le  forme 
ntérieurement  en  nous  , il  est  certain  q^e 
es  formules  de  Prières  vocales  , approu- 
ves et  pleines  de  sentiments  de  l’Ecri- 
ure  , telles  que  sont  celles  qu’on  donne 
ci , peuvent  beaucoup  servir  à nous  bien 
cquitter  de  ce  saint  exercice.  La  priere  , 
it  St.  Augustin,  n’est  pas  dans  les 
riots.'  nous  ne  laissons!  pas  néanmoins 
le  prier  localement  , ajin  que  les  pa~ 
oies  nous  rappellent  ce  que  nous  de- 
ons  desirer. 

Il  y a une  autre  sorte  de  Priere  , qu’on  I 
jpelle  Mentale;  elle  se  fait  par  le  moyen 
î la  Meditatioq.  Au  défaut  des  Livres  qui 
1 donnent  des  sujets  réglés  , selon  la  me- 
iode  ordinaire  , tout  Livre  de  pieté,  mais 
ir-tout  un  Livre  dePensees  ou  de  Con- 

h,  ^ 


PRÉFACE. 

sidérations  chrétiennes  , y aide  admirab- 
lement.  On  en  lit  quelques  lignes , on  ré- 
fléchit sur  ce  qu’on  lit,  on  goûte,  on  di- 
gère , on  roule  dans  son  esprit  la  vérité 
qui  y est  proposée , et  on  se  l’applique 
à soi-mème.  Ces  réflexions  aidées  de  la 
grâce  , qu’on  a soin  de  demander  avant 
que  de  lire  , ne  manquent  pas  de  pro- 
duire de  bons  désirs,  de  saintes  affec- 
tions et  des  résolutions  sincères.  Ces  pieux 
mouvements  font  recourir  à Dieu  et  récla- 
mer son  secours,  afin  de  pouvoir  [éviter 
j ou  rechercher  ce  qu’on  a vu  être  nui- 
| sible  ou  avantageux  à l’ame.  C’est  là  ce 
i qu’on  appelle  méditer,  ce  que  tout  le 
i monde  peut  faire , et  ce  qu’on  ne  se  par- 
^ donnera  pas  à la  mort  de  n’avoir  pas  fait. 
Car  peut-on  espérer  que  l’importante 
affaire  du  salut  réussisse  sans  y avoir  sé- 
rieusement pensé  ? 
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DU  M A T I N. 

La  Prière  du  matin  est  un  devoir  que 
\ Dieu  exige  , comme  les  premiers  de  la 
journée,  xivec  quelle  religion  doivent-  v 
elles  lui  être  consacrées  ! De  la  fide- 
, lite  à remplir  ce  premier  devoir  dépend 
tout  le  succès  des  actions  du  reste  du 
I jour.  Ce  scroit  risquer  infiniment , que 
de  le  commencer  sans  avoir  demandé  à 
Dieu  lés  secours  de  sa  grâce , et  sans 
V avoir  remercié  du  repos  de  la  nuit  ; ne 
lui  refusez  jamais  ce  double  tribut. 

jyiais  avant  que  de  prier , rappel- 
iez-vous un  moment  à vous-même  ; con- 
cevez et  ce  que  vous  êtes  et  ce  qu  est  le 
Dieu  devant  qui  vous  êtes  : vous  com- 
prendrez sagement  V importance  de 
l'action  que  vous  allez  faire  , et  les 
sentimens  d'humilité , de  regret  de  vos 
fautes  , de  respect , d'attention  , de  mo- 
destie , de  ferveur  , d’amour  et  de  con- 
fiance , avec  lesquele  vouz  devez  tou- 
jours le  faire. 

Ce  sont  les  dispositions  intérieures 
et  extérieures  avec  lesquelles  il  faut 
traiter  avec  Dieu  dans  la  Priera. 
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de  votre  amour,  et  qui  ne  tende 
à votre  plus  grande  gloire. 

Formez  la  résolution  d'éviter  le  péché  , 
et  de  pratiquer  la  vertu. 

Adorable  Jésus;  divin  modèle 
de  la  perfection  à laquelle  nous 
devons  aspirer  , je  vais  m’appli- 
quer autant  que  je  pourrai  à me 
rendre  semblable  à vous  ; doux, 
humble  , chaste  , zélé  , patient , 
charitable  et  résigné  comme 
vous;  et  je  ferai  particulière- 
ment tous  mes  efforts  pour  ne 

fias  retomber  aujourd’hui  dans 
es  fautes  que  je  commets  si’ sou- 
vent ; et  dont  je  souhaite  sincè- 
rement de  me  corriger. 

Demandez  à Dieu  les  grâces  qui  vous 
sont  nécessaires. 

Mon  Dieu , vous  connoissez  ma 
foiblesse  : je  ne  puis  rien  sans  le 
secours  de  votre  grâce  ; ne  me  la 
refusez  pas,  ô mon  Dieu;  pro- 

Sortionnez-la  a mes  besoins  ; 

onnez-moi  assez  de  force  pour 
éviter  tout  le  mal  que  vous  dé- 
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fendez  , pour  pratiquer  tout  le 
bien  que  vous  attendez  de  moi , 
et  pour  souffrir  patiemment  tou- 
tes les  peines  qu’il  vous  plaira  de 
m*envoyer. 

Pater  noster , qui  es  in  coeîis  , 
sanctificetur  nomen  tuum-j  adve- 
niat  regnum  tuum  ; fiat  volantas 
' tua  , sicut  in  coelo  et  in  terra. 
Pünem  nostrum  quotidianum  da 
nobis  liodie  ; et  dimitte  nobis  dé- 
bita nostra  , sicut  et  nos  dimitti-  ! 
mus  debitoribus  nostris  : et  ne 
nos  inducas  in  tentationem  ; sed 
libéra  nos  à malo.  Amen. 

Ave,  Maria,  gratiâ  plena,  Do- 
minus  tecumj  benédicta  tu  in 
mulieribus  , et  benedictus  fruc- 
tus  ventris  tui  Jésus. 

Sancta  Maria  , Mater  Dei,  ora 
pro  nobis  peccatoribus  , nunc  et 
in  liorâ  mortis  nostae.  Amen. 

Gredo  inDeumPatrem  omnipo- 
tentem , creatorem  coeli  et  ter-  | 

! rae  : et  in  Jesum  Cbristum  Fi-  ! 
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lium  ejus  unicum  Dominum  nos- 
trum , qui  conceptus  est  deSpi- 
! ritu  sancto  , natus  ex  Mariâ  vir- 
gine , passus  sub  Pontio  Pilato  j 
crucifixus  , mortuus  et  sepultus  , 

* descendit  ad  inferos  ; tertiâ  die 
j resurrexit  à1  mort uis  j ascendit  ad 
coelbs  : sedet  ad  dexteram  Dei 
patris  omnipotentis , indè  ventu- 
rus  est  judicare  vivos-et  mortuos. 

Credo  in  Spiritum  sanctum  , 
aanctam  Ecclesiam  Catholicam  , 
Sanctorum  Communionem  , re- 
missionçm  peccatorum , carnis 
resurrectionem,  vitam  aetejnam. 
Amen. 

j Confiteor  Deo  omnipotent! , be- 
atae  Mari-ae  semperVirgini  , be- 
ato  Michaëli  Archangelo  , beato 
| Joanni  Baptistae  , sanctis  Apos- 
; tolis  Petro  et  Paulo  , omnibus 
Sanctis  ? et  tibi,  Pater , quia  pec- 
cavi  nimis  cogitatione  , verbo  et 
opéré  , meâ  culpâ  , meâ  culpâ  , 
meâ  maximâ  culpâ.  Ideô  precor 
beatam  Mariam  semper  Virgi- 
nem,  beatum  MicbaëlemArcban- 


8 


Prières  du  matin. 


gelum  , beatum  Joannem  Baptis- 
tam , sarïctos  Àpostolos  Fetrum 
et  Fauîum  , omnes  Sanctos  , et 
te,  Pater,  otare  pro  me  ad  Do- 
min  um  Deum  nostrum. 

* * * *.  î T 

Misereatur  nostrî  omnipotens 
Deus  , et  dimissis  peccatis  nos- 
tris  perducat  nos  ad  vitam  aeter- 
nam.  Amen. 

Indulgentiam  , absolutionem  et 
remissionem  omnium  peccato- 
rum  nostrorum  tribuat  nobis  om- 
nipotens et  misericors  Dominus. 
Amen.  • - 

Invoquez  la  sainte  Vierge , votre  bon 
Ange,  et  votre  saint  Patron. 

Sainte  Vierge  , mere  de  Dieu, 
ma  mère  et  ma  patrone  , je  me 
mets  sous  votre  protection , et 
je  me  jette  avec  confiance  dans 
le  sein  de  votre  miséricorde. 
Soyez,  ô mère  de  bonté,  mon 
refuge  dans  . mes  besoins  , ma 
consolation  dans  mes  peines,  et 
mon  Avocate  auprès  de  votre 
adorable  Fils , aujourd’hui,  tous 
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les  jours  de  ma  vie , et  particu- 
lièrement a l’heure  de  ma  mort. 

Ange  du  Ciel , mon  fidele  et  I 
charitable  guide  , obtenez-moi 
d etre  si  docile  a vos  inspira- 
tions, et  de  régler  si  bien  mes 
pas,  que  je  ne  m’écarte  en  rien 
de  la  voie  des  commandements 
de  mon  Dieu. 

Grand  Saint , dont  j’ai  l’hon- 
neur de  porter  le  nom , proté- 
| gez-moi , priez  pour  moi , afin 
que  je  puisse  servir  Dieu  com- 
me vous  sur  la  terre , et  le  glo- 
rifier éternellement  avec  vous 
dans  le  Ciel.  Ainsi  soit-il. 


Litanies  du  saint  Nom  de  Jésus. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
Christ , ayez  pitié  de  nous. 
Seigneur  , ayez  pitié  de  nous. 
Christ , écoutez-nous. 

Christ , exaucez-nous. 

Dieu  le  Père  des  Cieux  , où  vous 
êtes  assis,  ayez  pitié  de  nous. 
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Dieu  le  Fils , Rédempteur  du 
monde , ayez  pitié  de  nous. 
Dieu  le  Saint-Esjmt , ayez  pi- 
tié de  nous. 

i 

Trinité  sainte,  qui  êtes  un  seul ! 
Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus  Fils  du  Dieu  vivant,  ayez 
pitié  de  nous. 

Jésus  splendeur  du  Pere  , ayez  ( 
pitié  de  nous. 

Jésus  pureté  de  la  lumière^ 
éternelle  , 

Jésus  Roi  de  gloire , 

Jésus  Soleil  de  justice  , 

Jésus  Fils  de  la  Vierge  Ma- 
rie , 

Jésus  admirable , 

Jésus  Dieu  fort, 

.lesusPere  des  siècles  a venir, 
Jésus  Ange  du  grand  conseil, 
Jésus  très-puissant , 

Jésus  très-patient , 

Jésus  très-obeissant , 

Jésus  doux  et  humble  de 
coeur , 

Jésus  amateur  da  chasteté,  ) 
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Jésus  qui  nous  honorez  de 
votre  amour, 

Jésus  TJieu  de  paix  , 

Jésus  auteur  de  la  vie, 

Jésus  l’exemplaire  des  vertus, 
Jésus  zélateur  des  âmes, 

Jésus  notre  Dieu , 

Jésus  notre  refuge, 

- . lesus  Pere  des  pauvres  , 

Jésus  trésor  des  fideles  , 

Jésus  bon  Pasteur, 

Jésus  vraie  lumière, 

Jésus  sagesse  éternelle  , 

Jésus  bonté  infinie , 

Jésus  notre  voie  et  notre 
Jésus  la  joie  des  Anges  , . B i 

Jésus  le  Roi  des  Patriarches , ° j 
Jésus  l’oracle  des  Prophètes,*  ? j 
Jésus  le  maître  des  Apôtres  , 
lesus  le  Docteur  des  Evan- 
- gélistes , 

Jésus  la  force  des  Martyrs  , ‘ 
Jésus  la  lumière  des  Confes- 
- seurs  , -« 

Jésus  la  pureté  des  Vierges  , 
Jésus  la  couronne  de  tous  les 
Saints , 
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Soyez-nous  débonnaire,  Jésus, 
pardonnez-nous. 

Soyez-nouspropice , Jésus,  ex- 
aucez nos  prières. 

De  tout  péché , délivrez  nous  , 
Jésus. 

De  votre  colère,  délivrez  nous , 
Jésus. 

Des  embûches  du  Diable , dé- 
livrez. v 

De  l’esprit  de  fornication , dé- 
livrez. 

De  la  mort  éternelle  , délivrez. 

De  mépris  de  vos  divines  inspi- 
rations , délivrez-nous,  Jésus. 

Par  le  mystère  de  votre  sainte  in 
carnation , délivrez. 

Par  votre  Nativité  , délivrez. 

Par  votre  enfance  , délivrez. 

Par  votre  vie  toute  divine , dé- 
livrez. 

Par  vos  travaux  , délivrez. 

Par  votre  agonie  et  par  votre 
passion,  délivrez-nous, Jésus. 

Par  x votre  croix  et  par  votre 
abandonnement , délivrez. 

■ Par  vos  langueurs  , délivrez. 
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Par  votre  mort  et  par  votre  sé- 
pulture, délivrez  nous,  Jésus. 
Par  votre  Résurrection,  délivrez. 
Par  votre  Ascension  , délivrez. 
Par  vos  joies  , délivrez. 

Par  votre  gloire  , délivrez. 

Agneau  de  Dieu  , qui  effacez  les 
péchés  du  monde , pardonnez 
nous  , Jésus. 

Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les 
péchés  du  monde  , exaucez 
nous , Jésus. 

Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les 

Séchés  du  monde , ayez  pitié 
e nous  , Jésus. 

Jésus  écoutez  nous. 

Jésus  exaucez  nous, 
v.  Que  le  nom  du  Seigneur 
soit  béni. 

r.  A présent,  et  dans  tous  les 

siècles  des  siècles. 

* * « 

* PRIONS, 

Seigneur  Jesus-Christ , qui  avez 
dit:  Demandez,  et  vous  rece- 
vrez , cherchez  et  vous  trouve- 
rez , frappez  et  il  vous  sera  ou- 
yert,  faites-nous,  s’il  vous  plaît, 


Digitized  by  Google 


| 1 4 Prières  du  matin. 

I la  grâce  de  concevoir  l’affection 
] de  votre  amour  tout  divin,  afin 
I que  nous  vou9  aimions  de  tout- 
notre  coeur,  en  vous  confessant 
de  bouche  et  d’affection,  et  que 
jamais  nous  ne  cessions  de  vous 
louer. 

Seigneur  Jésus-Christ  , faites- 
nous  la  grâce  de  nous  accorder 
toujours  la  crainte  et  l’amourde 
votre  Sainte  Humanité  unie  a 
votre  adorable  Divinité , parce 
que  vous  ne  refusez  jamais  votre 
secours  à ceux  que  vous  établis- 
sez dans  la  solidité  de  votre 
charité. 

O Dieu  , qui  avez  rendu  ai- 
mable à tous  vos  fideles  , parle 
plus  grand  excès  de  votre  amour, 
et  redoutable  aux  démons  mê- 
me , le  Nom  glorieux  de  votre 
cher  Fils  , notre  Seigneur  Jesus- 
Christj  açcordez,  s’il  vous  plaît, 
à tous  ceux  qui  honorent  ici-bas 
ce  Saint  nom  de  Jésus  par  une 
tendre  dévotion , qu’ils  ressen- 

— — I—  l "■  
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tent  dans  le  temps  les  douceurs 
de  vos  saintes  consolations,  et 
qu’ils  obtiennent  pour  l’éternité, 
la  joie  d’une  béatitude  éternelle 
et  sans  fin.  Par  les  mérites  de  ce 
même  Fils,  notre  Seigneur  Jesus- 
Christ,  qui  vit  et  régné  avec  vous 
en  unité  du  Saint-Esprit,  dans 
tous  les  siècles  des  siècles.  Ainsi 
ii  soit-il. 


Litanies  du  saint  JSom  de  Jésus . 

Kyrie,  eleison*  Christe,  eleison. 
Kyrie,  eleison. 

Jesu,  audinos.  Jç^u,  exaudi  nos. 
Pater  de  coelis  Deus,  Miserere 
nobis. 

FiliRedemptor  mundiDeus, 
Spiritus  sancte  Deus  , 

Sancta  Trinitas  unus  Deus  , 

Jesu  Fili  Dei  vivi , 

Jesu  splendor  Patris, 

Jesu  candor  lucis  aeternae, 

Jesu  Rex  gioriae, 

Jesu  sol  justitiae  , 

Jesu  Fili  Mariae  Virginia,  ) 
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Jesu  admirabilis  , ^ 

Jesu  Deus  fortis  , 

Jesu  Pater  futuri  saecuîi , 
Jesu  magni  consilii  Angele, 
Jesu  potentissime  , 

Jesu  patientissime , 

Jesu  obedientissiine  , 

Jesu  mitis  et  humilis  corde, 
Jesu  amator  castitatis  , 

Jesu  amator  noster,  1 
Jesu  Deus  pacis  , 

Jesu  auctor  vitae , 

Jesu  exemplar  virtutum  , ! 

Jesu  zelator  animarum , \ 

Jesu  Deus  noster , / 

Jesu  refugium  nostrum, 

Jesu  Pater  pauperum, 

Jesu  thésaurus  Fidelium , 

Jesu  bone  Pastor , 

Jesu  lux  vera , 

Jesu  sapientia  aeterna , 

Jesu  bonitas  iniinita , 

Jesu  via  et  vita  nostra  , 

Jesu  gaudium  Angelorum , 
Jesu  Rex  Patriarcharum , 

Jesu  inspiratorProphetarum, 
Jesu  Magister  Apostolorum, 
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Il  Jesu  Doctor  Evangeïistarum,  > 

Jesu  fortitudo  Martyrum  , 

/g 

Jesu  lumen  Confessorum 

(?j 

Jesu  puritas  Virginum , 

(g 

I Jesu  corona  Sanctoum  om-Np-jj 

mum , 

j 

I Propiiius  esto,  parce  nobis,  Jesu. 

I Propitius  esto,  exaudi  nos 

jesu. 

I Ab  omni  peccato  libéra  nos 

Jesu.  , 

Ab  ira  tua  , 

lib. 

Ab  insidiis  Diaboli , 

lib. 

A spiritu  fornicationis, 

lib. 

A morte  perpétua  , 

Iîb. 

! A neglectu  mspirationum  tua- 

rum  , 

lib. 

I Per  mysterium  sanctae  Incarna- 

tionis  tuae , 

lib. 

Per  nativitatem  tuam  , 

lib. 

Per  infantiam  tuam  , 

lib. 

! Per  divinissimam  vitam  tuam,  lib. 

Il  Per  labores  tuos  , 

Hb. 

| Per  ggoniam  et  passionem 

tuam , 

lib. 

| Per  crucem  et  derelictionem 

- tuam  , 

lib. 

Per  languores  tuos , 

lib. 
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Ter  mortem  et  sepulturam  tuam  , i 

libéra  nos , Jesu. 

! Per  Resurrectionem  tuam  , lib. 

| Fer  Ascensionem  tuam  , lib. 

| Per  gaudia  tua  , , lib. 

Per  gloriam  tuam,  lib.  nos,  Jesu. 

Agnus  Dei , qui  tollis  peccata 
, mundi , parce  no.bis  , Jesu.  . 
Agnus  Dei , . qui  tollis  peccata 
mundi,  exaudi  nos,  Je.su., 
Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata 
I mundi , miserere  nobis  , Jesu. 
j Jesu , audi  nos.  Jesu,  exaudi  nos. 

v.  Sit  noraen  Domini  benedic- 
; tum.  - 

* n.  Ex  hoc  nunc  et  usque  in 
saeculum.  - 

« 

OBEEÜS.  , . 

Domine  Jesu  Cliriste  , qui  di- 
xisti;  Petite  et  accipietis,  quae- 
rite  et  inveniçtis  , pulsate  et 
aperietur  vobis  ; quaesumus  , da 
nobis  petentibus , divinissirai.tui 
amoris  aiFectum , ut  te  toto  coi- 
de  , ore  et  opéré  diligamus  , et 
j à tuâ  nunquam  laude  cessemus. 
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Humanitatis  tuae  ipsâ  divinita-  j 
te  unctae  , Domine  J esu  Christe,  j 
timorem  pariter  et  amoremfacj 
nos  habere  perpetuum  , quia  tua 
nunquam  gubernatione  destituis, 
quos  in  soliditate  tuae  dilectio- 
nis  instituis. 

Deus , qui  gloriosissimum  No- 
raen  Jesu  CbristiFilii  tuiDomi- 
ni  nostri  fecifcti  fidelibus  tuis 
summo  suavitatis  afFectu  amabi- 
le , et  maîignis  spiritibus  tre- 
mendum  atque  terribile  : concé- 
dé propitius,  ut  omnes  , qui  hoc 
j nomen  Jesu  devotè  venerantur  in 
terris,  sanctae  consolationis  dul- 
j cedinem  in  praesenti  percipiant , 
i et  in  futuro  gaudium  exultatio- 
nis  et  interminabilis  beatitudinis 
J obtineant  in  coelis.  Per  eumdem 
Dominum  nostrum  Jesum  Chri- 
stum  Filium  tuum  , qui  tecum  vi- 
vit  et  régnât  in  unitate  Spiritûs 
sancti  Deus , per  omnia  saecula 
saeculomm.  Amen. 
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J Angélus  Domini , nuntiavit  Ma- 
riae  , et  concept  de  Spiritu 
sancto. 

Ave  , Maria , etc. 

Ecce  ancilla  Domini , fiat  mi- 
hi  secundiim  verbum  tuum. 

Ave , Maria  , etc. 

Et  Verbum  caro  factum  est, 
et  habitavit  in  nobis. 

Ave  , Maria  , etc. 

OREMÜS.  , 

Gratiam  tuam  , quaesumus,  Do- 
mina , mentibus  nostris  infunde, 
i ut  qui  Angelo  nuntiante  , Christi 
Filii  tui’incarnationem  cognovi- 
mus , per  passionem  ejus  et  cru- 
cem  ad  resurrectionis  gloriam 
qerducainur.  Per  euudèm  Chri- 
stum  Dominum  nostrum.  Amen. 

C'est  ici  où  l'on  commence  à prendre 
des  mesures  pour  se  défaire  du  vice  par- 
ticulier dont  on  a entrepris  de  se  corri- 
ger. I . On  se  propose  fortement  de  l'é- 
viter. 2.  On  prévoit  les  occasions  qu  on 
aura  d'y  tomber.  3.  On  renouvelle  ses 
résolutions.  4-  On  demande  à Dieu  le 
secours  de  sa  grâce. 
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Et  si  après  toutes  ces  précautions  et 
la  vigilance  qu  on  apportera  pendant 
le  jour  y on  vient  encore  à tomber  , on 
en  demande  pardon  , et  V on  s impose 
sur  le  champ  une  petite  pénitence  sans 
se  décourager. 

* 
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PRIERES 

DU  SOIR. 

I S'il  est  important  de  bien  commencer 
| la  journée  , il  ne  V est  pas  moins  de  la 
[bien  finir.  Les  grâces  nouvelles  que 
i Dieu  nous  a accordées  pendant  le  jour, 
j gi  fa  protection  dont  nous  avons  be- 
soin pour  passer  la  nuit  sans  danger  , 
sont  de  nouveaux  motifs  de  prier  Dieu  , 
et  de  le  prier  avec  les  dispositions  que 
Von  a déjà  marquées. 

L'examen  du  soir  , qu  on  doit  regar- 
der comme  un  des  plus  importons  de- 
voirs de  la  vie  chrétienne , fait  la  partie 
principale  de  ce  dernier  exercice  de  la 
journée.  On  en  a la  méthode  dans  les 
dictes  suivons:  Presence  de  Dieu,  re- 
merciement , demande  , recherche  , dou- 
leur , bon  propos. 

Au  reste  , les  bénédictions  sensivles 
que  Dieu  répand  sur  les  familles  où  les 
prieras  se  disent  en  commun  , doivent 
vous  engager  fortement  à introduire 
chez  vous  V usage  d'une  si  sainte  et  si 
edijiante  pratique  , sur-tout  le  soir 
qu  il  est  plus  aise  de  se  réunir.  Où  il  \ 
aura  deux  ou  trois  personnes  assemblées 
en  mon  nom  , dit  ISot re-Seigncur  , je  me 
trouverai  au  milieu  d’elles,  (juoi  de  plus 
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engageant  ! Que  ne  doit-on  pas  quitter 
pour  se  procurer  un  si  grand  bonheur  ! 

Au  nom  du  Pere,  et  du  Fils  , et 
du  Saint-Esprit.  Ainsi  soit-il. 

Jklettons-nous  en  la  présence  de  Dieu  ; 
Adorons-le . 

Je  vous  adore  , ô mon  Dieu  ! j 
| avec  la  soumission  que  m’inspire 
la  présence  de  votre  souveraine 
grandeur.  Je  crois  en  vous,  parce 
que  vous  êtes  la  vérité  même; 
j’espere  en  vous , parce  que  vous 
êtes  infiniment  bon  ; je  vous  aime 
de  tout  mon  coeur  , parce  que 
vous  êtes  souverainement  aima- 
ble , et  j’aime  le  prochain  com- 
me moi-même  pour  l’amour  de 
vous. 

Remercions  Dieu  des  grâces  quil  nous 
a Jaites. 

Quelles  actions  de  grâces  vous 
rendrai-je  , ô mon  Dieu  1 pour 
tous  les  biens  que  j’ai  reçus  de 
vous?  Vous  avez  songé  à moi 
de  toute  éternité  : vous  m’avez 
tiré  du  néant  : vous  avez  donné 
votre  vie  pour  me  racheter,  et 
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vous  me  comblez  encore  tous  les 
j jours  d’une  infinité  de  faveurs  : 

J hélas  ! Seigneur  , que  puis-je 
i faire  en  reconnoissance  de  tant  J 
i de  bontés  ? Joignez-vous  à moi,  ; 
j Esprits  bienheureux  , pour  louer 
! le  Dieu  des  miséricordes , qui  ne 
cesse  de  faire  du  bien  à la  plus  > 
indigne  et  la  plus  ingrate  de  ses 
créatures. 

Demandons  à Dieu  la  grâce,  de  con- 
naître nos  péchés. 

Source  éternelle  de  Jumieres , 
Esprit  saint,  dissipez  les  téne-| 
bres  qui  me  cachent  la  laideur  et 
la  malice  du  péché  ; faites-m’en  | 
concevoir  une  si  grande  horreur,  ; 
ô mon  Dieu  ! que  je  le  haïsse  , J 
s’il  se  peut , autant  que  vous  le 
haïssez  vous-même  , et  que  je  j 
ne  craigne  rien  tant  que  de  lé  • 
commettre  à l’avenir. 

Examinons  nous  sur  le  mal  commis. 
Envers  Dieu  ? Omissions  ou  négligence 
dans  nos  devoirs  de  piete  , irreveren-  ^ 
ces  à l'Eglise , distractions  volontaires  -,  , 
dans  nos  prières  , defaut  d' intention  , 
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I résistance  à la  grâce  , jurements,  mur- 
mures , manque  de  confiance  et  de  ré- 
signation. 

Envers  le  prochain  : Jugments  témé- 
t aires  , mépris,  haine,  jalousie,  désir 
de  vengeance ; querelles , emportements , 
imprécations , injures,  médisance,  rail- 
leries , faux  rapports  , dommages  aux 
biens  ou  à la  réputation  , mauvais  e- 
semple  , scandale,  manque  de  respect , 
<ï  obéissance , de  charité , de  zele  , de 
fidelité. 

Envers  nous-mêmes  : Vanité  t respect 
humain  , mensonge  , pensées  , désirs  , 
liscours  et  actions  contraires  à la  pu - 
été  ; intempérance  , colère  , impa- 
ience  , vie  inutile  et  sensuelle,  paresse 
: f emplir  les  devoirs  de  notre  état. 

He  voici  , Seigneur,  tout  cou- 
ert  de  confusion , et  pénétré  de 
ouleur  à iavue  de  mes  fautes, 
3 viens  les  détester  devant  vous, 

I avec  un  vrai  déplaisir  d’avoir  of- 
| fensé  un  Dieu  si  bon , si  ai* 
mable  et  si  digne  d’être  aimé. 
Etoit-ce  donc-là  , ô mon  Dieu  ! 
ce  que  vous  deviez  attendre  de 
ma  reconnoissance , après  m’a- 
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voir  aimé  jusqu’à  répandre  votre 
sang  pour  moi  ? Oui , Seigneur, 
j’ai  poussé  trop  loin  ma  malice 
et  mon  ingratitude  j je  vous  en 
demande  très-liumldement  par- 
don , et  je  vous  conjure  , ô mon 
Dieu  ! p ar  cette  même  bonté  I 
dont  j’ai  ressenti  tant  de  fois  les 
effets , de  m’accorder  la  grâce 
d’en  faire  dès-aujourd’hui  , et 
jusqu’à  la  mort,  une  sincère  pé- 
nitence, 

• . . « 

Faisons  un  ferme  propos  de  ne  plus 
pecher. 

Que  je  souliaiterois  , ô mon 
Dieu!  ne  vous  avoir  jamais  of- 
fensé; mais  puisque  j’ai  été  as- 
sez malheureux  que  de  vous  dé- 
plaire , je  vais  vous  marquer  la 
douleur  que  j’en  ai,  par  une  con- 
duite toute  opposée  à celle  que 
j’ai  gardée  jusqu’ici  : je  renonce 
dès-à-présent  au  péché  et  à l’oc- 
casion du  péché,  sur-tout  de  ce- 
lui où  j’ai  la  foiblesse  de  retom- 
ber si  souvent.  Et  si  vous  daignez 
m’accorder  votre  grâce,  ainsi  que 
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je  la  demande  et  que  je  l’espere  , 
je  tâcherai  de  remplir  fidèlement 
mes  devoirs , et  rien  ne  sera  ca- 
pable de  m’arrêter  quand  il  s’a- 
gira de  vous  servir.  Ainsi  soit-il. 

Notre  Père  qui  êtes  auxCieux, 
votre  nom  soit  sanctifié  , votre 
régné  nous  avienne  , votre  vo- 
lonté soit  faite  en  la  terre  com- 
me au  Ciel.  Donnez-nous  au- 
jourd’hui notre  pain  quotidien  \ 
et  pardonnez-nous  nos  offenses 
comme  nous  les  pardonnons  à 
ceux  qui  nous  ont  offensés  $ et 
ne  nous  induisez  point  en  tenta- 
tion, mais  délivréz-nous  du  mal. 
Ainsi  soit-il. 

Je  vous  salue , Marie , pleine  de 
grâce,  le  Seigneur  est  avec  vous  ; 
vous  êtes  bénie  entre  les  femmes, 
et  béni  est  le  fruit  de  votre  ven- 
tre, Jésus. 

Sainte  Marie  , mère  de  Dieu  , 
priez  pour  nous  pauvres  pé- 
cheurs , maintenant  et  à l’heure 
de  notre  mort.  Ainsi  soit-il. 


B a 
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Je  crois  en  Dieu  le  Père  tout- 

Ïmissant,  créateur  du  ciel  et  de 
a terre,  et  en  Jesus-Christ  son 
Fils  unique  Notre-Seigneur,  qui 
a été  conçu  du  Saint-Esprit , qui 
est  né  de  la  Vierge  Marie  , qui 
a souffert  sous  Ponce  Pilate  , qui 
a été  crucifié  , qui  est  mort , et 1 
qui  a été  enseveli , qui  est  des-  1 
cendu  aux  enfers , et  le  troisième 
jour  est  ressuscité  des  morts , 
qui  est  monté  aux  Cieux  , qui 
est  assis  à la  droite  de  Dieu  le  j 
Père  tout-puissant , et  qui  delà 
viendra  juger  les  vivants  et  les 
morts. 

.Te  crois  au  Saint-Esprit , la 
sainte  Eglise  catholique  , la  com- 
munion des  Saints  , la  rémission 
des  péchés  , la  résurrection  de 
la  chair,  la  vie  éternelle.  Ainsi 
soit-il. 

Je  me  confesse  à Dieu  tout-puis- 
sant , â la  bienheureuse  Marie 
toujours  Vierge  ; à saint  Michel 
Archange,  à saint  Jean-Baptiste, 


Priores  du  soir. 


â9 


aux  saints  Apôtres  Pierre  et  Paul, 
à tous  les  Saints  , et  à vous,  mon 
Père,  de  tous  les  péchés  que  j’ai 
commis  en  pensées  , paroles  et 
oeuvres  , par  ma  faute , par  ma 
propre  faute,  par  ma  très-grande 
faute.  C’est  pourquoi  je  prie 
la  bienheureuse  Marie  toujours 
Vierge,  saint  Michel  Archange, 
saint  Jean-Baptiste  , les  saints 
Apôtres  Pierre  et  Paul , tous  les 
Saints , et  vous  , mon  Père  , de 
prier  pour  moi  envers  le  Seigneur 
notre  Dieu. 

Que  tout-puissant  nous 

fass*  miséricorde,  qu’il  nous  par- 
donne nos  péchés , et  nous  con- 
duise à la  vie  éternelle.  Ainsi 
soit-il. 

Que  le  Seigneur  tout-puissant 
et  miséricordieux  nous  donne  in- 
dulgence , absolution  et  rémis- 
sion de  tous  nos  péchés.  Ainsi 
soit-il. 

Recommandons  nous  à Dieu , à la 
sainte  Vierge  et  aux  $aints. 

Bénissez,  6 mon  Dieu!  le  re- 
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! pos  que  je  vais  prendre,  pour  ré- 
| parer  mes  forces  , afin  de  vous 
mieux  servir. Vierge  sainte,  mère 
de  mon  Dieu,  et  après  lui  mon 
unique  espérance;  mon  bon  An- 
ge , mon  saint  Patron , intercé- 
dez pour  moi,  protégez-moi  pen- 
dant cette  nuit,  tout  le  temps  de 
ma  vie  , et  à l’heure  de  ma  mort. 
Ainsi  soit-il. 

Prions  pour  les  Vivants  , et  pour  les 
Fideles  trépassés. 

Répandez  , Seigneur , vos  béné- 
dictions sur  mes  j/*-ents  , mes 
bien-faiteurs , mes  amis  «t  mes 
ennemis  ; protégez  tous  ceux 
que  vous  m’avez  donnés  pour 
maîtres  , tant  spirituels  que  tem- 
porels ; secourez  les  pauvres , 
les  prisonniers  , les  affligés , les 
voyageurs , les  malades  et  les 
agonisants  : convertissez  les  hé- 
rétiques, et  éclairez  les  infidèles. 

Dieu  de  bonté  et  de  miséri- 
corde, ayez  aussi  pitié  des  âmes 
des  fideles  qui  sont  dans  le  Pur- 
gatoire; mettez  fin  à leurs  peines, 
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et  donnez  à celles  pour  lesquel- 
les je  suis  obligé  de  prier,  le  re- 
pos et  la  lumière  éternelle.  Ainsi 
soit-iL 

Les  Litanies  delà  saintcVierge. 

Kyrie,  eleison.  Christe,  eleison. 
Kyrie,  eleison, 

Christe,  audi  nos. 

Christe  , exaudi  nos. 

Pater  de  coelisDeus,  Mis.  nob. 
Fili  Redemptor  mundiDeus,  mi- 
serere nobis. 

Spiritus  sancte  Deus  , mis. 
Sancta  Trinitas  unus  Deus,  mis. 
Sancta  Maria,  Orapro nobis. 
Sancta  Dei  genitrix , 

Sancta  Virgo  Virginum  , 

Mater  Christi , 

Mater  diyinae  gratiae , 

Mater  purissima , 

Mater  çastissima , > 

Mater  inviolata , 

Mater  intemerata , 

Mater  amabilis  , 

Mater  admirabilis  , 

Mater  creatoris , 
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Mater  Salvatoris , 

Virgo  prudentissima , 
Virgo  veneranda  , 

V irgo  praedicanda , 
Virgo  potens , 

Virgo  clemens, 

Virgo  ficlelis  , 

Spéculum  justitiae, 
Sedes  sapientiae , 

Causa  nostrae  laetitiae  , 
Vas  spirituale , 

Vas  honorabile , 

Vas  insigne  devotionis , 
Rosa  mystica , 

Turris  Davidica  9 
Turris  eburnea  , 

Domus  aurea  t 
Foederis  area , 

Janua  coeli , 

Stella  matutina , 

Salus  infirmorum  , 
Refugium  peccatorum , 
Consolatrix  afflictorum  9 
Auxilium  Christianorum  , 
Regina  Angelorum , 
Regina  Patriarcharum , 
Regina  Prophetarum  , 
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Regina  Apostolorum  , 

Regina  Martyrum  , 

Regina  Confessorum , 

Regina  Virginum , 

Regina  Sanctorum  omnium,  j 

Agnus  Dei , qui  tollis  peccata 
mundi,  Parce  nobis , Domine. 

Agnus  Dei , qui  tollis  peccata 
mundi,  Exaudinos,  Domine. 

Agnus  Dei , qui  tollis  peccata 
mundi,  Miserere  nobis. 

v.  Ora  pro  nobis  , sancta  Dei 
Genitrix. 

n.  Ut  digni  efficiamur  promis- 
sionibus  Christi. 


OREMOf. 


Gratiam  tuam  , quaesurttus,  Do- 
mine , mentibus  nostris  infunde  , 
ut  qui  Angelo  nuntiante  , Christi 
Filii  tuilncarnationem  cognovi- 
mus  , per  passionem  ejus  etcru- 
cem  , ad  resurrectionis  gloriam 
perducamur.  Per  eumdem  Chri- 
stumDominum  nostrum.  Amen. 
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Litanies  de  la  sainte  Vierge. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
Christ , ayez  pitié  de  nous. 
Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
Christ,  écoutez  nous.  , , 
Christ , exaucez  nous. 

Dieu  le  Père  des  Cieux , où  vous 
êtes  assis,  ayez  pitié  de  nous. 
Dieu  le  Fils , Rédempteur  du 
monde , ayez  pitié  de  nous. 
Dieu  le  Saint-Esprit , ayez  pitié 
de  nous. 

Trinité  sainte , qui  êtes  un  seul 
Dieu , ayez  pitié  de  nous. 
Sainte  Marie , Priez  pour  nous. 
Sainte  Mère  de  Dieu , \ 

Sainte  Vierge  des  Vierges , 1 

Mère  du  Christ , 

Mère  de  la  divine  grâce , 

! Mère  très-pure , 
j Mère  très-chaste , 
j Mère  sans-tache , 

Mère  sans  corruption , 

Mère  aimable , 

| Mère  admirable  , 
j Mère  du  Créateur  , 

I Mère  du  Sauveur , 
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Vierge  très-prudente , 
Vierge  digne  de  révérence , 
Vierge  célébré , 

Vierge  puissante , 

Vierge  clémente , 

Vierge  fidelle, 

Miroir  de  justice , 

Siégé  de  sapience, 

Cause  de  notre  liesse, 
Vaisseau  spirituel, 
Vaisseau  honorable  , 
Vaisseau  insigne  de  la  dé- 
votion , 

Rose  mystique , 

Tour  de  David  , t 
Tour  d’ivoire , 

Maison  dorée , 

Arche  d’alliance , 

Porte  du  Ciel , 

Etoile  du  matin , 

Santé  des  infirmes , 

Refuge  des  pécheurs. 
Consolatrice  des  affligés , 
Secours  des  Chrétiens, 
Reine  des  Anges , 

Reine  des  Patriarches , 
Reine  des  Prophètes , 

Reine  des  Apôtres , 
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Reine  des  Martyrs , . 

Reine  des  Confesseurs , 

Reine  des  Vierges, 

Reine  de  tous  les  Saints* 

Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les 
pécliés  du  monde  , pardonnez  i 
nous  , Seigneur. 

Agneau  de  Dieu , qui  effacez  les 
péchés  du  monde  , exaucez 
nous , Seigneur. 

Agneau  de  Dieu  , qui  effacez  les 
échés  du  monde , ayez  pitié 
e nous. 

Sainte  Mère  de  Dieu,  priez 
pour  nous. 

Afin  que  nous  soyons  faits 
dignes  des  promesses  de  Jesus- 
Christ. 

* ORAISON. 

Dieu  éternel  et  tout-puissant , 
qui  par  l’opération  du  Saint-Es- 
prit avez  préparé  le  corps  et 
i ame  de  la  glorieuse  Vierge  Ma- 
rie mère,  pour  mériter  de  de- 
venir le  digne  séjour  de  votre 
Fils  } octroyez-nous  que  par  l’in- 
tercession de  celle  dont  nous  cé- 
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lébrons  la  mémoire  avec  une  joie 
intérieure,  nous  soyons  délivrés 
des  maux  présents  et  de  la  mort 
éternelle.  Par  le  même  Notre- 
Seigneur  Jésus-Christ. 

Autre  Oraison. 

Nous  vous  supplions , Seigneur, 
de  visitei^cette  demeure,  et  d’en 
éloigner  toutes  sortes  d’emhû- 
ches  de  l’ennemi  ; que  vos  saints 
Anges  y habitent , afin  de  nous 
conserver  en  paix,  et  que  votre 
bénédiction  soit  toujours  sur 
nous.  Par  notre  Seigneur  Jesus- 
Christ. 

Priere  à tous  les  Saints. 
Ames  três-heureuses  , qui  avez 
eu  la  grâce  de  parvenir  à la  gloi- 
re , obtenez-inoi  deux  choses  de 
celui  qui  est  nôtre  commun  Dieu 
et  Père  ; que  je  ne  l’offense  ja- 
mais mortellement , et  qu’il  ôte 
de  moi  tout  ce  qui  lui  déplaît. 

Priere  de  S.  Jean  V Aumônier. 
Arrêtez,  Seigneur,  les  efforts 
des  ennemis  de  mon  salut,  aux- 
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quels  tous  les  hommes  ensemble 
ne  sont  pas  capables  de  résister  ; 
donnez-nous  pour-  guides  vos 
Saints  Anges,  afin  de  nous  assi- 
ster et  de  nous  conduire  , dans 
ce  long  et  cet  éternel  voyage  que 
fait  notre  ame  , lorsqu’eri  sortant 
du  corps  elle  entreprend  de  mon- 
ter au  Ciel  , où  j’aspire.  Ainsi 
soit-il. 

Prier e de  S.  Ephrem  à la  sainte  Vierge. 


Ne  m’abandonnez  jamais,  ô Mè- 
re de  miséricorde  ! aidez-moi 
pendant  les  jours  de  mon  pélé- 
rinage  , et  gardez  mon  ame  à 
l’article  de  ma  mort , éloignez 
les  démons , chassez  ces  esprits 
de  ténèbres  ; mais  sur-tout  au 
terrible  jugement  , ne  souffrez 
pas  que  votre  pauvre  serviteur 
soit  séparé  de  vous  pour  jamais. 
Ainsi  soit-il. 


L’ange  du  Seigneur  a annoncé 
à Marie  qu’elle  sera  la  mère  du 
Sauveur  , et  elle  a conçu  par 
l’opération  du  Saint-Esprit. 

'Je  vous  salue  , Marie  etc. 
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Voici  la  servante  du  Seigneur  : \ 
qu’il  me  soit  fait  selon  votre  jj 

Je  vous  salue,  Marie,  etc. 

Et  le  verbe  a été  fait  chair , 
et  il  a habité  parmi  nous. 

Je  vous  salue  , Marie , etc. 

PRIONS. 

Répandez  , s’il  vous  plaît,  Seig- 
neur, Votre  grâce  dans  nos  âmes, 
afin  qu’ayant  connu  par  la  voix 
de  l’Ange  , l’Incarnation  de  Jé- 
sus-Christ votre  Fils,  nous  ar- 
rivions par  sa  Passion  et  par  sa 
Croix  à la  gloire  de  sa  Résur- 
rection. Par  le  même  Jesus- 
Chrisi  Notre  - Seigneur.  Ainsi 
soit-il.  s 
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PRIERES 

POUR  LA  MESSE. 

La  Messe  est  de  toutes  les  actions  du 
Christianisme  la  plus  glorieuse  à Dieu 
et  la  plus  utile  au  salut  de  t homme. 
Jesus-Christ y renouvelle  le  grand  my- 
stère de  la  Rédemption  ; il  s’y  fait  en- 
core dans  un  vrai  Sacrifice  , quoique 
non  sanglant , notre  victime , et  vient 
en  personne  nous  appliquer  à chacun 
en  particulier  les  mérites . de  ce  sang 
adorable  qu  il  a répandu  pour  nous 
tous  sur  la  Croise.  Cela  doit  inspirer 
une  haute  idee  de  la  sainte  Messe  , et 
faire  souhaiter  de  la  bien  entendre  ; car 
y assister  avec  irrévérence  , volontaire- 
ment distrait , sans  modestie , sans  re- 
tenir ses  yeux , sans  attention  , sans  re- 
spect, c est  renouveller  , autant  qu  il  est 
en  soi , les  opprobres  du  Calvaire  , et 
déshonorer  sa  Religion . 

Approchez  de  V Eglise  pénétré  de  re- 
spect, et  soyez  occupé  de  Dieu  seul pen- 
l dant  le  saint  Sacrifice. 

PRIERE  AVANT  LA  MESSE. 

Pour  se  disposer  à la  bien  entendre. 

Je  me  présente  , ô mon  adorable 
Sauveur  î devant  les  saints  Au- 
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tels,  pour  assister  â votre  divin 
Sacrifice.  Daignez  , ô mon  Dieu  î 
m’en  appliquer  tout  le  fruit  que 
vous  souhaitez  que  j’ên  retire  , 
et  suppléez  aux  dispositions  qui 
me  manquent. 

Disposez  mon  coeur  aux  doux 
effets  de  votre  bonté  , fixez  mes 
sens,  réglez  mon  esprit,  purifiez 
mon  ame,  effacez  par  votre  sang 
tous  les  péchés  dont  vous  voyez 
que  je  suis  coupable.  Oubliez-les 
tous  , ô Dieu  de  miséricorde  ! je 
les  déteste  pour  l’amour  de  vous, 
je  vous  en  demande  très-humble- 
ment pardon , pardonnant  moi- 
même  de  bon  coeur  à tous  ceux 
qui  auroient  pu  m’offenser.  Fai- 
tes , ô mon  doux  Jésus  ! qu’u- 
nissant mes  intentions  aux  vô- 
tres , je  me  sacrifie  tout  à vous, 
comme  vous  vous  sacrifiez  en- 
tièrement pour  moi. 
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OFFRANDE  DU  SACRIFICE. 

Pour  remercier  Dieu  des  grâces  qu  il 
a fait  es  *à  la  S te.  Vierge  et  aux 
Saints. 

Source  adorable  de  toute  justi- 
ce, grand  Dieu,  qui  prenez  plai- 
sir à vous  rendre  admirable  dans 
vos  Saints , je  viens  ici  vous  faire 

Sour  eux  de  très-humbles  actions 
e grâces.  Toute  leur  sainteté 
vient  de  vous , et  vous  n’avez 
fait  que  couronner  vos  dons,  en 
leur  donnant  la  gloire  dont  ils 
jouissent.  Us  vous  en  bénissent 
maintenant  dans  le  Ciel,  et  nous 


nous  joignons  a eux  pour  vous 
remercier  des  grâces  que  vous 
leur  avez  faites.  Souffrez  donc, 
Seigneur,  que  m’unissant  d’inten- 
tion avec  eux  , et  au  N.  (nom- 
mez ici  îa  sainte  Vierge  , le  Saint  ou 
la  Sainte  que  vous  voulez  honorer)  je 
vous  offre  dans  ce  Sacrifice,  avec 
une  humble  reconnoissance  , la 
seule  victime  qui  puisse  égaler 
vos  dons. 

On  peut  dire  cette  prière  aux  Fêtes 
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de  la  sainte  V ierge , des  Anges  , des  j 
i SS.  Patrons  et  des  autres  Saints , et  j 
j dans  les  neuf  aines  qu on  fait  sous  leur  j 
I invocation. 

I 

Pour  remercier  Dieu  de  quelque  \ 
grâce  obtenue  pour  soi  ou  • 
pour  d'autres. 

Dieu,  dont  la  bonté  est  infinie,  i 
et  qui  sans  avoir  égard  à nos  in- 
fidélités continuelles , ne  cessez 
de  nous  combler  de  vos  bien- 
faits , quelles  actions  de  grâces 
pourroient  en  égaler  la  multi- 
tude et  la  grandeur , si  vous  ne 
nous  aviez  donné  votre  aimable  ! 
Fils , <>t  donné  en  même  temps 
le  moyen  de  vous  l’offrir?  C’est 
lui,  Seigneur,  qui  vous  remer- 
ciera pour  nous  dans  ce  Sacri- 
fice : comme  il  y est  notre  pro- 
pitiation , il  y sera  aussi  notre 
reconnoissance.  Recevez , Père 
très-saint , cet  inestimable  pré- 
sent que  je  vous  offre  ; en  action 
de  grâces  de  la  faveur  que  vous 
m’avez  accordée,  (ou  à N.  J en 
vous  conjurant  de  continuer  à 
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faire  éclater  sur  moi,  (ou  sur  lui) 
les  effets  de  votre  miséricorde. 

On  ne  doit  pas  oublier  cet  acte  quand 
Dieu  nous  a fait  quelque  grâce  ; un 
manque  de  reconnoissanse  arréteroit 
de  nouvelles  faveurs. 


Pour  demander  quelque  grâce 
particulière  pour  soi  ou  pour 
quelqtf autre* 

Dieu  de  bonté , Père  infiniment 
libéral , nous  vivons  de  vos  mi- 
séricordes , et  tout  ce  que  nous 
avons , nous  ne  l’avons  que  de 
vous.  Vous  seul,  ô mon  Dieu! 
pouvez  connoître  nos  besoins  et 
nous  secourir  efficacement  dans 
nos  peines.  Plein  de  confiance 
en  votre  miséricorde , Seigneur , 
«j’implore  votre  assistance  , et 
vous  demande  humblement  pour 
moi  , (ou  pour  N.  ) la  grâce  de 
( specifiez-la. ) Ce  n’est  pas  moi, 
mon  Dieu  , qui  vous  en  prie  , 
je  ne  fais  qu’emprunter  la  voix 
de  cette  Victime  qui  va  être  im- 
molée sur  l’Autel.  Accordez  , 
Seigneur,  la  grâce  que  je  vous 
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demande  au  nom  et  par  les  mé- 
rites de  celui  qui  est  le  cher 
objet  de  vos  douces  complai- 
sances , et  à la  médiation  du- 
quel vous  ne  pouvez  ïien  re- 
fuser. 

On  peut  dire  cette  Priere  quand  on 
i fait  une  neuvaine  pour  obtenir  quelque 
faveur  , ou  spirituelle  ou  même  tem- 
porelle. 

r 

Pour  le  soulagement  des  Ames 
du  Purgatoire. 

Prosterné  humblement  devant 
vous,  souverain  Créateur  de  l’U- 
nivers , je  viens  vous  prier  pour 
des  Fideles  morts  dans  votre 
grâce , mais  qui  paient  encore  à 
votre  justice  les  péchés  qu’ils 
n’ont  pas  expiés  pendant  leur 
vie.  Ce  sont  des  parents , des 
amis  , des  bienfaiteurs  qu’un 
juste  devoir  m’ordonne  de  se-' 
courir.  Et  quel  secours  plus  ef- 
ficace puis-je  leur  procurer,  ô 
mon  Dieu  ! que  de  vous  offrir 
pour  leur  délivrance  le  sang  de 
l’Acneau  sans  tache  ? 
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Je  vous  l’offre  donc,  ô Père 
commun  des  vivants  et  des  morts! 
je  vous  l’offre  pour  des  enfants 
que  vous  chérissez  , et  qui  ne 
respirent  qu’après  le  bonheur  de 
vous  voir  et  ne  vous  glorifier. 

Quelque  dignes  qu’ils  soient 
des  châtiments  que  vous  exercez 
sur  eux  , Dieu  de  miséricorde  , 
ouvrez-leur  aujourd’hui  les  tré- 
sors immenses  des  satisfactions 
de  votre  Fils , et  faites  leur  trou- 
ver dans  ce  Sacrifice  , dont  le 
prix  est  infini , de  quoi  acquitter 
i toutes  leurs  dettes.  (Si  cous  priez 
pour  quelque  personne , ajoutez: ) Je 
vous  l’offre  en  particulier  pour 
.l’ame  de  JV!  ( Que  si  cous  acez  des- 
sein de  gagner  l Indulgence  pour  elle , 
ajoutez  : ) et  je  vous  conjure  de 
lui  appliquer  l’Indulgence  que 
j’ai  intention  d’obtenir  aujour- 
d’hui en  communiant  pour  elle. 

Comme  les  Prières  suie  antes  sont 
trop  courtes  pour  une  JMesse  haute , on 
y a joint  des  Réflexions  ou  Pratiques 
intérieures  , dont  vous  pourrez  cous  ser- 
cir  utilement  tout  le  tems  que  cous 
aurez  de  reste. 
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COMMENCEMENT 

DE  LA  MESSE. 

In  nom  i ne  Pat  ris  , et  Filii , et  Spiri - 
tus  Sancti.  A.men.  - > 

C’est  en  votre  nom  , adorable 
Trinité  , c’est  pour  vo*us  rendre 
l’honneur  et  les  hommages  qui 
vous  sont  dus , que  j’*assiste  au 
très -saint  et  très-auguste  Sa- 
crifice. 

Permettez-moi,  divin  Sauveur, 
de  m’unir  d’intention  au  Mini- 
stre de  vos  Autels,  pour  offrir  la 
précieuse  Victime  de  mon  salut, 
et  donnez-moi  les  sentiments 
que  j’aurois  dû  avoir  sur  le  Cal- 
vaire , si  j’avois  assisté  au  Sa- 
crifice sanglant  de  votre  Passion. 

CONFITEOR. 

Repassez  dans  r amertume  de  votre 
coeur  les  péchés  que  vous  avez  commis. 
Rappeliez  en  gros  et  confusément  ceux 
qui  vous  humilient  davantage.  Exposez 
à Dieu  vos  foiblesses  ; priez- le  qu  il 
vous  les  pardonne , et  que  l' abyme  de 
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vos  misères  attire  sur  vous  en  ce  Sacri- 
fice V abyme  de  ses  miséricordes. 

Je  m’accuse  devant  vous,  ô mon 
Dieu!  de  tous  les  péchés  dont 
je  suis  coupable.  Je  m’en  accuse 
en  présence  de  Marie  , la  plus 
pure  de  toutes  les  Vierges , de 
touS  les  Saints  et  de  tous  les  Fi- 
dèles, parce  que  j’ai  péché  en 
pensées , en  paroles , en  actions, 
en  omissions,  par  ma  faute,  oui 
par  ma  faute  , et  par  ma  très- 
grande  faute.  C’est  pourquoi  je 
conjure  la  très-sainte  Vierge  et 
tous  les  Saints,  de  vouloir  in- 
tercéder pour  moi. 

Seigneur  , écoutez  favorable- 
ment ma  priere,  et  accordez-moi 
l’indulgence , l’absolution  et  la 
rémission  de  tous  mes  péché. 

IYEIE,  ELÏISOK.  , 

Entretenez  vous  dans  un  doux  senti- 
ment de  confiance  en  la  bonté  de  Dieu  , 
qui  vous  permettant  d' employer  un 
moyen  aussi  efficace  qfie  celui-ci  pour 
lui  demander  la  grâce  de  votre  recon - 
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ciliation  , vous  donne  en  même  temps  un 
gage  assuré  que  vous  pourrez  V obtenir. 

I Divin  Créateur  de  nos  âmes , 
ayez  pitié  de  l’ouvrage  de  vos 
mains  , Père  miséricordieux  , 
faites  miséricorde  à vos  enfants. 

Auteur  de  notre  salut,  immo- 
lé pour  nous  , appliquez-nous 
les  mérites  de  votre  mort  et  de 
votre  précieux  sang. 

Aimable  Sauveur,  doux  Jé- 
sus , ayez  compassion  de  nos 
miseres  , pardonnez-nous  nos 
péchés. 

6IOUA  IN  £ X C JK  I»  $ I S. 

Concevez  un  grand  désir  de  procurer 
à Pieu  toute  la  gloire  , et  au  prochain 
tout  le  bien  que  vous  pourrez.  Réjouis- 
sez vous  avec  les  Anges , de  la  part  que 
vous  avez  à la  eonnoissanee  des  saints 
Mystères  ; remplissez-vous  des  hautes 
et  magnifiques  idées  de  la  majesté  de 
Dieu  et  île  desus-  Christ  son  Pris. 

Gloria  in  excel - Gloire  à Dieu  au 
sis  Deo.  plus  haut  des  Cieux.  * 

Et  in  terra  pax  Et  paix  aux  hom-  , 
hominibus  bonne  r ufs  de  ho.ua  e y a-  j 
voluntatis.  lontc. 
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Nous  vous  louons.  Ijaudamus  te. 

Nous  vous  bénis-  Benedirimus  te. 
sons. 

Nous  vous  ado-  Adoramus  te. 
rons. 

Nous  vous  glori-  Glorificâmus  te. 
fions. 

Nous  vous  ren-  Gratias  agimus 
dons  grâces  en  vue  tibi  propter  ma- 
de  votre  gloire  in-  gnam  gloriam 
finie.  tuam. 

0 Seigneur  Dieu  DomineDcusRcx 
Roi  du  Ciel,  ô Dieu  coelestis,  DcusPa- 
Pere  Tout-puissant,  ter  omhipofens. 

O Seigneur,  Fils  'Domine  , Fili 
unique  de  Dieu  Je-  unigenite  Jesu 
sus  Christ.  Christe. 

0 Seigneur  Dieu  , Domine  Deus 
agneau  «le  Dieu,  Fils  agnus  Dei,  Filins 
du  Pere.  Patris. 

O vous  qui  effacez  Qui  tollis  pecca- 
les  péchés  du  mon-  ta  mundi , misere- 
de  , ayez  pitié  de  re  nobisi^  .*•  , . 

nous.  .«  '•••.• 

O vous  qui  effacez  Qui  tollis  pecca- 
les  péchés  du  mon-  ta  mundi , suscipe 
de  , recevez  notre  deprecationem  no~ 
prière.  stram. 

- O vous  qui  êtes  Qui  sedes  ad 
assis  à la  droite  du  dexteram  Patris  , 
Pere  , ayez  pitié  de  miserere  riobis. 
nous. 
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Quoniam  tu  sol  us 
Sanctus. 

Tu  solus  Domi- 
nus. 

Tu  solus  alfissi- 
mus  Jesu  Christe. 

Cum  s anct o Spi- 
ritu  in  gloria  ÎDei 
Patris.  Amen. 


Car  vous  êtes  le 
seul  Saint. 

dLe  seul  Seigneur. 

J. 

Le  seul  Très-haut 
Jesus-Christ. 

Avec  le  S.  Esprit , 
en  la  gloire  de  Dieu 
lePere.  Ainsi  soit-il. 


Oraison * 

Accordez-nous , Seigneur,  par 
l’intercession  de  la  sainteVierge 
et  des  Saints , que  nous  hono- 
rons, toutes  les  grâces  que  votre 
Ministre  vous  demande  pour  lui 
et  pour  nous.  M’unissant  à lui, 
je  vous  fais  la  même  priere  pour 
ceux  et  celles  pour  lesquels  je 
suis  obligé  de  prier  ; et  je  vous 
demande,  Seigneur,  pour  eux 
et  pour  moi , tous  les  secours 
que  vous  savez  nous  être  né- 
cessaires , afin  d’obtenir  la  vie 
éternelle,  au  nom  de  Jesus-Christ 
Notre-Seigneur  ! 

E P î T R E. 

Transportez  vous  en  esprit  aux  temps 
des  Patriarches  et  des  Prophètes  , qui 
respiroient  qu  après  le  Messie  ; en- 
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' trez  dans  leurs  empressements,  formez 

J leurs  désirs  t prenez  les  sentiments 
qu'ils  eurent  alors . Vous  attendez  le 
même  Sauveur,  et  plus  heureux  queux , 
l vous  savez  qu'il  est  arrivé  et  qu'il  sera 
i bientôt  présent  sur  cet  Autel. 

t Mon  Dieu,  vous  m’avez  appel- 
j lé  'a  la  connoissance  de  votre  j 
! sainte  Loi,  préférablement  'a  tant  j 
de  peuples  <^ui  vivent  dans  1 i^-  j 
i norance  de  vos  JVTysteres  : je  I 
i l’accepte  de  tout  mon  coeur  cet- 
j1  te  divine  Loi,  et  j’écoute  avec 
respect  les  sacrés  oracles  que 
vous  avez  prononcés  par  la 
bouche  de  vos  Prophètes  ; je  les 
j révere  avec  toute  la  soumission 
| qui  est  due  à la  parole  d’un 
Dieu,  et  j’en  vois  l’accomplis- 
sement avec  toute  la  joie  de 
mon  ame. 

j Que  n’ai-je  pour  vous,  o mon 
J Dieu  ! un  coeur  semblable  a celui 
des  Saints  de  votre  ancien  Te- 
stament! Qe  ne  puis-je  vous  dé- 
sirer avec  l’ardeur  des  Patriar- 
ches , vous  connoître  et  vous 
révérer  comme  les  - Prophètes , 
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vous  aimer  et  m’attacher  uni- 
quement à vous  comme  les  Apô- 
tres. 

EVANGILE. 

Regardez  C Evangile  que  vous  allez 
entendre  , comme  la  réglé  de  votre  foi 
, et  de  vos  moeurs , réglé  que  J.  C.  lui- 
' même  vous  a dressée  , et  que  vous  avez 
promis  de  suivre  par  les  engagements 
du  Baptême  ; réglé  que  vous  observez 
mal , et  sur  laquelle  vous  serez  jugé 
sans  adoucissement  et  sans  appel. 

Ce  ne  sont  plus,  ô mon  Dieu! 
les  Prophètes  ni  les  Apôtres  qui 
vont  m’instruire  de  mes  devoirs , 
c’est  votre  Fils  unique , c’est  sa 
parole  que  je  vais  entendre.  Mais 
hélas  î que  me  servira  d’avoir 
cru  que  c’est  votre  parole,  Sei- 
gneur Jésus,  si  je  n’agis  pas  con- 
formément à ma  croyance?  que 
me  servira,  lorsque  je  paroîterai 
devant  vous,  d’avoir  eu  la  foi, 
sans  le  mérite  de  la  charité  et 
des  bonnes  oeuvres? 

Je  crois,  et  je  vis  comme  si 
je  ne  croyois  pas  , ou  comme  si 
je  croyois  un  Evangile  contraire 
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au  vôtre.  Ne  me  jugez  pas,  ô 
mon  Dieu!  sur  cette  opposition 
perpétuelle  que  je  mets  entre 
vos  maximes  et  ma  conduite.  Je 
crois,  mais  inspirez-moi  le  cou- 
rage et  la  force  de  pratiquer  ce 
que  je  crois.  A vous,  Seigneur, 
en  reviendra  toute  la  gloire. 


C R E D 0. 


Affermissez  ici  votre  foi.  Tout  ce 
que  L' Eglise  vous  propose  à croire  est 
fonde  sur  la  parole  de  Pieu , annoncée 
par  les  Prophètes  , rêve  liée  dans  les 
Ecritures  , déclarée  par  les  miracles  , 
vérifiée  dans  l' établissement  de  la  Foi , 
confirmée  par  les  Martyrs  , et  rendue 
sensible  par  la  sainteté  de  notre  Reli- 
gion , et  par  le  solide  contentement  de 
ceux  qui  la  professsent  avec  fidelité. 

Credo  in  unumPe-  Je  crois  en  un  seul 
um , Pat  rem  omni-  Dieu  , Pcre  tout- 
potentem  : facto-  puissant , qui  a fait 
rem  coeli  et  ter-  le  ciel  et  la  terre  , 
rae,  visibilium  ont-  et  toutes  les  choses 
nium  et  invisibi-  visibles  et  invisi- 
hum  : Et  in  unum  blés  : Et  en  un  seul 
Pominum  Jesum  Seigneur  J.  C.  Fils 
Christum  , Filium  unique  de  Dieu  et 
Pei  unigenitum.Et  né  du  Père  avant 
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tous  les  siècles,  Dieu 
de  Dieu  , lumière  de 
lumière  , vrai  Dieu 
du  vrai  Dieu  qui  n’a 
pas  ete  fait.,  mais 
engendré , qui  n’a 
qu’une  meme  sub- 
stance que  le  Père  , 
et  par  qui  toutes 
choses  ont  été  fai- 
tes, qui  est  descendu 
des  Cieux  pour  nous, 
hommes  misérables 
et  pour  notre  salut , 
et  ayant  pris  chair 
de  la  Vierge  Alarie  , 
par  l’opération  du 
S.  Esprit,  a été  fait 
homme  ; qui  a -été 
aussi  crucifie  pour 
nous  sous  Ponce  Pi- 
late , qui  a souffert 
et  qui  a été  mis  au 
tombeau  , qui  est 
ressuscité  le  troisiè- 
me jour  selon  lés 
Ecritures  , qui  est 
monte  au  Ciel  , qui 
est  assis  à la  droite 
du  Père  ; qui  viendra 
de  nouveau  plein  de 
gloire  pour  juger  les 


ex  Pâtre  natum  , 
ante  omnïa  saecu- 
la.  Deum  de  Ueo  , 
lumen  de  lamine  , 

i 1 

Deum  verum.  de 
Deo  i'ero,  genitum, 
non  factum  , con- 
substantialem-  Pa- 
trJ  ; per  quem  orn - 
\nia  , facta  sunt. 

: (fui  • propter  nos 
j homines , et  prop- 
ter nos  tram  salu- 
* tem  descendit  de 
1 coelis.  Et  incar- 
natus  est  de  Spi- 
ritu  sancto  ex  Ma- 
ria Virgine  , ET 
HOMO  FACTUS  EST. 
Crucifixus  -etiam 
pro  nobis,  subPon - 
tioPilato ; passus  et 
sepultus  est.  Et  re- 
surrexit  tertià  die 
secundum  Scriptu- 
ras  : et  ascendit  in 
coelum  , sedet  ad 
dexteram  patris  : 
Et  iterum  ventu- 
rus  est  cum  glo - ! 
ria  judicarc  vivos  j 
et  mortuos  : cujus  j 
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regni  non  eri(  fi- 
nis : Et  in  Spiri- 
tum  sanctum  JDo- 
minum  et  vivifi- 
cantem , qui  ex  pâ- 
tre filioque  proce- 
dit  : Qui  cum  Pâ- 
tre et  Filio  , simul 
adoratur  et  con- 
glorificatur  , qui 
locutus  est  per  pro- 
phetas : Et  unam, 
sanctam  , Catho-') 
licam  et  Aposto- 
licam  Ecclesiam. 
Confiteor  unum 
baptisma  in  re- 
missionem  pecca - 
forum  ; et  expec- 
to  resurrcctionem 
mortuorum  , et  vi- 


tam  ventun 
culi.  Amen . 


.ra- 


vivants et  les  morts  : 
et  dont  le  régné 
n’atira  point  de  fin. 
Je  crois  au  S.  Esprit 
aussi  Seigneur  , et 
qui  donne  la  vie  ; 
qui  procédé  de  Père 
et  du  Fils  ; est  adoré 
et  glorifié  conjoin- 
tement avec  le  Père 
et  le  Fils  , qui  a 
parlé  par  les  Pro- 
phètes. Je  crois  l’E- 
glise qui  est  une  , 
Sainte  , Catholique 
et  Apostolique.  Je 
confesse  un  Bapté- 
me  pour  la  rémis- 
sion des  péchés , et 
j’attends  la  résur- 
rection des  morts , 
et  la  vie  éternelle. 
Ainsi  soit-il. 


07EERT0RIE. 

t 

Songez  au  bonheur  inconcevable  que 
vous  avez  de  trouver  dans  ce  Sacrifice 
de  quoi  honorer  parfaitement  Dieu  , 
le  remercier  d' une  maniéré  qui  égale 
ses  dons,  effacer  entièrement  vos  pé- 
chés, et  obtenir,  tant  pour  vous  que  pour 
les  autres , toutes  les  grâces  dont  vous 
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avez  besoin  , er  mettez  à profit  tous  les 
: précieux  moments  de  cet  inestimable 
I bonheur. 

! Père  infiniment  saint  , Dieu 
j tout-puissant  et  étemel,  quel- 
l que  indigne  que  je  sois  de  pa- 
i roître  devant  vous,  j’ose  vous 
! présenter  cette  Hostie  par  les 
; mains  du  Prêtre , avec  l’inten- 
tion qu’a  eue  Jesus-Dhrist  mon 
Sauveur  , lorsqu’il  institua  ce 
Sacrifice,  et  qu’il  a encore  au 
! moment  qu’il  s’immole  ici  pour 
moi. 

Je  vous  l’offre,  pour  recon- 
noître  votre  souverain  domaine 
sur  moi  .et  sur  toutes  les  créa- 
tures; je  vous  l’offre  pour  l’ex- 
piation de  mes  péchés,  et  en  ac- 
tions de  grâces  de  tous  lesbien- 
faits  dont  vous  m’avez  comblé. 

Je  vous  l’offre  enfin  , mon 
j Dieu  , cet  auguste  Sacrifice  , 
j afin  d’obtenir  de  votre  infinie 
! bonté , pour  moi , pour  mes  pa- 
! rents  , pour  mes  bienfaiteurs  , 
j mes  amis  et  mes  ennemis , ces 

* . 
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grâces  précieuses  de  salut , qui 
ne  peuvent  nous  être  accordées 
qu’en  vue  des  mérites  de  celui  ; 
qui  est  le  Juste  par  excellence , 1 
et  qui  s’est  fait  victime  de  pro-  ' 
pitiation  pour  tous. 

Mais  en  vous  offrant  cette 
adorable  victime  , je  vous  re-  j 
commande,  ô mon  Dieu,  toute 
l’Eglise  catholique , N.  S.  Père 
le  Pape,  notre  Evêque,  tous  les 
Pasteurs  des  âmes,  notre  Prince, 
la  Famille  royale  , les  Princes 
chrétiens  , et  tous  les  peuples  i 
qui  croient  en  vous. 

Souvenez-vous  aussi  , Sei- 
gneur, des  Fideles  Trépassés, 
et  en  considération  des  mérites 
de  votre  Fils donnez-leur  un 
lieu  de  rafraîchissement , de  lu- 
lumiere  et  de  paix. 

N’oubliez-pas  , mon  Dieu  , 
vos  ennemis  et  les  miens  j ayez 
pitié  de  tous  les  Infidèles,  des  1 
Hérétiques  et  de  tous  les  pé- 
cheurs  : comblez  de  bénédictions  j 
ceux  qui  me  persécutent  , et  me 
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pardonnez  mes  péchés  comme 
•je  leur  pardonne  tout  le  mal 
qu’ils  me  font,  ou  qu’ils  vou- 

droient  me  faire.  Ainsi  soit-il. 

• ' 1 ; 

Préface. 

Elevez-vous  en  esprit  dans  le  Ciel 
jusqu  au  pied  du  thràne  de  la  Divinité  : 
là , pénétré  d'une  sainte  et  respectueuse 
crainte  à la  vue  de  cette  éclatante  Ma- 
jesté , rendez-lui  vos  hommages  et  mê- 
lez vos  louanges  aux  célestes  Cantiques 
des  Anges  et  des  Chérubins  qui  l'envi- 
ronnent. ' * 

Voici  l’heureux  moment  où  le 
Roi  des  Anges  et  des  hommes 
va  paroître.  Seigneur , remplis- 
sez-moi  de  votre  esprit  : que 
mon  coeur  dégagé  de  la  terre 
ne  pense  qu’à  vous.  Quelle  obli- 
gation n’ai-je  pas  de  vous  bénir  , 
et  de  vous  lqüer  en  tout  temps 
et  en  tout  lieu,  Dieu  du  ciel  et 
de  lu  terre,  Maître  infiniment; 
grand  , Père  tout-puissant  et  ; 
éternel  1 ' 1 

Rien  n’est  plus  juste  , rien 
u’est  plus  avantageux  que  de 
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nous  unir  à Jesus-Christ , pour 
vous  adorer  continuellement. 
C’est  par  lui  que  tous  les  Es- 

tjrits  bienheur  eux  rendent  leurs 
îommages  à votre  Majesté  ; c’est 
par  lui  que  toutes  les  Vertus  du 


par  lui  c 
Ciel  , saisies  d’une  frayeur  re- 
spectueuse, s’unissent  pour  vous 
glorifier.  Souffrez  , Seigneur  , 
que  nous  joignions  nos  foibles 
louanges  à celles  de  ces  saintes 
Intelligences , et  que  de  concert 
avec  elles  , nous  disions  dans 
un  transport  de  joie  et  d’admi- 
ration. 

S A N C T U S. 

Saint,  Saint,  Saint  est  le  Sei- 
gneur, le  Dieu  des  armées.  Tout 
l’univers  est  rempli  de  sa  gloire. 
Que  les  Bienheureux  le  bénis- 
sent dans  le  Ciel  ! Béni  soit  ce- 
lui qui  nous  vient  sur  la  terre, 
Dieu  et  Seigneur  comme  celui 
qui  l’envoie. 

L £ C A N O K. 

Représentez-vous  ici  V Autel  sur  le-  , 
quel  Jesus-Christ  va  se  rendre  comme 
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sur  le  t/iràite  de  sa  miséricorde,  où  vous 
avez  droit  de  vous  présenter  pour  expo- 
ser tous  vos  besoins  , pour  demander 
et  pour  obtenir.  Dieu  qui  nous  donne 
son  propre  Fils , peut-il  nous  refuser 
quelque  chose  ? 

No.us  vous  conjurons  au  nom  de 
Jesus-Christ  votre  Fils  et  notre 
Seigneur,  ôPère  infiniment  mi- 
séricordieux, d’avoir  pour  agré- 
able et  de  bénir  l’offrande  .que 
nous  vous  présentons  , afin  qu’il 
vous  plaise  de  conserver,  de  dé- 
fendre et  de  gouverner  votre 
sainte  Eglise  catholique  , avec 
tous  les  membres  qui  1a  compo- 
sent, le  Pape  , notre  Evêque, 
notreRoi,  et  généralement  tous 
ceux  qui  font  profession  de 
votre  sainte  foi. 

Nous  vous  recommandons  en 
particulier,  Seigneur , ceux  pour 
qui  la  justice;,  la  reconnoissance 
et  la  charité  nous  obligent  de 
prier:  tous  ceux  qui  sont  pré- 
sents à cet  adorable  Sacrifice , 
et  singulièrement  N.  et  N.  Et 
afin,  grand  Dieu,  que  nos  hom- 
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mages  vous  soient  plus  agré- 
ables, nous  nous  unissons  à la 
glorieuse  Marie  toujours  Vierge, 
mère  fie  notre  Dieu  et  Seigneur 
Jesus-Christ  , à tous  vos  Apô- 
tres , à tous  les  bienheureux 
Martyrs,  et  à tous  les  Saints  et 
Saintes  du  Paradis. 

Que  n’ai-je  en  ce  moment,  ô 
mon  Dieu,  les  désirs  enflammés 
avec  lesquels  les  SS.  Patriarches 
souhaitoient  la  venue  du  Mes- 
sie ! que  n’ai-je  leur  foi  et  leur 
amotu  ! Venez  , Seigneur-  Jésus  , 
venez , aimable  Réparateur  du 
monde  , venez  accomplir  un 
Mystère  qui  est  l’abrégé  de  tou- 
tes vos  merveilles.  Il  vient  cet 
Agneau  de  Dieu  ; voici  l’ado- 
rable Victime  par  qui  tous  les 
péchés  du  monde  sont  remis. 

ÉLÉVATION. 

^ V ’ 

Voilà  votre  Dieu  , votre  Sauveur  et 
votre  Juge.  Soyez  quelque  temps  dans 
le  silence , comme  saisi  d’ admiration  à 
la  vue  de  ce  qui  se  passe  sur  ï Autel. 
Rappeliez  toute  votre  ferveur , et  livrez - 


Digitized  by  Google 


■ ■ ; !—-■■■  M il  K,  J — „ - - 

Prières  pour  la  Messe.  63  ‘ 

vous  à tous  les  sentiments  que  le  respect, 
la  confiance  et  la  crainte  sont  capables 
d' inspirer. 

Verbe  Incarné  , divin  Jésus*  vrai 
Dieu  et  vrai  homme  , je  crois 
que  vous  êtes  ici  présent  : je 
vous  y adore  avec  humilité  ; je 
vous  aime  de  tout  mon  coeur: 
et  comme  vous  y venez  pour 
l’amour  de  moi,  je  me  consacre 
entièrement  à vous. 

J’adore  ce  Sang  précieux  que  , 
vous  avez  répandu  pour  tous 
les  hommes;  et  j’espere,  ôraon 
Dieu , que  vous  ne  l’aurez  pas 
versé  inutilement  pour  moi. 
Faites-moi  la  grâce  de  m’en  ap- 
pliquer les  mérites.  Je  vous 
offre  le  mien  , aimable  Jésus  , I 
en  reconnoissance  de  cette  cha- 
rité infinie  que  vous  avez  eue1 
de  donner  le  vôtre  pour  l’amour 
de  moi. 

•*  t 

SUITE  DU  CANON. 

Contemplez  affectueusement  votre 
Sauveur  sur  V Autel;  méditez  les  My- 
stères qu  il  y renouvelle  ; unissez  le  sa- 
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crifice  de  voire  coeur  à celui  de  son. 
Corps  ; offrez-le  à JJieu  son  père  ; sup- 
plicz-le  d’ accepter  tes  prières  que  ce 
cher  Fils  lui  fait  pour  vous,  et  priez 
vous-méme  pour  les  autres. 

Quelle  seroit  donc  désormais 
ma  malice  et  mon  ingratitude  , 

| si , après  avoir  vu  ce  que  je  vois, 
i je  consentois  à vous  offenser? 

| Non,  mon  Dieu,  je  n’oublierai 
I jamais  ce  que  vous  me  repré- 
sentez par  cette  auguste  céré- 
monie; les  souffrances  de  votre 
Passion , la  gloire  de  votre  Ré- 
j surrection,  votre  Corps  tout. dé- 
| chiré,  votre  Sang  répandu  pour 
nous,  réellement  présent  à mes 
yeuK  sur  cet  autel. 

C’est  maintenant  , éternelle 
Majesté  , que  nous  vous  offrons 


de  votre  grâce  véritablement  et 
proprement  la  Victime  pure  , 
sainte  et  sans  tache  qu’il  vous 
a plu  de  nous  donner  vous-mê- 
me, et  dont  toutes  les  autres 
n’étôient  que  la  figure.  Oui , 
grand  Dieu,  nous  osons  vous 
le  dire:  il  y a ici  plus  que  tous 


Digitlzed  by  Google 


Prières  pour  la  Messe. 


65 


ü 


les  suc.iifices  cl’Abel , d’Abraham 
et  de  Melchisedech  , la  seule 
Victime  digne  de  votre  Autel , 
Notre  - Seigneur  Jésus -Christ 
votre  Fils  , l’unique  objet  de 
vos  éternelles  complaisances. 

Que  tous  ceux  qui  partici- 
pent ici  de  la  bouche  ou  du 
coeur  à cette  sacrée  Victime, 
soient  remplis  de  sa  bénédiction. 

Que  cette  bénédiction  se  ré- 
pande , d mon  Dieu  , sur  les 
âmes  desFideles  qui  sont  morts 
dans  la  paix  de  l’Eglise  , et  par- 
ticulièrement sur  l’ame  de  N.  et 
de  N.  Accordez-leur  , Seigneur , 
en  vue  de  ce  Sacrifice , la  dé- 
livrance entière  de  leurs  peines. 

Daignez  nous  accorder  aussi 
un  jour  cette  grâce  à nous-mê- 
mes, Père  infiniment  bou  $ et  fai- 
tes nous  entrer  en  société  avec 
les  saints  Apôtres  , les  saints 
Martyrs  et  tous  les  Saints  , afin 
que  nous  puissions  vous  aimer 
et  glorifier  éternellement  avec 
eux.  Ainsi  soit-il. 
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PATER  NOS  T ER. 

Nous  voici  avec  Jésus  sur  un  nouveau 
J Calvaire,  Tenons  nous  au  pied  de  sa 
Croix  avec  une  tendre  compassion , 
comme  Magdeleine  ; avec  un  amour 
fidele  , comme  saint  Jean  ; avec  espé- 
rance de  le  voir  un  jour  dans  sa  gloire  , 
comme  les  autfesPisciples.  lîegardons- 
le  quelquefois  de  loin  , et  pleurons  nos 
pèches , avec  saint  Pierre. 

Que  je  suis  heureux  , ô mon 
Diéu,  de  vous  avoir  pour  Père  ! 
que  j’ai  de  joie  de  songer  que 
le  Ciel  où  vous  êtes , doit  être 
un  jour  ma  demeure  ! Que  votre 
saint  Nom  soit  glorifié  par  toute 
la  terre.  Régnez  absolument  sur 
tous  les  coeurs  et  sur  toutes  les 
volontés.  Accordez  à vos  en- 
fants la  nourriture  spirituelle  et 
corporelle.  Nous  pardonnons  de 
bon  coeur.;  pardonnez-nous  , 
soutenez-nous  dans  les  tenta- 
tions et  dans  les  maux  de  cette 
misérable  vie  : mais  préservez 
nous  du  péché  , le  plus  grand 
de  tous  les  maux.  Ainsi  soit-il. 
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A G N U S D E I. 

"Dieu  qui  est  si  glroieux  dans  le  Ciel , 
si  puissant  sur  la  terre  , si  terrible  dans 
les  enfers  , n’est  ici  qu  un  Agneau  plein 
de  douceur  et  de  bonté  : il  y vient  pour 
effacer  les  pcches  du  monde , et  en  par- 
ticulier les  vôtres.  Quel  motif  de  con- 
fiance ! quel  sujet  de  consolation  ! 

Agneau  de  Dieu , immolé  pour 
moi,  ayez  pitié  de  moi.  Victime 
adorable  de  mon  salut,  sauvez- 
moi.  Divin  Médiateur,  obtenez- 
moi  ma  grâce  auprès  de  votre 
Père,  donnez-moi  votre  paix. 

COMMUNION. 

Pour  communier  spirituellement,  re- 
nouveliez par  un  acte  de  foi  le  senti- 
ment que  vous  avez  de  la  présence  de 
Jésus- Christ  ; formez  un  acte  de  con- 
trition ; excitez  dans  votre  coeur  un  de- 
sir  ardent  de  le  recevoir  avec  lePrêtre  ; 

, priez-le  qu  il  agrée  ce  désir , et  qu  il 
s'unisse  à vous  en  vous  communiquant 
ses  grâces. 

Si  vous  voulez  communier  sacramen- 
t aient ent  , servez-vous  ici  des  Prières 
avant  la  Communion,  qui  sont  ci-après. 

Qu’il  me  seroit  doux , ô mon 
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aimable  Sauveur,  d’être  du  nom- 
bre de  ces  heureux  Chrétiens  à 
qui  la  pureté  de  conscience  et 
une  tendre  piété  permettent 
d’approcher  tous  les  jours  de 
votre  sainte  Table! 

Quel  avantage  pour  moi , si 
je  pouvois  en  ce  moment  vous 
posséder  dans  mon  coeur,  vous 
y rendre  mes  hommages  , vous 
y exposer  mes  besoins  et  parti- 
ciper aux  grâces  que  vous  faites 
k ceux  qui  vous  reçoivent  réel- 
lement! Mais  puisque  j’en  suis 
très-indigne  , suppléez  , ô mon 
Dieu , à l’indisposition  de  mon 
ame.  Pardonnez  moi  tous  mes 
péchés  : je  les  déteste  de  tout 
mon  coeur  , parce  qu’ils  vous 
déplaisent.  Recevez  le  désir  sin- 
cère que  j’ai  de  m’unir  k vous. 
Purifiez-moi  d’un  seul  de  vos  re- 
gards et  mettez-moi  en  état  de 
vous  bien  recevoir  au  plutôt. 

En  attendant  cet  heureux  jour, 
je  vous  conjure,  Seigneur,  de 
me  faire  " participant  des  fruits 
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que  la  communion  du  Prêtre  doit 

Î>roduire  en  tout  le  Peuple  fide- 
e qui  y est  présent.  Augmentez 
ma  foi  par  la  vertu  de  ce  divin 
Sacrement;  fortifiez  mon  espé- 
rance ; épurez  en  moi  la  chari- 
té ; remplissez  mon  coeur  de 
votre  amour,  afin  qu’il  11e  re- 
spire plus  que  vous , et  qu’il  ne 
vive  plus  que  pour  vous. 

D£ïNIIRIJ  ORAISONS. 

Efforcez-vous  de  rendre  au  Sauveur 
sacrifice  pour  sacrifice , en  devenant  la 
victime  de  son  amour , en  lui  immolant 
toutes  les  recherches  de  l' amour  propre, 
toutes  les  attentions  du  respect  humain, 
toutes  les  répugnances  et  toutes  les  in- 
clinations. qui  ne  s’ accorderaient  pas 
avec  V accomplissement  de  vos  devoirs. 

Vous  venez , ô mon  Dieu , de 
vous  immoler  pour  mon  salut; 
je  veux  me  sacrifier  pour  votre 
gloire.  Je  suis  votre  victime , 
ne  m’épargnez  point.  J’accepte 
de  bon  coeur  toutes  les  croix 
qu’il  vous  plaira  de  m’envoyer , 
et  je  les  bénis , je  les  reçois  de 
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votre  main  , et  je  les  unis  à la 
vôtre. 

J’ai  assisté  , 6 mon  Sauveur , 
à votre  divin  Sacrifice  j vous 
m’y  avez  comblé  de  vos  faveurs. 
Je  fuirai  avec  horreur  Jes  moin- 
dres taches  du  péché  , sur-tout 
de  celui  où  mon  penchant  m’en- 
traîne avec  plus  de  violence:  je 
serai  fidele  à votre  loi , et  je 
suis  résolu  de  tout  perdre  et  de 
tout  souffrir  plutôt  que  de  la 
violer. 

BÉNÉDICTION. 

Rennissez  , ô mon  Dieu  , ces 
saintes  résolutions  ; bénissez 
nous  tous  par  la  main  de  votre 
Ministre  , • et  que  les  effets  de 
votre  bénédiction  demeurent 
éternellement  sur  nous.  Au  nom 
du  Père  , du  Fils  , et  du  Saint- 
Esprit.  Ainsi  soit-il. 


DEnNIERE  ÉVANGILE. 

Verbe  divin  , Fils  unique  du 
Père , lumière  du  monde,  venue 
du  Ciel  pour  nous  en  montrer 
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le  chemin,  ne  permettez  pas  que 
je  ressemble  à ce  peuple  infidè- 
le qui  a refusé  de  vous  recon- 
noître  pour. le  Messie  j ne  souf- 
frez pas  que  je  tombe  dans  le 
même  aveuglement  que  ces  mal- 
heureux , qui  ont  mieux  aimé 
devenir  esclaves  de  Satan  , que 
d’avoir  part  à la  glorieuse  ad- 
option d’enfants  de  Dieu  que 
vous  veniez  leur  procurer. 

Verbe  fait  chair,  je  vous  adüre 
avec  le  respect  le  plus  profond^ 
je  mets  toute  ma  confiance  en 
vous  seul , espérant  fermement* 
que  puisque  vous  êtes  mon  Dieu, 
et  un  Dieu  qui  s’est  fait  homme 
afin  de  sauver  les  hommes,  vous 
m’accorderez  les  grâces  iiéces-  ! 


I saires  pour  me  sanctifier,  et  vous 
posséder  éternellement  dans  le 
Ciel. 


Ne  sortez  point  de  V Eglise  sans  avoir 
témoigné  votre  reconnaissance  pour  tou- 
tes les  grâces  que  Dieu  vous  a faites 
dans  ce  Sacrifice.  Conservez-en  pré- 
cieusement le  fruit , et  faites  quon  de- 
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meure  convaincu  en  vous  voyant , rjue 
vous  avez  profité  de  la  mort  et  de  V im- 
molation d’un  Dieu  Sauveur. 

Priera  aptes  la  Messe. 

Seigneur,  je  vous  remercie  de 
la  grâce  que  vous  m’avez  faite 
en  me  permettant  aujourd’hui 
d’assister  au  Sacrifice  de  la  sainte 
Messe  , .préférablement  à tant 
d’autres  qui  n’ont  pas  eu  le  mê- 
me bonheur,  et  je  vous  deman- 
de pardon  de  toutes  les  fautes 
que  j’ai  commises  par  la  dissi- 
pation et  la  langueur  où  je  me  ' 
suis  laissé  aller  en  votre  pxé- 
sence.  Que  ce  Sacrifice , ô mon 
Dieu , me  purifie  pour  le  passé, 
et  me  fortifie  pour  l’avenir  î 

Je  vais  présentement  avec  con- 
fiance aux  occupations  où  votre 
volonté  m’appelle.  Je  me  sou- 
viendrai toute  cette  jçurnée  de 
la  grâce  que  vous  venez  de  me 
faire , et  je  tâcherai  de  ne  lais- 
| ser  échapper  aucune  parole,  au- 
| cune  action,  de  ne  former  aucun 
i désir  ni  aucune  pensée  qui  me 
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fasse  perdre  le  fruit  de  la  Messe 
que  je  viens  d’entendre  : c’est 
ce  que  je  me  propose , avec  le 
secours  de  votre  sainte 
Ainsi  soit-il. 


grâce. 


PRIERES 

POUR  LA  CONFESSION. 

, , > , 

Il  n est  rien  de  plus  important  dant  le 
Christianisme  que  de  recevoir  avec  les 
dispositions  necessaires  le  Sacrement 
de  Pénitence.  Il  ne  faudroit  s' en  ap- 
procher q ii  une  fois  avec  ferveur  pour 
devenir  Saint.  Cependant  , après  plu- 
sieurs Conf  essions  on  se  trouve  toujours 
les  mêmes  qu  auparavant.  I)' ou  vient 
cela  ? De  notre  négligence  à nous  y bien 
disposer  , et  de  ce  que  nous  n apportons 
pas  toujours  à ce  Sacrement  toutes  les 
conditions  qu  il  demande. 

Confessez  vous  souvent  et  toujours 
comme  si  cetàit  la  dernierè  Jois  de 
votre  vie  ; approchez  en  frémissant  du 
sacre  Tribunal  ; écoutez  Dieu  dans  lés 
paroles  de  son  Ministre,  et  recevez  avec 
ta  reconnaissance  la  plus  vive , V appli- 
cation du  sang  et  des  mérités  de  Jésus - 
Christ i • • : - ' • 


Digitized  by  Google 


I 


74  Prières  pour  la  Confession. 


AVANT  LA  CONFESSION. 

"Demandez  à Dieu  d' approcher  du  Sa- 
crement avec  les  dispositions  né- 
cessaires. 

'Dieu  saint,  qui  êtes  toujours 
favorablement  disposé  à rece- 
voir le  pécheur  et  à lui  pardon- 
ner : jetez  les  yeux  sur  une  aine 
qui  retourne  à vous  de  bonne 
| foi , et  qui  cherche  à laver  ses 
taches  dans  les  eaux  salutaires 
de  la  pénitence.  Faites-moi  la 
grâce , ô mon  Dieu  , d’en  ap- 
procher avec  les  dispositions  né- 
cessaires. Soyez  dans  mon  es- 
prit , afin  que  je  connoisse  tous 
mes  péchés  : soyez  dans  mon 
coeur,  afin  que  je  les  déteste , 
soyez  dans  ma  bouche,  afin  que 
je  les  confesse  , et  que  j’en  ob- 
tienne la  remission. 

Invoquez  le  secours  du  Saint-Esprit 
pour  connoitre  vos  fautes. 

Esprit  saint , source  de  lumière, 
daignez  répandre  un  de  vos  ra- 
yons dans  mon  coeur  , et  venez 
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i;  m’aider  à connoître  mes  péchés. 

|i  Montrez-les  moi  , Seigneur  , 
aussi  distinctement  que  je  les 
connoîtrai , quand  au  sortir  de 
cette  vie  il  me  faudra  paroître 
devant  vous  pour  être  jugé. 

Faites-moi  connoître  , ô Dieu 
saint , et  le  mal  que  j’ai  fait , 
et  le  bien  que  j’ai  omis.  Faites- 
moi  voir  le  nombre  et  la  gran- 
deur de  mes  infidélités  dans 
votre  service.  Faites  que  je  sache 
combien  de  fois , jusqu’à  quel 

Î>oint  j’ai  offensé  le  prochain  f 
e tort  que  je  me  suit  fait  à moi* 
même  y et  les  fautes  que  j’ai 
commises  contïe  les  devoirs  de 
mon  état. 

Ii  Examinez  vous  sur  les  péchés  quon 
peut  commettre. 

CONTRE  DIEU. 

Sur  la  Foi.  Par  doutes  volontaires  , 
curiosités , superstitions , songes,  bon- 
nes aventures,  lectures  défendues  , rail- 
leries sur  les  choses  saintes  , négligence 
à s instruire  de  sa  Religion. 

Sur  l’Espérance.  Par  défiance  de  la  , 

D a 
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miséricorde  de  Dieu  , présomption  de 
sa  bonté  ou  de  nos  propres  forces,  rnan-  1 
que  de  soumission  , découragement  vo- 
lontaire , dégoût , desespoir. 

Sur  la  Charité.  Par  le  murmure  con- 
tre la  Providence , résistance  volontaire 
aux  inspirations  , négligence  à empé-  | 
cher  le  mal  quand  on  le  doit  et  quon  le 
peut , en  péchant  par  respect  humain  , - 
en  partageant  son  coeur  entre  Dieu  et  ; 
quelqu  autre  chose  qu'on  ne  doit  pas  \ 
aimer  ou  n aimer  que  pour  Dieu  , n ai-  \ 
niant  pas  le  prochain  pour  V amour  de 
Dieu. 

Sur  la  Religion.  En  omettant  ses  de- 
voirs de  piete , ses  prières,  la  Messe  , 
sa  penitence , ou  s'en  acquittant  mal  ; 
en  commettant  des  irreverences  dans  | 
C Eglise , postures  immodestes  , dis- 
cours , vue  egaree  , distractions  volon - I 
ta  ires  ; en  violant  les  saints  jours  de  ! 
Dimanches  et  de  Fêtes  par  le  travail , ' 
vente  ou  achat , par  les  jeux , les  di-  j 
vertissements , les  compagnies  qui  dé- 
tournent du  Service  de  Dieu  ; en  fai- 
sant de  faux  serments , en  mentant , en 
i prenant  le  nom  de  Dieu  en  vain  , en  1 
jurant  à la  legere , en  pratiquant  la  | 
! simonie  dans  la  recherche  ou  collation  | 
d' un  Bencfice  ; en  manquant  à louer  I 
i,  Dieu  , à Lui  rendre  grâces  de  ses  bien - ! 
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faits  , à se  soumettre  à ses  saintes  vo- 
lontés. 

CONTRE  LE  PROCHAIN. 

En  pensées.  Par  jugements  témérai- 
res, mépris  de  sa  personne  , de  ses 
actions  ; par  envie  , haine  , aigreur  , 
aversion  , désirs  de  vengeance.  Il  faut 
déclarer  si  ces  sentiments  ont  été  vo- 
lontaires , s’ils  ont  duré,  s’ils  ont  paru  1 
au  dehors  , si  c’est  contre  des  supé- 
rieurs. 

En  paroles.  Par  des  calomnies  , par 
des  médisances  , faites  , entendues,  non 
empêchées  , médisances  en  chansons  , 
litres  , écrits  et  plaidoyers  diffama- 
toires. Il  faut  dire  par  quel  motif  on 
\ les  a faites  , devant  combien  de  per- 
J sonnes , si  elles  sont  de  conséquence  et 
prejudiciables  ; par  discours  contre  la 
charité , rapports  mal-à-propos  , vrais 
ou  faux  , semence  de  divisions  , rail- 
lerie , mépris  ; par  mauvais  conseils  , 
flatteries  , applaudissement  au  mal  ; ' 
par  faux  témoignages  , déclaration  du 
secret  ou  des  fautes  d' autrui  ; par  con- 
tumélies , reproches  , paroles  outra- 
geantes , imprécations , malédictions. 

En  actions.  Par  f injuste  détention 
du  bien  d' autrui , contrats  , prêts  usu- 
raires , tromperies  ou  infidélités  dans 
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les  marches  , ventes  , achats  , jeux  , 
ouvrages  , commissions  ; en  falsifiant  , 
survendant , se  compensant , s'appro- 
priant des  restes  , laissant  dépérir  , 
dérobant  , recelant  ou  achetant  une 
chose  dérobée  ; en  négligeant  /' ouvrage, 
en  donnant  ou  détournant  des  biens  de 
communauté  ; par  scandale  , complai- 
sance criminelle , mauvais  exemple. 

En  omission.  Par  négligence  à resti- 
tuer , à réparer  des  médisances  , à se 
réconcilier  , à s' acquitter  des  devoirs 
de  mari  et  d' épouse  , amour , fidélité  , 
respect , defercnce  , soumission  , sup- 
port , patience  ; de  père  et  de  mère , 
de  maître  et  de  maîtresse  , instructions, 
bon  exemple  , correction  , etablisse- 
ment , justice  , charité  ; d' enfants  , de 
domestiques  , respect , amour  , obéis- 
sance , secours  , fidelité  ; de  Magi- 
strats, Gens  de  Justice,  d' ouvriers,  etc. 

CONTRE  SOI-MEME. 

Par  orgueil.  En  s’estimant  trop  , en 
parlant  avatageusement  de  soi , recher- 
chant les  honneurs,  ayant  pour  soi  une 
vaine  complaisance  , et  du  mépris  pour 
les  autres  , trompant  le  monde  par  hy- 
pocrisie et  par  une  modestie  affectée. 

Par  avarice.  En  ne  faisant  pas  des 
aumônes  selon  son  pouvoir  ; en  s’ atta- 
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' chant  trop  aux  biens  de  la  vie , en 
1 s' inquiétant,  trop  pour  l’ avenir  , en  se 
refusant  èt  refusant  à d' autres  le  né- 
cessaire. 

Par  envie.  En  méprisant  et  décriant 
les  autres  ; en  se  rejouissant  du  mal , et 
s' affligeant  du  bien  qui  leur  arrive , en 
souhaitant  avec  jalousie  ce- qu’ils  ont. 

Par  impureté.  En  pensées  déshonnê- 
tes et  volontaires  ; s’y  arrêtant  négli- 
gemment, y prenant  plaisir , soit  quon 
desire  de  faire  du  mal  qu  on  pense  , 
soit  qu  on  n en  ait  aucun  désir , mais 
que  l’on  s’en  tienne  à une  simple  com- 
plaisance. Il  faut  dire  si  elles  ont  cause 
des  mouvements  déréglés.  En  paroles  ; 
disant  ou  entendant  avec  plaisir  des 
paroles  sales  ou  à double  sens , en 
chantant  des  airs  dissolus , en  y prê- 
tant l' oreille  , én  entretenant  des  con- 
versations trop  libres  et  trop  familiè- 
res , surtout  avec  différent  sexe  , ou  en 
les  souffrant  dans  ceux  qu’on  doit  re- 
prendre. En  regards  ; considérant  par 
curiosité  et  par  sensualité  de  mauvais 
objets  , comme  tableaux  , mauvais 
livres  ; en  allant  ou  menant  les  autres 
dans  des  assemblées  criminelles  ou 
dangereuses  ; en  s’exposant  dans  l oc- 
casion de  pécher , ou  en  la  donnant 
auz  autres , comme  de  prêter  de  m au- 
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vais  livres  , de  porter  des  habits  im- 
modestes et  peu  fermés.  En  actions  ; 
prenant  sur  soi  ou  sur  les  autres  des 
libertés  sensuelles  , en  les  permettant , 
baisers  lascifs  , attouchements  , sécré- 
tés et  infâmes  habitudes  , le  péché 
honteux , tout  ce  qui  n est  point  per- 
mis entre  personnes  mariées.  • 

Il  faut  tout  exprimer  , et  le  plus 
modestement  qu  il  se  peut  ; déclarer 
les  circonstances  qui  changent  ou  qui 
augmentent  le  péché , et  dire  si  l'on 
a employé  ou  négligé  les  moyens  de 
se  défaire  d' une  si  dangereuse  et  si 
damnable  passion  ; bien  examiner  ce 
qui  est  volontaire  , ou  involontaire , ce 
qui  est  de  pure  négligence , ou  de  goût  et 
de  complaisance  en  cette  matière  , le 
nombre  des  péchés , le  temps  que  V habi- 
tude a dure ,/" occasion  qu’on  y a donnée, 
avec  qui  V on  a pèche  ou  désiré  de  pé- 
cher, sans  néanmoins  nommer  personne. 

Par  gourmandise.  En  mangeant  ou 
buvant  avec  excès  , en  y excitant  les 
autres  , fréquentant  les  cabarets , au 
lieu  d' être  à C Office  divin  ou  de  tra- 
vailler , cherchant  à satisf  aire  à ses 
appétits  , mangeant  sans  réglé  et  avec  1 
sensualité , manquant  aux  jeûnes  ou- 
abstinences. 

Par  colère.  En  se  laissant  aller  au 
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dépit  et  à f emportement  sans  se  re- 
tenir , disant  des  paroles  injurieuses , 
donnant  des  malédictions  , souhaitant 
» du’ mal,  donnant  occasion  aux  autres 

de  s' emporter  , se  querellant , f rap- 
pant , persévérant  dans  sa  colère , re- 
fusant de  pardonner  et  de  contribuer 
à la  réconciliation.  Les  enfants  et  les 
• domestiques  doivent  s’accuser  des  su- 
\jets  d’ impatience  quils  ont  donnés. 

Par  paresse.  JE n se  négligeant  sur 
la  fréquentation  des  Sacrements  , la 
Priere,  les  Sermons  , la  mortification 
de  ses  passions  , l’usage  des  moyens  II 
de  se  corriger  , la  fuite  des  occasions, 
l’etude  de  ses  devoirs  , le  reglement 
de  son  temps  et  de  ses  affaires  tem- 
porelles , le  soin  de  son  éternité. 

. Pour  une  .Confession  ordinaire  et  fré-  • 
quente , on  peut  se  contenter  du  petit 
Examen  qui  est  à la  Priere  du  soir, 

' P°g • 24.  i 

Témoigner  sa  douter  par  un  Acte  de 
Contrition . t ' 

Quel  sujet  de  confusion  pour  | 
moi  , ô mon  Dieu,  de  tomber 
touj*ours  dans  les  mêmes  fautes, 
si  souvent  , si  facilement , et 
apres  vous  avoir  tant  de  fois 

\ 
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promis  de  ne  les  plus  commettre  ! 
Ai-je  bien  pu  pécher  en  votre 
présence,  pour  si  peu  de  chose, 
connoissant  combien  le  péché 
vous  déplaît  et  abusant  même 
de  vos  bienfaits  pour  vous  of- 
fenser ! ô mon  Dieu,  mon  Père, 
le  meilleur  et  le  plus  patient  de 
tous  les  pères  ! appaisez  votre 
colère  , pardonnez  moi , et  ne 
me  punissez  pas  selon  la  ri- 
* gueur  de  votre  justice. 

Laissez-vous  toucher,  ô mon 
Dieu  , par  les  regrets  d’un  coeur 
véritablement  contrit,  d’un  coeur 

{dus  touché  de  ses  fautes  pour 
e déplaisir  que  vous  en  avez 
reçu  , que  pour  la  peine  qu’elles 
ont  méritée.  Laissez  vous  tou- 
cher par  les  regrets  d’un  coeur 
* sincèrement  affligé  de  vous  avoir  - 
déplu , vous  qui  êtes  infiniment  - 
bon , et  si  digne  d’être  infini- 
ment aimé. 

Former  un  bon  propos. 

Je  devois  plutôt  mourir  que  de 
vous  offenser  , ô mon  Dieu; 
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mais  puisque  j’ai  eu  ce  malheur 
et  que  le  passé  n’est  plus  à moi, 
je  vais  prendre  de  si  fortes  réso- 
lutions pour  l’avenir,  qu’avec 
le  secours  de  votre  grâce  , je 
serai  désormais  sur  mes  gardes 
et  plus  attentif  à.  ne  rien  faire 
qui  vous  déplaise.  J’éviterai  avec 
soin  le  péché,  les  sources  et  les 
occasions  du  péché , et  particu- 
lièrement de  celui  que  l’habitu- 
de , la  malice  ou  la  foiblesse  me 
font  commettre  avec  plus  de  fa- 
cilité. 

Je  veux  sincèrement  me  ser- 
vir pour  cela  des  moyens  qui  me 
seront  suggérés  par  votre  Mini- 
stre, dont  j’écouterai  toutes  les 

Saroles , comme  si  elles  sortoient 
e votre  bouche,  pleinement  per- 
suadé que  c’est  vous,  mon  Dieu, 
qui  me  parlez  par  la  sienne  dans 
les  avis  salutaires  qu’il  me  don- 
ne , et  que  c’est  à vous  que  je 
réponds  et  que  je  promets  dans 
les  réponses  et  dans  les  promes- 
ses que  je  lui  fais. 
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Espérer  en  la  miséricorde  de  Dieu. 

Je  sais,  ô mon  Dieu , jusqu’à 
quel  point  je  vous  ai  offense  et 
ce  que  je  devrois  attendre  de 
votre  Indignation,  si  votre  in- 
finie miséricorde  et  les  mérites 
de  Jesus-Christ  mou  Sauveur 
n’appaisoient  votre  justice  et  ne 
sollicitoient  ma  grâce  auprès  de 
vous. 

Non,  mon  Dieu,  vous  ne  re- 
jetterez pas  la  priere  que  ce  Fils 
aimable  et  innocent  vous  fait 
pour  un  coupable  qui  connoît 
ses  fautes  , et  qui  va  les  décla- 
rer au  Ministre  à qui  vous  avez 
donné  le  pouvoir  de  les  re- 
mettre. 

C’est  dans  cette  espérance , ô 
Dieu  de  bonté  , que  je  me  pré- 
sente au  sacré  Tribunal , plein 
de  confiance  qu’en  m’accusant 
de  mes  péchés  entièrement,  sin- 
cèrement et  avec  hüitiilité,  vous 
ratifierez  dans  le  Ciel  la  sen- 
tence d’absolution  qui  sera  pro- 
noncée en  ma  faveur  sur  la  terre. 
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Se  recommander  à la  sainte  Vierge  , 
et  à V Ange  Gardien.  . 

Vierge  sainte , Mère  de  grâce , 
Mère  de  miséricorde  et  refuge 
assuré  des  pauvres  pécheurs', 
intercédez  en  ce  moment  pour 
moi , afin  que  la  Confession  que 
| je  vais  faire  ne  me  rende  pas  plus 
criminel;  mais  que  j’y  trouve  au 
• contraire  le  pardon  de  tout  le 
passé  y et  les  grâces  nécessaires 
pour  ne  plus  pécher  à l’avenir. 
Mon  bon  Ange , fidele  et  zélé 
gardien  de  mon  ame , qui  avez 

été  témoin  de  mes  chûtes,  aidez 

» ' 

moi  à me  relever,  et  faites  que 
je  trouve  dans  ce  Sacrement  la 
grâce  de  ne  plus  retomber.  Ainsi 
soit-il. 

Approchez  du  Confessional  avec  le 
recueillement , le  silence  et  la  mo- 
destie que  vous  auriez  si  Jésus- Christ 
visiblement  et  en  personne  etoit  à la 
place  du  Prêtre , et  que  vous  dussiez 
vous  confesser  à lui.  Penez-vous  en 
sa  presence  dans  les  sentiments  de  con- 
fusion -,  de  douleur  et  de  patience  d'un 
criminel  qui  paroit  devant  son  Juge. 
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Peut-on  s' humilier  assez,  quand  on  a 
mérite  L' enfer , et  qu  on  cherche  à ob- 
tenir sa  grâce  ? 


APRÈS  LA  CONFESSION. 

J 

Formez  un  Acte  de  Foi  sur  les  effets 
du  Sacrement. 

Oserai-je  me  le  persuader,  ô 
mon  Dieu  ; que  de  criminel  que 
j’étois  il  n’y  a qu’un  moment , 
me  voici  par  la  grâce  du  Sacre- 
ment, justifié  et  entièrement  la- 
vé de  mes  taches  ? Oui,  Dieu 
de  bonté  , je  viens  d’être  absous, 
et  cette  sentence  de  miséricorde 
me  remet  dans  vos  bonnes  grâ- 
ces, si  comme  je  le  souhaite  et 
que  j’espere  l’avoir  fait , j’y  ai 
apporté  les  dispositions  néces- 
saires. 

C’est  l’effet  du  Sang  précieux 
que  vous  avez  répandu  pour  moi, 
aimable  Rédempteur  des  hom- 
mes : c’est  à vos  sacrées  Plaies, 
dont  la  vertu  a guéri  les  mien- 
nes , que  je  dois  ma  réconcilia- 
tion et  mon  salut. 
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Remerciez  Dieu. 

O Mon  ame  , remercie  le  Sei- 
gneur, ton  Dieu,  et  reconnois 
les  prodiges  de  sa  miséricorde 
à ton  égard.  Pour  d’effroyables 
supplices  auxquels  tu  étois  jus- 
tement condamnée  , ce  Dieu  de 
bonté  veut  bien  se  contenter 
d’une  satisfaction  légère  , par- 
donner tout  et  oublier  tout. 
Mon  Dieu,  il  faut  être  ce  que 
vous  êtes,  un  Dieu  plein  de  dou- 
ceur, plein  de  miséricorde,  pour 
en  user  ainsi  envers  de  si  misé- 
rables créatures. 

Que  vous  êtes  bon  , ô mon 
Dieu  ! j’en  fais  aujourd’hui  une 
expérience  bien  douce  : mais 
comment  pourrai-je  vous  en  té- 
moigner ma  reconnoissance  ? Le 
moins  que  je  puisse , ô divin 
Réparateur  de  mon  ame , c’est 
de  vous  offrir  aujourd’hui  et 
tous  les  jours  de  ma  vie , un  sa- 
crifice de  louange,  c’est  de  bénir 
et  d’exalter  sans  cesse  votre  in- 
finie miséricorde. 
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Je  le  fais  de  tout  mon  coeur, 
mon  Dieu , et  je  le  ferai  jusqu’à 
| la  mort.  Toute  ma  vie  je  glori- 
| fierai  un  Dieu  si  bon , le  meil-  1 
leur  de  tous  les  maîtres  , le  plus 
doux  et  le  plus  aimable  de  tous 
les  pères. 

Reitérez  la  résolution  de  ne  plus 
pécher . 

| Mon  Dieu,  ce  que  vous  venez 
de  faire  en  ma  faveur  m’inspire 
une  haine  toute  nouvelle  pour 
| le  péché,  et  me  fait  prendre  une 
j nouvelle  résolution  de  n’en  plus 
commettre.  Je  vous  conjure 
donc,  ô mon  Dieu,  d’augmenter 
en  moi  le  désir  que  j’ai  de  chan- 
ger de  vie.  Fortifiez  par  votre  j 
grâce  la  résolution  où  je  suis  de 
ne  plus  pécher , et  rendez  effi-  j 
cace  le  propos  que  je  fais  d’évi-  i 
ter  toutes  les  occasions  du  pé-  ! 
ché , et  sur-tout  du  péché  qui 
vous  déplaît  en  moi  depuis  un 
si  long-temps. 

Je  vais  commencer , ô mon 
Dieu , et  faire  voir  dés  ce  mo~ 
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nient  f que  j’ai  eu  le  bonheur  de 
me  réconcilier  avec  vous.  On 
s’appercevra  dès  aujourd’hui  , 
par  la  régularité  de  ma  conduite, 
que  vous  êtes  avec  moi.  J’en 
prendrai  tous  les  moyens  : je  me 
ferai  pour  cela  les  dernieres  vio- 
lences : je  me  combattrai  sans 
cesse.  Sûr  de  votre  secours  et 
de  la.  victoire,  plus  sûr  encore 
que  si  j’ai  assez  de  courage  pour 
triompher  de  moi-même  sur  la 
terre , j’aurai  le  bonheur  de  ré- 
gner éternellement  avec  vous 
dans  le  Ciel. 


Ne  différez  pas  à faire  la  pénitence 
qui  vous  a etc  enjointe.  Mais  pour  té- 
moigner à Dieu  que  votre  retour  est 
sincere  , recherchez  les  causes  de  vos 
péchés  , et  voyez  comment  vous  pourrez 
les  retrancher.  Prévoyez  les  occasions 
que  vous  pourrez  avoir  de  retomber 
dans  vos  fautes  ordinaires.  Prenez  à 
ce  moment  une  forte  résolution  de  les 
éviter  , et  condamnez  vous  dés-à-prë- 
sent  à quelque  pénitence  , que  vous  ex- 
écuterez autant  de  fois  que  vous  y re- 
tomberez. 
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PRIERES 

POUR  LA  COMMUNION- 

Potci  V abrégé  des  merveilles  du  Tout- 
Puisant,  le  Sacrement  le  plus  auguste  , 
le  plus  saint  et  le  plus  capable  de  nous 
sanctifier.  Jésus-  Christ  s'y  trouve  en 
personne  ; il  y agit  en  Dieu  ; il  y vient 
les  mains  pleines  de  grâces , et  il  ne 
souhaite  rien  tant  que  de  nous  les  com- 
muniquer. 

Une  seule  Communion  bien  faite 
peut  nous  établir  constamment  dans 
le  bien  , de  maniéré  que  le  Sacrement  ) 
du  Corps  de  Jésus-  Chr ist , soit  pour  \ 
nous  un  gage  de  la  vie  éternelle  , qui 
est  la  fin  que  notre  divin  Sauveur 
s'est  proposée  en  se  donnant  à nous. 

I Apportons-y  doue  les  dispositions 
nécessaires.  Dispositions  éloignées  ; 
c’est-à-dire,  une  grande  pureté  de  con - 
1 science , ou  au  moins  une  forte  appli- 
cation à V acquérir  y une  fidélité  con-  | 
j stante  à remplir  les  devoirs  de  notre  ! 

état , un  désir  ardent  de  repondre  aux  J 
i desseins  qu’a  le  Fils  de  Dieu  en  se  ! 
! donnant  à nous. 

I 

Dispositions  prochaines  : dés  la  vcil- 
I le , marquez  à cette  intention  tout  ce 
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que  vous  jerez  , tenez  vous  dans  un 
plus  grand  recueillement  , pratiquez 
quelques  bonnes  oeuvres , lisez  quelque 
chose  du  quatrième  livre  de  V Imita-  * 
tion  , allez  rendre  visite  à celui  que 
vous  devez  recevoir , produisez  inté- 
rieurement les  Actes  de  vertus  qui  ont 
le  plus  de  liaison  avec  ce  Sacrement , 
de  joi , d'humilité  , de  douleur  de  vos 
fautes , de  désir  , de  joie , d' espérance. 
Finissez  la  journée  , et  tâchez  de  vous 
endormir  avec  cette  pensée  consolante  : 

Je  dois  demain  recevoir  mon  Dieu  ! 
Rappellez-la  le  lendemain  en  vous 
éveillant  , et  méditez-la  le  matin. 

Allez  à l’Eglise  avec  modestie , at- 
tendez-y  votre  bonheur en  produisant 
les  Actes  dont  nous  avons  déjà  parlé , 
de  foi  , d’ humilité  , de  contrition  , 
d' espérance  , de  désir , d' amour  , et 
reitérez-les  lorsque  vous  aurez  reçu 
Jésus-Christ. 


AVANT  LA  COMMUNION. 

ACTE  DE  FOI. 

Dieu  du  ciel  et  de  la  terre  , 
Sauveur  des  hommes , vous  ve- 
nez à moi , et  j’aurai  le  bonheur 
de  vous  recevoir!  Qui  pourroit 
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croire  un  semblable  grodige  , si 
vous  ne  l’aviez  dit  vous-même  ? 
Oui,  Seigneur,  je  crois  que  c’est 
vous-même  que  je  vais  recevoir 
dans  ce  Sacrement , vous-même 
qui  étant  né  dans  une  crèche, 
avez  voulu  mourir  pour  moi  sur 
la  Croix , et  qui  tout  glorieux 
que  vous  êtes  dans  le  Ciel , ne 
laissez  pas  d’être  caché  sous  les 
especes  du  pain  et  du  vin. 

Je  le  crois  , mon  Dieu , et  je 
m’en  tiens  plus  assuré  que  si  je 
le  voyois  de  mes  propres  yeux. 
Je  le  crois  , parce  que  vous 
l’avez  dit , et  que  j’adore  votre  j 
sainte  parole.  Je  le  crois  \ et  j 
malgré  ce  que  mes  sens  et  ma  ' 
raison  peuvent  me  dire,  je  re- 
nonce à mes  sens  et  à ma  raison, 
pour  me  captiver  sous  l’obéis- 
sance de  la  Foi. 

Je  le  crois  , et  s’il  falloit  souf-  j 
frir  mille  morts  pour  la  confes- 
sion de  cette  vérité , aidé  de 
votre  grâce , ô mon  Dieu,  je  les 
souffrirois  plutôt  que  de  démen-  ; 
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j tir  sur  ce  point  ma  croyance  et 
ma  religion. 

Verè  tu  es  JDeus  absconditus  : Deus 
Salrator.  Isaïaeai.. 

Credo  , Domine  : adjura  increduli- 
tatem  meam.  Marc.  9. 

ACTE  d' a uni  lit  è. 


Qui  suis-je  , 0 Dieu  de  gloire 
et  de  majesté!  qui  suis-je,  pour 
que  vous  daigniez  jeter  les  yeux 
sur  m oi?  D’où  me  vient  cet  excès 
de  bonheur , que  mon  Seigneur 
et  mon  Dieu  veuille  venir  à moi  ? 
Moi  pécheur,  moi  ver  de  terre, 
moi  plus  méprisable  que  le  né- 
ant , approcher  d’un  Dieu  aussi 
saint  ! manger  le  pain  des  An- 
ges ! me  nourrir  d’une  chair  di- 
vine . . . . Ah  ! Seigneur,  je  ne  le 
mérite  pas  , je  n’en  serai  jamais 
digne.  . „ 

Roi,  du  Ciel,  Auteur  et  Con- 
servateur du  monde , Monarque 
universel,  je  m’anéantis  devant 
vous  , et  je  voudrois  pouvoir 
m’humilier  aussi  profondément 
pour  votre  gloire  , que  vous 
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vous  abaissez  dans  ce  Sacrement 
pour  l’amour  de  moi.  Je  recon- 
nois  avec  toute  l’humilité  pos- 
sible, et  votre  souveraine  gran- 
deur, et  mon  extrême  bassesse. 
La  vue  de  l’une  et  de  l’autre 
me  jette  dans  une  confusion  que 


je  ne  puis  exprimer , ô mon 
Dieu!  Je  dirai  seulement  avec 
une  humble  sincérité,  que  je  suis 
indigne  de  la  grâce  que  vous 
daignez  me  faire  aujourd’hui. 

JJnde  hoc  mihi  ! Luc.  2. 

Domine  , non  sum  dignus  ut  intres 
sub  tectum  meum.  Matth.  8. 

ACTE  DE  CONTRITION. 

Vous  venez  à moi , ô Dieu  de 
bonté  et  de  miséricorde  ! Helas  ! I 
mes  péchés  devroient  bien  plu-j 
tôt  vous  en  éloigner.  Mais  je  ! 
les  désavoue  en  votre  présence, 
ô mon  Dieu!  Sensible  au  dé- 
plaisir qu’ils  vous  ont  causé , 
touché  de  votre  infinie  bonté  , 
résolu  sincèrement  de  ne  les  plus 
commettre , je  le9  déteste  de 
tout  mon  coeur,  et  vous  en  de- 
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mande  très  - humblement  par- 
don. Pardonnez-les  moi  , mon 
Père,  mon  aimable  Père,  puisque 
vous  m’aimez  encore  jusqu’à 
permettre  que  je  m’approche 
aujourd’hui  de  vous;  pardonnez- 
les  moi. 


Je  suis  déjà  lavé  , comme  je 
l’espere,  par  le  Sacrement  de 
Pénitence , mais  lavez-moi , Sei- 
gneur, encore  davantage;  puri- 
fiez moi  des  moindres  souillu- 
res : créez  dans  moi  un  coeur 
nouveau  et  renouveliez  jusqu’au 
fond  de  mes  entrailles  cet  esprit 
d’innocence  qui  me  mette  en 
état  de  vous  recevoir  dignement. 

Jlmplius  lava  me  ab  iniquitate  mea. 

Cor  mundum  créa  in  me  , Deus  , 
et  spiritum  rectum  innova  in  visceri- 
bus  meis.  Psal.  5o. 


ACTE  D*  ESPÉRANCE. 

Vcrus  venez  à moi , divin  Sau- 
veur des  âmes:  que  ne  dois-je 

Sas  espérer  de  vous , que  ne 
ois-je  pas  attendre  de  celui  qui 
se  donne  entièrement  à moi  ! 
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Je  me  présente  donc  à vous  , 
ô mon  Dieu  ! avec  toute  la  con- 
j fiance  que  m’inspirent  votre 
1 buissance  infinie  et  votre  infinie 
bonté.  Vous  connoissez  tous  mes 
besoins  , vous  pouvez  les  soula- 
ger, vous  le  voulez  , vous  m’in- 
vitez d’aller  à vous,  vous  me  pro- 
1 mettez  de  me  secourir.  Hé  bien  ! 
i mon  Dieu  , me  voici , je  viens 
sur  votre  parole  : je  me  présen- 
' te  à vous  avec  toutes  mes  foi- 
blesses , mon  aveuglement  et 
mes  miseres.,  et  j’espere  que  vous 
I me  fortifierez,  m’éclairerez  , me  ; 
soulagerez  et  me  changerez. 

Je  l’espere  sans  crainte  d’être 
; trompé  dans  mon  espérance.  Car 
! n’êtes-vous  pus  , ô mon  Djeu  î 
I le  maître, ,tle  mon  coeur;  et 
î quand  mon  coeur  sera-t-il  plus 
absolument  à votre  disposition, 
que  quand  vous  y serez  une  fois 
entré? 

F.cce  Deus  meus , fiducialiter  agam  ' 
J in  eo.  Psai.  il. 

I Domine  , ecce  quem  amas  , infir- 
matur.  Joan.  12. 


Digitized  by  Google 


Prières  pour  la  Communion . . 97  jj 
ACTE  DE  DESIR . 

Est-il  donc  possible  , ô Dieu  de 
bonté  ! que  vous  veniez  à moi 
et  que  vous  y veniez  avec  un 
désir  infini  de  m’unir  à vous  ? 
O ! venez  , le  bien-aimé  de  mon 
coeur;  venez,  Agneau  de  Dieu; 
chair  adorable , sang  précieux 
de  mon  Sauveur , venez  servir 
de  nourriture  à mon  ame.  Que 
je  vous  voie,  ô le  Dieu  démon 
coeur  ! ma  joie  , mes  délices , 
mon  amour  , mon  Dieu , mon 
tout  ! 

Qui  me  donnera  des  ailes  pour 
voler  vers  vous  ? Mon  ame  éloi- 
gnée de  vous  , impatiente  d’être 
remplie  de  vous,  languit  sans 
vous  , vous  souhaite  avec  ar- 
deur , et  soupire  apres  vous , 
ô mon  Dieu  ! mon  unique  bien , 
ma  consolation , mon  bonheur 
et  ma  vie , mon  Dieu  et  mon 
tout  î 

| Venez  donc,  aimable  Jésus, 
et  quelqu’indigne  que  je  sois  de 
vous  recevoir  , dites  seulement 
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une  parole,  et  je  serai  purifié. 

1!  Mon  coeur  est  prêt , et  s’il  ne 
! l’étoit  pas , d’un  seul  de  vos  re- 
gards vous  pouvez  le  préparer, 
l’attendrir  et  l’enflammer.  V enez, 
Seigneur  Jésus , venez. 

Veni  , Domine  Je  su.  Apoc.  2a. 
Desiderat  anima  mea  ad  te,  Deus. 
Psal.  41* 


APRÈS  LA  COMMUNION. 

A.  ce  moment  que  la  plénitude  de 
la  Divinité  habite  corporellement  en 
vous  , entrez  avec  la  sainte  Vierge 
dans  une  méditation  projonde  sur  les 
merveilles  qui  s'opèrent  en  vous  : re- 
gardez vous  comme  le  'Tabernacle  vi- 
vant où  réside  le  Saint  des  Saints  ; 
arrêtez  par  cette  pensée  les  distrac- 
tions de  votre  esprit,,  et  tenez  vous 
dans  un  parfait  recueillement. 

ACTE  D'  A D O R AT  l O N. 

Adorable  Majesté  de  mon  Dieu, 
devant  qui  tout  ce  qu’il  J a de 
plus  grand  dans  le  ciel  et  sur  la 
terre  se  reconnoît  indigne  de 
paroître  ! que  puis-je  faire  ici  en 
votre  présence,  . si  ce  n’est  de 
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me  taire  et  de  vous  honorer  clans 
le  plus  profond  anéantissement 
de  mon  ame  ! 

Je  vous  adore,  ô Dieu  saint! 

! je  rends  mes  justes  hommages 
i à cette  grandeur  suprême  , de- 
vant laquelle  tout  genou  fléchit, 
en  comparaison  de  laquelle  toute 
puissance  n’est  que  foiblesse , 
toute  prospérité  que  misere  , et 
les  plus  éclatantes  lumières  que 
ténèbres  épaisses. 

A vous  seul,  grand  Dieu,  Roi 
des  siècles  , Dieu  immortel  , à 
| vous  seul  appartient  tout  hon- 
! neur  et  toute  gloire.  Gloire  , 

1 honneur  , salut  et  bénédiction 
à celui  qui  vient  au  nom  du  Sei- 
1 gneur.  Béni  soit  le  Fils  éternel 
du  Très-haut , qui  daigne  s’unir 
si  intimement  à moi , et  prendre 
possession  de  mon  coeur. 

Benedictus  qui  venit  in  nomine  Do- 
mini.  Matlh.  21. 

Tu  solus  Do  minus , tu  solus  Altis- 
simus , Je  su  Christ  e.  Cant.  Aug. 
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ACTE  D’  A M O U R. 

J’ai  donc  enfin  le  bonheur  de 
vous  posséder,  ô Dieu  d’amour! 
Quelle  bonté  ! que  ne  puis-je  y 
répondre  ! que  ne  suis-je  tout 
coeur  pour  vous  aimer , pour 
vous  aimer  autant  que  vous  êtes 
aimable , et  pour  n’aimer  que 
vous.  Embrasez  moi,  mon  Dieu; 
brûlez  , consumez  mon  coeur  de 
votre  amour.  Mon  bien  aimé  est 
à moi  : jesus,  l’aimable  jesus 
se  donne  à moi.  Anges  du  Ciel , 
Mère  de  mon  Dieu,  Suints  du 
Ciel  et  de  la  terre , prêtez-moi 
vos  coeurs , donnez-moi  votre 
amour,  pour  aimer  mon  aimable 

JESUS. 

Oui,  je  vous  aime,  ô le  Dieu 
de  mon  coeur!  Je  vous  aime  de 
toute  mon  ame  , je  vous  aime 
souverainement , je  vous  aime 
pour  l’amour  de  vous  , et  avec 
une  ferme  résolution  de  n’aiiner 
jamais  que  vous.  Je  le  jure,  je 
le  proteste;  mais  assurez  vous- 
même , ô mon  Dieu!  ces  saintes 
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1 résolutions  dans  mon  coeur,  qui 
j est  parfaitement  à vous. 

Dilectus  meus  mihi  , et  ego  illi. 
Cant.  2. 

Pu  s ci  s , Domine , quia  amo  te. 
Joan.  21. 


ACTE  DE  R E ME  H C I M E NT. 

| Quelles  actions  de  grâces  , ô 
! mon  Dieu!  pourront  égaler  la 
faveur  que  vous  me  faites  au- 
jourd’hui! Non  content  de  m’a- 
voir aimé  jusqu’à  mourir  pour 
moi,  Dieu  de  bonté,  vous  dai- 
gnez encore  venir  en  personne 
m’honorer  de  votre  visite , et 
vous  donner  à moi!  Omoname! 
glorifie  le  Seigneur  ton  Dieu, 
reconnois  sa  bonté  , exalte  sa 
magnificence  , publie  éternelle- 
ment sa  miséricorde.  C’est  avec 
un  coeur  attendri  et  plein  de 
reconnoissance  , ô mon  doux 
Sauveur  ! que  je  vous  remercie 
de  la  grande  grâce  que  vous 
daignez  me  faire.  J’ai  été  un  in- 
fidèle , un  lâche  , un  prévarica- 
teur ; mais  je  ne. veux  pas  être 
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un  ingrat.  Je  veux  me  souve- 
nir éternellement  qu’aujourd’hui 
vous  vous  êtes  donné  à moi , et 
marquer\>ar  toute  la  suite  de  ma 
vie  les  obligations  excessives 
que  je  vous  ai , ô mon  Dieu  ! en 
me  donant  parfaitement  à vous. 

Qiiid  rétribuant  Domino  pro  om- 
nibus quae  retribuit  mihi  ? Psal.  x.5. 

Gratias  agimus  tibi  propter  ma- 
gnam  gloriam  tuam.  Cant.  Aug. 

ACTE  DE  DEMANDE. 

Vous  êtes  en  moi , source  iné- 
I puisable  de  tous  biens!  \ ous  y 
| êtes  plein  de  tendresse  pour  moi, 

| les  mains  pleines  de  grâces  , et 
prêt  à les  répandre  dans  mon 
coeur,  Dieu  bon,  libéral  et 
magnifique , répandez-les  avec 
profusion;  voyez  mes  besoins, 
voyez  votre  pouvoir;  faites  en 
moi  ce  pour  quoi  vous  y venez, 
ôtez  ce  qui  vous  déplaît  dans 
mon  coeur,  mettez-y  ce  qui  peut 
me  rendre  agréable  à vos  yeux;  > 
purifiez  mon  corps  , sanctifiez  ' 
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mon  ame  ; appîiquez-moi  ,les 
mérites  d/s  votre  vie  et  dé  vot**  j 
mort  ; unissez-vous  à moi,  chastè  J 
Epoux  des  âmes  , unissez  moi  à 
vous  j vivez  en  moi,  afin  que  je  : 
vive  en  vous,  que  je  vive  de 
vous  et  à jamais  pour  vous. 

Faites  en  moi , aimable  Sau- 
veur , ce  pour  quoi  vous  y ve-  , 
nez  ; accordez  moi  les  grâces  ' 
que  vous  savez  m’ëtre  nécessai- 
res ; accordez  les  mêmes  grâces 
à tous  ceux  et  celles  pour  qui  je 
suis  obligé  de  prier.  Pourriez- 
vous,  mon  aimable  Sauveur,  me 
refuser  quelque  chose  après  la 
grâce  que  vous  me  faites  au- 
jourd’hui de  vous  donner  vous- 
même  à moi. 

Non  dimittam  te , donec  bencdixe- 
ris  mihi.  Genes.  33. 

Fiat  servo  tuo  secundiim  miseri- 
cordiam  luam.  Psal.  il 8. 

ACTE  D'OFFRANDE. 

Vous  me  comblez  de  vos  dons, 
Dieu  de  miséricordes  , et  en 
vous  donnant  à moi,  vous  vou- 
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lez  que  je  ne  vive  plus  que  pour 
yvdüs.  C’est  aussi,  ô mon  Dieu! 
le  plus  grand  de  tous  mes  dé- 
sirs , que  d’être  entièrement  à 
vous.  Oui,  je  veux  que  tout  ce 
que  j’aurai  désormais  de  pensées, 
tout  ce  que  je  formerai  ou  exé- 
cuterai de  desseins  , soit  dans 
l’ordre  delà  parfaite  soumission 
que  je  vous  dois. 

Je  veux  que  tout  ce  qui  dé- 
pend de  moi , santé  , forces  , 
esprit,  talents,  crédit biens , 
réputation,  ne  soient  employés 
que  pour  les  intérêts  de  votre 
gloire.  Assujettissez-vous  donc, 
ô Roi  de  mon  coeur , toutes  les 
puissances  de  mon  ame,  régnez 
absolument  sur  ma  volonté , je 
la  soumets  à la  vôtre.  Après  la 
faveur  dont  vous  m’honorez,  je 
ne' souffrirai  pas  qu’il  y ait  rien 
dans  moi  qui  ne  soit  parfaite- 
ment à vous. 

Ego  serras  tuus  , et  filius  ancillae 
tuae. 

In  manus  tuas  , Domine  , commen- 
do  spiritum  meum.  Psal.  3o.  et  Ii5. 
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ACTE  DE  BON  PROPOS. 

O le  plus  patient  et  le  plus  gé- 
néreux de  tous  les  amis  f qu’est- 
ce  qui  pourroit  désormais  me 
séparer  de  vous?  Je  renonce  de 
tout  mon  coeiir  à ce  qui  m’en 
avoit  éloigné  jusqu’ici,  et  je  me 
propose  , avec  le  secours  de 
votre  grâce  , de  ne  plus  retom- 
ber dans  mes  fautes  passées. 

Ainsi  donc  , ô mon  Dieu  ! 

5 lus  de  pensées  , de  désirs  , 
e paroles  ou  d’actions*  qui 
soient  le  moins  du  monde 
contraires  à la  pudeur  ou  à la 
charité,  plus  d’impatiences,  de 
jurements  , de  mensonges  , de 
querelles  , de  médisances  ; plus 
d’omissions  dans  mes  devoirs,  ni 
de  langueur  dans  votre  service, 
plus  de  liaisons  sensibles,  ni 
d’amitiés  naturelles  ; plus  d’at- 
tache à mes  sentiments,  ni  à mes 
commodités;  plus  de  délicatesse 
sur  le  mépris  et  sur  les  discours 
des  hommes;  plus  de  passion 
pour  l’estime  et  l’attention  du 
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monde.  Plutôt . mourir  , ô mon 
Dieu!  plutôt  expirer  ici  devant 
vous  j que  de  jamais  vous  dé- 
plaire. 

Vous  êtes  au  milieu  de  mon 
coeur  , divin  Jésus;  c’est  en  vo- 
tre présence  que  je  conçois  ces 
résolutions  , afin  que  vous  les 
confirmiez  , et  que  votre  ado- 
rable Sacrement  que  je  viens  de 
recevoir,  en  soit  comme  le  sceau 
qu’il  ne  me  soit  jamais  permis 
de  violer.  Confirmez  donc , ô 
Dieu  de  bonté  ! le  désir  que  j’ai 
d’être  uniquement  à vous,  et  de 
ne  vivre  plus  que  pour  votre 
gloire.  Ainsi  soit-il. 

Juravi  et  statui  custodire  judicia 
justitiae  tuae.  Psal.  118. 

Confirma  hoc  , Deus , cjuod  opera- 
tus  es  in  nohis.  Psal.  76. 

C'est  une  très-sainte  pratique  de  re- 
cevoir de  temps  en  temps  le  Sacrement 
adorable  du  Corps  et  du  Sang  de  Jé- 
sus-Christ , avec  les  mêmes  prépara- 
tions et  les  memes  sentiments  que  si 
on  étoit  au  lit  de  la  mort  ; c’est  ce 
qui  s' appelle  communier  en  Viatique . 
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II  y a encore  une  pratiqe  salutaire , 
autorisée  par  les  Saints  Peres  , c est 
| la  communion  spirituelle  ; on  la  peut 
| pratiquer  tous  les  jours  et  à fautes  les 
heures  , mais  plus  particulièrement  au 
temps  du  Sacrifice  de  nos  Autels , et 
sur  tout  dans  le  moment  de  la  Com- 
munion du  Prêtre.  • 
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PRATIQUE 

DE  DÉVOTION. 

Pour  tous  Us  Jours  de  la  Semaine. 

i 

LE  DIMANCHE.  | 

1 , 

A LA  TRÈS-SAINTE  TRINITÉ,  i 

Une  ancienne  pratique  de  pieté  a j 
consacré  chaque  jour  de  la  semaine  fi  \ 
quelque  dévotion  particulière. 

Le  Dimanche  , qui  est  spécialement  \ * 
le  jour  du  Seigneur  , est  bien  choisi  1 
pour  rendre  plus  particulièrement  nos  ' 
hommages  à la  très-sainte  Trinité. 

Ce  seroit  une  irréligion  de  faire  de 
ce  jour  un  jour  de  divertissement  ou  ! 
d'affaires  temporelles.  Sanctifiez-le 
aussi-bien  que  les  Fêtes  , en  assistant 
aux  Offices  divins , en  vous  occupant  ! 
des  exercices  de  piété  , et  en  refié - j 
chissant  sur  V importante  affaire  de 
votre  salut. 

Priere  à la  très-sainte  Trinité. 
Gloire  auPère,  qui  par  sa  puis-  ; 
sance  m’a  tiré  du  néant  et  créé 
à son  image.  Gloire  au  Fils,  qui  i 
par  sa  sagesse  m’a  délivré  de 
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l’enfer,  et  ouvert  la  porte  du 
Ciel.  Gloire  au  Saint-Esprit , 
qui  par  sa  miséricorde  m’a  sanc- 
tifié dans  le  Baptême , et  qui 
opéré  encore  incessament  ‘ ma 
sanctification  par  les  grâces  que 
je  reçois  tous  les  jours.  Cîoire 
aux  trois  adorables  Personnes 
de  la  très-sainte  Trinité , aussi 
grande  qu’elle  étoit  au  commen- 
cement, maintenant  et  toujours, 
dans  les  siècles  des  siècles. 

Nous  vous  adorons,  Trinité 
sainte,  nous  vous  révérons,  nous 
vous  remercions  avec  un  humble 
sentiment  dereconnoissance,  de 
ce  qu’il  vous  a plu  nous  révéler 
ce  glorieux  et  incompréhensible 
mystère:  et  nous  vous  supplions 
de  nous  accorder  qu’en  persévé- 
rant jusqu’à  la  mort  dans  la  pro- 
fession de  cette  croyance  , nous 
puissions  voir  et  glorifier  éter- 
nellement dans  le  Ciel , ce  que 
nous  croyons  ici-bas , un  Dieu 
en  trois  personnes  , le  Père  , le 
Fils  et  le  Saint-Esprit. 
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LE  LUNDI. 

AU  SAINT  - ESPRI  T. 

. f ■ Quoique  les  trois  adorables  person- 
, nés  de  la  sainte  Trinité  concourent 
unanimement  à la  sanctification  de  > 
nos  âmes  , on  attribue  neanmoins  spé- 
cialement au  Saint-Esprit  , notre  ré- 
génération spirituelle  et  toutes  les  grâ- 
ces tjue  nous  recevons  du  Ciel , parce 
que  ces  faveurs  étant  un  ejjét  de 
l’amour  de  Dieu  envers  nous , on  en 
reconnoit  pour  auteur  celui  qui  est 
I amour  du  Pere  et  du  Fils.  N’ oppo- 
sons aucun  obstacle  aux  inspirations  , 
de  /’ Esprit  saint  ; suivons  un  guide  si 
sage  : et  si  jamais  nous  perdions  la 
grâce  qu  il  répandit  dans  nos  coeurs, 
recourons  au  Sacrement  qui  la  fait 
recouvrer. 

Prières  au  Saint-Esprit.  * 

-Auteur  de  la  sanctification  de  !* 
nos  aines,  Esprit  d’amour  et  de 
vérité  , 'je  vous  adore  comme 
le  principe  de  mon  bonheur  éter- 
nel, je  vous  remercie  comme  le 
souverain  dispensateur  des  biens 
que  je  reçois  d’en-liaut,  et  je  [ 
vous  invoque  comme  la  source  i 
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des  lumières  et  de  la  force  qui 
me  sont  nécessaires  pour  connoî- 
tre  le  bien  et  pour  le  pratiquée. 
Esprit  de  lumière,  et  de  force , 
éclairez  donc  mon  entendement, 
fortifiez  ma  volonté , purifiez 
mon  coeur , réglez-en  tous  les 
mouvements  , et  me  rendez  do- 
1 cile  à toutes  vos  inspirations. 

Pardonnez-moi,  Esprit  de  grâ- 
ces et  de  miséricorde  , pardon- 
nez-moi mes  infidélités  continu- 
elles , et  l’indigne  aveuglement 
avec  lequel  je  me  suis  si  souvent 
refusé  aux  plus  douces  et  aux 
plus  touchantes  impulsions  de 
votre  grâce.  Je  veux  enfin,  avec 
le  secours  de  cette  même  grâce, 
cesser  de  lui  être  rebelle,  et  .en 
suivre  désormais  les  mouvements 
avec  tant  de  docilité , que  je 

Suisse  goûter  les  fruits  et  jouir 
es  béatitudes  que  produisent 
vos  sacrés  dons  dans  les  âmes. 
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LE  MARDI. 

AU  SAINT  ANGE  GARDIEN. 

„ Nous  devons  avoir  pour  nos  saints 
Anges  de  grands  sentiments  de  respect, 
de  reconnaissance  , d’ amour  et  de  con- 
fiance , tels  qu exigent  leur  dignité  , 
les  bons  offices  que  nous  en  recevons, 
et  V inclination  qu  ils  ont  pour  nous  ; 
les  invoquer  sans  cesse  , les  consulter 
dans  tout  ce  que  nous  entreprenons , 
nous  adresser  aux  Anges  de  ceux  avec 
lesquels  nous  avons  quelqu  affaire  à 
traiter  , les  employer  auprès  de  Dieu 
pour  nous  , et  surtout  être  infiniment 
dociles  ctleurs  salutaires  inspirations. 

* . » 
Priere  au  saint  Ange  Gardien. 

O saint  Ange , que  Dieu  par 
un  effet  de  sa  bonté  pour  moi, 
a chargé  du  soin  de  ma  conduite  : 
vous  qui  m’assistez  dans  mes  be-  j 
soins,  qui  me  consolez  dans  mes  ! 
afflictions,  qui  me  soutenez  dans 
mes  découragements  , et  qui  i 
m’obtenez  sans  cesse  de  nou-  ! 
velles  faveurs  j je  vous  rends  de  , 
très  humbles  actions  de  grâces, 
et  je  vous  conjure,  aimable  Pro- 
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tecteur  , de  me  continuer  vos 
charitables  soins,  de  me  défen- 
dre contre  tous  mes  ennemis , 
! d’éloigner  de  moi  les  occasions 
du  péché  , de  m’obtenir  que  je 
sois  docile  à écouter  vos  inspi- 
rations et  fidele  aies  suivre;  de 
me  protéger  sur-tout  à l’heure 
de  ma  mort,  et  de  ne  me  point 
quitter  que  vous  ne  m’ayez  con- 
duit au  séjour  du  repos  éternel. 
Ainsi  soit-il.  ^ 

LE  MERCREDI. 

A SAINT  JOSEPH. 

Les  glorieuses  Jonctions  dont  Dieu 
a honoré  saint  Joseph  et  les  rares  ex- 
emples d’ humilité , de  sagesse , de  pa- 
tience , de  fidélité  , d' obéissance  et  de 
soumission  qu'il  nous  a donnes,  doi- 
' Çvent  nous  inspirer  une  haute  idee  de 
sa  sainteté  et  une  grande  dévotion 
! pour  lui.  Honorez- le  sur-tout  par  l’i- 
mitation Jidelle  de  ses  excellentes  ver- 
tus ; recourez  à lui  avec  confiance.  , 
inspirez-la  aux  autres.  Sainte  'Thérèse 
assure  qu  clic  na  jamais  rien  de - 
1 mandé  en  son  nom  qu  elle  ne  l’àit 
obtenu. 
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Priere  à saint  Joseph. 

Grand  Saint,  qui  êtes  ce  servi- 
teur sage  et  fidele  à qui  Dieu  a 
donné  le  soin  de  sa  famille  ; vous 
qu’il  a établi  le  conservateur  et 
le  protecteur  de  la  vie  de  Jesus- 
Christ,  le  consolateur  et  l’appui 
de  sa  sainte  Mère,  et  lé  coopé- 
rateur fideîe  au  grand  dessein 
de  la  rédemption  du  monde  ; 
vous  qui  avez  eu  le  bonheur  de 
vivre  avec  jesus  et  juabie,  et  de 
mourir  entre  leurs  bras  , chaste 
Epoux  de  la  Mère  de  Dieu  , 
modèle  et  patron  des  âmes  pu- 
res, humbles,  patientes  et  in- 
térieures , soyez  touché  de  la 
confiance  que  nous  avons  en 
vous  , et  recevez  avec  bonté  les 
témoignages  de  notre  dévotion. 

Nous  remercions  Dieu  des 
faveurs  singulières  dont  il  lui  a 

fdu  de  vous  combler  , et  nous 
e conjurons  par  votre  interces- 
sion, de  nous  rendre  imitateurs 
de  vos  vertus.  Priez  donc  pour 
nous,  grand  Saint,  et  par  cet 
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amour  que  vous  avez  eu  pour 
jesus  et  marie  , et  que  jesus  et 
marie  ont  eu  pour  vous  , obte- 
nez-nous  le  bonheur  inconce- 
vable de  vivre  et  de  mourir  dans 
l’amour  de  jesus  et  de  marie. 
Ainsi  soit-il. 


LE  JEUDI. 

AU  TRES-SAINT  SACREMENT. 

Pour  répondre  à V amour  que  J.  C. 

■ nous  témoigné  dans  le  S.  Sacrement  , 
unissons  nous  à lui  par  de  saintes  et 
fréquentes  Communions  ; présentons-lui 
; souvent  nos  hommages  , du  moins  ne 
; laissons  passer  aucun  Jeudi  sans  nous 
j acquitter  de  ce  consolant  devoir.  Al-  ! 

; Ions  à lui , tantôt  comme  les  Pasteurs 
1 et  les  Pois  , pour  V adorer  , tantôt 
mfomme  les  Apôtres  et  les  Disciples  , 
fpour  V entendre  et  recevoir  ses  instru- 
ctions tantôt  comme  Magdelaine , pour 
I pleurer  nos  péchés , ou  pour  contempler 
' ses  admirables  perfections.  Présen- 
tons-nous devant  lui  comme  les  ma- 
j Indes  de  V Evangile  , pour  être  guéris 
\ de  nos  infirmités  spirituelles  , ou  com- 
! me  pauvres  , pour  lui  représenter  nos 
l besoins  , et  pour  lui  demander  dans  *3 
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nos  inquiétudes , dans  nos  doutes  et 
dans  nos  peines  , les  consolations  et 
les  grâces  qui  nous  sont  nécessaires  ; 
mais  tenons  nous  toujours  devant  lui 
avec  le  respect , la  crainte  et  V amour 
que  doit  inspirer  la  présence  reelle  de 
cet  adorable  Sauveur. 

/ 

Priere  devant  le  très-saint  Sacrement. 
Do uk  Jésus  , aimable  Sauveur  , 
qui  par  l’excès  du  plus  prodi- 
gieux amour,  avez  voulu  de- 
meurer avec  nous  dans  le  Sacre- 
ment de  l’Autel,  je  vous  y re- 
connois  pour  mon  souverain  Sei- 
gneur et  mon  Dieu;  je  vous  y 
adore  avec  les  sentiments  de 
l’humilité  la  plus  profonde;  je 
vous  remercie  de  tous  mon  coeur 
de  la  tendresse  infinie  que  vous 
nous  y témoignez , malgré  les 
mauvais  traitements  que  vous 
y recevez  de  nous  , et  pénétré 
de  douleur  à la  vue  de  nos  in- 
gratitudes, je  viens,  ô Dieu  de 
majesté  , vous  faire  amende  ho- 
norable pour  toutes  les  profana- 
tions les  sacrilèges  et  les  im- 
piétés qui  se  sont  jamais  commi- 
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ses  et  qui  se  pourront  commet- 
tre contre  cet  adorable  Sacre- 
ment. 

Oubliez  , Seigneur  , nos  ini- 
quités, pour  ne  vous  ressouve- 
nir que  de  vos  miséricordes. 
Agréez  le  désir  snicere  que  j’ai 
de  vous  honorer  et  de  vous  voir 
honoré  dans  le'  Sacrement  de 
votre  amour.  Oui,  je  souhaite 
de  tout  mon  coeur  de  vous  y 
, aimer  , bénir , louer  et  adorer 
autant  que  les  Saints  et  les  An- 
ges vous  y aiment,  vous  y bénis- 
sent et  vous  y adorent , et  je 
vous  conjure  par  ce  Corps  ado- 
rable et  ce  Sang  précieux  devant 
lequel  je  me  prosterne,  que  dé- 
sormais je  vous  y adore  si  res- 
pectueusement et  vous  y reçoi- 
ve si  dignement , qu’aprés  ma 
mort  je  puisse  avec  tous  les  Bien- 
heureux vous  glorifier  éternelle- 
ment. Ainsi  soit-il. 
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LE  VENDREDI. 


A JESUS  SOUFFRANT. 

Non  content  d' éviter  avec  soin  ce  qui 
renouvellerait  les  douleurs  de  la  Pas- 


sion de  Nçtre-Seigneur  , honorez-la 
par  tous  les  exercices  quune  dévotion 
tendre  peut  vous  inspirer.  Le  saint 
Sacrifice  de  la  Messe  offert  dans 
cette  intention  , de  ferventes  Commu- 
nions , des  prières  réglées  devant  un 
Crucifix  , de  frequentes  réflexions  sur 
les  doulçurs  du  Sauveur  , quelques  pé- 
nitences volontaires  , comme  de  jeûner 
les  V endredis  , une  patience  persévé- 
rante à porter  votre  croix  comme  lui 
et  avec  lui  , c'est-à-dire  , dans  les 
mêmes  intentions  que  lui  ; ce  sont 
autant  de  saintes  pratiques  par  les- 
quelles vous  pouvez  lui  marquer  votre 
amour  , et  vous  appliquer  les  fruits 
de  sa  Passion. 


i 

1 


Priere  à JESUS  souffrant. 

O Agneau  sans  tache  , Victime 
innocente  , qui  par  votre  mort  ■ 
et  votre  sang  avez  effacé  les  Pé- 
chés des  hommes , effacez  les 
miens  , et  ne  permettez  pas  que 
tant  de  souffrances  me  devien- 
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uent  mutiles.  Jésus  abandonné 
de  tout  le  monde,  triste,  désolé, 
agonisant  , résigné  à la  mort , 
aidez-moi  à recevoir  avec  une 
résignation  pareille  à la  vôtre  , 
toutes  les  afflictions  qu’il  vous 
plaira  m’envoyer.  Jésus  accusé  , 
calomnié  , outragé  avéfcUe  der- 
nier mépris,  apprenez-moi  à mé- 
priser les  jugements  des  hommes, 
et  à souffrir  patiemment  les  plus 
noires  calomnies,  Jésus  déchiré 
de  coups,  percé  d’épines  et  cou- 
vert de  sang  pour  l’amour  de 
moi  , apprenez-moi  à endurer 
pour  l’amour  de  vous  les  incom- 
modités et  les  douleurs  de  la  ma- 
ladie. Jésus  livré  aux  bourreaux 
et  condamné  au  honteux  sup- 
plice de  la  Croix  , faites-moi  la 
grâce  de  fuir  la  gloire  et  d’aimer 
les  plus  humiliantes  confusions. 
Jésus  accablé  du  pesant  fardeau 
de  la  Croix,  je  me  joins  kvoils, 
et  ma  croix  à la  vôtre;  faites- 
moi  la  grâce  de  la  porter  avec  la 
même  force  et  la  mênie  douleur 
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images  , récitez  quelquefois  son  Office  1 

et  le  Rosaire  ou  le  Chapelet  ; et  pour  i 

Le  faire  utilement  , vous  pouvez  vous  I 

servir  de  la  méthode  ci-après.  Adres - ! 

sez-lui  souvent  la  belle  priere  de 

r Ange  , et  avec  les  sentiments  de 

r Ange  , grande  attention  profond  \ 

respect  , douce  confiance.  Recourez  I 

fréquemment  à elle  , sur-tout  dans  j 

vos  besoins  , mais  n’omettez  rien  pour  j 

vous  ménager  toute  son  assistance  dans 

Le  plus  grand  de  tous  vos  besoins  t à 

l'heure  de  votre  mort. 

Priere  à la  sainte  Vierge. 
Tres-samte  \ierge  , mère  de 
mou  Dieu,  et  par  cette  augu- 
ste qualité  , digne  des  plus  pro- 
fonds respects  des  Anges  et  des 
hommes  , je  viens  vous  rendre 
mes  humbles  hommages  et  im- 
plorer les  secours  de  votre  pro- 
tection. Vous  êtes  toute-puis- 
sante auprès  de  Dieu  , et  votre 
bonté  pour  nous  égale  le  pouvoir 
que^  vous  avez  dans  le  Ciel. 

Vous  le  savez, Vierge  sainte, 
.des  ma  |>lus  tendre  jeunesse  , je 
vous  ai  regardée  comme  ma 
mère,  mon  avocate  et  ma  pa- 
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trône.  Vous  avez  bien  voulu 
dès-lors  me  regarder  comme  un 
de  vos  enfants , et  toutes  les 
grâces  que  j’ai  reçues  de  Dieu , 
je  confesse  avec  reconnoissance 
que  c’est  par  votre  moyen  que 
je  les  ai  reçues.  Que  n’ai-je  eu 
autant  de  fidélité  à vous  servir, 
aimable  Souveraine , que  vous 
avez  eu  de  bonté  à me  secourir  ! 
mais  je  veux  désormais  vous  ho- 
norer, vous  servir  et  vous  aimer. 

Recevez  donc,  Vierge  sainte, 
la  protestation  que  je  fais  d’être 
parfaitement  à vous  j agréez  la 
confiance  que  j’ai  en  vous,  ob- 
teuez-moi  de  mon  Sauveur  , 
votre  cher  Fils  , une  foi  vive , 
une  espérance  ferme  , un  amour- 
tendre, généreux  et  constant. Ob- 
tenez-moi  une  pureté  de  coeur 
et  de  corps  que  rien  ne  puis- 
se ternir , une  humilité  que  rien 
ne  puisse  altérer , une  patience 
et  une  soumission  à la  volonté 
de  mon  Dieu  que  rien  ne  puisse 
troubler.  Ainsi  soit-il. 
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Priere  contre  les  tentations. 


Per  sanctissi- 
mam  virginitatem 
et  immaculatam 
conceptionem,  pu- 
rissima  Virgo  , 
emunda  cor  meum 
et  carnem  meam. 
In  nomine  Patris, 
et  Filii  , et  Spiri- 
tùs  sancti.  Amen, 


Vierge  très-pure  , 
purifiez  mon  coeur 
et  ma  chair  par  les 
mérites  de  votre 
sainte  virginité  et 
par  ceux  de  votre 
immaculée  Concep- 
tion. Au  nom  du 
Père  , du  Fils  et  du 
Saint-Esprit.  Ainsi 
soit-il. 


Maniéré  de  dire  dévotement  le  Cha- 
pelet , par  saint  François  de 
Sales. 

Vous  prendrez  votre  Chapelet 
par  la  croix,  que  vous  baiserez  j 
vous  ferez  le  signe  de  la  croix, 
le  tenant  à la  main,  et  vous  vous 
mettrez  en  la  présence  de  Dieu, 
disant  le  Credo.  Sur  le  premier 
gros  grain  vous  invoquerez 
Dieu,  le  priant  d’agréer  vos 
prières  et  de  vous  assister  de 
sa  grâce  pour  bien  faire  cette 
action»  Sur  les  trois  premiers 
petits  grains  , vous  demanderez 

F 2 
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à la  sainte  Vierge  son  interces- 
: sion,  la  saluant  au  premier  com- 
me la  plus  chere  Fille  de  Dieu 
le  Père,  au  second,  comme  Mère 
de  Dieu  le  Fils  \ au  troisième  , 

! comme  Epouse  bienaimée  de 
; Dieule  Saint-Esprit.  Sur  chaque 
' dixaine  vous  penserez  à un  des 
mystères  du  Rosaire  dont  vous 
vous  souviendrez,  principale-1 
I ment  en  prononçant  les  très- 1 
saints  noms  de  jesus  et  de  ma- 
rie. S’il  vous  vient  quel  qu’autre  ! 

| sentiment  (comme  la  douleur  ! 

de  vos  péchés  passés , ou  la  ré- 
j solution  de  vous  en  corriger)  ' 
vous  le  pourrez  méditer  en  ré- 
1 citant  le  Chapelet  , et  vous  ' 
joindrez  à ce  sentiment  ce  que  j 
Dieu  vous  inspirera  lorsque  vous  ! 
! prononcerez  ces  deux  trés-saints 
noms  de  jesus  et  de  marie. 

Au  gros  grain  qui  est  au  bout  , 
de  la  aerniere  dizaine , vous  re-  1 
mercierez  Dieu  delà  grâce  qu’il 
vient  de  vous  faire  : et  passant 
aux  trois  petits  grains  qui  sui- 
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vent , vous  saluerez  la  sainte 
Vierge  Marie  , la  suppliant  au 
premier,  d’offrir  votre  entende- 
ment au  Père  Eternel , afin  (pie 
vous  puissiez  à jamais  considé- 
rer ses  miséricordes;  au  second, 
vous  la  supplierez  d’offrir  votre 
mémoire  au  Fils  , pour  avoir 
continuellement  sa  mort  et  sa 
passion  présentes  à votre  esprit  : 
au  troisième,  vous  la  supplierez 
d’offrir  votre  volonté  au  S.  Es- 
prit, afin  (pie  vous  puissiez  être 
à jamais  enflammé  de  son  amour; 
au  gros  grain  qui  est  au  bout, 
vous  supplierez  la  divine  Maje- 
sté d’agréer  le  tout  pour  sa  gloire 
et  pour  le  bien  de  son  Eglise. 
Finissez  par  le  Credo  et  le  signe 
de  la  croix,  et  portez  sur  vous 
le  Chapelet  comme  la  marque  j 
de  votre  dévouement  à la  divi-  I 
ne  Marie. 


Traduction  en  vers  du  Pater. 

jrrand  Dieu,  souverain  Maître  , mcon-  | 
cevable  Père.  [ 
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| tribue  beaucoup  à sa  perfection  , à la 
} soutenir  dans  les  tentations , à la  con- 
soler dans  sa  tiedeur , et  à augmenter 
sa  ferveur. 

La  dévotion  au  sacré  Coeur  de 
Jésus  est  une  des  plus  excellentes  pra- 
tiques de  piété  que  puisse  pratiquer 
une  personne  qui  a véritablement  en 
vue  son  salut. 

Il  est  assez  difficile  d' Honorer  le 
Coeur  de  Jésus  sans  penser  à celui 
de  Marie  ; ils  ont  tant  de  liaison  et 
de  conformité , que  V on  ne  peut  ho- 
norer parfaitement  l’un  que  l’on  n ho- 
nore aussi  t autre.  Prenez  un  jour 
chaque  semaine , ou  tout  au  moins 
chaque  mois  , pour  l’exercice  de  cette 
salutaire  dévotion  , par  une  grande 
pureté  de  corps  et  d’esprit  ; formez- 
leur  dans  votre  coeur  une  eternelle 
demeure  , faites-leur  de  temps  en-temps 
des  visites.  Et  quand  le  temps  ne  vous 
permet  pas  de  vous  arrêter  auprès  de 
ces  Coeurs  sacrés , offrez-leur  votre 
coeur , mettez-le  comme  en  dépôt  au 
pied  de  la  Croix  , unissez-le  au  coeur 
de  ce  Dieu  d’ amour  qui  est  sur  les 
autels  comme  sur  le  thrône  de  ses  mi- 
séricordes , pour  recevoir  nos  homma- 
ges et  répandre  ses  grâces. 

• ____ ___ __ 
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Amende  honorable  au  sacré  Coeur  de 
JESUS. 

O coeur  adorable  de  mon  Sau- 
veur et  de  mon  Dieu,  pénétré 
que  je  suis  d’une  vive  douleur 
à la  vue  des  outrages  que  vous 
avez  reçus  et  que  Vous  recevez 
encore  tous  les  jours  dans  le 
Sacrement  de  l’Eucharistie , me 
voici  prosterné  pour  vous  en 
faire  amende  honorable  au  pied 
j des  Autels.  Que  ne  puis-je  par 
I mes  hommages  et  mes  respects 
' réparer  votre  honneur  méprisé  ! 

! que  ne  puis-je  effacer  de  mes 
larmes  et  de  mon  sang  tant  d’irré- 
vérences , de  profanations  et  de 
; sacrilèges  ! O que  ma  vie  seroit 
I bien  employée  si  je  pouvois  la 
| donner  pour  un  si  digne  sujet! 

I Accordez-moi , ô mon  Dieu,  le 
j pardon  que  je  vous  demande 

50 ur  tant  d’hérétiques  qui  vous 
éshonorent,  et  sur-tout  potir 
moi-même  qui  vous  ai  si  sou- 
vent outragé.  Souvenez-vous 
que  votre  Coeur  adorable  por- 
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tant  le  poids  de  mes  péchés , 
en  a été  affligé  jusqu’à  la  mort  ; 
ne  permettez  pas  que  vos  souf- 
frances et  votre  sang  raé  soient 
inutiles;  anéantissez  mon  coeur 
çriminel , et  m’en  donnez  un  se- 
lon le  vôtre  , un  coeur  contrit 
et  humilié,  un  coeur  pur  et  sans 
tache,  un  coeur  qui  ne  soit  plus 
désormais  qu’une  victime  con- 
sacrée à votre  gloire  et  embrasée 
du  feu  sacré  de  votre  amour.  De 
ma  part,  je  promets  de  réparer 
dans  la  suite  par  ma  modestie 
dans  les  Eglises  , par  mon  assi- 
duité a vous  visiter  , par  ma 
dévotion  et  ma  ferveur  à vous 
recevoir,  les  irrévérences  et 
les  sacrilèges  que  je  déplore  dans 
l’amertume  de  mon  coeur. 

Consécration  de  nous-mêmes  au  sacré 
Coeur  de  JESUS. 

Coeur  adorable  de  mon  divin  ! 
Rédempteur , en  vue  de  l’amour  | 
infini  que  vous  avez  pour  les 
hommes,  en  vue  du  sang  pré- 
cieux que  vous  avez  voulu  ver- 
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ser  pour  notre  s.alut  , en  vue 
de  toutes  vos  miséricordes;  je 
! vous  consacre  aujourd’hui  tout 
ce  que  je  suis  et  tout  ce  que  j’ai, 
mon  corps,  mon  ame,  mespen- 
|j  sées  , mes  désirs  , mes  paroles  , 

; mes  actions,  mes  souffrances, 
i mais  plus  particulièrement  en- 
[ core  je  vous  consacre  mon  coeur 
j avec  tous  ses  mouvements.  Re- 
cevez-le  , ô divin  Coeur  de  Jé- 
sus , purifiez-le , sanctifiez-le  , 
embrasez-le  du  feu  sacré  de 

votre  amour. 

■* 

Oraison  au  sacré  Coeur  de  la  très- 
sainte  y l ER  GE. 

; O coeur  sacré  de  marie  , tou- 
jours Vierge  et  immaçulée  dans 
1 la  très-sainte  Conception,  Coeur 
,1e  plus  saint,  le  plus  pur,  le 
i plus  parfait , le  plus  noble  , le 
J plus  grand  que  la  main  toute- 

Suissante  du  Créateur  ait  formé 
ans  une  pure  créature;  source 
| intarissable  de  grâce , de  bonté, 

; de  douceur  , de  miséricorde  et 
j d’amour;  modèle  de  toutes  les 
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vertus  , image  parfaite  du  coeur 
adorable  de  Jesus-Christ  , qui 
brûlâtes  toujours  de  la  charité 
la  plus  ardente  , qui  avez  aimé 
Dieu  vous  seule  plus  que  tous 
les  Séraphins , plus  que  tous  les 
Anges  et  les  Saints  ensemble,' 
qui  avez  donné  plus  de  gloire  à 
l’auguste  Trinité  par  la  moindre 
de  vos  affections  , que  ne  lui  en 
ont  donné  et  que  ne  lui  en  peu- 
vent donner  toutes  les  autres 
créatures  par  les  actions  les  plus 
héroïques. 

Prosterné  devant  vous,  Coeur 
sacré  de  la  mère  de  miséricorde, 
je  vous  rends  l’hommage  le  plus 
profond  qui  vous  est  dû;  je  vous 
remercie  des  sentiments  de  mi- 
séricorde et  d’amour  dont  vous 
avez  été  et  êtes  encore  touché'  ‘ 
à la  vue  de  mes  miseres , et  je 
vous  rends  grâces  de  tous  les 
bienfaits  que  j’ai  reçus  de  votre 
maternelle  bonté. 

Vous  sérez  , ô Coeur  tout 
aimable!  vous  serez  désormais, 
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après  le  coeur  de  votre  cher  et 
divin  Fils  , l’objet  de  ma  véné- 
ration , de  mon  amour  et  de  ma 
plus  tendre  dévotion,  vous  se- 
rez la  voie  par  où  j’irai  à mon 
Sauveur  , et  ce  sera  par  vous 
que  je  recevrai  ses  grâces  et  ses 
miséricordes  : vous  serez  mon 
refuge  dans  mes  afflictions  , ma 
consolation  dans  mes  peines  et 

mou  secours  dans  tous  mes  be- 
* 

soins. 

Priere  aux  sacrés  Coeurs  de  JESUS 
et  de  MARIE  , pour  ceux  qui  en 
portent  V Image  sur  le  corps , ou  le 
Scapulaire. 

Vous  êtes,  ô Coeur  de  jesus  î 
l’objet  éternel  de  l’amour  du 
Père  céleste  , vous  renfermez  en 
vous-même  tous  les  trésors  de 
la  divinité;  vous  êtes  le  princi- 
pe de  la  vie  de  mon  Sauveur; 
c’est  vous  qui  avez  consacré 
cette  vie  divine 'à  mon  utilité, 
et  c’est  vous  qui  l’avez  terminée 
par  un  effort  de  votre  amour. 
Tout  est  plein  de  vos  bienfaits; 
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on  les  reçoit,  on  en  jouit,  et  j 
presque  personne  ne  pense  à ; 
votre  amour  infini,  qui  donne  le 
prix  à vos  bienfaits.  Que  ne 
puis-je  expier  dans  mon  sang , 
l’oubli,  le  mépris,  l’ingratitude 
et  la  dureté  dont  les  hommes 
ont  payé  votre  amour  ! Je  vous 
offre  le  coeur  de  votre  incom- 
parable Mère  avec  les  vertus 
héroïques,  les  nobles  sentiments 
et  les  excellentes  dispositions 
i*dont  il  est  on*é. 

O Coeur  de  marte  ! le  plus 
: parfait  de  tous  les  coeurs  après 
celui  de  Jesus-Christ , le  plus 
digne  de  l’amour  et  de  la  véné- 
ration de  tous  les  mortels,  vous 
êtes  le  premier  sujet  sur  lequel 
les  trois  Personnes  divines  ont 
travaillé  pour  donner  un  Ré- 
dempteur à la  terre  \ c’est  vous 
qui  avez  fourni  le  sang  dont  son 
j corps  adorable  a été  formé  ; vous 
j êtes  le  lit  sacré  sur  lequel  l’aima- 
ble jF.sus  a pris  souvent  un  doirtf 
J sommeil  pendant  son  enfance. 
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U Coeurs  de  jesus  et  de  ma- 
rie, faites  que  je  vous  aime 
comme  vous  m’avez  aimé , et 
qu’à  force  de  vous  aimer , je 
meure  de  votre  amour,  qui  doit 
me  faire  vivre  éternellement. 
Ainsi  soit-il. 


POUR  HONORER  LE  SAINT  OU 

LA  SAINTE  DONT  ON  PORTE 
LE  NOM. 

Célébrez  tous  les  { uns  avec  dévotion 
la  fête  de  votre  S.  Patron  ; préparez 
yous-y  dès  la  veille  par  quelques  bon- 
nes oeuvres  , et  sur-tout  par  la  Con- 
fession ; entendez  la  fltlesse  , et  com- 
muniez en  action  de  grâces  de  ce  que 
Dieu  Va  mis  au  nombre  de  ses  Saints, 
et  de  ce  qu  il  vous  Va  donné  pour 
Patron  ; invoquez-le  plus  affectueu- 
sement que  les  autres  jours . 

PRIERE. 

Grand  Saint  {ou  grande  Sainte) 
dont  j’ai  le  bonheur  de  porter 
le  nom,  vous  à qui  Dieu  a confié 
le  soin  démon  salut  lorsque  par 
le  saint  Baptême  il  m’a  adopté 
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pouf  un  de  ses  enfants,  obtenez- 
moi  par  votre  intercession,  que 
je  niene  une  vie  conforme  à 
l’esprit  du  Christianisme.  Aidez- 
moi  , charitable  protecteur  de 
mon  ame , à recouvrer  la  grâce 
du  Baptême  que  j’ai  perdue  par 
le  péché  ; faites  par  vos  prières 
auprès  de  Dieu , qu’il  m’accorde 
la  grâce  d’imiter  fidèlement  vos 
vertus  ; protégez-moi  dans  le 
cours  de  cette  dangereuse  vie, 
et  ne  m’abandonnez  pas  à l’heure 
de  ma  mort.  Ainsi  soit-il. 


POUR  RENOUVELLER  LES  PRO- 

MESSES  DU  BAPTÊME. 

Les  premiers  Chrétiens  ne  man- 
quaient jamais  de  célébrer  le  jour  an- 
niversaire de  leur  Baptême  : prenez 
donc  ce  jour  et  autres  pour  remercier 
Dieu  de  vous  avoir  créé  à son  image  1 
et  fait  naitre  enfant  de  l’Eglise.  Re-  J 
citez  le  Te  De um  , Renouveliez  après 
la  Communion  les  promesses  que  vous 
fites  alors  par  la  bouche  de  ceux  qui 
répondoient  pour  vous  , et  dites  le 
Credo.  Visitez  Notre-Seigneur  sur  le 
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soir  : repassez  en  sa  presence  dans 
votre  esprit  ies  grâces  quil  vous  a 
faites  depuis  votre  naissance , et  gc- 
I missez  de  V ingratitude  dont  vous  les 
J avez  pay  ées,  liites  encore  te  Miserere. 
Fleurez  sur-tout  certains  péchés.  . . . 
cherchez  les  moyens  de'  les  éviter  , et 
formez  la  résolution  de  vivre  dé- 
sormais plus  chrétiennement. 

PRIERE  à la  très-sainte  Trinité  , 
pour  renouvcller  en  sa  présence  les 
promesses  du  Baptême. 

Trinité  sainte , Père  , Fils  et 
Saint  Esprit , un  seul  Dieu  en 
trois  personnes,  je  me  présente 
à vous  pour  vous  adorer  et  vous 
rendre  grâces  de  tous  les  biens 
et  de  toutes  les  miséricordes  que 
vous  avez  répandues  sur  moi 
avec  tant  de  bonté,  depuis  que 
je  suis  au  monde.  Je  vous  re- 
mercie principalement,  ô mon 
Dieu!  de  la  grâce  de  mon  Bap- 
tême , grâce  qui  a consacré  et  ! 
sanctifié  en  moi  tous  vos  autres 
dons  , et  qui  est  au  dessus  de 
toute  reconnoissance  humaine. 
C’est  de  cette  grande  miséricorde 
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que  je  célèbre  aujourd’hui  îd 
mémoire  ; et  comme  elle  a com- 
mencé à me  faire  vivre  de  la 
vraie  vie,  en  faisant  mourir  en 
moi  le  péché,  et  en  me  donnant 
en  Jesus-Christ  un  nouvel  être 
. et  une  vie  divine , avec  le  droit 
et  l’espérance  de  participer  un 
jour  à sa  vie  glorieuse  et  immor- 
telle , quelle  reconnoissance , ô 
mon  Dieu,  peut  être  proporti- 
onnée à une  telle  grâce , puis- 
qu’elle est  l'origine  et  la  semen- 
ce de  mon  bonheur  éternel? 

65  » , * 

Mais  une  des  excellences  de 
ce  bienfait  est  qu’il  m’a  donné 
à Jesus-Christ  pour  être  un  des 
membres  de  son  corps,  pour  y 
| vivre  de  sa  vie  , y être  animé 
et  conduit  par  son  esprit,,  et 
nourri  de  sa  chair,  pour  y entrer 
dans  ses  desseins,  travailler  dans 
ses  intentions  , servir  à ses 
oeuvres , agir  par  ses  motifs , 

I exercer  ses  vertus , accomplir 
j ses  mystères , et  enfin  pour  y 
être  une  vive  image  de  ce  qu’il 
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j a été  sur  la  terre  durant  sa  vie 
mortelle.  's 

Ce  sont-là  mes  devoirs , ce 
sont  les  obligations  de  mon  Bap- 
tême, les  conditions  de  l’alliance 
que  vous  m’avez  fait  contracter 
avec  vous,  et  je  me  propose  de 
travailler  toute  ma  vie  à exé- 
cuter tout  ce  qui  a été  promis 
et  transigé  en  mon  nom  par  ceux 
qui  ont  répondu  pour  moi. 

Oui,  mon  Dieu,  je  renonce 
pour  jamais  à toutes  les  choses 
auxquelles  ils  ont  renoncé  pour 
moi  dans  mon  Baptême,  h Satan 
et  à ses  illusions  , au  monde  et 
à ses  pompes,  au  péché  et  à ses 
convoitises , à moi-même  et  à 
toute  la  corruption  de  mon  coeur, 
et  je  veux,  comme  ils  vous  l’ont 
promis  en  mon  nom , m’unir  et 
m’attacher  de  plus  en  plus  à Je- 
sus-Christ  à qui  vous  m’avez 
donné  : m’appliquer  avec  plus 
de  soin  à étudier  la  loi  de  son 
Evangile  , à suivre  ses  maximes 
et  à former  en  moi  son  image 
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e ses  vertus. 


pere  Eternel,  qui  avez  daigné 
m’adopter  en  Jesus-Christ  pour 
un  de  vos  enfants  et  m’appeller 
à votre  héritage , ressuscitez  en 
moi  la  grâce  de  l’adoption  di- 
vine , et  puisque  je  ne  suis  ré- 
généré que  pour  vous  et  pour 
le  ciel , faites  que  je  ne  vive  que 
pour  votre  gloire , et  que  je  ne 
travaille  que  pour  l’autre  vie. 

jesus,  fils  unique  du  Père,  qui 
m’avez  reçu  dans  votre  corjjs , 
lavé  dans  votre  sang  et  sanctifié 
par  vos  mystères  , consommez  ! 
en  moi  votre  ouvrage,  achevez 
par  votre  grâce  de  me  faire 
mourir  à tout  ce  qui  est  du  péché, 
de  faire  croître  et  de  perfection- 
ner en  moi  sans  cesse  votre 
nouvelle  vie.  Guérissez  ce  qui 
reste  en  moi  de  l’orgueil  et  de 
la  corruption  d’Adam , formez 
dans  mon  coeur  votre  image , 
et  imprimez-y  toutes  les  vertus 
qui  éclatèrent  en  vous; 
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Esprit  saint,  principe  adorable 
de  l’adoption  divine  et  de  la 
naissance  chrétienne,  soyez  aus- 
si le  principe  de  ina  vie,  de  mes 
actious,  de  mes  désirs  et  de  tous 
les  mouvements  de  mon  coeur , 
afin  qu’ils  soient  dignes  d’un 
enfant  de  Dieu  et  d’un  membre 
de  .lesus-Clnist.  Fortifiez-moi 
contre  l’esprit  du  monde  et  con- 
tre les  inclinations  du  péché. 
Soyez  en  moi  un  esprit  de  com- 
ponction et  de  pénitence  pour 
me  faire  pleurer  mon  ingratitude 
et  mes  infidélités  à l’egard  de  la 
grâce  et  des  obligations  de  mon 
baptême.  Soyez  en  moi  un  esprit 
de  priere  et  de  gémissement, 

Ï)Our  déplorer  ma  servitude  sous 
a loi  du  péché , et  pour  soupi- 
rer après  ma  délivrance. 

Trinité  sainte  , qui  m’avez 
rendu  l’adorateur  de  l’unité  de 
votre  nom  et  de  la  trinité  de 
vos  personnes,  en  me  consacrant 
k votre  culte , faites  par  votre 
miséricorde  que  je  vous  adore  ! 
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j toute  ma  vie  en  esprit  et  en 
j vérité  , que  je  vous  serve  tou- 
jours dans  la  charité,  que  je 
m’avance  de  plus  en  plus  vers 
vous  par  le  désir  et  l’espérance 
de  votre  éternité. 

Invoquez  la  sainte  Vierge  , votre 
Ange  gardien  , les  Saints  ou  Saintes 
dont  vous  portez  le  nom. 


POUR  DEMANDER 

UNE  BONNE  MORT. 

* % 

Notre  salut  dépend  singulièrement 
d'une  bonne  mort  , et  notre  grande 
affaire  est  de  prendre  si  bien  nos 
mesures  pour  ce  redoutable  passage  , 
que  nous  ne  nous  exposions  point  à 
faire  une  faute  irréparable.  On  est 
toujours  en  danger  d'y  réussir  mal , 
quand  pendant  la  vie  on  néglige  de 
s y préparer.  C'est  donc  une  très-sainte 
et  très-utile  pratique  que  de  dérober 
tous  les  mois  un  jour  entier , ou  du 
moins  une  matinée  , aux  autres  affai- 
res , pour  ne  penser  qu'à  celle-ci. 

Dès  le  matin  du  jour  que  vous  aurez 
choisi  dans  le  mois  pour  votre  prépa- 
ration à la  mort , imaginez-vous  qu’un 
Ange  vient  vous  dire  comme  le  Pru- 
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phete  à Fzechias  : Mettez  ordre  à vos 
affaires  , car  vous  mourrez  demain.  Oc- 
cupez vous  de  cette  pensée  en  vous  ha- 
; billant.  Faites  votre  priere  du  ma- 
tin avec  autant  de  ferveur  que  si  elle 
devoit  être  la  derniere  de  votre  vie. 
A genoux  devant  un  Crucifix , ou  à 
l'Eglise , offrez  vous  à Dieu,  et  priez-le 
de  vous  aider  à bien  faire  V action 
que  vous  voulez  faire.  Faites  après  les 
reflexions  suivantes. 

Je  suis  encore  en  vie,  et  bientôt ‘je 
ne  serai  plus  : je  mourrai  comme  tel  et 
tel  que  j’ai  connu.  Que  penserai-je  alors 
des  biens  , des  honneurs  et  des  plaisirs 
de  la  vie  ? Quels  sentiments  auxai-je 
alors  de  la  vertu  ? Suis-je  prêt  à pa- 
roître  devant  Dieu  ? En  quel  état  est 
ma  conscience?  Rien  ne  m’cmpèche-t-il 
d'aimer  Dieu  et  de  mourir  dans  son 
amour?  N’y  a-t-il  point  quelque  liaison 
dangereuse  pour  moi,  ou  quelqu’aversion 
secrete  dans  mon  coeur  ? Mes  mains 
sont-elles  entièrement  nettes  du  bien 
d’autrui  ? Ai-je  de  l’ordre  dans  mes 
affaires , et  suis-je  en  état , s’il  falloit 
partir  , de  ne  m'occuper  que  de  mon 
éternité  ? Repondez  à toutes  ces  in- 
terrogations , et  formez  des  résolu-  j 
fions  salutaires  sur  tous  ces  points. 
Prononcez  lentement  la  Prose  : Dies  i 
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irae  et  quelques  endroits  de  P Office 
des  Morts  ; confessez  vous  comme  pour 
la  derniere  fors  , et  communiez  en 
forme  de  Viatique. 

Visitez  P après-diné  trois  Eglises. 
Dans  la  première , vous  supplierez  la 
très-sainte  'Trinité  de  vous  mettre 
dans  les  dispositions  qui  vous  sont  ne- 
cessaires pour  bien  mourir.  Dans  la 
seconde  , vous  vous  adresserez  à JESUS 
crucifié , et  vous  le  conjurerez  de  for- 
mer votre  mort  sur  le  modèle  de  la 
sienne.  Dans  la  troisième , vous  irez 
à la  sainte  Vierge  comme  à votre 
bonne  mère  et  votre  puissante  avocate , 
et  vous  la  prierez  de  vous  assister 
dans  ce  dernier  moment.  Vous  y im- 
plorerez aussi  la  protection  de  saint 
Michel  , des  saints  Anges  , de  saint 
Joseph  et  de  tous  les  Saints.  Cet 
exercice  se  peut  faire  dans  la  même 
Eglise , ou  au  logis  ; mais  en  le  fi- 
nissant , il  faut  prévoir  ce  qui  vous 
feroit  plus  de  peine  à l'heure  de  la 
mort  , et  travailler  avec  application 
tout  le  mois  suivant  à y remédier. 

PRIERE. 

I Prosterné  devant  le  trône  de 
votre  adorable  Majesté,  je  viens 
vous  demander,  ô mon  Dieu, 
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la  derniere  de  toutes  les  grâces, 

! la  grâce  d’une  bonne  mort. 
Quelque  mauvais  usage  que  j’aie 
fait  de  la  vie  que  vous  m’aviez 
donnée,  aceordez-moi  de  la  bien 
finir  et  de  mourir  dans  votre 
amour. 

Pardonnez-moi,  ô mon  Dieu  ! 
tout  le  mal  que  j’ai  fait,  et  ayez 
pour  agréable  le  peu  de  bien 
que  vous  m’avez  aidé  à faire. 
Pardonnez-moi,  car  je  me  repens 
de  mes  fautes  et  je  les  déteste 
par  le  seul  motif  de  votre  infi- 
nie bonté.  Pardonnez-moi , car 
je  pardonne  de  tout  mon  coeur 
à ceux  qui  ont  pu  m’offenser. 

Je  crois,  mon  Dieu!  tout  ce 
que  vous  avez  révélé  à votre 
Eglise.  J’espère  en  vous,  fondé 
sur  vos  promesses  et  sur  vos 
mérites  infinis  , divin  Sauveur  , 
vous  qui  ne  voulez  pus  que  je 
périsse  et  qui  êtes  mort  pour 
moi.  Je  vous  aime,  ô mon 
Dieu  ! de  toute  l’étendue  de 
mon  aine  et  de  toute  les  affec- 
tions de  mon  coeur. 
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. Je  vous  addre  avec  une  hum- 
ble soumission.  Je  vous  remer- 
cie de  toutes  les-  grâces  que 
, vous  m’avez  faites  en  cette  vie, 
et  sur-tout  de  ce  que  vous  me 
| donnez  le  moyen  de  me  prépa- 
rer à la  mort: 

Je  l’accepte  en  esprit  de  péni- 
l'  tence,  en  union  de  celle  dé  mon 
Sauveur , et  par  obéissance  à 
V vos  adorables  volontés. 

r,  Père  saint,  ayez  pitié  de  moi, 
t faites-moi  miséricorde, je  remets 
| moname  entre  vos  mains,  jesus, 
soyez-moi  jesus  , maintenant  et 
[i  a l’heure  de  ma  mort. 

Sainte  Marie,  mère  de  misé- 
ricorde, montrez  dans  ce  dernier 
| moment  de  ma  vie  que  vous  me 
regardez  comme  un  de  vos  en- 

O t 

jfants,  intercédez  pour  moi. 

Heureux  saint  Joseph  , qui 
êtes  mort  entre  les  bras'de  jesus 
\\  et  de  marie  , obtenez-moi  de 
mourir  en  prédestiné. 

Ange  du  Ciel , fidele  gardien 
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de'  mon  aine  , grajfds  Saints  que 
Diey.  m*a  donnés  pour  Protêt 
cteurs  pendant  ma  vie,  ne  m’a- 
bandonnez pas  à l’heure  de  xna 
mort.  Ainsi  soit-il.  - 


POUR  DEMANDER  LA  VICTOIRE 

B£  SES  PASSIONS. 

Concevez  de  quelle  importance  il 
est  pour  vous  de  connoitrc  vos  mau- 
I vaises  inclinations  et  de  les  combattre. 

' Saint  Ignace  , dans  le  Livre  admi- 
rable de  ses  exercices  spirituels,  pre- 
scrit V ordre  de  ce  combat , et  donne  ! 
en  même  temps  un  moyen  ejjicace  pour 
j se  défaire  de  ses  habitudes  les  plu- 
i inveterees.  Est-ce  de  la  colère  et  de 
! impatience  y par  exemple  , à laquelle 
vous  vous  sentez  sujet  , dont  vous  voulez  \ 
vous  corriger  ? Et  ce  sera  de  meme 
de  V orgueil  , de  la  médisance , de 
V impureté  , etc.  • 

i.  Promettez  sincèrement  à Dieu, 
dès  le  matin  , d' éviter  de  toutes  vos 
\ forces  V impatience  ; prévoyez  ce  qui 
' pourroit  vous  être  une  occasion  de 
, chute  , et  demandez  instamment  la 
I grâce  de  n'y  pas  tomber. 

j a.  Veillez  soigneusement  sur  vous- 
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même  , partirai  ièrem en t dans  le  dan- 
ger , et  recourez  à Dieu  par  la  pricre. 

3.  Quand  vous  aurez  eu  le  malheur 
de  succomber , temoignez-en  votre  dou- 
leur sur  le  champ  , punissez  vous-en  ; 
et  sans  vous  décourager  , reparez  votre 
Jaute  par  un  acte  de  la  vertu  contraire , 

connue  seroif  Je  faire  paroifre  de  la 
douceur  un  moment  après.» 

4.  Examinez  vous  vers  le  milieu  du 
jour  , ou  tout  au  moins  le  soir.  Con- 
sidérez combien  de  fois  vous  êtes  en- 
core retombe  ; recherchez-en  la  cause , 
demandez-en  humblement  pardon  à 
Dieu  , imposez-vous  une  penifence'f 
formez  de  nouvelles  résolutions  , et 
perseverez  avec  courage  dans  cette 
guerre  necessaire.  Par  cet  exercice 
continué  près  de  vingt  ans  , saint 
François  de  Sales  qui  étoit  naturelle- 
ment vif  et  emporté  , devint  le  plus 
doux  des  hommes. 

Ce  moyen  peut  non-seulement  servir 
pour  détruire  les  vices  , mais  encore 
pour  acquérir  les  vertus. 

PRIERE. 

Dieu  saint , 1* ère  fies  miséricor- 
1 des , qui  ne  m’avez  créé  que 
pour  vous  servir  dans  la  liberté 
j de  vos  enfants , ne  permettez 
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pus  que  je  sois  plus  long  temps 
assujetti  aux  loix  honteuses  de 
mes  passions  criminelles. 

Aidez  moi , mon  Dieu  , à so 
tir  de  l’esclavage  où  elles  m’ont 
réduit  ; soutenez  moi  dans  les 
combats  qu’il  faut  que  je  livre 
cet  effet  contre  moi-même. 

Vous  çonnaissez , Seigneur 
et  ma  foiblesse,  et  la  force  des 
ennemis  qui  me  dominent.  Té 
moin  de  mes  miseres  , vous  les 
voyez  ; à tout  moment  la  colère 
m’emporte , l’orgueil  m’enfle 
le  ressentiment  m’aigrit  , l’im 
pureté  m’expose  , une  humeur 
chagrine  me  rend  insupportable, 
la  paresse  me  fait  négliger  mes 
devoirs,  l’amour  propre  se  glisse 
dans  le  peu  de  bien  que  je  veux 
faire,  et  enleve  la  meilleure  part 
de  ce  que  je  vous  destine.  Quelle 
contrainte,  ô mon  Dieu!  quelle 
servitude  pour  une  ame  , qui 
malgré  tout  cela  veut  vous  ai- 
mer, et  quivoudroit,  ce  semble, 
être  parfaitement  à vous! 
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Oui , c’en  est  fait , quoi  qu’il 
m’en  puisse  coûter , désormais 
je  ne  veux  plus  écouter  de  si 
dangereuses  suggestions.  Te  veux 
éviter  le  péché  et  résister  à mes 
passions,  funeste  source  de  tous 
mes  péchés.  C’est  en  voire  nom, 
Dieu  tout-puissant  , que  je 
prendrai  les  armes  pour  com- 
battre des  ennemis  , que  tant 
d’autres  , avec  le  secours  de 
votre  grâce  , ont  si  heureuse- 
ment vaincus.  C’est  aussi  en 
votre  nom  que  j’espere  de  rem- 
porter la  victoire  , par  Jesus- 
Christ  Notre-Seigneur  , qui  vit 
et  régné  dans  les  siècles  des 
siècles. 

PRIERE  pour  demander  la  pureté  de . 

V ame  et  du  corps. 

Seigneur,  Dieu  tout-puissant, 
qui  avez  créé  mon  ame  à votre 
ressemblance , ne  souffrez  pas 
que  je  souille  jamais  votre  image. 
V ous  menacez  de  perdre  celui 
qui  profaneroit  votre  saint 
Temple.  Mon  corps,  Seigneur, 


Digitized  by  Googl 


1 5o  Prières  diverses. 

est  ce  temple  sacré  où  le  Saint- 
Esprit  réside  par  sa  grâce  , et 
que  Jesus-Christ  a sanctifié  tant 
de  fois  par  sa  présence  dans  la 
sainte  Communion.  Ne  souffrez 
donc  , ô mon  Dieu  ! dans  ce 
temple  aucune  de  ces  abomina- 
tions que  vous  détestez  avec 
tant  d’horreur,  et  ne  permettez 
pas  que  rien  ternisse  la  pureté 
de  mon  aine  et  de  mon  corps. 

Je  sais  qu’il  faut  une  grâce 
particulière  pour  cette  précieuse 
vertu  , c’est  pour  cela  que  j’ai 
recours  à vous  , ô le  Dieu  de 
tant  de  Vierges  ! Combien  qui , 
par  votre  grâce  ont  vécu  sur  la 
terre  comme  les  Anges  vivent 
dans  le  ciel  ! Ils  étoient  foibles 
comme  moi , ainsi  ma  foibîesse. 
ne  me  décourage  point.  Si  vous 
daignez,  ô Dieu  de  force!  me 

'J  * ' # 

soutenir  , je  puis  tout  en  celui 
qui  me  fortifie. 

Donnez-moi  donc  , ô mon 
Dieu!  la  grâce  de  veiller  avec  j 
tant  de  soin  sur  moi-même,  et 
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de  prier  avec  tant  de  ferveur, 
que  le  tentateur,  cet  ennemi  de 
votre  gloire  et  de  mon  salut, 
n’ait  jamais  aucun  avantage  sur 
moi. 

PRIERE  pour  demander  la  patience 

Mon  dieu  , mon  unique  refuge  , 
et  toute  ma  consolation  dans 
les  peines  dont  ma  vie  est  chaque 
jour  traversée,  soutenez  moi  <lu 
secours  puissant  de  votre  grâce  ; 
car  je  tombe  ) ma  foiblesse  et 
mon  impatience  m’entraînent. 
Quoique  je  sache  qn’il  vaut 
mieux  souffrir  sur  la  terre  , que 
d’y  être  dans  la  joie  ; qu’il  faut 
souffrir  pour  expier  les  fautes 
passées  , pour  mériter  le  ciel , 
pour  être  semblable  à vous  , 
mon  divin  Sauveur,  dont  la  vie 
n’a  été  que  croix  et  que  dou- 
leurs ; quoique  je  sois  persuadé 
tpie  l’impatience  et  le  dépit  ne 
font  qu’aigrir  mes  peines  , au 
lieu  de  les  adoucir  , que  par  là 
je  perds  le  fruit  de  mes  maux 
la  dévotion  dans  mes  prières,  1 
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paix  avec  tout  le  monde,  avec 
moi-même  ; cependant , si  vous 
ne  me  soutenez,  Dieu  de  force, 
je  me  livre  avec  éclat  à tous 
mes  ressentiments,  je  me  livre 
à ma  mauvaise  humeur  , à des 
indécences  pitoyables,  à des  dé- 
goûts qui  m’abattent  et  qui  me 
désolent. 

Mon  Dieu,  envoyez-moi  dans 
ces  tristes  moments  votre  Ange 
consolateur  , ou  plutôt  soyez 
vous-même  mon  consolateur. 
Soutenez  moi  par  la  considéra- 
tion des  joies  durables  qui  doi- 
vent suivre  ces  courtes  peines. 
Animez  moi  à souffrir  comme 
ces  grands  Saints  qui  ont  si- 
gnalé leur  patience  dans  les  op- 
probres , dans  les  tourments  du 
corps , dans  les  peines  de.  l’e- 
sprit, dans  les  persécutions,  dans 
la  pauvreté  et  Pabandonnement 
de  tout  le  monde.  Ils  ont  eu 
plus  à souffrir  que  moi  î leurs 
peines  sont  finies,  les  miennes; 
passeront.  Vous  fûtes  leur  force,  ! 
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jesüs  crucifié,  soyez  la  mienne: 
je  ne-  refuse  pas  de  souffrir  j je 
veux  souffrir  pour  vous  , et  s’il 
se  peut , avec  la  même  résigna- 
tion que  vous. 

Oraison  universelle  pour  tout  ce  qui 
regarde  le  Salut. 

Mon  Dieu , je  crois  en  vous  , 
mais  fortifiez  ma  foi  : j’espere 
en  vous,  mais  assurez  mon  espé- 
rance j je  vous  aime , mais  re- 
doublez mon  amour , je  me  re- 
pens  d’avoir  péché,  mais  aug- 
mentez mon  repentir. 

Je  vous  adore  comme  mon 
premier  principe , je  vous  de- 
sire comme  ma  derniere  fin  , je 
vous  remercie  comme  mon  bien- 
faiteur perpétuel , je  vous  in- 
voque comme  mon  souverain 
défenseur. 

Mon  Dieu,  daignez  me  ré- 
gler par  votre  sagesse,  me  cou- ! 
tenir  par  votre  justice,  me  con- | 
soler  par  votre  miséricorde,  et 
me  protéger  par  votre  puissance 
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Je  vous  consacre  mes  pensées, 
mes  paroles  , mes  actions  , mes  j 
souffrances  , afin  que  désormais  I 
je  ne  pense  qu’à  vous  , je  ne  j 
parle  que  de  vous , je  n’agisse  j 
que  selon  vous  et  ne  souffre  que  j 
pour  vous,  I 

Seigneur,  je  veux  ce  que  vous  I 
voulez,  parce  que  vous  levou-jj 
lez , comme  vous  le  voulez  et  ;| 
autant  que  vous  le  voulez.  il 

Je  vous  prie  d’éclairer  mon  II 
entendement,  d’embraser  ma  vo-  !| 
lonté  , de  purifier  mon  corps  et  I 
de  sanctifier  mon  ame.  ' j 

Mon  Dieu , aidez  moi  à ex-  jl 
pier  mes  offenses  passées  , a I 
surmonter  mes  tentations  à l’a-  I 
venir  , à corriger  les  passions  |J 
qui  me  dominent,  et  à pratiquer  jl 
las  vertus  qui  me  conviennent,  jl 

Remplissez  mon  coeur  de  ten-  I 
dresse  pour  vos  bontés,  d’aver-  jl 
sion  pour  mes  défauts  , de  zele  [I 
pour  mon  prochain,  et  de  me-  I 
pris  pour  le  monde. 
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Que  je'  me  souvienne  , Sei- 
gneur, d’être  soumis  à nies  su- 
périeurs , charitable  à mes  infé- 
rieurs, fidele  a mes  amis  , et  in- 
dulgent à mes  ennemis. 

Venez  à mon  secours  pour 
vaincre  la  volupté  par  la  mor- 
tification , l’avarice  par  l’au- 
mône , la  colère  par  la  douceur, 
et  la  tiédeur  par  la  dévotion. 

Mon  Dieu  , rendez  moi  pru- 
dent dans  les  entreprises  , cou- 
rageux dans  les  dangers,  patient 
dans  les  traverses  , et  humble 
dans  les  succès.  , 

Ne  me  laissez  jamais  oublier 
de  joindre  l’attention  à mes 
prières  , la  tempérance  à mes  j 
repas  , -l’exactitude  à mes  em-  j 
plois , et  la  constance  k mes  ré- 
solutions. 

Seigneur,  inspirez-moi  le  soin 
d’avoir  toujours  une  conscience 
droite  , un  extérieur  modeste , 
une  conversation  édifiante  et 
une  conduite  régulière. 
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Que  je  m’applique  sans  cesse  ' 
à domter  la  nature,  à seconder 
la  grâce  , à garder  la  loi  et  à 
mériter  le  salut. 

Mon  Dieu  , découvrez-moi 
quelle  est  la  petitesse  de  la  ter- 
re , la  grandeur  du  ciel , la  briè- 
veté du  temps  et  la  longueur  de 
l’éternité. 

Faites  que  je  me  prépare  à la 
mort , que  je  craigne  votre  Ju- 
gement, que  j’évite  l’Enfer,  et 
que  j’obtienne  enfin  le  Paradis , 
par  J,  C.  notre  Seigneur. 

POUR  LES  AMES 

DU  PURGATOIRE. 

^Messes  , Prières  , Jeûnes  , Aumônes, 
Pénitences  , Communions  , Indulgen- 
ces, bonnes  oeuvres  ; tout  cela  applique 
aux  Ames  du  Purgatoire  , peut  servir 
à les  soulager , et  à hâter  leur  dé- 
livrance. Ne  soyez,  pas  assez  insensible 
ni  assez  ennemi  de  vous-même , pour 
les  oublier  dans  un  besoin  où  vous 
vous  trouverez  un  jour, 

PRIERE. 

O Dieu  de  toute  consolation  , 
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auteur  du  salut  des  âmes  ! ayez 
pitié  de  celles  qui  souffrent  dans 
le  Purgatoire , et  leur  accordez, 
avec  la  délivrance  entière  de 
leurs  peines  , le  bonheur  que 
vous  avez  autrefois  promis,  k 
votre  serviteur  Abraham  et  à sa 
postérité.  Laissez  vous  toucher, 
Seigneur  , par  la  considération 
de  la  fidélité  qu’elles  ont  eue  k 
vous  servir  pendant  leur  vie , 
et  oubliez  les  fautes  que  la  fra- 
gilité de  notre  nature  leur  a fait 
quelquefois  commettre  : tirez- 
les  de  ce  lieu  de  supplices  et  de 
ténèbres  , pour  les  mettre  dans 
le  lieu  de  repos  et  de  lumière. 

J Ecoutez  , ô mon  Dieu  ! l’humble 
' prière  que  je  vous-en  fais  , et 
accordez  cette  grâce  à celles 

I)Our  lesquelles  je  dois  particu- 
iérement  prier.  Je  vous  en  con- 
j jure  par  le  nom  et  les  mérites 
de  celui  qui  s’est  chargé  de  sa- 
tisfaire pour  nous  tous,  et  qui 
vit  et  régné  avec  vous  dans  les 
siècles  des  siècles. 
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EN  T R E TIENS 

ET  TRIERES 

Pour  la  visite  du  saint  Sacrement, 

Par  le  p.  en  ois  Et. 

Tesui- Christ  a choisi  nos  Eglises  pour 
y faire  sa  demeure  ; son  amour  ex- 
trême pour  ses  enfants  ne  lui  . a pas 
permis  de  se  séparer  de  nous.  Il  est 
réellement  présent  sur  nos  Autels  , 
prêt  à toute  heure  à recevoir  nos 
hommages  et  nos  voeux , prêt  à pour-  t 
voir  à tous  nos  besoins  , prêt  à satis- 
faire pour  nous  auprès  de  son  Père. 
L’ entrée  n est  fermée  à personne  , on  j 
a audience  des  qu  on  le  veut , et  l' on 
est  toujours  bien  reçu  dès  qu  on  se 
présente.  Est-il  possible  que  des  per- 
sonnes raisonnables  , qui  savent  ce 
qu  elles  doivent  à Jésus- Christ,  croient 
tout  ceci , et  soient  d'une  si  grande  j 
indifférence  pour  Jeèus-  Christ,  qu'el-  ' 
les  V oublient  tous  les  jours  sur  ses  ■ 
Autels  ? 

Eaites  vous  une  loi  de  ne  passer 
jamais  le  jour  sans  avoir  fait  une 
visite  particulière  à Jésus- Christ  dans 
le  St.  Sacrement. 
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C'est  en  ce  temps-là  plus  qu'en  tout 
autre  , que  Jcsus-Christ  convcrs ç , 
pour  ainsi  dire , plus  familièrement 
avec  ses  Jayorits  , qu  il  se  communique 
confidemment  à eux , qu  il  leur  ouvre 
son  coeur  , qu  il  répand  sur  eux  le 
trésor  de  toutes  ses  grâces.  Tous  les 
Saints  L’ont  expérimenté  , sur-tout 
lorsqu  on  lui  rend  ces  visites  à cer- 
taines heures  de  V après-midi  où  il  est 
moins  honoré  , moins  visité. 

En  allant  à V Eglise  , faites  tou- 
jours réflexion  qu  est-ce  qu  on  pense 
quand  on  va  faire  la  reverence  aÈ 
Roi , et  pour  en  avoir  audience. 

Entrez  dans  V Eglise  avec  toute  la 
modestie  et  Le  respect  que  demande  la 
sainteté  du  lieu  où  Jésus- Christ  fait 
sa  demeure. 

Humblement  prosterné  à ses  pieds  , 
adorez  celui  devant  qui  tout  ce  qu  il 
y a dans  le  Ciel , sur  la  terre  et  dans 
les  enfers  , fléchit  les  genoux.  De- 
meurez quelques  moments  en  silence: 
il  est  d' ordinaire  plus  utile  , quand 
on  est  devant  Jésus-  Christ , de  médi- 
ter beaucoup  et  de  parler  peu  ; le 
langage  du  coeur  plaît  beaucoup  plus 
à Jcsus-Christ  dans  ces  sortes  de  vi- 
sites , qu  un  grand  nombre  de  prières 
vocales  faites  avec  précipitation  et 
bien  souvent  sans  attention. 
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On  doit  aller  voir  Jésus  - Christ 
dans  le  même  esprit  et  pour  la  même 
fin  que  les  Anges , les  Pasteurs  et  les 
Bois  le  visitèrent  d' abord  après  sa 
naissance. 

Ou  comme  les  apôtres  et  les  Dis- 
ciples , pour  l' entendre  prêcher. 

Ou  comme  la  Magdeleine  , proster- 
née à ses  pieds , pour  pleurer  nos  pé- 
chés , ou  pour  y contempler  ses  per- 
fections admirables. 

Ou  enfin  comme  tant  de  malades , 
qui  recouroient  à lui  pour  demander 
la  santé. 

l.  Pénétré  d'une  vive  foi  , plein 
d’une  sainte  confiance , découvrez,  à 
Jésus- Christ  vos  infirmités  , vos  be- 
soins , vos  foiblesses , et  répandez  de- 
vant lui  votre  coeur.  Tantôt  lui  disant 
avec  les  Soeurs  du  Lazare: 

Seigneur , celui  que  vous  ai- 
mez est  malade , celui  pour  qui 
vous  vous  êtes  fait  homme,  ce- 
lui pour  qui  vous  avez  donné 
tout  votre  sang,  celui  pour  l’a- 
mour  duquel  vous  demeurez  con- 
tinuellement sur  cet  autel,  celui 
à qui  vous  vous  donnez  vous- 
même  tous  les  jours  pour  nourri- 
ture dans  l’adorable  Eucharistie. 
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II.  Quelquefois  pensez  que  vous  êtes 
aux  pieds  de  Jésus- Christ  comme  la 
Magdeleine  ; et  si  vous  ne  vous  sentez 
pas  assez  de  dévotion  pour  verser 
autant  de  larmes  qu  elle  , demeurez 
du  moins  en  silence  et  en  contempla- 
tion comme  elle  ; ou  si  vous  parlez  , 
que  ce  ne  soit  que  pour  exprimer  avec 
S.  Thomas  les  Sentimens  d' admira- 
tion , de  respect  et  d' amour  dont  nous 
devons  être  tout  pénétres  , en  lui  di- 
sant avec  une  foi  vive  : 

Vous  êtes  mon  Seigneur  et 
mon  Dieu.  Qu’ai-je  à desirer 
dans  le  ciel , et  que  puis-je  ai- 
mer sur  la  terre  , si  ce  n’est 
vous , ô Dieu  de  mon  coeur  ! 
ô Dieu!  mon  partage  pour  ja- 
mais , ne  trouverai-je  pas  sur 
cet  autel  tout  ce  qui  fait  le 
bonheur  des  saints  dans  le  ciel 
et  la  félicité  des  âmes  justes  sur 
la  terre  ? Vous  êtes  toute  ma 
force  et  mon  unique  refuge  : 
vous  êtes  ma  consolation  et 
mon  trésor  en  qui  je  veux  metrre 
mon  coeur.  Je  fais  consister  tout 
mon-  bonheur  à m’attacher  à 
vous , à mettre  en  vous  mon 
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espérance  , à vous  venir  faire 
régulièrement  ma  cour.  Je  crois, 
mon  Sauveur  , oui  , je  crois 
cette  grande  merveille  : mais 
faites  que  ma  foi  soit  toujours 
plus  vive  ; faites  que  mes  ac- 
tions, mon  amour,  mon  respect 
en  votre  présence  prouvent  que 
je  le  crois. 

✓ 

III.  On  peut  aussi , a l'exemple  de 
la  femme  Chananéenne  , demander  à 
cet  aimable  Sauveur  , avec  une  sainte 
importunité , tous  les  secours  et  toutes 
les  grâces  dont  on  a besoin.  Persuadé 
que  Jésus-  Christ  nous  aime  avec  ten- 
dresse , qu il  n est  sur  cet  Autel  que 


Jésus , fils  de  David  , ayez 
pitié  de  moi,  laissez  vous  tou- 
cher à ma  misere , rendez  vous 
favorable  à mes  voeux  ; Sei- 
gneur , assistez  moi.  Il  est  vrai 
qu’il  n’est  pas  raisonnable  de 
prendre  le  pain  des  enfants  et 
de  le  jeter  aux  chiens  ; mais  les 

fietits  chiens  mangent  au  moins 
es  miettes  qui  tombent  de  la 


✓ 
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table  de  leur  Maître.  Traiter 
moi  du  moins  de  la  sorte  , ! 
puisqne  vous  vous  donnez  vous-  ' 
même  à moi  ; et  comment  pour-  ; 
rois-je  ne  pas  attendre  tout  le 
reste  de  vous  ? 

IV.  On  peut  encore  accompagner 
cette  persévérance  à demander  , d une 
nouvelle  et  respectueuse  confiance  , en  \ 
lui  disant  : , 

Vous  vous  êtes  solemnelle- j 
ment  engagé,  Seigneur,  de  m’ac- 
corder tout  ce  cjué  je  deman- 
derai  à votre  Père  en  votre  nom  : 
c’est  en  votre  nom  cpie  je  lui 
demande  la  grâce  de  me  corriger  i 
de  cette  imperfection  qui  in’ar-  ! 
rête  dans  le  chemin  de  la  piété; 
la  grâce  de  vaincre  cette  passion 
dominante  qui  est  la  source  de  i 
tant  de  fautes,  la  grâce  d’acqué-  j 
rir  cette  vertu  si  nécessaire 
pour  mon  salut. 

C’est  en  votre  nom  que  je  j 
vous  demande  la  conversion  de  j 
ce  parent,  de  cet  ami,  Insuccès 
de  cette  affaire , si  c’est  pour 
mon  salut  et  pour  votre  gloire, 
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la  bénédiction  sur  mon  emploi, 
sur  mes  études  , sur  mon  travail. 

Vous  savez,  mon  doux  Jésus, 
que  j’ai  ce  défaut , que  je  n’ai 

Sas  cette  vertu  , que  j’ai  besoin 
e courage  dans  les  adversités, 
de  modération  dans  la  joie,  de 
force  dans  telle  et  telle  occasion, 
de  grandes  grâces  par-tout. 

Vous  savez  que  je  n’ai  pas 
assez  de  foi  , que  ma  confiance 
est  quelquefois  chancelante , et 
que  je  ne  vous  aime  que  foi- 
blement. 

Vous  savez  que  je  suis  en- 
touré d’ennemis  , qne  dans  le 
monde  tout  est  tentation,  que 
tout  est  plein  de  piégés.  Assistez 
moi  donc,  Seigneur,  au  milieu 
de  tant  de  périls , par  de  puis- 
sants secours  ; donnez-moi  de 
plus  grandes  grâces  , afin  que 
je  vous  aime  et  que  je  vous 
serve  avec  plus  de  fidélité. 

Peut-être  que  quand  je  vous 
demande  cette  santé  , ce  succès, 

! ces  secours  temporels  , je  ne 
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sais  ce  que  je  vous  demande  ; ' 
daignez  ,'  Seigneur  , redresser  ! 
vous-même  et  rectifier  mes  de-  ; 
sirs;  mais  du  moins  suis-je  bien  ! 
sûr  que  ce  que  ]e  vous  demande 
vous  est  agréable  , lorsque  je 
vous  demande  votre  amour.Don- 
nez-le  moi,  ô Seigneur,  ce  par- 
fait amour,  et  je  suis  content. 

v.  Il  est  bon  quelquefois  de  penser 
aux  sujets  quon  a donnes  a Dieu 
: d’ être  en  colère  contre  nous , et  de 
punir  sévèrement  nos  crimes.  Consi- 
dérant le  Père  eternel  irrite  et  prêt 
à nous  jaire  sentir  les  effets  de  sa 
justice  , offrons-lui  Jesus-Christ  sur 
nos  autels  , comme  la  seule  victime  di- 
gne de  lui , et  par  laquelle  seule  nous 
\ pouvons  rendre  hommage  à son  suprême 
1 domaine  , nous  pouvons  desarmer  son 
courroux  ; disons-lui  avec  le  Prophète  : 

Il  est  vrai,  mon  Dieu,  que 
je  mérite  d’être  traité  comme 
! un  serviteur  rebelle  : mais  re- 
! gardez  , Seigneur,  ce  cher  Fils 
parfaitement  obéissant,  qui  vous 
offre  lui-même  à ce  moment  sur 
cet  autel , les  profonds  abaisse- 
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■ ments  où  il  est  pour  le  pardon 
! de  mes  infidélités  et  de  ma  d4?- 
obéissance. 

Par  qùelqu’endroit  que  votre 
justice  me  prenne , je  lui  pré- 
sente d’abord  ce  Fils  bien-aimé 
pour  la  désarmer. 

Je  ne  mérite  rien,  il  est  vrai; 
mais  je  vous  offre  une  victime 
qui  mérite  tout.  Je  consens  que 
vous  me  refusiez  et  le  pardon 
. de  mes  péchés  , et  de  nouvelles 
grâces  , si  celui  que  je  vous 
offre  ne  vous  a pleinement  sa- 
tisfait : mais  vous  ne  sauriez  rien 
refuser  de  tout  ce  que  je  vous 
, demande  en  vertu  des  mérites  ! 
de  Jésus-Christ  votre  cher  Fils, 
en  vertu  de  ses  souffrances  et  de 
sa  mort , dont  le  mérite  nous  ap- 
partient par  le  transport  qu’il 
nous  en  a fait. 

Je  vous  demande  beaucoup , 
Père  éternel  , il  est  vrai  ; mais 
je  vous  offre  le  corps  , le  sang  , 
la  vie  de  votre  cher  Fils  immolé 
sur  cet  autel  , comme  en  p-aie- 
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ment  de  tout  ce  que  je  vous  de- 
mande. Que  puis-je  desirer  de 
si  grand  qui  ne  soit  au  dessous 
de  ce  que  je  vous  présente  ? Re- 
gardez ce  cher  Fils , l’objet  de 
vos  -complaisances  , et  voyez  si 
en  vertu  d’une  si  précieuse  vi- 
ctime, vous  sauriez  me  rien  re- 
fuser. 

VI.  Enfin  faisant  quelquefois  ré- 
flexion au  peu  d' adorateurs  qui  vien- 
nent  faire  la  Cour  à Jésus-  Christ 
. dans  nos  Eglises , tandis  quon  va  en 
foule  dans  les  assemblées  profanes  , 
imaginez-vous  que  le  Sauveur  touché 
de  voir  si  peu  de  monde  à ses  pieds  , 
s’ adresse  à vous  , et  vous  dit  comme 
il  disoit  à ses  Disciples  : Et  vous  , 
mon  Jils , ne  voulez-voûs  point  aussi 
me  quitter  ? Et  en  même  temps , pé- 
nétré des  plus  tendres  sentiments 
d' amour  , de  regret  et  reconnaissance , 
faites  une  nouvelle  protestation  de  fi- 
delité , une  nouvelle  profession  de  foi 
et  de  dévouement  à son  service  , et  re- 
pondez-lui  comme  saint  JPierre  : 


Quoi!  mon  Dieu,  que  je  vous 
quittasse  pour  aller  au  service 
de  vos  ennemis  ! Quoi!  mon 


i flS  Adoration 


Dieu  , que  je  vous  oubliasse 
jjour  un  vil  inrérêt  temporel, 
pour  mon  divertissement , pour 
l'amour  des  hommes  ! et  si  je 
vous  quittois,  qui  pourioit  me 
dédommager  d’une  si  grande 
perte  V Quels  devoirs  de  civi- 
lité, quelle  bienséance  doivent 
me  dispenser  de  vous  venir  faire 
ma  cour  V Vous  avez  des  paro- 
les de  vie;  vqus  êtes  mon  Roi, 
mon  Sauveur,  mon  Dieu,  mon 
souverain  Maître,  que  je  véux 
servir  avec  fidélité  et  avec  amour 
le  reste  de  mes  jours. 

VII.  Imaginez-vous  quelquefois  que 
vous  êtes  ce  Publicain  dont  parle 
l'Evangile , qui  , le  coeur  contrit  et 
humilie  au  souvenir  de  ses  fautes  , se 
tenait  au  bas  du  Temple,  n osant  pas 
seulement  lever  les  yeux , et  frappant 
sa  poitrine;  vous  direz  comme  lui  : 

Mon  Dièu , soyez  propice  à 
un  pécheur  comme  moi.  Voici,  j 
ô mon  père  , ô le  meilleur  de  1 
tous  les  pères  ! le  plus  ingrat  et 
le  plus  indigne  de  vos  enfants  ; 
j’ai  péché,  oui,  j’ai  péché  , je 
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le  confesse  , et  c’est  dans  cet 
aveu  que  je  cherche  mon  salut; 
il  n’est  pas  besoin  qu’on  se  por- 
te pour  accusateur  contre  moi. 
Ah  ! j’ai  péché , mon  père , ne 
me  reprochez  point  les  désordres 
de  ma  vie;  quoi  que  vous  puis- 
siez dire  , vos  reproches  n’éga- 
leroient  pas  ceux  que  me  fait 
mon  coeur. 


J’ai  péché,  mon  Dieu,  et  ce- 
pendant vous  n’avez  point  cessé 
d’être  mon  père  , quelques  ef- 
forts que  j’aie  faits  pour  n’être 
plus  votre  fils.  Me  voici,  Sei- 
gneur , prosterné  à vos  pieds 
pour  implorer  encore  votre  mi- 
; séricorde  ; c’est  ici  où  elle  ré- 
gné , et  c’est  aussi  sur-tout  dans 
ce  saint  lieu  que  vous  ne  sauriez 
rejeter  un  coeur  contrit  et  hu- 
milié. -- 


VIII.  C'est  encore  une  sainte  pra- 
tique de  se  Regarder  aux  pieds  de 
Jésus-  Christ,  comme  ce  jeune  homme 
de  V Evangile  qui  lui  demandait  des 
instructions  pour  son  salut.  Ecoutez 
donc  dans  un  grand  recueillement  ce 
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qui  il  vous  dira  au  fond  du  coeur  : il 
vous  dira  ce  que  tant  de  saints  Pré- 
dicateurs , tant  de  livres  de  piete  vous 
disent  encore  tous  les  jours  , ce  que 
votre  conscience  vous  dit,  ce  que  l’ JE-  ' 
vangile  vous  apprend , enfin  ce  que  \ 
vous  vous  direz  à vous-méme  à l'heure  j 
de  la  mort.  Méditez  quelque  temps  | 
ces  importantes  vérités  , et  faites  à 
présent  ce  que  vous  serez  au  desespoir  ! 
de  n avoir  pas  fait  à cette  derniere 
heure. 

Avant  que  de  sortir  de  V Eglise  , 
demandez  à Jésus- Christ  sa  bénédi- 
ction , lui  disant  comme  dit  autrefois 
Jacob  à l'Ange:  Seigneur  , je  ne  rn  en 
vais  point  que  vous  ne  m dyiez  donne 
votre  bénédiction. 

IX.  Il  y a plusieurs  autres  pra- 
tiques de  piété  dont  un  peut  se  servir 
1 utilement  dans  ces  visites , On  peut  y 
faire  un  peu  de  méditation  ; on  peut 
; y dire  le  Chapelet  ; la  Communion 
spirituelle  est  une  dévotion  propre  de 
ces  visites:  mais  quelque  pratique  de 
pieté  , quelque  priere  qu  on  fasse , on 
doit  se  souvenir  toujours  que  c'est  à 
Jésus- Christ , que  c'est  aux  pieds  de 
Jésus- Christ  qu'on  la  J ait. 
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PRATIQUE 

Pour  nous  aider  à nous  rappeller  dans 
la  plupart  de  nos  actions  le  souvenir 
de  V humanité  sainte  de  Jésus- Christ. 

Il  n’est"  presque  point  de  situa- 
tion dans  la  vie  où  nous  ne  puis- 
sions nous  rappeller  le  souvenir 
des  actions  de  l’humanité  sainte 
de  Jésus- Christ. 

1.  Dans  nos  bonnes  oeuvres, 
si  nous  prions , nous  pouvons 
nous  représenter  Jésus- Christ 
priant  son  Fére  , ou  dans  le 
Temple,  ou  sur  la  montagne  où 
il  se  retiroit  si  souvent  pour 
prier. 

2.  Si  nous  jeûnons  , rappel- 
ions-nous l’austérité  de  son  jeûne 
de  quarante  jours. 

3.  Si  nous  faisons  l’aumône  , 
souvenons-nous  de  la  charité 
avec  laquelle  il  nourrit  quatre 
mille  hommes  dans  le  désert.  ' 

4.  Si  nous  servons  les  mala- 

H a 
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des,  souvenons-nous  de  la  bon- 
té avec  laquelle  il  les  guérissoit. 

5.  Si  nous  instruisons  nos  frè- 
res, souvenons-nous  de  ses  pré- 
dications. 

6.  Si  nous  entreprenons  des 
voyages  pour  sa  gloire,  on  peut 
se  le  représenter  dans  ses  cour- 
ses, parcourant  la  Judée. 

7.  Si  nous  sommes  tentés  , 
souvenons-nous  de  sa.  tentation 
dans  le  désert. 

8.  Si  on  nous  décrie , souve- 
nons-nous des  médisances  et  des 
calomnies  dont  les  Pharisiens  le 
noircirent. 

9.  Si  vous  êtes  condamné  en 
Justice  dans  vos  procès,  songez 
à la  condamnation  de  Jesus- 
Christ  dans  tous  les  Tribunaux. 

10.  Si  on  vous  insulte  en  pu- 
blic par  des  paroles  désobli- 
geantes, pensez  au  soufflet  qu’il 
reçut  chez  Caïphe. 

11.  Si  vos  amis  vous  trahissent 
ou  vous  oublient,  songez  à la 
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perfidie  d’un  disciple  élevé  dans 
son  école. 

12.  Si  vous  vous  trouvez  dans 
les  honneurs  , rappeliez  dans 
votre  esprit  les  dispositions  in- 
térieures de  J.  C.  au  milieu  des 
honneurs  qu’il  reçut  dans  son 
entrée  solemnelle  à Jérusalem. 

13.  Si  les  peuples  s’adressent 
à vous  avec  confiance  pour  vous 
consulter,  souvenez-vous  qu’il 
se  retiroit  dans  le  désert  après 
les  avoir  instruits  , pour  éviter 
les  honneurs  qu’on  vouloit  lui 
déférer. 

14.  Si  vous  dirigez  les  con- 
sciences , souvenez-vous  de  la 
sagesse  avec  laquelle  il  fit  avouer 
à la  Samaritaine  les  fautes  dont 
elle  étoit  coupable,  de  la  bonté 
avec  laquelle  il  pardonna  à la 
femme  adultéré,  du  soin  qu’il  eut 
de  précautionner  les  Pécheurs 

contre  la  rechute. 

\ 

15.  Si  vous  avez  faim,  son- 
gez à la  faim  qu’il  souffrit  avec 
ses  Apôtres  , lorsqu’ils  furent 
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obligés  de  prendre  des  épis  de 
bled  au  milieu  des  campagnes  le 
jour  même  du  Sabbat.- 

16.  Si  vous  avez  soif  , pen- 
sez à la  soif  qu’il  souffrit  sur  le 
Calcaire. 

17.  Si  vous  prenez  votre  re- 
pas , songez  aux  repas  qu’il 
prenoit  avec  Joseph  et  avec  Ma- 
rie, seulement  pour  le  besoin. 

18.  Si  vous  êtes  obligé  de 
vous  trouver  à un  festin,  son- 
gez à celui  auquel  il  fut  invité 
chez  Simon  le  Pharisien  , ou 
chez  saint  Matthieu  , ou  aux  ! 
noces  de  Cana , et  avec  quelle  ! 
modestie  , quelle  douce  gravité  ! 
il  y parut. 

19.  Si  vous  rendez  visite  à 
vos  amis  , songez  aux  visites 
qu’il  rendit  h Magdeleine  , à ■ 
Marthe  et  à Lazare  pour  leur  | 
avantage. 

20.  Si  on  interrompt  votre  i 
sommeil  pendant  la  nuit,  son- 
gez aux  Apôtres  qui  réveillè- 
rent la  nuit,  pendant  la  tempête. 
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21.  Si  la  tristesse  vous  ac- 
cable , songez  à celle  qu’il  é- 
prouva  dans  le  Jardin  des  Olives. 

22.  S’il  faut  quitter  votre  pa- 
trie, songez  à sa  fuite  en  Egypte. 

23.  S’il  faut  vous  séparer  de 
vos  proches  et  de  vos  amis  , 
songez  à l’adieu  qu’il  fit  à sa 
sainte  mère  et  à ses  amis  au 
temps  de  sa  Passion. 

24.  Si  vous  êtes  malade  et 
affligé,  pensez  à ses  souffrances. 

25.  Si  vous  êtes  au  moment 
de  la  mort,  rappeliez-vous  son 
agonie. 

Voilà  les  moyens  de  tracer 
j dans  nos  personnes  l’image  d’un 
! homme  parfait,  parce  que  nous 
l’aurons  formée  sur  celle  de  Je- 
J SUS-Christ.  XJt  exhibeamus  homincm 
|j  perfectum  in  C/iristo  Je  su. 
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RÉGLEMENT 

DE  VIE  , 

Tire  de  la  Conduite  Chrétiennê , 

du  P.  JSEPVEU , Jésuite. 

« 

I.  Nécessité  J un  Réglement. 

Ce  n’est  pas  assez  de  faire  le 
hien,  il  le  faut  bien  faire,  c’est- 
à-dire,  le  faire  avec  ordre.  C’est , 
le  moyen  de  remplir  ses  obliga-  j 
tions  avec  plus  de  facilité,  plus 
de  perfection,  plus  de  mérite  et 

S lus  de  constance.  Vous  n’avez 
onc  rien  de  plus  important  que 
de  consulter  Dieu  et  un  Dire- 
cteur éclairé,  pour  régler  vos  ac- 
tions , l’heure  de  vos  actions , 
le  temps  que  vous  y voulez  don- 
ner, la  méthode  que  vous  de- 
vez garder  en  les  faisant  , et 
l’esprit  intérieur  dont  il  faut  les 
animer. 

II.  Le  Lever , et  la  Priere  du  matin. 

Ayez  l’heure  de  votre  lever 
tellement  réglée,  que  rien,  au- 
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tant  qu’il  est  possible,  11e  soit 
capable  de  la  déranger.  Elevez 
votre  esprit  à Dieu.  Priez  en 
vous  habillant.  Dites  ensuite  vos 
prières  ordinaires , sans  jamais 
y manquer , et  prévoyez  les  oc- 
casions que  vous  pourrez  avoir 
d’offenser  Dieu  pendant  le  jour, 
afin  de  vous  tenir  sur  vos  gar- 
des pour  les  éviter. 

III.  La  sainte  Messe. 
Assistez  tous  les  jours  à la 
Messe,  de  la  maniéré  que  de- 
mandent et  la  sainteté  de  Pa- 
ction  et  vos  intérëtsjc’est-à-dire, 
avec  les  dispositions  nécessaires 
pour  honorer  les  saints  Mystè- 
res et  en  tirer  du  profit  pour 
votre  salut.  Choisissez  les  priè- 
res que  vous  y devez  dire.  Les 
meilleures  sont  celles  qui  nous 
unissent  d’intention  avec  le  Prê- 
tre , ou  plutôt  avec  Jesus-Christ, 
qui  est  le  Prêtre  invisible. 

IY.  La  Méditation. 

Donnez,  s’il  se  peut,  une  de- 
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mi-heure  ou  un  quart  d’heure  à 
la  méditation  ou  réflexion  sur 
une  vérité  du  Christianisme.  In- 
struisez vous  de  la  maniéré  dont 
vous  devez  vous  acquitter  de 
I cet  exercice.  Si  vous  en  com- 
prenez l’importance  , vous  trou- 
verez toujours  du  temps  pour 
le  faire,  et  pour  peu  que  vous 
fassiez  , vous  apprendrez  bien- 
tôt à le  faire  aisément. 

Y.  Le  Travail. 

\ Dans  quelque  rang  et  dans 
quelque  condition  que  vous 
soyez , aimez  le  travail  , pre- 
! nez-le  en  esprit  de  pénitence , 
et  pour  vous  soummettre  à l’ar- 
rêt de  la  justice  de  Dieu , qui  a 
condamne  l’homme  pécheur  au 
travail.  Unissez-le  d’intention 
1 avec  celui  de  Jesus-Christ  : c’est 
le  moyen  de  réparer  des  années 
employées  au  luxe  et  à la  va- 
nité , que  de  travailler  pour  vê- 
tir les  pauvres  ou  pour  orner 
les  Autels. 


Digitized  by  Google 


i ■ ...  — t . i ■ — 

Reglement  de  vie.  I 7 y 


VI.  Le  Repas. 

Sanctifiez  cette  action,  en  la 
rapportant  à la  gloire  de  Dieu. 
Buvez  et  mangez  pour  réparer 
vos  forces  et  pour  remplir  vos 
devoirs.  Faites  devant  et  après 
une  courte  priere.  Evitez  l’in- 
tempérance, la  sensualité  et  l'a-  ; 
vidité.  Abstenez  vous  par  mor-  j 
tification,  de  ce  qui  n’est  propre  ' 
qu’à  satisfaire  le  goût.  Pen-  ! 
sez  quelquefois  aux  jeûnes  des  I 
Saints  , et  au  fiel  et  au  vinaigre 
qui  fut  présenté  à Notre-Sei- 
gneur  sur  la  Croix. 

VII.  La  Lecture  spirituelle. 

Donnez  chaque  jour  quelque 
temps  à la  lecture  d’un  bon  li- 
vre. Lisez  en  la  présence  de  Di- 
eu, qui  vous  parie  lui-même.  Pé- 
nétrez-vous de  ce  que  vous  li- 
sez , goûtez-le  , appliquez-le- 
vous,  demandez  à Dieu  les  grâ- 
ces d’exécuter  les  bons  désirs 
qu’il  vous  inspire  par  cette  lec- 
ture : cette  lecture  est  une  espece 
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' de  méditation  aisée  , et  tient 
lieu  de  Sermon , quand  on  ne 
peut  pas  y assister. 

VIII.  La  Visite  du  S.  Sacrement. 

A moins  que  des  occupations 
pressantes  , ou  la  soumission 
que  vous  devez  aux  personnes 
dont  vous  dépendez  , ne  vous 
empêchent  , vous  ne  pouvez 
vous  dispenser  d’aller  à quelque 
heure  de  l’aprés-dînée  rendre  ce  j 
devoir  à Notre-Seigneur.  Pour  ; 
faire  cette  visite  avec  fruit,  ser- 
vez-vous de  diverses  considé- 
rations capables  d’inspirer  une 
ferveur  nouvelle. 

IX.  Le  recueillement  en  la  présence 
de  Dieu. 

Ayez  une  attention  fréquente 
dans  toutes  vos  occupations  , 

Îiremiéremeut  à Dieu , afin  de 
ui-en  rapporter  la  gloire  , de  le 
consulter , de  n’agir  que  selon 
ses  lumières  , et  de  vous  ap- 
puyer sur  les  secours  de  sa  sainte 
grâce.  Secondement  à vous-mê- 
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me , pour  observer  les  retours  j 
continuels  de  l’amour  propre  , 1 
qui  se  glisse  imperceptiblement! 
dans  les  meilleures  actions.  Ele- 
vez  votre  coeur  à Dieu  au  com-  ; 
inencement  de  chaque  action , ! 
offrez-la  lui;  renouveliez  yotre 
intention  au  son  de  l’horloge  ; 
faites-vous  un  usage  fréquent 
et  familier  des  Oraisons  qu’on 
nomme  jaculatoires:  Seigneur , 
j’ espere  en  vous  ; Seigneur  , ayez  pitié 
de  moi.  Dion  Dieu  , je  vous  aime  de 
tout  mon  coeur  ; pardonnez-moi,  mon 
Dieu  , la  faute  que  je  viens  de  com- 
mettre , etc. 

X.  L' Esprit  de  mortification. 

La  vie  du  Chrétien  doit  être 
un  exercice  continuel  de  péni- 
tence. Mortifiez  vous  dans  les 
choses  communes  et  ordinaires  ; 
rien  n’est  plus  nécessaire  pour 
rétablir  l’empire  de  la  grâce  dans 
l’ame  , et  détruire  celui  de  la 
nature  : en  voici  quelques  pra- 
tiques. 

Renoncer  à l’inclination  que 
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l’on  auroit  de  faire  une  chose 
inutile.  Garder  soigneusement  ■ 
sa  vue.  Réprimer  la  curiosité 
d’apprendre  certaines  nouvelles. 
Retenir  une  raillerie  , un  hon 
mot  qui  seroit  contraire  à la 
charité,  ou  qui  contenteroit  l’a- 
mour propre.  Ne  point  recher- 
cher ce  qui  flatte  la  sensualité. 
Régler  les  plaisirs  innocents. 
S’abstenir  quelquefois,  par  esprit 
de  pénitence  , des  plaisirs  les 
plus  permis.  Modérer  la  ten- 
dresse excessive  que  nous  avons 
pour  nous-mêmes.  Dégager  son  | 
esprit  du  sentiment  du  plaisir,  j 
Parler  peu  , et  le  faire  sans  cha-  ! 
leur.  Avoir  des  maniérés  hon- 
nêtes à l’égard  des  personnes 
pour  qui  l’on  se  sent  de  l’anti- 

f>athie.  Garder  le  silence  dans 
es  croix  , les  porter  avec  ré- 
signation. 

XI.  Priere  du  soir. 
Faites-la  en  commun  , vous 
la  rendez  plus  efficace  auprès  de 
Dieu  , vous  la  faites  avec  plus 
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de  ferveur  , et  vous  remplissez 
l’obligation  que  vous  avez  de 
faire  acquitter  de  ce  devoir  vos 
domestiques  et  vos  enfants.  N’y 
omettez  jamais  l’examen  géné- 
ral ni  l’examen  particulier  , si 
vous  voulez  déraciner  vos  mau- 
vaises habitudes  et  assurer  votre 
salut.  Couchez  vous  avec  de 
saintes  pensées,  et  offrez  à Dieu 
votre  repos. 

XII.  La  Corifession. 

Quiconque  veut  avancer  dans 
la  perfection,  doit  se  confesser 
tous  les  huit  jours  j quiconque 
veut  travailler  sérieusement  à 
son  salut , doit  le  faire  tous  les 
mois  : et  si  l’on  ne  veut  pas  s’ex- 
poser au  danger  de  se  perdre , 
on  doit  se  confesser  dès  qu’on 
sent  sa  conscience  chargée  d’un 
péché  mortel.  Sachez  bien  de 
quelle  maniéré  il  faut  s’appro- 
cher de  ce  Sacrement  ; et  sans 
vous  en  tenir  à la  pénitence  que 
le  Prêtre  vous  y donne,  en  voici 
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différentes  pratiques  que  vous 
pourrez  faire  de  vous-même. 

Aimer  la  retraite , visiter  les 
pauvres,  les  prisonniers,  les  ma- 
lades , Notre-Seigneur.  Prier  en 
secret.  S’assujettir  à un  régle- 
ment de  vie.  S’occuper  dans  les 
oeuvres  de  miséricorde.  Faire 
des  charités.  S’interdire  les  spe- 
ctacles. Se  refuser  des  plaisirs 
d’ailleurs  innocents.  Jeûner,  ou 
du  moins  se  mortifier  dans  la 
nourriture.  Retrancher  dans  les 
meubles  et  dans  les  habits  ce  qui 
sent  le  luxe,  la  vanité  et  la  mol- 
lesse. Embrasser  de  bon  coeur 
toutes  les  obligations  pénibles 
et  «Tenantes  de  son  état.  Tra- 
vailler en  esprit  de  pénitence. 
Se  supporter  soi-même,  et  sup- 
porter chrétiennement  les  cha- 
grins et  les  afflictions  qui  arri- 
vent. 

XIII.  La  Communion. 

Communiez  souvent.  Vous  le 
ferez  utilement  tous  les  mois  , 
si  vous  n’êtes  pas  dans  l’habitu- 
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coeur,  vos  vues  et  vos  pensées 
se  portent  plus  naturellement , 
ce  à quoi  vous  avez  plus  de  ré- 
pugnance à résister  , en  quoi 
vous  tombez  plus  souvent.  Les 
moyens  de  vaincre  cette  passion 
sont  la  présence  de  Dieu  , la 
méditation  , la  priere  , l’usage 
des  Sacrements , l’examen  , et 
en  particulier  l’exercice  des  actes 
intérieurs  et  extérieurs  des  ver- 
tus contraires  à cette  passion, 
un  grand- soin  de  prévoir  les  oc- 
casions , l’examen  particulier. 

XV.  * Préparation  à la  mort. 

Choisissez  un  jour  de  chaque 
mois  pour  vous  préparer  à la 
mort,  et  appliquez  vous  sérieu- 
sement à faire  toutes  vos  actions, 
comme  si  ce  jour-là  vous  deviez 
mourir;  confessez  vous,  et  com- 
muniez en  forme  de  Viatique. 
Examinez  ce  qui  peut  vous  faire 
peine  à la  mort  : bien  d’autrui  , 
doutes,  réparation,  réconcilia- 
tion , etc.  Produisez  les  actes 
qu’on  inspire  aux  mourants:  actes 
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de  résignation  , d’acceptation 
pour  l’heure,  le  temps  et  la  ma- 
niéré que  Dieu  voudra  $ d’actions 
de  grâces , de  foi  vive , d’espé- 
rance , de  confiance  , de  contri- 
tion amere  , d’amour  de  Dieu  , 
etc.  Invoquez  Jésus  crucifié,  la 
très-sainte  Vierge  , votre  bon 
j Ange  , votre  saint  Patron  , et 
| considérez  , en  vous  couchant , 
votre  lit  comme  votre  tombeau. 

XYI.  Les  devoirs  d'etat  et  de  con- 
dition. 

Attachez  vou$  a remplir  les 
devoirs  de  votre  état  avec  zeîe, 
et  dans  la  vue  de  plaire  à Dieu 
qui  vous  y a appellé,  supportez- 
en  les  fonctions  pénibles  et  re- 
butantes, en  esprit  de  pénitence  ; 
instruisez  vous  à fond  de  vos 
obligations  ; pères  , mères  , 
époux,  épouses,  maîtres,  maî- 
tresses, enfants,  domestiques: 
tout  état  a ses  grandes  et  indis- 
pensables obligations. 

XVII.  L’usage  des  Richesses. 

Si  vous  êtes  riche  , souvenez- 
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vous  de  ce  que  vous  devez  aux 
pauvres.  Les  menaces  et  les  pro- 
messes de  Jesus-Christ  doivent 
vous  exciter  à faire  l’aumône. 
Dieu  demanda  aux  Israélites  la 
dixième  partie  de  leurs  biens  : 
cela  peut  servir  de  réglé.  Ayez 
égard  à la  grandeur  de  vos  biens 
et  à la  grandeur  de  la  misere  des 
pauvres  ; vous  aurez  toujours  de 
quoi  satisfaire  en  ce  point  à vos 
obligations  , si  vous  modérez 
l’attaclie  aux  biens  de  la  terre , 
sivous-en  réglez  la  dépense,  et 
si  vous  avez  un  soin  raisonnable 
de  les  conserver. 

XVIII.  Les  plaisirs , les  divertis- 
sements, 

Usez-en  comme  des  remedes  : 
les  remedes  ne  doivent  point 
! être  nuisibles  , ni  dangereux , ni 
trop  fréquents  , ni  trop  conti- 
nuels : bannissez  les  plaisirs  cri- 
minels , et  modérez  les  plaisirs  j 
innocents;  ne  vous  permettez 
aucun  jeu  de  pur  hazard,  n’em- 
ployez jamais  au  jeu  un  temps 
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considérable , ne  vous  exposez 
pas  à y faire  de  grosses  pertes) 
jouez  avec  modération,  sans  at- 
tache , et  sans  négliger  vos  de- 
voirs. Pour  le  bal , l’opéra  et  la 
comédie , il  n’y  a point  de  meil- 
leure réglé  à se  prescrire  que 
de  s’en  interdire  absolument 
l’usage. 

XiX,  Les  croix  et  ' les  afflictions. 

Portez  vos  croix  comme  Jé- 
sus-Christ a porté  la  sienne  , 
avec  patience  ) elles  vous  vien- 
nent de  Dieu  : en  esprit  de  pé- 
nitence) quelle  pénitence  feriez- 
vous  pour  vos  péchés  passés? 
Avec  amour  et  avec  reconnois- 
sance  ) c’est  un  effet  de  la  bon- 
té de  Dieu , qu’il  vous  visite  et 
qu’il  vous  punisse  en  ce  monde  : 
en  les  unissant  à celles  de  No- 
tre-Seigneur)  elles  tirent  de  cet- 
te union  tout  leur  mérite  devant 
Dieu.  Si  vous  souffrez  de  cette 
sorte,  vous  adoucissez  vos  pei- 
nes pour  cette  vie,  vous  vous 
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préparez  des  trésors  de  mérites 
et  de  gloire  pour  l’autre* 

XX.  Les  Visites. 

Il  y en  a de  nécessité  : san- 
ctifiez-les  par  une  intention  pure 
de  remplir  vos  devoirs , et  de 
suivre  les  ordres  de  la  provi- 
dence ; il  y en  a de  charité , fai- 
tes-les  par  un  esprit  de  religion; 
il  y en  a de  bienséance , regar- 
dez-les  comifte  des  moyens  d’en- 
tretenir la  société  civile,  réglez- 
les  selon  les  maximes  de  l’Evan- 
gile ; il  y en  a de  dangereuses  , 
retranchez-les  absolument;  il  y 
en  a de  vaines  et  d’inutiles  , 
vous  ne  vous  les  permettrez  pas,, 
si  vous  êtes  persuadé  que  le 
temps  est  précieux  , et  qu’il  en 
reste  peu  quand  on  connoît  la  j 
multitude  de  ses  devoirs  * et 
quand  on  veut  les  remplir. 

XXI.  La  Conversation. 

Evitez-y  quatre  défauts  : l'in- 
utilité ; Jésus- Christ  nous  aver- 
tit que  nous  rendrons  compte 
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d’une  parole  oiseuse  : la  vanité 
ou  l’estime  des  biens  du  monde; 
rien  n’est  plus  contraire  aux  ma- 
ximes de  l’Evangile  : la  médi- 
sance; c’est,  dit-on,  le  sel  de 
la  conversation,  et  c’est  la  perte 
de  Paine  de  celui  qui  l’écoute  a- 
vec  complaisance  , et  de  celui 
qui  pouvant  l’empêcher , ne  le 
"ait  pas  : la  liberté  des  paroles 
jui  blessent  la  pudeur,  nonseu- 
ement  de  celles  qui  expliquent 
es  choses  sans  retenue  , mais 
!es  paroles  artificieuses  etéqui- 
oques  , sources  funestes  de 
tille  pensées  mauvaises , de  de» 
rs  et  d’actions  criminelles  : la  1 
lillerie  ; quand  elle  dégénéré  , 
qu’elle  choque  la  bienséance, 
jo  charité  et  la  religion. 

I N4 

I 

'j 

PORTRAIT 

DU  VÉRITABLE  CHRÉTIEN. 

Ravoir  sa  religion,  la  respecter, 
l’aimer  , éviter  avec  soin  ce 
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qu’elle  défend , s’acquiter  exa- 
ctement de  ce  qu’elle  ordonne. 

Croire  en  Dieu,  espérer  en 
lui , l’aimer  , le  prier  souvent , 
le  remercier,  le  louer,  l’adorer, 
le  craindre,  et  se  soumettre  par- 
faitement à lui. 

Observer  la  subordination,  la 
piété , la  justice  , la  bonté  et  la 
charité  envers  nos  supérieurs , 
nos  égaux  et  nos  inférieurs. 

Etre  humble,  doux,  patient, 
modeste  , chaste  , tempérant , 
détaché  du  monde  et  de  soi- 
même  , occupé  de  son  salut  et 
des  moyens  de  l’obtenir. 

Tout  cela  dans  la  vue  de  glo- 
rifier Dieu  , par  une  imitation 
fidelle  de  Jesus-Christ  son  Fils 
notre  Seigneur,  notre  chef , et 
notre  modèle.  C’est  le  portrait 
du  véritable  Chrétien:  est-ce  le 
vôtre  ? 
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CHRÉTIENNES 
Pour  tous  les  jours  du  mois . 
Par  le  R.  P.  Bouhouhs,  Jésuite. 


avertissement; 

Jjd  lecture  de  ces  Pensées  ne  deman- 
de ni  beaucoup  de  temps  , ni  beaucoup 
d' application  ; elles  sont  simples  et 
on  les  entend  sans  peine  ; elles  sont 
' chrétiennes , et  n ont  pour  objet  que 
les  vérités  de  la  Foi  et  les  préceptes 
de  V Evangile. 

Ces  pensées  sont  pour  les  personnes 
engagées  dans  le  monde , comme  pour 
j celles  qui  vivent  dans  la  retraite  , et 
| qui  ont  V usage  de  l'oraison  : elles 
pourront  suppléer  à des  méditations 
réglées  , elles  sont  pour  chaque  jour 
du  mois.  Voici  la  méthode  de  s'en 
; servir. 

I Le  matin  , dans  la  journée , ou  le 
soir , apres  avoir  adore  Dieu , lisez 
|!  lentement  les  pensees  du  jour  : si  vous 
avez  un  peu  de  loisir , arretet  vous 
j au  premier  article  avant  que  de  passer 

fas  1 - r-îr-rrn—i 
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au  second  ; ne  vous  contentez  pas  de 
concevoir  la  vérité  ou  la  maxime  que 
vous  aurez  lue  ; pénet rcz-la  , goùtez- 
la  , faites-vous-en  V application.  Si 
vous  êtes  trop  occupé , contentez-vous 
d' une  simple  lecture. 

La  pratique  qui  suit  les  pensées  est 
importante  et  facile  , il  ne  faut  pas 
l’ omettre  : on  a bientôt  fait  un  acte 
de  vertu  et  une  petite  reflexion. 

Les  Passages  qui  sont  à la  fin 
sont  comme  V abrégé  et  V extrait  des 
pensées  du  jour  ; ils  en  ramassent  le 
sens  et  la  force  en  deux  mots  ; ils 
sont  courts  et  aisés  à retenir  ; ils  sont  ; 
touchants  et  propres  à exciter  , à \ 
soutenir  i et  à nourrir  l’ ame  pendant 
la  journée. 


1er.  J o U H.  Sur  la  Foi. 

I.  Tout  ce  que  la  Foi  nous  en- 
seigne est  appuyé  sur  l’autorité 
de  la  parole  de  Dieu.  L’Eglise 
a appris  de  la  bouche  de  Jesus- 
Christ  ce  qu’elle  propose  aux 
Fideles  pour  l’objet  de  leur 
croyance  : on  ne  peut  pas  s’éga- 
rer quand  on  a la  vérité  pour 
guide.  Rien  n’est  plus  raison- 
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nable  que  de  soumettre  sa  rai- 
son à la  Foi. 

II.  Que  sert  la  Foi  à un  Chré- 
tien , si  elle  ne  lui  sert  de  réglé 
pour  ses  moeurs  ? C’est  une 
grande  folie  de  douter  de  lavé- 
rite  d’une  doctrine  que  Dieu  a 
révélée  , que  tant  de  Martyrs 
ont  signée  de  leur  sang  , qui  a 
été  confirmée  par  tant  de  mi- 
racles , que-  les  démons  même 
ont  confessée  en  tant  de  rencon- 
tres j mais  c’est  une  bien  plus 
grande  folie  de  croire  cette  do- 
ctrine vraie  , et  de  vivre  comme 
si  l’on  en  doutoitj  c’est  croire 
comme  les  démons,  que  de  ne 
pas  vivre  conformément  à sa 
croyance. 

ITT.  La  Foi  sera  donc  désor- 
mais le  principe  de  mes  actions, 
et  la  réglé  de  ma  vie.  Tout  ce 
qu’elle  condamne  , je  le  con- 
damne absolument,  malgré  tou- 
tes les  répugnances  de  la  nature, 
l’opposerai  dans  les  occasions 
les  maximes  de  l’Evangile  acel- 
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lui  appartient.  Soyons  donc  à 
Dieu,  puisque  nous  appartenons 
à Dieu.  Si  nous  ne  sommes  à 
lui  de  bon  coeur  , comme  ses  ! 
enfants,  nous  serons  à lui  malgré1 
nous  , comme  ses  esclaves.  Il  j 
faut  nécessairement  que  nous 
vivions  sous  l’empire  de  sa  bon- [ 
té,  ou  sous  l’empire  de  sa  ju- 
stice ; quel  parti  voulez-vous 
prendre  V 

III.  Chaque  chose  doit  aller 
à sa  lin.  Si  le  Soleil,  qui  est 
fait  pour  éclairer  , refusoit  sa 
lumière  aux  hommes , il  seroit 
comme  s’il  n’étoit  pas,  ou  plutôt 
il  seroit  un  monstre  dans  le 
monde.  Ainsi  il  n’y  a rien  de 
plus  inutile  ni  de  plus  mon- 
strueux qu’un  coeur  qui  n’étant 
fait  que  pour  Dieu,  n’est  pas 
tout  à Dieu.  Me  comporté-je 
comme  une  créature  qui  n’est 
que  pour  Dieu?  Toutes  mes 
pensées  et  toutes  mes  actions 
sont-ellës  pour  lui?  Ah!  que  je 
fais  peu  de  choses  que  je  puisse 
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dire  être  véritablement  pour 
Dieu!  Que  faisons-nous  sur  la  ' 
terre,  si  nous  ne  faisons  Punique 
alfaire  pour  laquelle  nous  y 
sommes  ? 

Prenez  ici  la  résolution  de  chercher  ; 
uniquement  Dieu  , et  de  ne  lui  rien 
dérober  de  ce  qui  lui  appartient. 

Dominus  meus,  et  Deus  meus, 

Ah  ! cous  ctes  mon  Seigneur  et  mon 
Dieu.  Joan.  20. 

Totum  te  exigit,  qui  totum 
te  fecit.  Celui  qui  cous  a fait  tout 
ce  que  vous  êtes  , a droit  d’ exiger  de 
vous  que  vous  soyez  tout  à lui.  S.  Aug.' 


III.  J oui,  Sur  le  mépris  du  monde. 

I.  Dès  qu’on  a de  l’attachement 
pour  le  monde  , on  cesse  en 
quelque  façon  d’être  Chrétien. 
Ce  monde  profane  , si  passionné 
pour  la  grandeur,  pour  le  plai- 
sir , pour  tout  ce  qui  flatte  l’a- 
mour propre  , est  ennemi  de 
Jésus-Christ  , leurs  maximes  , 
leurs  commandements,  leurs  in- 
térêts sont  contraires  ; on  ne 
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peut  pas  les  servir  tous  deux  | 
ensemble,  il  faut  rompre  avec 
l’un  ou  avec  l’autre. 

II.  Nous  ne  pouvous  pren-  i 
dre  le  parti  du  monde , sans  vi- 
oler les  promesses  de  notre  bap- 
tême. En  renonçant  à Satan  et 
à ses  pompes,  nous  nous  som- 
mes engagés  par  un  serment  so- 
lemnel , à fouler  aux  pieds  tout 
ce  que  les  mondains  estiment. 
Quelle  perfidie  î quel  sacrilege 
d’être  idolâtre  de  la  vanité,  et 
de  préférer  les  biens  de  la  terre 
à ceux  du  Ciel! 

j 

III.  Le  monde  n’a  rien  qui 
soit  digne  de  l’amour  d’une  ame 
immortelle  ; il  n’a  pas  même  de 
-quoi  payer  ceux  qui  le  servent; 
ses  trésors,  ses  divertissements, 
ses  honneurs  peuvent  occuper 
et  embarrasser  le  coeur  humain,  j 
mais  ils  ne  peuvent  pas  le  satis- 
faire ni  le  remplir  ; ce  ire  sont  , 
que  de  faux  biens,  que  des  illu- 
sions et  des  ombres,  ou  plutôt  ! 
ce  sont  des  maux  véritables  ; ils 
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rendent  l’homme  méchant  , et 
ils  ne  l’empêchent  pas  d’être  mal- 
heureux. La  fortune  la  plus  écla- 
tante est  vaine , fragile,  onéreu- 
se , pleine  d’amertumes  et  de 
chagrins.  On  soupire,  on  souf- 
fre sur  le  trône  aussi-bien  que 
dans  les  fers. 

Priez  N.  S.  qu’il  détruise  en  vous 
V esprit  du  monde  , et  qu  il  vous  donne 
la  force  de  mépriser  les  grandeurs  du 
siccle. 

Fraeterit  figura  hujus  mundi. 
La  figure  de  ce  monde  passe,  x.  Cor.  7. 

Vae  his  qui  haeserint  trans- 
euntibus,  quoniam  simul  trans- 
eunt.  Malhenr  à ceux  qui  s’atta- 
chent à des  choses  passagères , parce 
qu  ils  passeront  avec  elles. 


IV,  Jour.  Sur  la  mort. 

I.  Un  Chrétien  a bien  sujet  de 
craindre  la  mort , quand  il  ne  vit  ! 
pas  en  Chrétien  quel  compte  à j; 
rendre  après  une  vie  mondaine  | 
en  sensuelle  ! Quel  regret  d’a-  1 
voir  perdu  toutes  les  occasions  j 


Digitized  by  Google 


Sur  la  mort. 


201 


de  son  salut!  Mourir  ennemi  de 
Dieu,  ô la  triste  mort  ! ô le  fu- 
neste moment  qui  finit  les  plai-  ! 
sirs  du  temps,  et  qui  commence 
les  peines  de  l’éternité.,  || 

II.  Que  voudrions-nous  avoir 
fait  à l’heure  de  la  mort?  Fai- 
sons ce  que  nous  voudrions  a- 
voir  fait  alors.  Il  n’y  a point  de 
temps  à perdre  , chaque  moment 
peut  être  le  dernier  de  notre  vie. 
Plus  nous  avons  vécu,  plus  nous 
sommes  près  du  tombeau,  no- 
tre mort  est  d’autant  plus  pro- 
che , qu’elle  a été  plus  difFérée. 

III.  Quel  jugement  ferai-je 
des  biens  de  la  terre,  quand  il 
me  les  faudra  quitter  ? Prenons 
à présent  conseil  de  la  mort , 
elle  est  fidelle , elle  ne  nous 
trompera  pas.  Que  deviendra 
cette  beauté,  cet  argent,  ce 
plaisir,  cet  honneur  ? Qu’en  ju- 
ge-t-on  à la  mort  ? Pendant  la 
vie  les  apparences  nous  trom- 
pent, à la  mort  on  voit  les  cho- 
ses comme  elles  sont.  L’homme 


Digitized  by  Google 


y 1 1 

j 202  Pense  es  Chrétiennes. 

vivant  estime  le  monde  , l’hom- 
me mourant  le  méprise.  Lequel 
devons-nous  croire  , l’homme 
vivant  ou  l’homme  mourant? 
Ah  ! que  le  monde  nous  paroîtra 
peu  de  chose  , à la  lueur  du 
llambeau  qui  nous  éclairera  au 
lit  de  la  mort  ! Mais  hélas  ! il  ne 
sera  plus  temps  de  se  détromper. 

Pensez  à ce  que  vous  craindriez  le 
plus  s' il  vous  falloit  mourir  présente- 
ment , et  mettez-y  ordre  au  plutôt. 
Accoutumez  vous  à faire  chaque  ac- 
tion de  la  journée  coin  me  si  vous  de- 
viez mourir  apres  l’avoir  faite ; gar- 
dez sur-tout  cette  pratique  dans  l’u- 
sage des  Sacrements. 

- Uno  tantum  gradu  ego  mors- 
que  dividimur.  Je  ne  suis  peut-être 
éloigné  de  la  mort  que  d’ un  pas.  i. 
Reg.  20. 

Christiano  crastinum  non  est. 
Il  n'y  a point  de  Lendemain  pour  un 
Chrétien . 

Y.  JOUR.  Sur  le  Jugement  dernier. 

II.  Il  faudra  que  je  comparoisse 
un  jour  devant  le  Tribunal  de 
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Jesus-Christ , pour  y être  jugé 
selon  le  mal  ou  le  bien  que  j’au- 
rai fait.  Il  n’y  a rien  de  plus 
formel,  ni  de  mieux  marqué  dans 
l’Evangile  , que  cette  vérité-là  : 
je  la  crois  aussi  fermement  que 
si  la  trompette  avoit  déjà  sonné 
pour  réveiller  tous  les  morts. 

II.  Que  dirons-nous  à la  vue 
de  tant  de  pensées  mauvaises , 

j de  tant  d’actions  criminelles  , de 
! tant  de  grâces  méprisées  ? O le 
i terrible  jour  que  le  jour  de  la 
' colere  du  Seigneur  ! où  tout 
! sera  découvert,  jusqu’aux  mou- 
j vements  du  coeur  les  plus 
! cachés  ; où  tout  sera  compté, 
jusqu’aux  moments  , jusqu’aux  | 
moindres  soupirs,  et  où  l’on  ne  | 
rabattra  rien!  Les  Justes  seront 
à peine  trouvés  justes;  que  se- 
ra-ce des  pécheurs  ? 

III.  Quelle  sentence  doit  at- 
tendre un  pécheur  impénitent  ? 
O l’effroyable  Arrêt  ! Allez  mau - I 
dits  , etc.  Hé  ! où  iront-ils  , Sei-  1 
gneur,  ces  malheureux  à quil 
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vous  donuez  votre  malédiction  ? 
j En  (j[uel  lieu  du  monde  voulez- 
j vous  qu’ils  se  retirent  en  s’é- 
loignant de  vous  ? Où  peut  être 
une  si  funeste  demeure?  Etre 
banni  de  la  présence  de  Dieu! 
être  maudit  de  Dieu!  Quel  par- 
tage ! 

Imaginez-vous  que  vous  êtes  pré- 
sente au  tribunal  de  Jésus-  Christ  ; de 
quoi  auriez- vous  le  plus  de  honte  ? 
Pensez-y  bien  , et  souvenez-vous  que 
les  péchés  les  plus  secrets  deviendront 
publics  au  jour  du  Jugement  , s* ils 
ne  sont  effacés  par  la  penitence. 

Ante  faciem  indignationis  ejus 
• quis  stabit?  Qui  pourra  soutenir  la 
\ vue  d'un  Dieu  irrité?  Nahum  I. 

Vae  etiam  laudabili  vitae  ho- 
minum  , si,  remota  misericordiâ, 
discutias  eam  ! Malheur  à la  vie 
même  la  plus  réglée  et  la  plus  hon- 
nête , si  vous  1‘ examinez  sans  miséri- 
corde , à mon  Dieu  ! 

A 

VI.  Joua.  Sur  l'Enfer. 

I.  Que  nous  aurions  d’horreur 
de  l’Enfer,  si  nous  pouvions 
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entendre  les  cris  lamentables  des 
damnés  ! Ils  soupirent  , ils  gé- 
missent, ils  hurlent  comme  des 
bêtes  féroces,  au  milieu  des  flam- 
mes , ils  s’accusent  de  leurs  pé- 
chés, ils  les  pleurent  et  ils  les 
détestent,  mais  c’est  trop  tard; 
leurs  larmes  ne  servent  qu’à  ren- 
dre plus  ardents  les  feux  qui 
les  brûlent  sans  les  consumer,  ré- 
nitence des  damnés  que  tu  es  ri- 
goureuse , mais  que  tu  es  inutile  ! 

IT.  Ne  voir  jamais  Dieu,  brû- 
ler dans  un  feu  dont  le  nôtre 
n’est  que  l’ombre  ! souffrir  tou- 
tes sortes  de  maux  en  même 
temps  , sans  consolation , sans 
relâche  avoir  toujours  des  dé- 
mons devant  les  yeux!  toujours 
la  rage  et  le  désespoir  dans  le 
coeur  ! quelle-vie  ! 

HT.  Ils  enragent,  ces  mal- 
1 heureux,  d’avoir  eu  tant  d’occa- 
î sions  de  se  sauver  , et  de  les 
1 avoir  négligées.  Le  souvenir  de 
leurs  plaisirs  passés  est  un  de 
j leurs  plus  sensibles  tourments  , 
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mais  rien  ne  les  tourmente  plus 
que  de  ne  pouvoir  perdre  le 
souvenir  d’un  Dieu  perdu  par 
leur  faute. 

Descendez  en  esprit  dans  l'Enfer: 
demandez  aux  damnes  ce  qui  les  y a 
fait  tomber  ; interrogez-les  sur  V état  ■ 
où  ils  sont  , et  apprenez  d' eux  à 
craindre  Dieu  et  le  danger  où  cous 
êtes. 

Quis  poterit  habitare  devobis 
cumigne  dévorante?  Qui  de  vous, 
âmes  sensuelles  , pourra  vivre  dans 
les  flammes  dévorantes  ? Isaïe.  33. 

De  poena  in  poenam  trans- 
eunt  , de  ardore  cupiditatis  in 
flainmas  gehennarum.  Les  impies 
passent  d' une  peine  à une  autre  , des 
Jeux  de  la  concupiscence  aux  Jeux  de 
l’ Enfer. 

VII.  J O U R.  Sur  V éternité  des  peines 
..  de  V EnJ'er. 

I.  L,a  colere  de  Dieu  peut-elle 
aller  pl  us  avant  que  de  punir 
des  plaisirs  qui  durent  si  peu , 
par  des  supplices  qui  ne  finissent 
jamais  ? Etre  malheureux  aussi 
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long-temps  que  Dieu  sera  Dieu, 
quel  malheur  est-ce  cela  ! N’est- 
ce  pas  assez  que  les  maux  d’un 
damné  soient  extrêmes  , faut-il 
encore  qu’ils,  soient  éternels? 
une  piquure  d’épingle  est  un  mal 
bien  léger , néanmoins  si  ce  mal 
duroit  toujours  , il  deviendroit 
insupportable. 

II.  O éternité  ! quand  un  dam- 
né aura  répandu  autant  de  lar- 
mes qu’il  en  faudroit  pour  faire 
tous  les  fleuves  et  toutes  les 
mers  du  monde , n’en  versât-il 
qu’une  chaque  siecle  , il  n’aura 
pas  plus  avancé  après  tant  de 
millions  d’années , que  s’il  ne 
commençoit  qu’à  souffrir;  il  lui 
faudra  recommencer  tout  de  nou- 
veau , comme  s’il  n’avoit  rien 
souffert;  et  quand  il  aura  recom- 
mencé autant  de  fois  qu’il  y a 
de  grains  de  sable  sur  les  bords 
de  la  mer,  d’atomes  dans  l’air, 
et  de  feuilles  dans  les  forêts  , 
tout  cela  sera  compté  pour  rien. 

III.  Les  damnés  n’ont  pas  seu- 
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moment  de  plaisir  , une  éternité  de 
supplices.  S.  Chrys. 


VIU.  Jour.  Sur  le  Paradis. 

I.  Paradis!  ô le  grand  mot  ! qui 
dit  Paradis,  dit  l’éloignement 
de  tons  les  maux  , l’assemblage 
de  tous  lesbiens,  le  chef-d’oeu- 
vre  de  la  magnificence  de  Dieu, 
le  prix  du  sang  de  JesusÉChrist, 
l’accomplissement  de  tous  les 
désirs  du  coeur  , et  quelque  cho- 
se de  plus  que  tout  cela. 

II.  Voir  Dieu  tel  qu’il  est 
dans  sa  gloire , aimer  Dieu  sans 
mesure  , posséder  Dieu  sans 
craindre  de  le  perdre  , être  heu- 
reux de  la  félicité  de  Dieu  mê- 
me , voilà  l’objet  de  mes  espé- 
rances, Ah  ! je  n’ai  plus  que 
quatre  jours  d’exil  et  de  pèleri- 
nage , et  puis  je  serai  éternelle- 
ment avec  celui  que  mon  coeur 
aime. 

I£I.  Qu’importe  oh  nous  so- 
yons ici-bas,  pourvu  que  nous 
soyons  avec  jesus  et  avec  marie' 
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pendant  toute  réternité.Saurois- 
je  justement  me  plaindre  qu’une 
félicité  infinie  me  coûte  un  peu 
de  peine  ? Les  Martyrs  ont 
acheté  le  Ciel  au  prix  de  leur 
sang,  et  ils  ont  cru  après  cela 
qu’on  le  donnoit  pour  rien.  Ah! 
bienheureuse  éternité , si  les 
hommes  savoient  ce  que  tu 
vaux  ! 

Excitez  en  vous  un  grand  désir  de 
voir  Dieu , et  regardez  la  terre  avec 
mépris  , à la  vue  du  Ciel.  Si  vous 
étiez  rempli  de  la  pensce  du  Para- 
dis , vous  n admireriez  rien  , et  vous 
ne  craindriez  rien  en  ce  monde. 

Satiabor,  cum  apparuerit  glo- 
l'I a tua.  Mon  coeur  ne  sera  entiè- 
rement satisfait  que  quand  je  verrai 
Dieu  dans  sa  gloire. 

Si  labor  terret , merces  invitet. 
Si  le  travail  nous  fait  peur  , que  la 
recompense  nous  anime.  S.  Bernard. 


IX.  Joue.  Sur  la  présence  de  Dieu. 
I.  Dieu  nie  regarde  présente- 
ment comme  si  j’étois  tout  seul 
au  monde,  ou  plutôt  il  est  dans 
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moi  comme  un  oeil  infiniment 
éclairé,  qui  m’observe  , et  à qui 
rien  n’échappe.  Il  me  voit  de  la 
même  vue  dont  il  se  comprend 
soi-même,  et  avec  une  applica- 
tion d’esprit  aussi  forte  que  s’il 
cessoit  de  se  contempler  pour 
m’étudier  et  pour  me  connoître 
à fond. 

II.  Il  est  plus  honteux  pour 
moi  que  mes  péchés  paroissent 
à la  vue  de  Dieu  , que  s’ils 
étoient  exposés  aux  yeux  de 
l’univers.  Voudriez-vous  faire 
devant  un  valet  ce  que  vous  fai- 
tes en  la  présence  du  Roi  des 
Rois  ! Quel  aveuglement  de 
craindre  tant  l'es  yeux  dii  monde, 
et  de  craindre  si  peu  les  yeux 
de  Dieu  1 

III.  Toutes  les  ténèbres  de 
la  nuit  ne  sont  pas  assez  épais- 
ses pour  nous  cacher  à la  lu- 
mière même.  Les  retraites  les 
plus  écartées  et  les  plus  solitai- 
res sont  remplies  de  la  Majesté 

i diviue  : on  a beau  fuir  la  com- 
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ipagnie  et  la  vue  des  hommes, 
on  rencontre  Dieu  par-tout. 

Mettez-vous  en  la  présence  de  Dieu, 
et  voyez  s’il  n‘ y a rien  en  vous  qui 
i puisse  déplaire  à ses  yeux.  Tâchez 
de  vous  accoutumer  à la  pratique  de 
! la  presence  de  Dieu  , c’est  un  remede 
' ejjicace  contre  le  péché.  Dieu  me  voit  ! 
Il  n en  faut  pas  davantage  pour  se 
retenir  dans  la  chaleur  de  la  passion. 

•Omnia  nuda  et  aperta  sunt 
OCuïis  ejllS.  Tout  est  à nu  et  à dé- 
couvert dévant  les  yeux  de  Dieu.  Hebrf. 

Si  peccare  vis,  quaere  ubinon 
te  viaeatDeus,  et  fac  quod  vis. 

Si  vous  voulez  pécher , cherchez  un  i 
lieu  - ou  Dieu  ne  vous  voie  point , et 
puis  faites  ce  que  vous  voudrez.  S,  Au- 
gustin, 


X.  Jour.  Sur  le  soin  du  Salut. 

I.  L’affaire  du  salut  est  propre- 
ment l’affaire  de  l’homme;  tout 
le  reste  doit  être  compté  pour 
rien.  Les  entreprises  des  prin- 
ces, les  intrigues  des  Cours,  les] 
guerres , les  négociations  etc. 
ce  sont  des  amusements.  L’im- 
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portante  et  l’unique  affaire  est 
de  servir  Dieu,  et  de  se  sauver. 
Tout  le  bien , toute  la  perfec- 
tion , tout  le  bonheur  de  l’hom- 
me consistent  en  cela.  Ce  n’est 
pas  être  raisonnable , ce  n’est 
pas  être  homme , que  de  négli- 
ger une  affaire  dont  les  consé- 
quences sont  si  grandes , dont 
le  succès  est  incertain  , dont  la 
perte  est  irréparable.  Quel 
aveuglement , quelle  folie  de  ne 
songer  qu’à  vivre , et  de  ne  pas 
songer  à bien  vivre  ! de  s’appli- 
quer tant  à sa  fortune,  et  de 
s’appliquer  si  peu  à son  salut  î 
Que  sert  à un  homme  de  ga- 

fner  tout  le  monde,  et  de  se  per- 
re  soi-même  ? 

II.  Toutes  les  créatures  ne 
sont  faites  que  pour  notre  salut; 
elles  deviennent  inutiles,  quand 
on  ne  s’en  sert  pas  pour  cette 
| fin-là.  Ainsi  dès  qu’un  homme 
cesse  de  travailler  à son  salut , 
le  Soleil  ne  devroit  plus  luire, 
les  Cieux  devroient  s’arrêter,  la 
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terre  ne  devroit  plus  rien  pro- 
duire pour  lui , les  Anges  de- 
vroient  l’abandonner  ,vou  plutôt 
il  devroit  retomber  dans  le  néant. 
Il  est  indigne  de  la  vie  , quand 
il  ne  vit  pas  pour  Dieu. 

III,  Cependant  la  plupart  des 
hommes  ne  songent  à rien  moins 
qu’à  se  sauver  ; on  a soin  de 
tout,  hors  de, son  salut.  On  veut 
que  tout  profite  ; cet  argent,  il  le  j 
faut  mettre  à intérêt,  ce  champ,! 
il  le  faut  labourer  j ces  terres,  il 
en  faut  augmenter  le  revenu. 
On  plaint  toutes  les  pertes  , ex- 
cepté celle  qui  est  sans  ressour- 
ce. On  fait  de  grandes  dépenses 
pour  le  corps  , et  on  ne  fait 
rien  pour  l’aine;  il  semble  de  la 
maniéré  dont  nous  vivons , que 
notre  ame  n’est  point  à nous , ! 
que  ce  soit  l’ame  d’un  de  nos 
plus  mortels  ennemis  , que  ce 
soit  l’ame  d’une  bête  , ou  plu- 
tôt il  semble  que  nous  n’ayions 
point  d’ame , ou  que  nous  n’en  i 
ayions  une  que  pour  la  perdre.  ! 
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Prenez  la  resolution  de  vous  sau- 
ver à quelque  prix  que  ce  soit , et  en- 
trez dans  le  sentiment  du  Pape  Be- 
noit XII.  Un  Boi  lui  ayant  deman- 
dé quelque  chose  d’injuste:  Si  j ’avois 
deux  âmes  , dit-il , j’en  donnerois  une 
pour  ce  Prince  ; mais  tl  en  ayant 
quune , je  ne  la  veux  point  perdre. 

Porrô  unum  est  necessarium. 
Après  tout , il  n'y  a qu'une  chose  né- 
cessaire, 

Ubi  salutis  damnum  est,  illic 
utique  jam  lucrum  nullum  est. 
Il  n y a nul  intérêt  à espérer  où  ce- 
lui du  salut  ne  se  trouve  point  ; on 
perd  tout  en  perdant  son  ame.  S. 
Eucher. 

XI.  Jo  u a.  Sur  V horreur  du  péché. 

I.  Quelle  perte , que  la  perte 
d’un  Dieu  L Les  hommes  s’esti- 
ment malheureux  quand  ils  per- 
dent leurs  biens  par  quelque  ac- 
cident. Qu’est-ce  donc  que  de 
perdre  un  bien  infini?  Malheu- 
reuse Pâme  qui  perd  son  Dieu 
par  un  péché;  mais  plus  mal- 
heureuse celle  qui  compte  pour 
rien  un  Dieu  perdu! 
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II.  O péché  î que  tu  es  com- 
mun parmi  les  hommes  ! mais 
que  tu  es  inconnu  aux  hommes  ! 
combien  grand  est  le  nombre  de 
ceux  que  nous  connoissons,  et 
quel  sujet  n’avons-nous  pas  de 
dire  avec  le  Prophète  Roi:  par-  j; 
donnez-moi , Seigneur  , les  pé-  } 
chés  que  je  ne  connois  pas  , , et 

| ceux  que  j’ai  fait  commettre  aux 
; autres  ? Dieu  qui  n’est  qu’amour, 
j hait  infiniment  le  pécheur.  Haïr 
un  peu,  c’est  vouloir  un  peu  de 
mal;  haïr  à mort,  c’est  vouloir 
la  mort;  mais  haïr  infiniment, 
c’est  ce  qui  ne  se  peut  compren- 
dre. Que  craignons-nous,  si  nous 
ne  craignons  pas  cette  épouvan- 
table haine  de  Dieu? 

III.  C’est  un  spectacle  bien 
terrible  , que  le  .spectacle  du 
Calvaire;  cependant  l’état  d’une 
ame  privée  de  la  grâce  est  en- 
core plus  effroyable  que  celui 
d’un  Dieu  mourant  en  croix.  Jé- 
sus ne  meurt  que  pour  détruire 
le  péché  : le  péché  lui  fait  plus 
d’horreur  que  la  mort. 


/ 


Digitized  by  Google 


Sur  la  Penitence.  217 

Concevez  une  véritable  douleur  de 
vos  péchés.  De  toutes  les  pertes  , il  ne 
faut  pleurer  que  celle  de  la  grâce  , 

| parce  qriil  ri  y a que  celle-là  qui 
puisse  être  reparee  par  les  larmes. 

Quem  fructum  habuistis  in  il- 
lis , in  quitus  nunc  erubescitis  V 
Que  vous  revient-il  de  vos  pèches,  que 
la  honte  de  les  avoir  commis?  Rom.  6. 

Vae  animae  auduci,  quae  spe- 
ravit  si  a te  recessisset , se  ali- 
quid  meliùs  habiturum!  Malheur 
à V ame  audacieuse,  qut  en  s' éloignant 
de  vous , o mon  Dieu  ! espere  de  trou - j 
ver  quelque  chose  de  meilleur  que  vous  ! 1 


XII.  J O U fl.  Sur  la  Penitence. 

I# Faites  pénitence , et  croyez  à l’ Evan- 
gile , dit  Notre-Seigneur.  Il  joint 
ces  deux  choses  ensemble,  pour 
nous  apprendre  que  les  rigueurs 
de  la  pénitence  sont  insépara- 
bles de  la  profession  du  Chri- 
stianisme. il  a été  pendant  le 
cours  de  sa  vie  mortelle  un  Dieu 
pénitent  , tout  occupé  à expier 
nos  péchés,  pour  appaiser  la  ju- 
stice de  son  Rére  : nous  devons 


K 


Digitized  by  Google 


2 1 8 Pense  es  Chrétiennes. 

à son  exemple  être  des  hommes 
pénitents.  Si  le  Saint  de  Saints 
a jeûné  , a pleuré,  etc.  que  doi- 
vent faire  des  criminels  et  des 
scélérats  ? 

II.  Le  péché  doit  être  puni, 
ou  par  celui  qui  l’a  commis,  ou 
par  celui  contre  qui  il  a été 
commis.  Si  les  pécheurs  ne  se 
châtient  eux  - mêmes  dans  le 
temps,  la  justice  divine  les  châ- 
tiera pendant  toute  l’éternité. 
Les  crimes  qui  n’auront  pas  été 
effacés  par  les  eaux  de  la  péni- 
tence, seront  punis  par  les  flam- 
mes de  l'Enfer.  Ne  vaut-il  pas 
mieux  pleurer  quelques  jours, 
que  de  brûler  éternellement  ? 

III.  Il  ne  suffit  pas  pour  se 
réconcilier  avec  Dieu  , de  se 
prosterner  aux  pieds  des  Prêtres, 
de  se  couvrir  la  tête  de  cendres, 
et  tout  le  corps  d’un  cilice.  Si 
vous  n’avez  une  douleur  sincere 
de  vos  péchés,  si  vous  ne  re- 
noncez de  tout  votre  coeur  à 
cet  attachement  criminel , à ce 
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gain  injuste  , etc.  vous  êtes  un 
imposteur,  et  non  pas  un  pé- 
nitent. Les  prières,  les  aumônes, 
les  jeûnes,  toutes  les  macéra- 
tions de  la  chair  sont  les  de- 
hors de  la  pénitence  chrétienne  : 
la  haine  du  péché  en  est  l’es- 
sence et  l’esprit. 

Demandez  pardon  à Dieu  d' avoir 
mené  jusqu  à cette  heure  une  vie  si 
opposée  à V Evangile  , et  demandez- 
lui  en  même  temps  la  grâce  de  vivre 
dorénavant , copime  vivùient  les  pre- 
miers fideles , dans  les  pratiques  au- 
stères de  la  pénitence.  ’ • 

Nisi  poenitentiam  egeritis  , 
omnes  simiîiter  peribitis/  Si  vous 
ne  faites  penitence  , vous  périrez  tous 
de  la  même  sorte. 

Poenitentibus  dico  : Quid  pro- 
dest  quia  humiliamini , si  non 
mutannni  : Je  parle  aux  qenitents  : 
Que  vous  sert -il  de  vous  humilier , si 

vous  ne  changez  de  vie  ? 

, y ' . ;t 


XIII.  Jour.  Sur  la  Conversion. 

T.  Je  différé  trop  à me  donner 
I a Dieu.  Il  semble  que  je  tâche 

K a 
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III.  Différer  ! L’avenir  est-il 
à moi?  Est-ce  un  fonds  dont  je 
sois  le  maître  ? Dieu  m’attend, 
cela  est  vrai , l’Ecriture  le  dit  ; 
mais  elle  ne  dit  pas  combien  j’ai 
encore  à vivre.  Celui  qui  a pro- 
mis le  pardon  aux  pénitents , 
n’a  point  promis  le  lendemain 
aux  pécheurs.  Peut-être  aussi 
que  je  n’en  aurai  point.  Ne  faut-il 
pas  avoir  perdu  l’esprit  pour 
fonder  son  salut  sur  un  peut- 
être  ? 

Faites  réflexion  sur  le  temps  qu'il 
y a que  vous  différez  à vous  donner 
à Dieu  , et  tremblez  dans  la  vue  du 
danger  où  vous  êtes. 

Dixi,  nunc  coepi.  La  résolution 
en  est  prise  , je  veux  commencer  tout 
à V heure  à bien  servir  Dieu.  Psal.  yg. 

Nulla  satis  magna  securitas  > 
ubi  periclitatur  aetemitas.  On 
ne  sauroit  prendre  trop  de  sûreté , 
quand  il  s'agit  de  V éternité.  S.  Greg. 


XIV.  Jour.  Sur  le  respect  humain. 
I.  Le  monde  parle  , laissez-le 
parler  , les  discours  des  fous 
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doivent-ils  vous  empêcher  d’être, 
sage?  Mais  que  dira-t-on?  On 
dira  que  vous  craignez  plus  Dieu 
que  les  hommes  : les  plus  liber-  j 
tins  vous  estimeront  et  se  diront 
à eux-mêmes  que  vous  avez  rai- 
son. Qu’importe,  après  tout,  ce 
qu’on  dise  de  vous  , pourvu  que 
vous  fassiez  votre  devoir  , et 
que  Dieu  soit  content? 

II.  Quelle  lâcheté  de  rougir 
de  l’Evangile  ! On  se  fait  hon- 
neur de  porter  les  livrées  d’un 
Prince  , et  on  a honte  de  porter 
Celles  de  Jesus-Christ.  Les  plus 
vils  artisans  font  dans  le  monde 
une  profession  ouverte  de  leur 
métier  , et  les  Chrétiens  u’osent  ! 
paroître  Chrétiens  ! Le  Fils  de 
Dieu  ne  reconnoîtra  point  le 
Chrétien  qui  aura  rougi  de  lui 
devant  les  hommes. 

III.  Hé  quoi  ! l’adorable  Jé- 
sus a-t-il  quelque  chose  de  hon- 
teux ? son  nom  est-il  infâme  ? 
est-ce  un  opprobre  de  suivre  ses 
maximes  et  ses  exemples  ? Vous 
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! n’avez  point  de  honte  d’étre  un 
impudique  et  un  blasphémateur, 

| vous  en  faites  même  gloire  , et 
! vous  avez  honte  d’êire  liomme 
! de  bien  ? Néanmoins  , quoi 
I qu’on  en  dise,  le  plus  honnête 
! homme  du  inonde  est  celui  qui 
i sert  Dieu  le  plus  fidèlement,  et 
J qui  fait  une  plus  haute  profes- 
sion de  le  servir. 

! Demandez  vous  à vous-même  si  ce 
! fantôme  du  mande  ne  vous  fait  point 
de  peur  , et  s' il  ne  vous  empêche  point  \ 
de  satisfaire  à toutes  les  obligations 
que  le  Christianisme  vous  impose. 

Non  erubesco  Evangelium.  Je 

ne  rougis  point  de  V' Evangile.  Rom.  I. 

Quid  times  fronti  tuae,  quam 
signo  crucis  armasti  ? On  ne  doit 
rien  craindre , on  ne  doit  avoir  honte 
de  rien  , quand  on  porte  le  signe  de 
j la  Croix  sur  le  front.  S.  Aug. 


XV.  Jour.  Sur  la  défiance  de  soi- 
même. 

I.  L’homme  n’a  rien  à craindre 
que  soi-même.  Sa  propre  foi- 
blesse  le  doit  plus  faire  trein- 
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hier  que  toutes  les  puissances 
de  l’Enfer.  Il  ne  faut  qu’une  pa- 
role , qu’un  soupir  , qu’un  re- 
gard pour  le  vaincre.  Adam  a 
péché;  Salomon  a oublié  Dieu; 
saint  Pierre  a renié  J.  C.  Que  de- 
viendront les  roseaux  , si  le 
moindre  vent  renverse  les  cè- 
dres ? 

II.  L’homme  est  souvent  vaincu 
sans  être  attaqué.  Nos  passions 
I et  nos  sens  conspirent  contre 
nous  à toute  heure:  notre  coeur 
est  notre  plus  dangereux  enne- 
mi. Ceux  que  les  persécutions 
n’ont  pu  abattre , sont  tombés 
dans  le  désert  ; après  avoir  vaincu 
les  tyrans  et  les  démons  , ils  ont 
été  vaincus  par  leurs  convoiti- 
ses. Gardez-vous  bien  de  vous 
apprivoiser  jamais  avec  vous- 
même. 

II E.  Les  plus  grands  Saints 
ont  frémi  à la  seule  pensée  de 
l’état  de  leur  ame  devant  Dieu. 
On  a oui  soupirer  les  Anacho- 
rètes et  les  pénitents  à l’heure 
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de  leur  mort,  dans  l’attente  des 
formidables  arrêts  de  la  Justice 
divine  , 11e  sachant  ce  qu’ils 

iétoient,  ni  ce  quils  pouvoient 
J devenir.  Il  ne  faut  qu’un  moment 
pour  faire  d’unSaint  un  réprouvé. 

Dites  avec  saint  Philippe  de  Né  ri , 
Seigneur  , gardez  vous  de  moi  aujour- 
• d’hui  , car  je  vous  trahirai  si  vous  m’a- 
bandonnez à moi-meme.  Prévoyez  les 
occasions  , et  souvenez-vous  que  les 
1 plus  périlleuses  sont  celles  où  il  vous 
j semble  que  vous  n avez  rien  à craindre. 

Qui  se  existimat  stare,  videat 
i ne  cadat.  Que  celui  qui  croit  être 
ferme  , prenne  garde  à ne  pas  tomber. 

; i.  Cor.  10. 

Quamvis  sis  intuto,  noli  esse 
secui'US.  Quoique  vous  soyez  en  un 
, lieu  d'assurance  , ne  croyez  pas  pour 
I cela  être  en  sûreté. 


\ 

; XVI.  J o u n.  Sur  V usage  des  Grâces. 
I.  Nous  n’avons  pas  la  moindre 
! grâce  , que  jesus  ne  nous  ait 
! achetée  au  prix  de  son  sang,  et 
qu’il  n’ait  demandée  pour  nous 
à son  Père , en  mourant  sur  la 

'éSmm^mTurm\  "V  mm  ' l'i  '' 
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croix.  Négliger  une  bonne  pen- 
sée , étouffer  une  inspiration 
qui  nous  porte  au  bien  , c’est 
fouler  aux  pieds  le  sang  de  Jé- 
sus-Christ, ç’est  rendre  inutile 
le  fruit  de  sa  mort.; 

IT.  Nous  sommes  redevables 
à Dieu,  non  seulement  des  gra- 
! ces  que  nous  avons  reçues,  mais 
encore  de  celles  qu’il  avoit  des- 
sein de  nous  donner  , si  nous 
I n’y  eussions  point  mis  d’obstacle. 
Le  Soleil  luit,  nous  fermons  nos 
fenêtres  : nous  ne  lui  sommes 
pas  moins  obligés  de  sa  lumière  , 
il  ne  tient  qu’à  nous  de  nous  en 
servir. 

III.  Il  y a peut-être  plus  de 
vingt  ans  que  Dieu  vous  inspire 
J des  choses  que  vous  n’avez  pas 
I encore  eu  le  courage  d’exécuter. 
Etre  si  long- temps  à l’école  du 
Saint-Esprit,  et  n’apprendre  rien! 
Etre  si  souvent  sollicité,  repris, 
menacé  , et  ne  rien  faire  ! Sou- 
venons-nous que  Dieu  est  un 
créancier,  a qui  personne  ne  peut 


Digitized  by  Google 


dur  i usage  du  Temps.  237 

faire  banqueroute  ; et  que  s’il  ne 
nous  contraint  pas  si-tôt  de 
| payer  nos  dettes  1 il  nous-en  de- 
mandera les  intérêts  , qui  seront 
grands  ; et  qu’eufin  il  y a une 
mesure  de  grâces  et  de  péchés  , 
après  laquelle  Dieu  se  retire. 

Remerciez  le  S.  Esprit  de  toutes 
les  grâces  qu'il  cous  a données  : de- 
mandez-lui  pardon,  de  ri  y avoir  pas 
toujours  été  jidele  : écoutez  ce  qu’il 
vous  dit  à prescrit  ; et  craignez  que 
si  vous  ne  faites  ce  qu'il  vous  dit , il 
ne  vous  abandonne  à la  fin. 

Cui  multiim  dut  11m  est , mul- 
_ • 

tiiill  quaeretur  ab  eo.  On  deman- 
dera beaucoup  à celui  à qui  V on  aura 
donné  beaucoup. 

Gratiam  sequitur  judicium. 
La  grâce  est  suivie  du  jugement.  S. 
Basil*. 

XVII.  Joua.  Sur  l'usage  du  Temps. 

I,  La  perte  du  temps  est  un  des 
plus  grands  désordres  du  monde. 
Cette  vie  est  courte  , tous  les 
moments  en  sont  précieux  , et 
néanmoins  pous  vivons  comme 
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I si  elle  ne  devoit  jamais  finir,  ou 
| que  nous  n’eussions  rien  à faire. 

II.  Hélas!  si  un  damné  avoit 
| un  seul  moment  de  tout  le  temps 
| que  je  perds  , comment  en  use- 

roit-il  ? A chaque  moment  de  ma  j 
vie,  je  pourrois  gagner  une  éter-  j 
nité  bienheureuse.  Nous  ne  lais-  j 
sons  échapper  aucune  occasion 
I de  nous  divertir  ou  de  nous  en- 
richir, et  nous  perdons  à toute 
heure  l’occasion  de  nous  sauver. 

III.  La  journée  la  mieux  em- 
ployée , n’est  pas  celle  où  vous 
avez  plus  avancé  vos  affaires, 

.‘mais  celle  où  vous  avez  plus 
! amassé  de  mérites  , et  dont  Dieu 
j est  le  plus  content.  Faites  en 
| sorte  qu’a  quelque  heure  qu’on 
vous  rencontre,  si  on  vous  de- 
mandoit  : que  faites-vous?  vous 
puissiez  dire  : je  travaille  pour 
I Dieu  et  pour  mon  salut. 

Renouveliez  les  resolutions  que  vous 
avez  prises  de  bien  servir  Dieu  , et 
! mettez-vous  bien  dans  l' esprit  que  tout 
j le  temps  que  vous  n employez  pas 
, pour  Dieu  est  un  temps  perdu. 
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Nemiui  dédit  spatium  pec- 
candi.  Dieu  n a donné  à personne 
du  temps  pour  pécher.  Eccl.  io. 

Vacat  tibi  utPliilosophus  sis: 
non  vacat  ut  Christianus  sis. 
Vous  avez  le  loisir  d' être  Philosophe , 
et  vous  n'avez  pas  le  loisir  d' être 
Chrétien.  S.  Paulin. 


XVIII.  Jour.  Sur  les  Sacrements. 

I.  Les  Sacrements  sont  les  ca- 
naux qui  nous  communiquent  le 
sang  et  les  mérites  de  Jesus- 
Cliristj  ce  sont  les  sources  des 
grâces  nécessaires  à notre  salut. 
Quand  on  en  abuse,  on  rend  les 
mérites  de  Jesus-Christ  inutiles  ; 
on  rend  son  salut  impossible. 

II.  Abuser  des  Sacrements, 
c’est  en  empêcher  l’effet  par  la 
mauvaise  disposition  avec  la- 
quelle on  s’en  approche.  Quel 
sujet  de  crainte.  Tant  de  con- 
fessions , et  si  peu  d’amende- 
ment I Manger  si  souvent  une 
viande  divine,  et  mener  toujours 
une  vie  si  sensuelle  1 Un  Chré- 
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| tien  qui  a une  fois  dignement  i 

' communié,  a assez  de  force  pour 
! soutenir  le  martyre.  Où  en  som- 
mes-nous ? 

HT.  Ce  qui  nous  doit  faire 
trembler,  c’est  que  quand  nous 
recevons  le  corps  de  Notre-Sei- 
gneur  , sans  une  douleur  véri- 
table de  nos  péchés  , nous  man- 
geons notre  jugement , selon  la  1 
parole  de  S.  Paul,  et  nous  nous' 
incorporons  notre  damnation  , 
pour  parler  ainsi.  Que  sera-ce  1 
quand  il  faudra  faire  réparation  ! 
au  sang  de  Jesus-Christ  tant  de  ! 
fois  profané  dans  les  commu-  ! 
nions  indignes  et  sacrilèges? 

Considérez  quels  sont  les  dejauts 
de  vos  Confessions  et  de  vos  Commu-  J 
nions  , et  entrez  dans  les  dispositions 
d une  aine  sainte  , qui  ne  s’ approchoit 
''  jamais  des  Sacrements  que  comme  si  i 
elle  eût  dû  mourir  apres  les  avoir  ! 
reçus. 

Frobet  seipsum  homo.  Que 
l'homme  s' éprouvé  soi-même,  i . Cor.  1 1 . 

Sunt  Clu  istiani  mali  , qui  vo-  J 
• cantur  fideles  , et  non  sunt , in  j 
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quibus  Sacramenta  Christi  pa-  ; 
! tiuntur  injuriam.  Il  y a de  marn  ais  ! 
| Chrétiens  qui  portent  le  nom  de  fi- 
j deles , sans  être  fideles  en  effet  : et 
I ce  sont  ceux  qui  deshonorent  et  qui 
! profanent  les  Sacrements  de  Jésus - j 
j Christ.  S.  Aug. 


XIX.  Jour.  Sur  la  Messe. 

I.  La  Messe  est  une  represen-  • 

| tation  et  un  renouvellement  du  j 
j sacrifice  de  la  Croix.  On  fait  j 
j tous  les  jours  dans  nos  Eglises  I 
! ce  qui  a été  fait  une  fois  sur  le 
| Calvaire.  Je  ne  puis  rien  faire 
| de  plus  agréable  à Dieu  , que 
d’assister  à ce  divin  Sacrifice. 
La  maniéré  la  plus  chrétienne 
d’y  assister  , c’est  de  joindre  ses 
intentions  a celles  du  Prêtre  , et  jj 
d’entrer  dans  l’esprit  de  Jésus-  j 
Christ  , en  s’offrant  avec  lui  et  j 
comme  lui  ; unissant  son  coeur 
à celui  de  ce  divin  Sauveur , 
pour  les  offrir  tous  les  deux  à 
Dieu.  . 

• II.  Nous  offensons  Dieu  à 
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toute  heure,  et  nos  péchés  ne  mé- 
ritent pas  moins  que  des  peines 
infinies.  Comment  satisfaire  à la 
justice  divine  , si  nous  ne  lui 

S résentons  les  souffrances  de 
fotre-Seigneur , pour  suppléer 
à celles  dont  nous  sommes  rede- 
vables ? Toutes  les  austérités  des 
Pénitents,  tous  les  tourments  des 
Martyrs  , toutes  les  afflictions 
des  misérables  ne  peuvent  pas 
acquitter  la  moindre  de  nos  det- 
tes , sans  le  sacrifice  de  la  Croix, 
dont  les  mérites  nous  sont  ap- 
| pliqués  par  le  sacrifice  de  la 
| Messe.  ' 

III.  Dieu  apparemment  ne 
pourroit  pas  souffrir  tant  de  cri- 
mes dans  le  monde,  s’il  ne  voyoit 
au  milieu  des  Villes  les  plus  dé- 
bordées , son  Fils  immolé  dessus 
les  Autels.  La  vue  de  cette  vi- 
ctime bien-aimée  arrête  le  bras 
de  sa  justice.  Si  nos  péchés 
crient  vengeance  , le  sang  de  je- 
sus  crie  miséricorde.  Adorons  le 
Fils  de  Dieu  dans  cet  état  de 
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| victime  , et  allons  souvent  lui 
li  rendre  nos  hommages  aux  pieds 
ji  des  Autels.  Quelle  honte  pour 
nous  et  pour  lui,  qu’il  soit  si 
souvent  seul  dans  nos  Eglises , 
j et  que  sa  Cour  soit  déserte  , 

! tandis  que  celles  des  Princes  sont 
| pleines  de  monde  \ 

i Prenez  la  résolution  d' entendre  tous 
les  jours  la  Messe , et  de  l'entendre 
' avec  toute  la  révérence  que  mérite  un 
! si  auguste  Sacrifice.  Pour  cela  allez 
i à j Eglise  comme  au  Calvaire  , pour 
! assister  à la  mort  de  Jésus- Christ. 

In  omni  loco  sacrificatur  et 
offert'ur  no  mini  meo  oblatio 
lliunda.  On  me  sacrifie  en  tout  lieu 
une  victime  pure  et  sainte.  Malach.  I . 

Tune  verè  pro  nobis  hostia 
erit  Deo  , cùm  nosmeptipsos 
hostiam  fecerimus.  Jésus  sera  vé- 
ritablement une  victime  sacrifiée  pour 
nous , si  nous  nous  sacrifions  nous- 
i mêmes.  S.  Grcg. 

XX.  Joua.  Sur  l’ Aumône , 

I.  Que  nous  sommes  obligés  à 
Jesus-Christ  de  nous  avoir  don- 
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| né  lieu  de  lui  faire  du  bien,  en 
| substituant  les  pauvres  en  sa ; 
place  ! 11  est  dans  l’Eucharistie 
pour  recevoir  nos  adorations  , ' 
et  pour  servir  de  nourriture  aux; 
ij  fideles  j il  est  dans  les  pauvres  j 
1 pour  attirer  notre  compassion  , 1 
jet  pour  être  nourri  par  lesfide- 
I les.  Hereux  l'homme  qui  donne 
l’aumône  à Jésus-Christ  , nvais 
malheurenx  l’homme  qui  la  lui; 

| refuse  î Vous  donnez  vous-même 
; à manger  à votre  chien,  et  vous' 
laissez  mourir  de  faim  Jésus-; 
j Christ.  Quelle  injustice  ! quelle 
i barbarie  î 

II.  Ce  qu’on  donne  auxGrands, 
est  presque  toujours  perdu:  ce 
| qu’on  donne  à Dieu  ne  l’est  ja- 
, mais.  Il  rend  tout  avec  usure  , 
il  paie  tout  libéralement,  jusqu’à  ! 
un  verre  d’eau.  Le  jeu , le  luxe  , ' 
la  débauche  ont  ruiné  mille  mai- 
sons, l’aumône  n’en  a jamis  ap- i 
pauvri  une.  C’est  un  grand  art  ! 
pour  amasser  du  bien , que  d’en  I 
j faire  aux  pauvres.  j 
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III.  Les  hommes  seront  ju- 
gés sur  le  pied  de  leurs  aumônes, 
au  jour  du  jugement.  Que  ré- 
pondront tant  de  mauvais  riches  , 
lorsque  les  pauvres  les  accuse- 
ront, lorsque  Jesus-Christ  lui- 
même  leur  reprochera  leur  du- 
reté? Allez  r maudits , au  Jeu  éter- 
nel ; j' ai  eu  faim  , et  vous  ne  m' avez 
pas  donne  à manger;  J ai  été  nu,  et 
vous  ne  m'avez  pas  habillé  , etc.  Un 

coeur  dur  pour  les  Pauvres,  est 
■un  coeur  de  réprouvé  : au  con- 
traire , une  ame  vraiment  cha- 
ritable est  une  ame  prédestinée. 
Que  pourra  dire  notre  Juge  con- 
tre nous,  quand  il  verra  nos  ha- 
bits sur  lui , notre  pain  et  notre 
argent  entre  ses  mains  ? Nous 
n’avons  rien  à craindre  au  Tri- 
bunal de  la  Justice  divine,  pour- 
vu que  les  Pauvres  plaident  no- 
tre cause. 

Considérez  de  quelle  maniéré  vous 
en  usez  envers  les  Pauvres  : si  vous 
les  traitez  comme  les  membres  de  Jé- 
sus- Christ  , si  vous  leur  Jaites  tout  le 
bien  que  vous  êtes  obligé  de  leur  Jaire. 


Digitized  by  Google 


236  Pense  es  Chrétiennes. 

Feneratur  Domino  , qui  mise-  j 
retur  pauperis.  Celui  qui  a pitié 
j du  Pauvre  , donne  à usure  au  Sei- 
I gneur.  JProv.  ig. 

j Date  omnibus,  ne  cui  non  de- 
deritis,  ipse  sit  Christus.  Donnez 
l aumône  à tous  ceux  qui  vous  la  de- 
mandent , de  peur  que  celui  à qui 
vous  la  refuserez  , ne  soit  Jésus- Christ  j 
lui  meme  en  personne.  S.  Aug. 


XXL  Jour.  Sur  V Exemple. 

I.  Le  mauvais  exemple  a damné 
p.¥s  d’ames  que  tous  les  Saints 
n’én  ont  jamais  pu  sauver.  Si 
l’on  ouvroit  la  porte  de  l’enfer, 
à peine  en  trouveroit-on  une 
! qui  ne  dit  : un  tel , ou  une  telle 
m’a  damnée.  Quel  reproche  î On 
nous  commande  d’aimer  nos  en- 
nemis : pourquoi  faire  périr  des 
âmes  qui  ne  nous  font  point  de 
mal?  Un  homme  qui  a été  assez 
malheureux  pour  perdre  des 
âmes  rachetées  par  le  sang  d’un 
Dieu,  doit  bien  craindre  pour 
son  salut.  Que  pouvons-nous  es- 
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pércr  de  Jesus-Ciirist , après  lui 
avoir  ravi  ce  qui  lui  a coûté  si 
cher  ? 

II.  O pères  et  mères , qui  ne 
vivez  pas  chrétiennement  ! il 
vaudroit  mieux  que  vos  enfants 
n’eusseut  jamais  été,  que  d’être 
nés  de  vous.  Vous  ne  leur  avez 
donné  la  vie  que  pour  leur  don- 
ner la  mort  éternelle.  Quand  ils 
vous  demanderont  leur  Paradis 
au  jour  du  Jugement,  qu’aurez- 
vous  à leur  répondre? 

III.  Revêtons-nous  de  Jesus- 
Christ , selon  la  parole  de  saint 
Paul.  Qu’on  remarque  en  nous 
son  esprit,  sa  conduite,  ses  ver- 
tus; de  sorte  qu’en  nous  voyant, 
oh  se  souvienne  de  lui.  On  ne 
contribue  pas  moins  au  salut  de 
ses  frères  par  une  vie  édifiante , 
qu’on  contribue  à leur  damnation 
par  une  vie  scandaleuse. 

Prenez  garde  de  ne  point  scandali- 
ser le  prochain , et  demandez  pardon 
à Dieu  des  péchés  d’autrui , dont  vous 
avez  été  la  cause.  PT  est-ce  pas  assez 


Digitized  by  Google 


238  Pensées  Chrel termes. 

de  nos  crimes  , sans  nous  charger  de  : 
ceux  des  autres  ? / 

Vae  homini  per  quem  scan- 
dai uni  venit.  Malheur  à L'homme 
par  qui  le  scandale  arrive.  Matth  18.  , 

l’ro  tantis  reus,  quantos  se-; 
cum  traxerit  in.  reatum.  Un  pé-  ! 
cheur  scandaleux  est  coupable  de  tous 
les  péchés  que  son  mauvais  exemple  j 
a fait  commettre.  Salvian. 


XXII.  Jour.  Sur  les  Souffrances. 

I.  Nous  ne  sommes  pas  Chré- 
tiens pour  être  riches  et  pour 
vivre  dans  les  plaisirs.  Il  ne  fal- 
loit  pas  pour  cela  faire  de  Chri- 
stianisme ; il  n’y  avoit  qu’à  lais- 
j ser  le  monde  comme  il  étoit, 
j|  sous  l’empire  de  l’opinion  et  de 
la  passion.  La  vie  chrétienne  est 
une  vie  crucifiée.j  à moins  que 
d’aimer  la  Croix  , il  faut  renon- 
cer à laJFoi. 

II.  Que  dit  l’Evangile?  Bien-  I 
heureux  sont  ceux  qui  pleurent  : 
j malheur  à vous  , riches  , qui 
i avez  votre  consolation  dans  ce 
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. ’ 
] monde. Voila  le  langage  duSaint- 

i Esprit  : mais  il  semble  que  ce 
soit  un  langage  barbare  , et  qui 
ne  s’entende  plus  qu’au  Canada 
et  au  Japon  où  les  fideles  cou- 
rent au  martyre.  Il  faut  effacer 
l’article  des  souffrances , de  l’E- 
vangile de  l’Europe.  Croyons- 
nous  que  la  félicité  consiste  dans 
! les  larmes  , s et  que  les  riches 
soient  malheureux  ? Cependant 
c’est  un  article  de  Foi , dont  la 
croyance  n’est  pas  moins  néces- 
saire au  salut,  que  celle  de  la 
Trinité  et  de  l’Incarnation. 

III.  Il  a fallu  que  le  Fils  de 
Dieu  mourût  en  Croix  , pour 
prendre  possession  de  sa  gloire. 
Tous  les  Saints  ne  sont  entrés 
dans  le  Ciel  que  par  la  voie  des 
souffrances.  Prétendons-nous  que 
ce  qui  a tant  coûté  au  Fils  de 
Dieu  et  aux  Saints  , ne  nous 
coûte  rien?  LaCroix  est  le  par- 
tage et  la  marque  des  Elus.  Une 
ame  qui  ne  souffre  rien  , et  qui 
ne  veut  rien  fouffrir , a le  ca- 
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ractere  d’un  réprouvé  : il  faut 
nécessairement  souffrir  en  ce 
monde  ou  en  l’autre. 

Adorez  Jésus-Christ  crucifié  , et  de- 
mandez-lui  la  grâce  de  participer 
maintenant  à la  vie  souffrante , cifin 
de  participer  un  jour  à sa  vie  glorieuse. 

Qui  non  bajulat  crucein  suam, 
non  est  me  dignus.  Celui  qui  ne 
porte  pas  sa  Croix  , n est  pas  digne 
de  moi.  Luc.  \l\. 

Pudeat  sub  spinato  capite 
membium  fieri  delicatum.  Quelle 
honte  d' être  un  membre  délicat , sous 
un  chef  couronne  d'epines  ! 


XXIII.  Jour.  Sur  la  conformité  à la 
volonté  de  Dieu. 

I.  Le  plus  grand  bonheur  d’une 
créature  raisonnable  , c’est  de 
vouloir  ce  que  veut  son  Créa- 
teur: c’est  en  cela  précisément 
que  consiste  la  vraie  sainteté. 
Les  Saints  ne  sont  Saints  que 
parce  que  leur  volonté  est  con- 
forme a celle  de  Dieu  j quelques 
vertus  que  vous  ayiez , si  vous 
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n’avez  celle-là , vous  n’êtes  pas 
véritablement  dévot. 

II.  Une  ame  qui  n’est  pas 
contente  de  ce  que  Dieu  veut , 
entreprend  en  quelque  façon  sur 
l’autorité  de  Dieu.  Vouloir  que 
les  choses  qu’il  ordonne  et  per- 
met en  ce  monde , aillent  autre- 
ment qu’elles  ne  vont,  c’est  vou- 
loir que  Dieu  ne  soit  pas  le 
maître  ; agréez  donc  tout  ce 
qu’ordonne  une  sagesse  infinie. 

III.  Rien  ne  m’arrive  que  par 
l’ordre  de  Dieu , et  qui  ne  soit 

5our  mon  bien;  quand  il  pren- 
roit  lui-même  le  couteau  pour 
m’égorger  , je  suis  sûr  que  sa 
main  seroit  conduite  par  son 
coeur:  qu’ai-je  à craindre  d’un 
coeur  qui  m’aime?Je  neveux  donc 
que  ce  qu’il  veut.  Je  n’ai  garde 
de  me  plaindre  du  chaud  ou  du 
froid , d’une  perte  , d’une  ma- 
ladie , etc.  Tout  cela  change  de  ! 
nature  et  de  nom  , en  passant 
ar  les  mains  de  Dieu.  Ve  que  , 
e monde  appelle  mauvais  temps,  I 


F. 
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afflictions  , disgrâces  , est  un 
avantage  , une  bonne  fortune  et 
une  faveur  du  Ciel , quand  on 
le  regarde  dans  Tordre  de  la  pro- 
vidence. 

Renoncez  à votre  propre  volonté , 
et  priez  Dieu  que  la  sienne  s accom- 
\ plisse  toujours  sur  vous * 

Ita,  Tâter,  quia  sic  fuit  pla- 
citum  ante  te.  Je  le  veux , mon  Pcre, 

! parce  que  vous  le  voulez  ainsi. IVIatth.  1 1. 

Ille  placet  Deo , cui  placet  j 
Deus.  Nous  plaisons  à Dieu,  quand 
tout  ce  que  Dieu  veut  , nous  plait.  | 
S.  Aug. 


XXIV.  Jour.  Sur  la  confiance  en  Dieu. 
I.  Un  homme  confie  sa  santé  à 
un  Médecin  ; son  procès  à un 
Avocat;  et  sa  vie,  s’il  est  aveu- 
gle, à un  enfant,  et  quelquefois 
à un  chien  : et  nous  ferions  dif- 
ficulté de  nous  abandonner  à la 
conduite  de  Dieu  ! 

II.  Les  soins  de  la  providence 
s’étendent  jusqu’aux  fourmis  et 
aux  moucherons;  que  doivent 
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craindre  des  âmes  créées  k l’i- 
mage de  Dieu  , et  rachetées  par 
le  sang  de  Jesus-Christ  ? Dieu  I 
nourrit  les  infidèles  qui  ne  le  con- 
noissent  pas , il  comble  de  grâ- 
ces les  impies  qui  blasphèment 
son  saint  Noinj  que  ne  fera-t-il 
point  pour  les  Chrétiens  qui 
l’honorent  et  qui  l’aiment? 

III.  Nos  intérêts  sont  beaucoup 
mieux  entre  ses  mains  qu’ils  ne 
seroient  entre  les  nôtres.  Lais- 
sons-le  faire  , il  est  notre  père 
et  notre  mère  tout  ensemble.  La 
tendresse  qu’il  a pour  ses  enfants, 
l’oblige  k avoir  soin  d’eux.  Il 
nous  a promis  sa  protection,  il 
ne  manquera  pas  k sa  parole.  Le 
ciel  et  la  terre  périroient  plutôt 
que  Dieu  laissât  périr  un  homme 
de  bien  qui  a confiance  en  lui. 

Examinez  votre  coeur  , et  voyez  s' il 
a une  confiance  digne  de  la  bonté  de 
Dieu  et  des  mérités  de  Jesus-Christ. 

Deus  meus  es  tu , in  manibus 
tuis  sortes  meae  : Vous  êtes  mon 
Dieu  , mon  sort  est  entre  vos  mains. 
Ps.  3o.  ' 
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Projice  te  in  eum,  non  se  sub- 
trahet  Ut  cadas.  Jetez  vous  entre  les 
bras  de  Dieu  , il  ne  se  retirera  pas 
pour  vous  laisser  tomber.  S.  Aug. 


XXV.  Jour.  Sur  V Amour  de  Dieu. 
I.  Dieu  nous  a aimés  jusques  à 
nous  donner  son  Fils  unique.  S’il 
eût  eu  quelque  chose  de  meilleur, 
il  nous  l’eût  donné.  N’est-ce  pas 
acheter  assez  cher  notre  amour, 
que  de  l’acheter  à ce  prix-la  ? 
Une  bonté  médiocre  a droit  de 
se  faire  aimer,  pourquoi  n’aiine- 
rois-je  pas  une  bonté  infinie  ? Hé 
quoi!  pour  être  infinie,  cesse-t- 
elle  d’être  aimable? 

II.  Dieu  me  commande  de  l’ai- 
mer ; est-ce  un  commandement 
trop  rigoureux  que  celui  d’aimer 
une  beauté  infiniment  aimable? 
Il  me  commande  de  l’aimer  de 
tout  mon  coeur  : est-ce  trop  d’un 
coeur  si  petit  pour  un  Dieu  si 
grand?  Mais  qui  dit  tout,  n’ex- 
cepte rien:  quelque  partie  que 
je  donne , si  je  ne  donne  tout , 
je  ne  donne  pas  assez- 
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III.  Je  puis  aimer  Dieu  , si 
je  veux  , sans  qu’il  m’en  coûte 
nulle  peine  : ne  le  pas  faire  , 
c’est  un  mal  plus  grand  que  l’En- 
fer, puisqu’il  n’y  a pas  un  damné 
qui  ne  s’estimât  heureux  , si 
après  des  siècles  innombrables 
de  souffrances,  il  pouvoit  faire 
un  acte  d’amour.  Bénie  soit  la 
bonté  infinie  de  Dieu  qui  nous 
commande  de  l’aimer  : comme 
si  l’amour  qu’elle  exige  n’étoit 

Sas  tout  ce  que  nous  pouvons 
esirer. 

Désavouez  tout  autre  amour  que 
celui  de  Dieu  , et  faites  le  plus  puis- 
sant effort  que  vous  pourrez  pour  aimer 
Dieu  sur  toutes  choses. 

Si  caritatem  non  habuero,  ni- 
hiï  sum.  Si  je  n ai  la  charité  , je  ne 
suis  rien. 

Si  amare  pigebat , redamare 

non  pigeât.  Si  nous  avions  de  la 
peine  à aimer  Dieu  les  premiers,  n en 
ayons  point  à V aimer  après  qu  il  nous 
a prévenus.  S,  Aug. 
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XXVI.  Jouh.  Sur  l'Amour  de  Jesus- 
Christ. 

\ 

I.  Mon  ame  a coûté  infiniment, 
une  vie  divine  en  a été  le  prix. 
Je  méritois  l’enfer;  le  démonet 
toutes  les  créatures  demandoient 
la  punition  de  mes  crimes.  Jesus- 
Christ  n’a  écouté  que  son  coeur, 
qui  lui  demandoit  ma  grâce  ; il 
a eu  pitié  de  moi  , et  il  a donné 
jusqu’à  la  derniere.  goutte  de  son 
j sang  pour  me  racheter.  Ainsi 
quand  je  ne  serois  pas  à Dieu 
mon  Créateur,  je  serois  à Jesus- 
Christ  mon  Rédempteur.  Le 
moins  que  je  lui  doive , est  de 
lui  savoir  gré  du  bien  qu’il -.m’a 
fait.  Si  je  ne  lui  rends  pas  vie, 
pour  vie , il  faut  au  moins  que 
je  lui  rende  amour  pour  amour. 

II.  Je  donne  à un  chien  un 
os  qui  m’est  inutile:  pour  ce  rien, 
il  m’aime , il  me  caresse  , il  me 
garde.  Jésus  me  donne  ses  grâ- 
ces, son  sang,  ses  mérites,  tous 
ses  trésors;  et  je  demeure  insen- 
sible I Apprends  , apprends  ton 
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devoir  d’une  bete^  âme  mgiate 
et  dénaturée;  ton  chien  est  ton 
maître  et  ton  juge  ; si  son  exem- 
ple ne  réforme  pas  ton  coeur  , 
tu  es  plus  brutal  que  les  bêtes 
mêmes. 

III.  Nous  avons  le  coeur 
tendre  pour  nos  amis  , nous  som- 
mes sensibles  aux  bons  offices 
qu’ils  nous  rendent:  n’y  aura-t-il 
que  J.  C.  pour  qui  nous  aurons 
de  la  dureté  et  de  l’ingratitude? 
Qm  de  nos  amis  a ete  ciucifie 
pour  nous? 

Demandez  l’amour  de  Je  sus- Christ 
à Jésus- Christ.  On  ne  peut  l'aimer 

t 

sans  sa  grâce . 

Si  quis  non  amat  Dominum 
Jesnm,  sit  anathema.  Si  quelqu’un 
n aime  point  N.  S.  J.  G-  qu  il  soit 
anathème.  I.  Cor.  6. 

Si  totum  me  debeo  pro  me 
facto  , quid  addam  pro  refecto  , 
et  refecto  hoc  modo  ? Si  je  me 
dois  déjà  tout  entier  à Dieu  pour 
avoir  été  créé , que  me  reste-t-d  à lui 
donner  pour  avoir  été  racheté „ et  pour 
l’avoir  été  d’une  manière  si  excel- 
lente ? S.  Bern.  _______ 
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XXVII.  Joua.  Sur  l'Amour  du 
Prochain. 

I.  Une  ame  qui  n’aime  point 
son  prochain  , ne  peut  pas  dire 
véritablement  qu’elle  aime  Dieu, 
i Quelques  bonnes  oeuvres  que 
nous  fassions  nous  ne  faisons 
rien,  si  nous  n’aimons  point  nos 
frères.  Le  martyre  est  abomina- 
ble devant  Dieu  sans  la  charité. 

II.  V crilà  mon  commandement, 
disoit  Jésus , que  vous  vous 
aimiez  les  uns  les  autres  comme 
je  vous  ai  aimés.  Quand  Jes  hom- 
mes n’auroient  rien  d’aimable 
que  d’avoir  été  aimés  de  Jesus- 
Çhrist , ne  seroit-ce  pas  assez 
pour  m’obliger  à les  aimer  de 
tout  mon  coeur?  je  serois  bien 
délicat , si  je  n’aimois  pas  ce  que 
mon  Sauveur  a aimé  plus  que 
lui  -même. 

III»  Aimé-je  tous  les  hommes 
comme  Jésus  m’a  aimé , c’est-à- 
dire  , jusqu’à  être  prêt  de  don- 
ner mes  biens  et  ma  vie  pour 
eux?  Que  cette  dévotion  est 
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rare  dans  le  christianisme  ! et 
cependant  c’est  celle  de  Jesus- 
Christ  et  des  véritables  Chré- 
tiens. 

Excitez  en  vous  des  sentiments  de 
tendresse  pour  ceux  que  Notre-Sei- 
\gneur  a aimés  si  tendrement , et  faites 
un  bon  propos  de  les  aider  à se 
sauver  , et  de  ne  jamais  rien  faire 
qui  blesse  la  charité. 

Qui  diligit  proximum  , legem 
iinplevit.  Celui  qui  aime  le  prochain , 
a accompli  la  loi.  Rom.  i3. 

Dilectio  sola  discernit  inter 
filios  Dei,  et  filios  diaboli.  La 

charité  seule  distingue  les  enfants  de 
JDieu  des  enfants  du  diable. 

XXVIII.  Joua.  Sur  V Amour  des 
Ennemis. 

I.  La  charité  est  si  propre  au 
christianisme  , que  nous  sommes 
obligés  d’aimer  nos  ennemis  : 
Jesus-Christ  nous  en  a donné  le 
précepte  et  l’exemple.  Un  Dieu 
commande  , et  nous  avons  de  la 
peine  à obéir!  un  Dieu  pardonne 
sa  mort  à ses  bourreaux,  et  nous 

* 
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ne  pourrons  pardonner  une  pe- 
tite injure  à pos  frères. 

II.  Il  n’y  a point  de  miséri- 
corde pour  une  ame  qui  ne  par- 
donne point.  Dieu  nous  pardon- 
nera comme  nous  pardonnerons 
aux  autres.  Un  Chrétien  qui  veut 
se  venger , se  condamne  par  sa 
propre  bouche  toutes  les  fois 
qu’il  récite  l’Oraison  Domini- 
cale. Il  faut  que  nous  aimions 
nos  ennemis  , ou  que  nous  nous 
haïssions  nous-mêmes. 

III.  Il  semble  que  deux  Chré- 
tiens qui-  se  haïssent , ne  soient 
pas  de  la  même  religion  j car 
quelle  apparence  que  des  per- 
sonnes qui  ne  se  peuvent  souf- 
frir , approchent  du  même  Au- 
tel, mangent  la  même  viande, 
croient  le  même  paradis , et  es- 
pèrent être  ensemble  éternelle- 
ment ? Il  n’est  permis  de  haïr 
que  les  démons  , et  il  n’appar- 
tient qu’aux  damnés  de  se  haïr 
les  uns  les  autres.  Il  n’y  a point 
de  signe  plus  formel  de  répro- 
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bation  que  de  ne  pas  pardon- 
ner : une  ame  qui  a cette  marque, 
est  marquée  pour  l’enfer. 

Sondez  votre  coeur  à la  vue  du  Cru- 
cifix , et  si  vous-y  sentez  de  la  haine 
pour  quelque  personne  , prenez  des 
sentiments  de  charité  dans  les  plaies 
de  Jésus. 

Qui  odit  fratrem  suum,  ho- 
micida  est.  Celui  qui  hait  son  frère  , 
est  un  homicide.  Joan.  3. 

Vindicari  vis  christianus,  non- 
dum  vindicatus  est  Christus.  Vous 
voulez  vous  venger  étant  Chrétien  , et 
la  mort  de  Jésus- Christ  n est  pas  en- 
core vengée  ! S.  Aug. 


I 

XXIX.  Joua.  Sur  t Imitation  de  Jé- 
sus- Christ. 

I.  Le  premier  homme  se  per- 
dit en  voulant  être  semblable  à 
Dieu  : tous  les  autres  hommes 
ne  se  peuvent  sauver,  qu’en  de- 
venant semblables  au  Fils  de 
Dieu.  II  sîest  rendu  notre  mo- 
dèle, en  se  faisant  homme  : nous  J 
devons  être  ses  images.  Il  est  le 
chef  des  prédestinés  : c’est  être 
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réprouvé  que  de  ne  lui  pas  res- 
sembler. 

\ 

II.  On  étudie  avec  tant  de 
soin  les  modes  et  les  maniérés 
du  monde  , et  l’on  ne  fait  pas 
seulement  réflexion  sur  la  vie  de 
Jesus-Christ.  Les  Courtisans  se 
forment  sur  leur  Prince  , un  Phi- 
losophe a eu  des  disciples  qui 
ont  imité  jusqu’à  ses  défauts  na- 
turels: ai-je  jamais  pensé  sérieu- 
sement à imiter  les  vertus  du  Fils 
de  Dieu?  Quelle  honte  pour  moi 
de  n’avoir  pas  fait  encore  une 
démarche  pour  le  suivre  î Quel 
opprobre  pour  lui  de  marcher 
devant  nous,  et  de  n’avoir  per- 
sonne qui  le  suive  ! 

III.  Que  dirai-je  au  jour  du 
Jugement',  quand  on  viendra  à 
me  confronter  avec  mon  modè- 
le? quand  on  opposera  la  vie  de 
Jésus  à la  mienne,  son  humilité 
à mon  orgueil,  ses  plaies  à mes 
délicatesses  , sa  douceur  à mes 

. emportements  ? etc.  ’ Ah  quel 
monstre  { Chrétien  sans  christià-* 
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nisme  ; baptisé  , et  esclave  du 
diable  ; sous  le  caractère  de  la 
Croix  , partisan  de  la  cbair.  et 
du  inonde  ! il  faut  donc  que  je 
renonce  à mon  Baptême  et  à ma 
profession  de  Chrétien;  ou  que 
je  conforme  ma  vie  à celle  de 
mon  Sauveur.  Le  christianisme 
n’est , à le  bien  définir  , que  l’ii 
mitation  de  Jesus-Christ  dans  sa 
vie  et  dans  sa  mort. 

Voyez  s’il  paroit  en  vous  quelque 
trait  du  Fils  de  Dieu  , et  si  à vous 
voir  agir  comme  vous  faites , on  peut 
vous  prendre  pour  un  disciple  de  JESUS. 

Magister,  sequar  te  quocum- 
que  ieris.  ]Slon  divin  maître,  je  vous 
suivrai  en  quelque  lieu  quo  vous  alliez. 
Matth.  8. 

Sine  causa  sum  Christianus , 
si  Chris  tunr  non  sequor.  C’est  à 
tort  que  je  me  dis  Chrétien  , si  je  ne 
marche  pas  sur  les  vestiges  de  Jesus- 
Christ.  S.  Bern. 

■■■—  ■ 1 ■ 1 - 1 " JJ.  ■ i i ■ 1 > ■ ■ l i ■ 

XXX.  Jour.  Sur  la  Dévotion  à la 
; . sainte  y ierges 

f.  ' La  puissance'  d‘ès  Saints  dans 
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le  Ciel  étant  proportionnée  aux 
grâces  que  Dieu  leur  a faites 
sur  Ja  terre,  il  est  certain  que  le 
pouvoir  de  la  sainte  Vierge  au- 
près de  Dieu  et  de  Jesus-Christ, 
est  incomparablement  au  dessus 
de  celui  d’aucun  autre  Saint.  Ses 
qualités  suréminentes  , et  sur- 
tout celle  de  Mère  de  Dieu,  la 
met  au  dessus  de  tous  les  Anges 
et  de  tous  les  Saints  : comme 
donc  elle  fait  seule  un  rang  di- 
stingué , elle  mérite  un  honneur 
singulier. 

II.  Il  n’y  a point  de  Fidele  I 
qui  ne  doive  avoir  une  dévotion 
particulière  envers  la  sainteVier- 
ge  : et  réclamer  avec  confiance 
son  intercession.  Rien  n’est  plus 
capable  de  nous  rendre  Jesus- 
Christ  favorable,  et  d’attirer  ses  i 
miséricordes  sur  nous,  que  la  vé- 
ritable dévotion  envers  sa  sainte 
Mère,  comme  il  n’y  a rien  qui 
honore  davantage  la  sainteVier- 
ge  que  l’amour  que  l’on  a pour 
son  Fils. . \ ouîons-nous  nous’ 
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Il  rendre  dignes  de  la  protection 
u de  la  sainte  Vierge,  soyons  fidè- 
les à pratiquer  ce  que  Jesus- 
, Christ  nous  ordonne , et  à me- 
, 11er  une  vie  conforme  à l’Evan- 
gile. C’est  un  moyen  sûr  de  por- 
ter la  sainte  Vierge  à intercéder 
pour  nous  , et  à rendre  son  in- 
1 tercession  utile  et  efficace. 

III.  La  sainte  Vierge  est  l’a- 
syle  et  le  refuge  des  pécheurs  , 
mais  c’est  des  pécheurs  qui  re- 
viennent à Dieu  par  une  sincere 
pénitence.  Ce  sont  ces  pécheurs 
pénitents  qui  ne  manquent  jamais 
j de  ressentir  les  effets  de  l’inter- 
! cession  de  la  sainte  Vierge  , 

| lorsqu’ils  l’invoquent.  Mais  vi- 
vre dans  l’impénitence  et  le  dé- 
sordre, outrager  le  Fils  , et  pré- 
tendre honorer  la  Mère,  ou  par 
quelques  marques  extérieures  de 
dévotiop  , ou  par  des  prières 
que  l’on  fait  des  levres , c’est  la 
; plus  grande  et  la  plus  pernicieuse 
| de  toutes  les  illusions.  < 

Renouveliez  vous  dans  la  dévotion 
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à la  sainte  Vierge  ; travaillez  à rendre 
celte  dévotion  solide  et  conforme  à 
j l’ esprit  de  V Evangile  ; imitez  les  ver- 
tus qui  paraissent  dans  Marie  comme 
dans  un  miroir  , où  chacun  peut  voir 
ce  qu'il  doit  faire  et  ce  qu  il  doit 
éviter.  En  vous  conduisant  ainsi , vous 
mériterez  de  V avoir  pour  protectrice 
et  pour  mère. 

Jésus  dicit  matri  suae  : Ecce 
filius  tuus  : deinde  dicit  disci- 
pulo  : Ecce  Mater  tua.  Jésus  dit 
à sa  Mère  , voilà  votre  fis  : puis  il 
dit  au  Disciple  : voilà  votre  mère. 

Maria.  O nomen  sub  quo  ne- 
mini  desperandum  ! Marie.  O nom 
sous  lequel  personne  ne  doit  désespé- 
rer de  son  salut.  S.  Aug. 

' 

XXXI.  Joue.  Sur  la  ferveur  dans  le  j 
service  de  Dieu. 

I.  Ayons  autant  de  zele  pour! 
Dieu  , qu’il  en  a pour  nous; 
travaillons  à notre  salut  avec 
autant  d’ardeur  qu’il  y a travaillé  j 
lui-même.  Il  n’agit  au  dehors  de  I 
soi  que  pour  la- perfection  de  j 
nos  aines.  Tous  les  désirs  de  son 
coeur,  tous  les  soins  de  sa  pro- 
1 ^ ■"  11  ■ ■ ' ■ ~ —— — — — ' 
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vidence  , toutes  les  tendresses 
de  sa  miséricorde  aboutissent  à 
cela.  Quel  sujet  de  confusion 
pour  des  aines  tiedes  î 

II.  A juger  de  Dieu  par  notre 
lâcheté , on  diroit  qu’il  ne  mé- 
rite pas  d’être  servi  ; et  que  ses 
récompenses  sont  fort  peu  de 
chose.  Quelle  idée  peut-on  avoir 
d’un  Maître  que  ses  valets  ser- 
vent sans  affection? Nous  désho- 
norons Dieu,  et  nous  décrions 
son  service,  lorsque  nous  faisons 
avec  négligence  ce  qu’il  desire 
de  nous.  Malheur  à l’homme  qui 
fait  l’oeuvre  de  Dieu  négligem- 
ment ! 

III.  Une  action  faite  pour 
Dieu,  quelque  petite  qu’elle  soit, 
vaut  plus  mille  fois  que  toutes 
celles  des  Héros  et  des  Conqué- 
rants. Si  l’on  se  pique  de  tant  de 
courage  en  travaillant  pour  la 
vanité,  que  ne  doit-on  pas  faire 
en  travaillant  pour  l’éternité  V 
Ile  quoi  ! les  serviteurs  du  Diable 
ne  s’épargnent  point , ils  ne  se 
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rebutent  de  rien  , ils  ne  se  plai- 
gnent jamais  , quelque  peine 
qu’ils  endurent,  Jesus-Christ  est- 
il  moins  considérable  que  les  dé- 
mons ? le  Paradis  vaut-il  moins 
que  l’Enfer  ? Ah  ! l’Enfer  sera 
désormais  mon  école.  Aimer 
Dieu  comme  les  damnés  le  haïs- 
sent , servir  Dieu  comme  on  sert 
le  monde  et  le  démon,  est-ce 
trop  ! 

Examinez  votre  conduite  dans  le 
service  de  Dieu  : voyez  les  actions  où  _ 
vous  êtes  plus  lâche  , et  animez  vous 
à les  faire  dorénavant  d'une  maniéré 
qui  soit  digne  du  maitre  que  vous 
servez. 

Spiritu  ferventes,  Domino  ser- 
vieiltes.  Soyons  fervents  , c'est  le 
Seigneur  que  nous  servons.  Rom.  32. 

Quales  impetus  habebas  ad 
mundum  , taies  habeas  ad  artifi- 
ce in  mundi.  jiyez  pour  le  Créateur 
du  monde  les  mêmes  ardeurs  que  vous 
avez  eues  pour  le  monde. 

La  Dévotion  envers  Saint  Joseph. 

I.  Le  Saint-Esprit  a fait  en  deux 
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mots  le  panégyrique  de  Saint  Jo- 
seph , quand  il  l’a  appellé  l’E- 
poux de  marie,  et  le  Père  de  je- 
sus.  Il  semble  que  Dieu  ne  puisse 
élever  plus  haut  une  pure  créa- 
ture sans  la  faire  égale  à jesus 
ou  à marie.  Etre  une  même  per- 
sonne avec  la  Mère  de  Dieu  , et 
tenir  la  place  du  Père  Eternel 
parmi  les  hommes,  c’est  la  di- 
gnité la  plus  éminente  dont  un 
homme  soit  capable. 

II.  Ce  grand  Saint  est  l’inten- 
dant et  le  dispensateur  des  tré- 
sors du  Ciel.  Il  faut  s’adresser  à 
lui  pour  obtenir  ce  que  nous  de- 
mandons. Les  choses  qui  sont  im- 

Sossibles  dans  le  cours  ordinaire 
e la  providence  , deviennent 
aisées  par  son  entremise.  Jesus- 
Christ  ne  peut  rien  refuser  dans 
le  Ciel , à celui  à qui  il  a voulu 
être  soumis  sur  la  terre. 

III.  Ce  qui  doit  augmenter 
notre  dévotion  envers  saint  Jo- 
sé i,h,  c’est  qu’il  n’a  pas  moins  I 
i de  bonté  que  de  pouvoir.  Com- 
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me  Père  du  Sauveur  et  Epoux 
de  Notre-Dame  , il  regarde  tous 
les  Fideles  comme  ses  enfants. 
Après  avoir  rendu  tant  de  bons 
offices  à jesüs  et  à marie  , com- 
ment refuseroit-il  son  assistance 
à ceux  que  marie  aime  tendre- 
ment, et  pour  qui  Jésus  est 
mort  ? 

Mettez  votre  ante  en  dépôt  entre  les 
mains  de  S.  Joseph  , et  demandez  tous 
| les  jours  à Dieu  la  grâce  d'une  bonne 
mort , par  les  mérités  de  celui  qui  a 
eu  le  bonheur  de  mourir  entre  les  bras 
de  JESUS  et  de  MARIE. 

Ite  ad  Joseph.  Adressez  vous  à 
saint  Joseph.  Gen.  41- 

Quàm  potentiores  suntincoe- 
j lis  , qui  tam  potentes  fuerunt  in 

| terris.  Un  Saint  qui  a été  si  puissant  II 
" ! sur  la  terre  , doit  V être  bien  plus  dans 
; le  Ciel.  S.  Bern. 

| 

De  la  Dévotion  envers  les  Anges. 

I.  C’est  la  croyance  de  l’Eglise, 
que  chaque  homme  a un  Ange 
tutélaire.  Quel  honneur  seroit- 
ce  à un  Villageois,  si  un  Prince 


Digilized  by  Google 


Sur  la  Dévotion  , etc.  26 1 


du  sang  prenoit  soin'  de  lui  et 
de  ses  affaires  par  ordre  du^Roi  ! 
iVfais  quelle  bonté  à ces  esprits 
hienheureux,  de  s’attacher  avec 
plaisir  à garder  des  misérables 
et  des  pécheurs  comme  nous!  Il 
y a de  la  proportion  entre  un 
Villageois  et  un  Prince,  il  n’y  en 
a point  entre  un  homme  et  un 
Ange. 

II.  Nos  Anges  gardiens  sont 
toujours  à nos  côtés  , ils  ne 
nous  perdent  jamais  de  vue,  ils 
sont  témoins  de  nos  plus  sécré- 
tés actions.  Si  nous  étions  tou- 
jours en  la  compagnie  d’une  per- 
sonne d’honneur , nous  n’ose- 
rions rien  faire  , ni  rien  dire  qui 
fût  contre  la  bienséance.  Un 
homme  mérite-t-il  plus  de  re- 
spect et  plus  de  considération 
qu’un  Ange? 

III.  Ces  esprits  célestes  ou- 
blient en  quelque  façon  ce  qu’ils 
sont  , pour  nous  servir.  Cruels 
services  ne  nous  rendent-ils 
point?  Ils  nous  donnent  les  lu- 
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mieres  dont  nous  avons  besoin  s 
pour  notre  conduite}  ils  offrent 
nos  prières  à Dieu,  et  en  font 
sans  cesse  pour  nous}  ils  nous 
consolent  dans  les  disgrâces  qui 
nous  arrivent  } ils  écartent  les 
dangers  qui  nous  menacent}  ils 
nous  fortifient  dans  les  tenta- 
tions} ils  nous  défendent  contre 
nos  ennemis  } ils  nous  excitent  à 
toute  heure  à la  pénitence  et  à 
l’amour  de  Dieu}  ils  nous  aver- 
tissent souvent  au  milieu  de  nos 
désordres}  et  dans  la  chaleur  du 
crime,  ils  nous  châtient  quelque- 
fois eux-mêmes  : enfin  ils  n’é- 
pargnent rien  pour  ménager 
notre  salut , c’est  l’affaiire  qu’ils 
ont  le  plus  à coeur.  Ne  sommes- 
nous  pas  indignes  de  leurs  soins, 
si  nous  n’avons  de  la  dévotion 
pour  eux? 

Recommandez  vous  à votre  honuinge  : 
priez-le  sur~tout  de  vous  assister  dans 
les  occasions  du  péché  , et  à l'heure 
de  votre  mort. 

Angelis  suis  mandavit  de  te  , 
ut  custodiant  te  in  omnibus  viis  ; 


1 


Digitized  by  Google 


De  l a Bénédiction . 26 3 

^ ■ - ■ - 

tuiS.  Dieu  a ordonne  à ses  anges  de 

vous  garder  pendant  tout  le  temps  de 
votre  vie.  Ps.  go. 

In  quovis  diversorio  , in  quo- 
vis  angulo  , Angelo  tno  reve- 
rentiam  iiabe.  En  quelque  lieu  que 
vous  soyez  , souvenez-vous  du  respect 
que  vous  devez  à votre  A.nge  gardien. 
S.  Bernard. 


Retraites  Spirituelles . 

I.  De  tous  les  moyens  qu’on  a 1 
dans  l’Eglise  pour  rappeller  les 
pécheurs  à Dieuj  pour  tirer  du  j 
relâchement  les  âmes  tiedesj  et  j 
pour  affermir  dans  le  bien  et 
faire  avancer  dans  la  voie  de  la 
perfection  lesChrétiens  fervents, 
ilt  n’en  est  point  de  plus  effica- 
ce que  les  retraites.  On  en  voit 
tous  les  jours  des  effets  si  mer- 
veilleux , qu’on  ne  peut  assez 
remercier  Dieu  d’avoir  inspiré 
aux  hommes  une  pratique  si 
sainte  et  si  salutaire.  Mais  quoi- 
que cette  même  pratique  soit 
nécessaire  aux  personnes  de  tous 
les  états,  elle  l’est  infiniment  da- 
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vantage  aux  personnes  du  mon- 
de qui , quelques  désirs  qu’elles 
aient  de  leur  salut , sont  insen- 
siblement entraînées  ou  par  le  ! 
torrent  des  affaires  extérieures 
qui  dissipent,  ou  par  le  mauvais 
exemple  qui  corrompt. 

II.  C’est  en  effet  dans  la  re- 
traite que  la  parole  de  Dieu  pé- 
nétré jusques  au  fond  du  coeur  ; 
elle  l’attendrit , elle  le  purifie  , ; 
elle  l’enflanune , et  on  sort  de 
la  solitude  désabusé  des  fausses 
maximes  du  siecle,  et  convaincu 
des  grandes  vérités  du  salut , 1 
dégagé  des  attechements  déré-  ' 
glés , et  plein  d’ardeur  pour  la 
vertu. 

III.  L’expérience  a fait  con- 
noître  que  , pour  rendre  la  re- 
traite encore  plus  utile  à la  san- 
ctification des  âmes,  on  ne  pou-  j 
voit  rien  faire  de  mieux , que  ! 
d’avoir  dans  l’année  certains 
temps  marqués,  où  des  person- 
nes de  toutes  sortes  d’états  , 

assemblées  dans  un  même  lieu  , 
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font  leurs  exercices  en  commun. 

Il  s’y  fait  chaque  jour  des  ex- 
hortations vives  et  touchantes  , 
et  des  instructions  exactes  sur 
les  principaux  devoirs  du  Chré- 
tien. On  y est  puissamment  ani- 
mé par  les  bons  exemples  qu’on 
y voit  , et  les  prières  de  tant 
de  personnes  assemblées  au  nom 
du  Seigneur,  et  pour  sa  gloire, 
attirent  de  grandes  bénédictions 
sur  ceux-mêmes  qui  seroient  re- 
butés de  Dieu,  sils  étoient  seuls.  ' 

C’çst-lâ , que  l’Ecclésiastique 
apprend  à se  consacrer  tout  en- 
tier à son  ministère,  sans  s’em- 
barrasser des  affaires  du  siecle  j 
le  Magistrat , à être  appliqué  et 
exact  dans  un  emploi  si  impor- 
tant pour  le  bien  public  ; l’hom- 
me de  guerre , à;  être  aussi  gé- 
néreux pour  le  service  de  Dieu, 
qu’il  l’est  pour  le  service  de  son 
Prince,  et  à desirer  bien  plus 
ardemment  la  gloire  éternelle  , 
que  celle  qui  passe  avec  la  vie  : 
le* Marchand,  à être  fidele  , et 
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d’une  exacte  probité  dans  son 
négoce  : tous  enfin  , à remplir 
et  les  devoirs  communs  de  ,1a 
religion , et  les  devoirs  propres 
de  leur  état.  , -jf.  ^ \ 

. , t ■ ' ' 

De  la  Bénédiction  du  très-saint  Sa- 
crement. 

I.  LesFideles  ne  sauroient  trop 
fréquenter  l’auguste  et  sainte 
cérémonie  de  la  bénédiction  ou 
du  salut  du  trés-saint  Sacrement, 
puisque  c’est  pour  eux  une  abon- 
dante source  de  grâces*  Cepen- 
dant on  assiste  pour  l’ordinaire 
à cet  acte  public  , de  religion  3 
sans  attention,  sans  préparation) 
et  dès-lors  sans  fruit.  , 

- Nous  voyons  (dans  ,ï*’aocier 
Testament  Melchisedech  bénii 
Abraham  et  lé,  pain  et  le  vin  qu 
lui  sont  offerts  : figure  mystiqm 
qui  répond  parfaitement  a la  be^ 
nédiction  donnée  par  le  Prêtre 
tenant  en  ses  mains  le  paii 
Kùçharistiqvie  ; car  alors  il.)}, émt 
ou  . plutôt  Notre- Sfeigqewi  *ui 
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même  bénit  les  Fideles  au  nom 
de  la  très-sainte  Trinité  : il  les 
bénit  comme  au  jour  de  son  As- 
cension ‘il  bénit  les  Apôtres: 
il  les  bénit  comme  Chef  de  son 
Eglise,  comme  médiateur  pour 
nous  auprès  de  son  F ère  , com- 
me Pontife  saint  et  sans  tache. 
Il  exerce  en  cela  la  puissance 
qui  lui  a été  donnée  par  son  Pè- 
re dans  le  Ciel  et  sur  la  terre; 
c’est  dans  ces  heureux  temps 
qu’il  est  prêt  à répandre  la  ro- 
sée du  Ciel,  les  bénédictions  les 

5 lus  abondantes  de  la  grâce  et" 
e la  gloire  , les  bénédictions 
spirituelles  et  temporelles. 

II.  Nous  devons  y assister 
avec  les  dispositions  d’humilité, 
de  foi  et  d’amour.  Mais  quels 
biens  ne  devons-nous  pas  en  at- 
tendre , si  nous  y assistons  avec 
innocence  et  pureté  de  coeur; 
avec  une  confiance  filiale  dans 
les  mérites  de  celui  qui  veut 
bien  nous  bénir  autant  pgrT’éf- 
fusion  de  son  esprit  et  de  ses 
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grâces  , que  par  une  bénédiction 
extérieure  j avec  un  esprit  de 
pénitence  et  de  réparation  en- 
vers Jesus-Christ  outragé  dans 
le  Sacrement  de  son  amour , par 
des  sacrilèges,  des  irrévérences 
et  des  immodesties  ; avec  un 
esprit  de  charité  pour  le  pro-  . 
chain  j avec  un  ferme  propos  de  I 
réformation  dans  notre  condui 
te  ; enfin  avec  une  contrition 
parfaite  d’avoir  offensé  un  Dieu 
qui  nous  donne  tant  de  marques 
de  son  amour. 

III.  L’Eglise  dans  les  prières 
qu’elle  récite  pendant  cette  au- 
guste cérémonie , commence  par 
rendre  ses  devoirs  et  ses  hom- 
mages à Notre-Seigneur  Jesus- 
Christ  résidant  au  saint  Sacre- 
ment de  l’Autel:  elle  y fait  men- 
tion de  son  Incarnation  dans  le 
sein  de  la  sainte  Vierge , et  de 
sa  mort  et  passion  pour  notre 
salut;  et  lui  demande  grâce  et 
miséricorde  dans  les  miseres  et 
infirmités  de  cette  vie. 
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En  second  lieu  on  invoque  la 
sainte  Vierge , en  l’honneur  et 
par  les  plus  beaux  titres  et  les 
plus  convenables  à cette  sainte 
Mère  de  Dieu,  pour  lui  deman- 
der son  assistance. 

Ensuite  on  prie  pour  la  ré- 
mission des  péchés,  et  poul- 
ie Roi.  : , 

Et  enfin  ôn  demande  à Nôtre- 
Seigneur  la  paix  : c’est-à-dire  , 
principalement  la  paix  de  l’ame, 
cette  paix  que  le  monde  ne  peut 
nous  donner  avec  tous  ses  char- 
mes, ses  richesses  et  ses  posses- 
sions , mais  dont  Jésus  est  le 
seul  auteur  et  seul  conservateur, 
et  qu’il  déclare  ne  communiquer 
qu’à  ses  vrais  disciples  \ c’est- 
à-dire,  à ceux  qui  s’appliquent  à 
la  méditation  de  sa  sainte  loi  et 
de  ses  divins  enseignements , et 
qui  le  choisissent  habituelle- 
ment pour  leur  maître  et  leur 
modèle  dans  toute  leur  con- 
duite. 
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Priere  pour  demander  la  Bénédiction 
du  très-saint  Sacrement. 

D ivin  Sauveur  de  nos  âmes  , 
qui  avez  bien  voulu  nous  laisser 
votre  précieux  Corps  et  votre 
précieux  Sang  dans  le  très-saint 
Sacrement  de  l’Autel,  je  vous 
y adore  avec  un  profond  res- 
pect ; je  vous  remercie  très-hum- 
blement de  toutes  les  grâces  que 
vous  nous  y faites  : et  comme 
vous  y êtes  la  source  de  toutes 
les  bénédictions,  je  vous  con- 
jure de  les  répandre  aujourd’hui 
sur  moi , et  sur  ceux  et  celles 
pour  lesquels  j’ai  intention  de 
vous  prier. 

Mais  afin  que  rien  n’arrête  le 
jcouïs  de  ces  bénédictions,  ôtez 
de  , mon  coeur  tout  ce  qui  vous 
déplaît , ô mon  Dieu  , pardon- 
nez-moi mes  péchés , je  les  dé- 
teste sincèrement  pour  l’amour 
de  vous;  purifiez  mon  coeur; 
sanctifiez;  mon  ame  ; bénissez 
moi , mon  Dieu  , d’une  bénédic- 
tion semblable  à celle  que  vous 
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donnâtes  à vos  disciples  en  les 
quittant  pour  monter  au  Ciel  ; 
bénissez  moi  d’une  bénédiction 
qui  me  change;  qui  me  consacre 
et  qui  m’unisse  parfaitement  à 
vous  ; qui  me  remplisse  de  vo- 
tre esprit , et  qui  me  soit  dès 
cette  vie  un  gage  assuré  de  la 
bénédiction  que  vous  préparez 
' à vos  Elus.  Je  vous  la  demande 
au  nom  du  Père , du  Fils  et  du  ; 
Saint-Esprit. 


Priere  pendant  le  Salut. 

Pange  , lingua  , gloriosi 
Corporis  mysterium , 
Sanguinisque  pretiosi , 
Quein  in  mundi  pretium, 
Fructus  ventris  generosi 
Rex  effudit  gentium. 

Nobis  datus,  nobis  natus , 
Ex  intactâ  Yirgine, 

Et  in  mundo  conversatus 
Sparso  verbi  semine , 

Sui  moras  incolatus  v. 
dVTiro  clausit  ojrdine. 
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lu  Supremaenocte  coenae  , 
Recumbens  cum  fratribus  , 
Observatà  lege  plenè  , 

Cibis  in  legaïibus, 
j Cibuin  turbae  duodenae 
j Se  dat  suis  manibus. 

Verbum  caro  , panem  verum 

! Verbo  carnem  efficit, 

• * 

! Fitque  sanguis  Christi  merum  : 

■ Et  si  sensus  déficit , 

Ad  firmandum  cor  sincerura 
| Sola  fides  sufficit. 

Tantum  ergo  Sacramentum , 
Veneremur  cernui  : 

Et  antiquum-  documentum 
Novo  cédât  ritui. 

Praestet  fides  supplementum 
Sensuum  defectui. 

Genitori,  genitoque 
Laus  et  jubiïatio , 

Saîus  , honor  , virtus  quoque 
Sit  et  benpdictio  , 

Procedenti  ab  utroque  9 
Compar  sit  laudatio.  Amen. 

v.  Panem  de  Coelo  praestiti- 
sti  eis. 

r.  Omne  delectamentum  in  se 
.liabentem. 
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o a EM  us. 

D eus  , qui  nobis  sub  Sacremen- 
to  mirabili  Passionis  tuae  me- 
moriam  reliquitsi  : tribue,  quae- 
sumus,  ita  nos  Corporis  et  San- 
guinis  tui  sacra  mysteria  vene- 
rari  , ut  redejnptionis  tuae  fruc- 
tum  in  nobis  jugiter  sentiamus. 
Qui  vivis , *etc. 


PRIERE  POUR  LE  ROI. 

• " •i-  j'f 

P S EAU  ME  29.^ 

f ' 

Rxaudiat.  te  Dominus  in  die  tribula- 
tionis  : protegait  te  nomen  Dei  Jacob. 

Mittat  tibi  auxilium  de  sanèto  : èi  de 
Sion  tueàtur  te. 

J Memor  sit  omnis  sactificii  tui  : et' 
holocaustiim  tuum  pinguè  fiat. 

Tribuat  tibi  secundùm  çbr  tuum  : et 
omne  consilium  tuum  confir'met. 

Laetabimui1  in  salulari  tuo  : et  in  no- 
mine  Dei  nostri  magnificabimur.  ' ' 

Impleat  Dominus  omnes  petitiones 
tuas  : nunc  cognovi  quoniaiù  salvum  fe- 
cit  Dominus  Christum  suum. 

Exaudiet  ilium  de  coelo  sancto  spo  : 
in  potentatibus  salua  dexterae  ejus.  -> 
Hi  in  curribus , et  hi  in  equis  : nos 
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Oraison  pour  implorer 


autem  in  nomine  Domini  Dei  nostri  in- 
voçabimus. 

Ipsi  obligati  sunt , et  ceciderunt  : nos 
autem  surreximus  , et  crrccti  sumus. 

" Domine,  salvuni  fac’Regem*:  et  ex- 
audi  nos’in  die  quà  invocaverimus  te. 

- Gloria  Patri , et  Fjlio-,  et;  Spiritui 
sancto.  ^ r. 

c • ■ . ' . • • . *■  1 ‘ t - * 

oicut  erat  in  pnncipto  ; et  nunc  et 
semper  : et  în  saecula  saeculorum. 

Amen.  _ ' .. 

V.  Domine  t salvum  fac  Regcm. 

a.  Et  exau(Ji  nos  in  die  qui  inyoca- 
verimus  te. 

.OR  EM  U S.  i 

Quaesumus,  optnip.oiens  Dcqs  ,,  ut  fa- 
muius  tuus  Rex  noster  , Ludovicus  , qui 
tua  nqis.eratione  susceptt  regni  guberna- 
cula  , virtutum  etiam  omnium  percipiat 
i^prentent^  ,,,qpibus  deçenter  ornatus  et 
vitiorum  uionstra  devitare  , hostes  su-r 
P^rar.e  , et,  ad  te,  qui  via,  veritas,  et 
vila  es,  gr^tyojsus  yaleat  pervenire.  Êer 
Dpmiquni  nostrun^(jesum  Çhrtstum  Fi- 
lium  tuujn  , etc. 


rçq“ 


Jinpu: 

■ Utto  r-ltlü  ! ■ 


ru? 


u i-  (I  oninr 
-Jü  ’ 


QRAISOX  pour  implorer  la  miséricorde 

u.  À?  Uieu.  o 

X)omine  , non  secundum  peccata  nostra, 
quae  decimus  nos  , neque  secundùra  ini- 
qüitates  nostras  rétribuas  nobis. 
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la  miséricorde  de  Dieu.  ayS 

Domine  , ne  memineris  iniquitatum 
nostrarum  antiqnarum  , cito  anticipent 
nos  'miserieordiae  tuae  , pauperes  facti 

sumus  nirais ...  , 

Adjuva  nos  , Deus  salutaris  noster  , 
et  proptér  gloriam  nominis  tui  , Domi- 
ne , lihexa  nos4.  et  prppitia^  çsto  pec* 
catis  nostris  , prppter  nomen  tuum. 

V.  Ostende  nobis  , Domine  , rniseri- 
cordiam  tuam. 

n.  Et  salutare  tuum  da  nobis. 

- O R £ -M  U S.  r * . 

jDéuâV'qui  culpâ  offendejris  , poeniten- 
tià  piacaris  prfeces  populi  tui  suppli- 
cautis  propitlüè'  respice  : e.t  flagella  tuae 
ir‘adündiae,'  quàe  prcv  pjeôcàtls  nostris  me- 
remur,  averte  per  Domihüiû  nostrum.ète. 

.f  >• 

; — a 

O RAI  SON  AVANT  V O F F I C E.'- 

, . --no,  et  -d.i  >.  ; r.  >•*  >.  . . 

Aperi,  Domine,  os  meum  ad  benedicen-. 
dum  nomen  sandturp  tmim  : munda  qùo- 
que  cor  meum  ab  omnibus  vanis , per- 
. versis  et  alienis  cogitationibus  : intel-  i 
lectum  illumina  , affectum  inflamma  ; i 
ut  dignè  , attenté  , ac  devotè  hoc  offi-  j 
cium  recitare  valeam  , et  exaudiri  merear 
ante  conspectum  divinae  Majestatis  tuae.  j 
Per  Christum  Dominum  nostrum. 
n.  Amen. 

,1  J..I|B'WPWS'WIIU  - L-  ■■  . 
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Domine  , in  unione  illius  divinae  ii\- 
tentionis,  quà  ipse  in  terris  laudes  Deo 
persolvisti  , has  tibi  Horas  persolyo. 


ORAISON  DU  PAPE  LEON  X. 

Qui  doit  être  dite  à genou#'  ' après 
V Office. 'T  • 1 ' 

Sacrosanetae  et  individuae  Trinitati, 
crucilixi  Domini  nostri  Jesu  CKristi  hu- 
manitati , beatissimae  et  gloriosissimae 
semperque  virginis  Mariae  fecundae  inte- 
gritati , et  omnium.  Sanctojrum  uniyersi- 
tati , sit  sempiterna  laus  f honor,  vïrtus 
et  gloria  , ab  omni  creatqrà  » ,.jiobi$que 
remissio  omnium  peeçatorum  , pér  ipfi- 
nita  saecula  saecuîorura.  . . 

R,  Amen. 

V.  Beata  viscera  Mariae  virginis , quae 
portaverunt  aeterni  Patris  Filium. 

R.  Et  beata  ubera , quae  lactaverunt  ; 
j Ghristum  Dominum.  ><  • -G  ,.1  ^ - ? 
- Pater  noster.  Ave  , Maria.  • :'*n  « , 


.1)  /mi 


■»iî:  1» .:»  f.  rr>  I 
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' • • • • 
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LES  VÊPRES 

DES  DIMANCHES  ET  FÊTES . 

DE  L’ANNÉE. 

- ’ » * . * . i j . * » * * * • * i»  ^ i il  'h  , ' t 


De  l’Assistance  aux  Vêpres,  les  jours 
de  Dimanches  et  de  Fêtes. 

Nulle  occupation  n'est  plus  digne  d'un 
Chrétien  dans  le  saint  jour  du  Sei- 
gneur après  d’être  nui  le  matin  à 
l’oblation'de  J.  C.  dans  la  célébra- 
tion de-  nos  Mystère?  ,'  que  de-  l'é- 
Càuter  lé  soir  parlant  dans  les  Ser- 
mons par  la  bouche  de  ses  Ministres , 
et  de  publier  ses  louanges  en  esprit 
d'union  avec  ses  frères. 

- La  Friere  secrete  et  particulière 
ne  sauroit  suppléer  à L' Office  public , 
nën  seulement  parce  qu'on  peut  la 
faire  en  d' autres  temps  y mais  encore 
parce  que  les  assemblées  de  Religion- 
portent  l'effusion  des  grâces. 

Quoiqu'il  soit  libre  d'assister  à 
Vêpres  , le  Dimanche  et  les  Fêtes 
dans  quelque  Eglise  que  ce  soit , on 
doit  cependant  , lorsqu'on  le  peut  )'  y 


S 
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assister  dans  V Eglise  Paroissiale , 
qu'on  doit  regardé  comme' le  bercail 
où  le  Pasteur  et  les  Brebis  se  réu- 
nissent pour  celebrer  ensemble  les 
grandeurs  et 'les  miséricordes  dit  Père 
celèste. 


•i 


M 


’ï  fV 


Dispositions  pour  assister  rhrétienne- 
- — — ment  i l'Office  de  Vêpres; 

U office  de  Vêpres  ayant  pour  objet 
d' honorer  la  mort  de  JESUS-CHRIST  , 
et  celui  de  Complies  sa  sépulture , un 
Çhrèfien,.  doit, y . assister , tpuf  ocçppï 
de  ces,  dey#  gianfs,  Jfystêrçs^ ,• . v y . 

n II  doit  aussi,  unir,  au  sentiment  in- 
térieur qui\  naît',  de  .cettë  .considération 
une  modestie  inviolable , et  éviter  cès, 
airs,  aisés  et  profanes  , si  peu.  séants , 
dans  La  Maison  du  Dieu  terrible. 

s 11  aura  enfin  assisté  dignement  à 
Vêpres  , s’il  a regardé  les  Pseaumes 
qu  'on  y . chante  -,  • i . vcomrnè  iXn  hom- 
mage rendu  à Dieu.  t ïçomme  .au.  $oit- 
verain  de^la  terrc  . et  des  cieup  ; r.a* 
comme  un  bouclier,  opposé  ausc*.  / fait  s 
de.  .sa  justice  .3.  comme  un  . .encens 
d1  agréable  odeur  que  nous  offrons  à 
sa  divine  Majesté  ; >4-  s’ ij  y ((  .prié 
pour  les  besoins  de  l’ Eglise.  C<j  der-, 
ni^r  devoir,  çst  .essentiel pour  un.  Chré- 
tien . dçins  lesy  prières  communes  , .-et 
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on  ne  sauroit  s'en  dispenser , sans  re- 
noncer tacitement  à la  qualité  - d' en- 
fant de  cette  même  Eglise.  v%  \ 

Co nfo r met- vous  , autant  quevoûs 
le  pourrez  ,-à  l'extérieur  des  céré- 
monies dè  l' Eglise  dans  scs  divins  Df- 
Jices.i\  Y''  être  toujours  assis  sans  une 
raison  légitime , -c'est  marquer  peu  de 
religion.  Levez-vous  au  commencement 
des  Vêpres  à ce  beau  verset  : Seigneur  , . 
venez  à mon  aide.  Soyez  assis  mode- 
stement pendant  les  Pseaurnes  , et 
n'aygz  point  des  yeux  égarés  >sur  les 
assistants  \ et.  s,ur  les\  personnes  qui 
entrent  çt  qui  sprtent.  Au  Gloria  K^fi, 
qui  est.  un  Cantique  très-ancien  , qui 


tiu  inclinez-vous  suivant  l’yjàgc,  pouf 
glorifier 1 cette.  Trinité  auguste  dont 
les  Séraphins  .célèbrent  incessamment 
la  grandeur  incompréhensible.  Au  Ca- 
pitule pt  à l'Hymnéi  et  pendant  les 


tend  débouté  pour  manquer  qti  'ùii  ‘est 
prêt  de  nidut ir  pour  - en  défendre  tou-\ 
tes  les  vérités.  •<*  -i  nri  ! . 

Il  a paru  très-à-propos  de  placer' 
avant  les  -.Qjjices  -et  A - la  tète-  des 
Hymne?  et  Pseaumes  ^ui  lesycerhpo 
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me  ferez  participant  de  la  lu- 
mière éternelle. 

Mes  levres  feront  retentir  leur 
alëgresse  au  milieu  des  airs  que 
je  chanterai  à votre  louange  , 
et  mon  ame  que  vous  avez  ra- 
chetée , en  tressaillira  de  joie. 
Ps.  70.  »».  a3. 

Que  ma  bouche  soit  remplie 
de  voà  louanges , afin  que  je 
chante  votre  gloire  et  -que  je 
sois  continuellement  appliqué  à 
publier  votre  grandeur.  Ps.  70.  ^.8. 

Je  vous  chanterai  des  Hymnes 
en  la  présence  des  Anges  5 je 
vous  adorerai  dans  votre  Temple 
Saint,  et  je  bénirai  votre  Nom. 
Ps.  i3y.  v.  1. 

Mais  pour  moi,  je  paroîtrai 
devant  vos  yeux  avec  la  seule 
justice , et  je  serai  rassasié  lors- 
que vous  aurez  fait  paroître 
votre  gloire.  ps.  16.  v.  i5. 


Les  Commandements  de\  Dieu. 

1.  Un  seul  Dieu  tu  adoreras  , 
Et  aimeras  parfaitemeut. 


a8a  Les  Commandements  de  l’Egl. 

2.  Dieu  eu  vain  tu  ne  jureras, 
Ni  autre  chose  pareillment. 

3.  Les  Dimanches  tu  garderas  , 
En  servant  Dieu  dévotement. 

4.  Tes  Père  et  Mère  honoreras, 
Afin  que  tu  vives  longuement.  ; 

5.  Homicide  point  ne  seras , 
De  fait  ni  volontairement. 

6.  Luxurieux  point  ne  seras , 
De  corps  ni  de  consentement. 

7.  Le  bien  d’autrui  tu  ne  pren- 

dras  , 

Ni  retiendras  à ton  escient. 

8.  Faux  témoignage  ne  diras, 
Ni  mentiras  aucunement. 

9.  L’oeuvre  de  chair  ne  desi-. 

reras , * 


Qu’en  mariage  seulement. 
io.Biens  d’autrui  ne  convoiteras,- 
Pour  les  avoir  injustement. 

Les  Commandements  de  l'Eglise.. 

r.  Les  Fêtes  tu  sanctifieras, 
Qui  te  sont  de  commande! 
ment. 

2.  Les  Dimanches  la  Messe  oui- 
ras, 

Et  les  Fêtes  pareillement. 
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5.  T ous  tes  péchés  confesseras, 
A tout  le  moins  une  fois  l’an. 

4.  Ton  Créateur  tu  recevras  , 
Au  moins  à Pâque  humble- 
ment. 

5.  Quatre-temps  , Vigiles  jeû- 

neras, 

Et  le  Carême  entièrement. 

6.  Vendredi  chair  ne  mangeras, 
Ni  le  Samedi  mêmement. 


x ' > » 'V 
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VÊPRES 

DES  DIMANCHES. 

L’ Eglise , en  mettant  ce  beau  ver- 
set au  commencement  de  tous  ses  ' Of- 
fices, a prétendu  nous  faire  souvenir  ; 
imo.  que  nous  devons  tout  faire  au 
nom  du  Seigneur  , selon  le  Conseil  de 
S.  Paul  : 2.do.  quil  faut  avant  la  j 
prière , chercher  dans  le  sein  de  Dieu 
même  les  lumières  et  les  secours  qui 
peuvent  la  rendre  salutaire  et  efficace. 

Deus  , in  adjutorium  meum  intende. 
Domine  , ad  adjuvandum  me  festina. 

Gloria-  Patri , et  Filio,  etc. 

Alleluja,  ou  Laus  tibi , Domine,  Rex 
aeternae  gloriae. 

PS  EAU  ME  iog. 

Ce  Pseaumc  est  tout  entier  de  la  Di- 
vinité , de  la  Royauté  et  du  Sacerdoce 
de  Jésus-  Christ.  Demandez  la  grâce  de 
bien  connoître  les  grandeurs  de  V Hom- 
me-Dieu, d' éprouver  les  effets  admira- 
bles de  son  Sacerdoce  éternel , et  ado- 
rez-lc  en  esprit  avec  David , assis  à 
la  Droite  de  Dieu  son  Père. 

DixitDominusDo-  Donec  ponam  ini- 
mino  meo  : Sede  a micos  tuos  : scabel- 
dextris  meis.  lum  pedum  tuorum. 
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Virgam  virtutis 
tuae  emittet  Domi- 
nas ex  Sion  ; domi- 
nare  in  medio  ini- 
micorum  tuorum. 

Tecum  principi- 
um  in  die  virtatis 
tuae,  in  splendori- 
bus  Sanctorum  i ex 
utero  ante  luciferum 
genui  te. 

Juravit  Dominus, 
et  non  poenitebit 
eum  : tu  es  Sacer- 
dos  in  ^eternum 


secunduni  ordiucm 
Melchisedech. 

Dominus  à dex- 
tris  tuis  : confregit 
in  die  irae  suae  Re- 
ges. 

Judicabit  in  na- 
tionibus , implebit 
ruinas  ; conquassa- 
bit  capita  in  terrà 
multorum. 

De  torrente  in 
via  bibet  : propterea 
exaltai) it  caput. 

Gloria  Patri=,  fct 
Filio , etc. 


PSEA  UME  i io. 


Le  Prophète  Roi  relève  ici  la  gran- 
deur de  Dieu  et  la  magnificence  de 
ses  oeuvres  : un  Çhrétien  qui  le  récite, 
doit  se  rappeUer  avec  joie  et  avec  re- 
connaissance les  merveilles  que  Dieu 
a opérées  en  faveur  de  C Eglise , en 
instituant  le  Sacrement  adorable  de 
son  Corps  et  de  sou  Sang. 

Confitebor  tibi  , 

Domine  , in  toto 
corde  ineo  ; in  con- 
silio  justorum  et 


congregatione. 
Magna  opéra  Do- 


mmi  ; exquisita  in 
omnes  voluntates  e- 


jus. 

Confessio  et  magni- 
Ecentia  opus  ejus  ; 
et  justitia  ejtw  tu»- 


net  in  saecâlum  sae-  firmata  in  saeculum 
culi.  saecuii  , facta  fn 

- Mcmoriam  fecit  veritate  et  aequitate. 
mirabilium  suorum  Redemptionem  mi- 
raisericors  et  mise-  sit  pOpulo  süo,  man- 
rator  Dominus  ; es-  dayit  in  aeternum 
cam  dédit  timenti-  testamentum  Suutn. 


bus  se. 


Sanctum  et  terri- 


- Memor  erit  in-  bile  nomen  ejus  ; 
saeculum  testamenti  initium  sapientiae 
sui  ; virtutem  ope-  timor  Domini. 
jfum  suorum  annun-  Intellectus  bonus 
tiabit  populo  suo.  omnibus  faciëntibus 


Ut  dct  illis  haere-  eum  ; laudatio  éjus 
ditatëm  gentium  ; manet  in  saeculum 
opéra  manuum  ejus  saecuii. 
veritas  et  judicium.  Gloria  Patri , et 
Fidelia  omnia  Filio.,  etc* 
mandata  ejus,  con- 

PSEA  UME  ni. 

David  dépeint  ici  le  bonheur  d'un 
homme  juste , et  les  avantages  de  la 
crainte  du  Seigneur.  En  recitant  ce 
Pseaume , une  ame  pleine  de  foi  doit 
s'animer  au  désir  de  mériter  les  biens 
que  le  Saint-Esprit  promet  aux  vrais 
serviteurs  de  Dieu.  • i • 

Reatus  vir  qui  ti-  Potens  in  terrà 
met  Dominnm  ; in  erit  semen  ejus  ; ge- 
: niandatis  ejus  vo-  ne  ratio  ! rectorum 
(let  nimis.  • benedicetpr.  : 
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. Gloria  et  divitiae  1 Paratum  cor  ejus 
in  domo  ejus  ; et  sperare  in  Domino, 
justitia  ejus  manet  confirmatum  est  cor 
in  saeculum  saeculi.  ejus;  non  commovc- 
: JExortum  est  in  bitur  donec  despi- 
tenebris  lumen  re-  ciat  inimicoa  suos. 
ctis;  miserjcors  , et  .Dispersit,  dédit 
miserator,  etjustus.  pauperibus , justitia 
lucundus  homo  ejus  manet  in  saecu- 
qui  mîseretur  et  lum  saeculi  ; cornu 
commodat  ; dispo-  ejus  exaltabitur  in 
net  sepnones,  suos  glorià.  ■ . 

in  judicio  ; quia  in  Peccator  videbit 
aeternum  non  com-  et  irascetur  , denti- 
movebitur.  ' • bus  suis  fremct  et 

In  memorià  aeter-  tabescet  ; desideri- 
nà  erit  justus  ; ab  um  peccatorum  pe- 
auditione  mala  non  ribit. 
timebit.  Gloria  Patri,  etc. 

PSEAUMEi  ta. 

* * * * 

1 Le  Psalmiste  nous  invite  ici  à louer 
le.  Très-haut  dont  il  relève  les  gran- 
deurs ; mais  singulièrement  il  semble 
faire  < sentir , que  les  éloges  que  lui 
consacrent  les  âmes  humbles , sont  les 
plus  chers  à ses  yeux. 

Laudate , pueri  , mini  benedictum  : 
Dominum  : laudate  ex  hoc  nunc  et  us- 
uomen  Domini.  ■ que  in  saeculum. 
Sit  nomen  Do-  A soiis  ortu  usque 
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ad  occasum  : lauda-  Suscitans  a terrà  in- 
bile  nomen  Do-  opem  : et  de  stêrcore 
mini.  erigens  pauperem. 

Excelsus  super  Ut  eollocet  eum 
omnes  gentes  Do-  cum  principibus  ; 
minus  : et  super  cum  principibus  po- 

coelos  gloria  ejus.  pulisui.  î - 

Quis  sicut  Do-  Qui  habitare  fa- 
minus  Deus  noster , cit  sterilem  in  do- 
qui  in  altis  habitat  : mo  : matrem  filio- 
et  humilia  respicit  rum  laetantem, 
in  coelo  et  in  terrà  ? Gloria  Patri , etc. 

PS  EAU  ME  u 3.  ... 

Cette  espèce  de  Cantique  exprime 
allégoriquement  les  prodiges  opérés 
dans  l’ Etablissement  de  V Eglise , et 
nous  fournit  des  sentiments  propor- 
tionnés à la  grâce  de  notre  rédemption , 
caractérisée  dans  la  délivrance  des 
Juifs  affranchis  du  joug  de  l'Egypte. 
Les  imprécations  dont  le  Prophète 
couvre  ici  les  idoles  et  leurs  adora- 
teurs , sont  autant  d 'exhortations  qui 
nous  pressent  de  détester  les  . vices , 
figurés  par  ces  mêmes  idoles. 

In  exitu  Israël  de  sanctificatio  ejus  : 
Aegypto  : domus  Israël  potestas  ejus. 

Iacob  de  populo  Mare  vidit  et  fu»* 
barbaio.  git  ; . Jordanis  con- 

Facta  est  Judaea  versas  est  retrosum. 
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Montes  exultave-  Simulacra  genti- 

runt  ut  arietes  , et  um  argentum  et  au- 
colles  sicut  agni  rum  ; opéra  manuura 
: ovium.  ■ hominum. 

Quid  est  tibi  ma-  Os  babent  et  non 
re  , quod  fugisti  ? loquentur  ; oculos 
et  tu  Jordanis,  quia  habent,  et  non  vi- 
' conyersus  es  retror-  debunt. 

Il  sùm.  Aures  habent , et 

l|  Montes  cxultastis  non  audient;  nares 
J|  sicut  arietes,  et  col-  habent,  et  non  odo- 
l|  les  sicut  agni  ovium.  rabunt. 

||  A facie  Domini  Manus  habent  , 
||  mota  est  terra  ; a et  non  palpabunt , 
|1  facie  Dei  Jacob.  pedes  habent,  et  non 
||  Qui  convertit  pc-  ambulabunt  ; non 
| tram  in  stagna  aqua-  clamabunt  in  guttu- 
| rum  ; et  rupem  in  re  suo. 

||  fontes  aquarum.  Similes  illis  liant 

Non  nobis,  Domi-  qui  faciunt  ea  , et 
||  ne,  non  nobis  ; sed  omnes  qui  coufidunt 
| nomini  tuo  da  glo-  in  eis.  * 

| riam.  ' . , Domus  Israël  spe- 

Super micejricor-  ravit  in.  Domino; 
| dià  tuà  et  veritate  adjutor  eorum  , et 
| tuà  ; nequando  di-  | protector  eorum  est. 

| cant  gcntes  , Ubi  Domus  Aaron  spe- 
1 est  Deus  eorum?  ravit  in  Domino; 

| <’  Deus  autetn  no-  adjutor  eorum  , et 
| ster  in  coelo  ; om-  protector  eorum  est 
I niaquaecumque  yo-'  Qui  timent  Do- 
j luit , fecit.  * ' ' .j  ■ . | minum  speraverunt 
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in  Domino  : adju-  Domino  ; qui  fecit 
tor  eorum , et  pro-  coelum  et  terram. 
tector  eorum  est.  Coelum  coeli  Do- 

Dominus  memor  mino  ; terram  au- 

fuit  nostri  ; et  te-  tem  dédit  filiis  ho- 
nedixit  nobis.  minum. 

Benedixit  domui  Non  mortui  lau- 
Israel  ; benedixit  dabunt  te,  Domine  ; 
domui  Aaron.  neque  omnes  qui 

Benedixit  omnibus  descendunt  in  in- 
qui  timent  Domi-  fernum. 
num  ; pusillis  cnm  Sed  nos  qui  vivî- 
majoribus.  mus  , Benedicimus 

Adjiciat  Domi-  Domino  ex  hoc  , 
nus  super  vos  ; su-  nunc  , et  usque  in 
per  vos  et  super  saeculum. 
filios  vestros.  Gioria  Patri,  cct. 

Benedicti  vos  a 

j 

CHAPITRE.  3.  Cor.  i. 

^enedictus  Deus  , tius  consolationis , 
et  Pater  Domini  qui  consolatur  nos 
nostri  Jesu  Christi,  in  omni  tribulatione 
Pater  misericordia-  nôstrâ. 
rum  , et  Deus  to-  R.  Deo  gratias. 

HYMNE. 

L'Eglise  célèbre  ici  la  puissance  de 
Lieu  dans  la  création  de  la  lumière , 
et  insinue  à ses  enfants , que  le  jour 
ne  saur  oit  mériter  ce  nom  pour  ceux , 
qui  loin  de  le  sanctifier  depuis  le  le- 
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ver  du  Soleil  jusqu  au  soir , par  V exer- 
cice de  la  prière  et  des  bonnes  oeuvres, 

! le  passent  dans  les  ienebres  des  vices, 
et  du  péché*.  . A>  V.c 

Lucis  Creator  op-  Sescque  culpis  xIÜA 
time  , _ gat. 

L\xcem  dierum  pro-  Coelorum  pulset 
ferens , intimum. 

Primordiis  lucîs  no-  Vitale  tollat  prac- 
vae  . mium. 

9 j i . • 

Mundi  parans  ori-  Vitemus  orane  no- 

• <'*-  • . ^ t 1 4 J ■ , C 

£inem.  , , xium , 

(^ui  mane  junctum  Fuxgemus  omne  pes- 
y^speri  simum. 

Lnem  vocari  prae-  Praesta,  Palcr  pi- 
cipis  , issîme  , 

Tetrura  chaos  ilia-  Patrique  compar 
bitujr.  unice  , 

Audi  preces  cum  fie-  Cum  Spiritu  para- 
tibps,  . cleto , 

Ne;  mens  grayata  Regnans  per  omne 
jcrimine  , ( ! fsaeculum.  ‘ . * 

jVitae  sit  wçûl-’mij-’  i Xmen.  ' ‘ . 

;.,nere  . ; y,  Pmgatur  , Do- 

um  nu  perenne  mine,  oratio  mea; 

cogitât  , ;R.  Sicut  , incensum 

| 1 • ’ 

m conspectu  tuo. 

JLe  ^Tkfgjihcz\.jrenjerme  ^expression 
naïve  de  la  reconnaissance  de  la  sainte 
: iïièJ^etMveés,  )Dicu àf  - d-oit  Servir  >de  I 
modèle -tiUx^  ChCètiem^qUé  ' ïa''gràee-  I 
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iyour  entrer  dans  son  esprit , un  Cfire- 
ien  doit  s' examiner  sur  ses  habitudes 
riminelles  , demander  à Dieu  la  grâce 
le  les  ensevelir  dans  un  salutaire 
imendemcnt  , et  s’ occuper  saintement 
tendant  cet  OJfice , de  la  pensée  de 
la  mort., 

V.  Jubé  i domine^  benedicere. 

Bénédiction. 

Noctem  quietam  et  finem  perfectum 
corïcedat  nobis  Dominas  oranipotens. 

B.  Amen. 

k'  \ 

leçon  I.  de  S.  Pierre , c.  5. 

fratres,  sobrii  es-  aulem  , Domine  , 
toté  et  vigilate,  quia  miserere  nobis. 
adversarius  vester  R.  Deô  gratias.. 
diabolus  tanquam  V.Adjutorium  nos- 
leo  rugiens  circuit,  trum  in  nomine  Do- 
quaerens  qnem  de-  mini, 
voret;  cui  resistite  R.  Qui  fecit  coe- 
fortcs  in  fide.  Tu  lum  et  terram. 

On  dit , Pater  noster , etc.  tout  bas, 
et  Confiteor  , Misereatur  et  Indulgen- 
tiam , comme  ci-devant  aux  Prières 
du  matin. 

Couverte  nos,  Deus  Deus,  iri  adjuto- 
salutaris  noster.  Et  rium  meum  intende. 
avcrte  iram  tuam  Domine,  ad  adju- 
à nobisi.  randum  me  festina. 
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Gloria  Patri,  etc. 
On  dit , Alléluia, 
ou  Laus  tibe  , Do- 


mine, Rex  aeternae 
gloiiae.  •"  -'i  «. 


PSEA  U ME  4. 

Ce  Pseaume  renferme  les  vives 
actions  de  grâces  de  David  au  Sei- 
gneur , pour  les  bienfaits  éclatants 
qu'il  en  avait  reçus  dans  une  situation 
\ fâcheuse.  Un  Chrétien  doit  s’ exciter  , 
en  le  récitant  , à une  sage  patience 
dans  ses  peines  , et  à une  'confiance 
sans  réserve  à la  Providence  , qui  ne 
manque  jamais  à ceux  qui  s’ appuyent 
uniquement  sur  elle. 


Qum  invocarem, 
exaudivit . me  Deus 
justitiae  meae  ; in 
tribulatione  dilata- 
sti  mihi. 

Miserere  meî  ; et 
cxaudi  orationem 
meam. 

Filii  hominum  , 
usquequô  gravi  cor- 
de ? ut  quid  diligi- 


tis  vamt'atehi  , et 
quaeritis  mcnda- 
cium  ? >•'  ■ f ' 

Et  scitote  quoni- 
nn  mirificavit  Do- 
minus  Sanctum  su- 


um  : Dominus  exau- 
diet  me  , cum  cla- 
maver.o  ad  eum. 

Irascimini,  etno- 
lite  peccare  quae 
dicitis  in  cordibus 
vestris  , in  cubili- 
bus  vestris  compun- 
gimini. 

Sacrificate  sacri- 
ficium  justitiae  et 
Spérate  in  Domino, 
multi  dictlht , quis 
ostén  di  t n ob  i s bona? 

Signatum  est  su- 
per no*  lumen  vul- 
tus  tui  , Domine  5 
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sum  dormiametre- 
quiescam. 

Quoniam  tu,  Do- 
mine, singulariter  in 
spe  constituisti  me. 

Gloria  Patri,  etc. 


dedîsti  laetitiam  in 
corde  meo. 

A fructu  frumen- 
ti  , viui  , et  olei 
sui  ; multiplicati 
sunt. 

In  pace  in  idip— 

PS  E A UME  3o. 

David  envisage  ici  V état  douloureux 
de  Jésus-Christ  dans  sa  Passion  , et 
les  sentiments  d'union  aux  vues  de  son  j 
pcre , qu'y  Jit  éclater  cet  adorable 
Rédempteur.  Un  Chrétien  , placé  au  j 
milieu  des  tentations  dont  la  vie  hu- 
maine est  traversée , peut  puiser  dans 
ce  Pseaume  des  motijs  de  s' animer  à 
combattre  sans  relâche  ses  ennemis  , 
et  d’ésperer  de  Dieu  les  secours  né- 
céssaires  pour  en  triompher. 


In  te  , Domine  , 
speravi , non  con- 
fundar  in  aeternum  ; 
in  justitià  tuà  libé- 
ra me. 

Inclina  ad  me 
aurem  tuam  ; accé- 
léra, ut  eruas  me. 

Esto  mihi  in  De- 
um  protectorem,  et 
in  domum  refugii  ; 
ut  salvum  me  facias. 


Quoniam  fortitu- 
do  mea,  et  refugium 
meum  es  tu  ; etprop- 
ter  nomen  tuum  de- 
ducés  me  et  enutries 
me. 

Educes  me  de  la- 
queo  hoc,  quem  ab- 
sconderunt  mihi  ; 
quoniam  tu  es  pro- 
tector  meus. 

In  rnanus  tuas 
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commendo  spiritum  me  , Domine  Deus 
meum  ; redemisti  veritalis. 

Gloria  Patri,  etc. 


PSEA  U ME  9o. 

G est  particulièrement  à Jesus- 
Christ  que  convient  ce  Pseaume , et 
il  exprime  admirablement  V attention 
du  Près-Haut  à veiller  sur  ce  divin 
Rédempteur  , au  milieu  des  périls 
auxquels  sa  mission  V exposoit  ; mais 
il  contient  encore  les  avantages  d' une 
parfaite  confiance  en  JJieu  ; et  V Eglise 
place  ici  ce  même  Pseaume  , pqur  éloi- 
gner du  coeur  des  Jideles  les  terreurs 
qu  inspirent  la  nuit  et  ses  approches. 


Qui  habitat  in  ad- 
jutorio  Altissimi  ; 
in  protectionc  Dei 
coeli  commorabitur. 

Dicet  Domino  , 
susceptor  meùs  es 
tu  et  refugium  me- 
um ; Deus  meus  spe- 
rabo  in  eum. 

Quoniam  ipse  li- 
be  ravit  me  de  la- 
queo  venantium  ; et 
à verbo  aspero. 

Scapulis  < suis 
obumbrabit  tibi-;  et 


sub  pennis  ejus  spe- 
rabis. 

Scuto  ciroumda- 
hit  te  veritas  ejus  ; 
non  timebis  à timo- 
ré nocturno. 

A sagittà  volan- 
te in  die  , à nego- 
tio  perambulante  in 
tenebris  ; ab  incur- 
su  et  daemonio  me- 
ridiano. 

Cadent  à latere 
tuo  mille  , et  de-? 
cem  millia  à dextris 
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tais;  ad  te  autem 
nqn  appropinqua- 

bit.. vs  • . 

* 

Verumtamen  ocu- 
lis  tuis  considera- 
bis  : et  retributio- 
nem  peccatorum  tî- 
debis.  - 

Quoniam,  tu, es, 
Domine,  spesmea; 
altissimum  posuisti 
refugium  tuum. 

Non  accedet  ad 
te  maium  ; et  fla- 
gellum  non  appro- 
pinquabit  taberna- 
culo  tuo. 

Quoniam  Ange- 
lis  suis  mandavit  de 
te  ; ut  custodiant  te 
in  omnibus  viis 
tuis. 

In  Manibus  por- 
tabunt  te  : ne  forte 
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offendas  ad  lapidem 
pedem  tuum. 

Super  aspidem  et 
basiliscum  ambula- 
bis  : et  conculcabis 
leonem  et  draco- 
nem.  • , , 

Quoniain  in  me 
speravitj  iiberabo 
eum  : protegam  c- 

um  , quoniam  cog- 
novitsnon\en  meum. 

Clamabit  ad  me, 
et  ego  cxaudiam  e- 
um  : cum  ipso  sam 
in  tribulatione  : eri- 
piam  eum  , et  glo- 
rificabo  eum. 

Longitudine  die- 
rum  replebo  eum  : 
et  ostendam  illi  $a- 
lutare  meum. 

Gloria  Paui,  etc, 


PSEA  UME  i33. 

Nous  trouvons  dans  ce  Pseaume  une 
exhortation  pompeuse  à bénir  Dieu  , 
et  à le  prier  pendant  la  nuit.  David 
l' adresse  aux  Levites  , et  V Eglise  à ses 
Ministres  et  aux  Fideles , et  elle  leur 
fait  un  devoir  d’e lever  leurs  coeurs , et 
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loeurs  mains  vers  V Eternel,  à t issue  du 
jour,  et  dans  les  intervalles  de  leur  ré- 
veil , pendant  le  cours  de  la  nuit.  1 


Ecce  nuric  bénédi- 
cité Dominum  ; ora- 
nes  servi  Domini. 

Qui  statis  in  domo 
Domini  ; in  atriis 
domus  Dei  nostri. 

In  noctibus  extol- 
lite  manus  vestras 
in  sancta  ; et  béné- 
dicité Dominum. 


-Benedicat  tibiDo- 
minus  ex  Sion^qui 
fecit  coelum  et  ter- 
ram. 

Gloria  Parri,  etc. 
Ant.  Miserere  met. 
Domine  , et  exaudi 
orationem  meam. 


HYMNE.  ' 

L’ Eglise  supplie  le  Seigneur  dans 
cette  Hymne  , d’eloigner  de  ses  En-  j 
fants  les  illusions  nocturnes  de  V esprit 
de  ténèbres  ; et  le  Chrétien  doit  de- 
mander à Dieu  dans  le  même  esprit , 
de  garder  son  ame  et  son  corps  des 
attentats  de  cet  ennemi  dangereux  et 
si  redoutable  pendant  le  sommeil. 


TTe  lucis  ante  ter- 
minum. 


Procul  recedant 
somnia , 


Rerum  Creator  pos-  Et  noctium  phan- 
ciinus',  ! tasmata , 

Ut  solitâ  clement-  Hosteraque  nostrum 
tiâ,  I comprime. 

Sis  praesul  ad  eu-  I Ne  polluantar  cor- 
' stodiam.  j pora.  , , ‘ 
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Praesta,  Pater  om- 
nipotens , 

Per  Jesum  ' Chri- 
stian Dominum, 


Qui  tecum  in  per- 
* petuum, 

Régnât  cum  sancto 
Spiritu.  Amen. 


Jerem.  l4* 


Tu  autem  in  ’nobis 
es  , Domine,  et  no- 
men  sanctum  tuum 
invocatum  est  su- 
per nos  ; ne  dere- 
linquas  nos  Domi- 
ne , Deus  noster. 
r.  Deo  gratias. 
r.  bref.  In  mi- 
nus tuas , Domine , 
commendo  spiritum 
meum. 

r.  In  manus  tuas. 
V.  Redemisti  nos, 


Domine,  Deus  ve- 
ritalis. 

R.  Commend-o  spi- 
ritum meum. 

V.  Gloria  Patri , 
et  Filio , et  Spiri- 
tui  sancto.  R.  In 
manus  tuas  , ect.  - 
V.  Custodi  nos  , 
Dojnine,  ut  pupil- 
lam  oculi. 

R.  Sub  umbrà 
alarum  tuarum  pro- 
tégé nos. 


CA  JV  TI  Q UE  tue.  2. 

Ce  Cantique  du  bienheureux  Simëon, 
termine  dignement  V Office  de  V Eglise, 
qui  entrant  dans  les  sentiments  de  ce 
saint  homme  , remercie  Dieu  solemnel- 
lement  de  lui  avoir  révélé  et  montré  le 
désiré  des  nations  , et  leur  salut  dans 
la  sacrée  personne  de  Jésus  - Christ. 
Chaque  Chrétien  en  particulier . doit 
offrir  ici  de  très-humbles  actions  de 
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grâces  à la  divine  miséricorde  , pour 
le  précieux  don  de  la  Foi. 

uint.  Salva  nos. 

N une  dimittis  ser-  ! Lumen  ad  révéla-  [ 
vum  tuum  , Domi-  lionem  gentium  ; et 
ne:  secundùm  ver-  gloriam  plebis  tuae 
bum  tuum  in  pace.  Israël.  Gloria  , etc.  I 
Quia  viderunt  jint.  Salva  nos , I 
oculi  mei  : salutare  Domine,  vigilantes,  I 
tuum.  custodi  nos  dormi- 

Quod parasti, an-  entes:  ut  vigilemus 
te  faciem  omnium  cum  Christo,  et  re- 


populorum. 


quiescamus  in  pace. 


PRIERES, 


Ky”e  » eleison.  < I Dom 
Christe  eleison.  trum 

Kyrie  eleison,  etc.  R. 

Pater  noster , et  gl 

V.  Et  ne  nos  in-  cula. 
ducas  in  tentatio-  V. 


Domine,  Deus  pa- 
trum  nostrorum. 

R.  Et  laudabilis 
et  gloriosus  in  sae- 


lucas  in  tentatio-  V.  Benedicamus 
em.  1 Patrem  et  Filium 

R.  Sed  libéra  nos  cum  sancto  Spriritu. 


malo. 


R.  Laudémus  et 


Credo  in  Deum,  super, ex^ltemus  eum 
c. . .*  in  saecula.  , 


Carnis  xesur- 


rectionem. 


V.  Benedictus  es, 
Domine,  in  lirma- 


R.  Yitam  aeter-  mento  coeli. 


nam.  Amen. 


R.  Et  laudabilis  I 


V.  Benedictus  es,  et  gloriosus,  et: 
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perexaitatus  in  sae- 
cula. 

V.  Benedicat  et 
eustodiat  nos  omni- 
potens  et  misericors 
Dominus.  R.  Amen. 

V.  Dignare,  Do- 
mine , nocte  istà. 

R.  Sine  peccato 
nos  custodire. 

Y.  Miserere  no- 
strî , Domine. 


R.  Miserere  nostrî. 

’ V.  Fiat  misericor- 
dia  tua,  Domine, 
super  nos. 

R.  Quemadmodum 
speravimus  in  te. 

V.  Domine,  exau- 
di  orationem  mcam. 

R.  Et  ciamor  meus 
ad  te  veniat. 


O R E M Ü S. 


Visita,  quaesûmus  , Domine,  habita- 
tionem  istam , et  omnes  insidias  inimici 
ab  eà  longé  repellc  ; Angeli  tui  sancti 
habitent  in  eà , qui  nos  in  pace  custo- 
diant,  et  benedictio  tua  sit  super  nos 
semper.  Per  Dominum  nostrum  Jesura 
Christum  Filium  tuum  , etc. 

R.-  Deo  gratias. 

f \ 

Bénédiction. 

Benedicat  et  eustodiat  nos  omnipo- 
tens  et  misericors  Dominu> , Pater  , et 
Filius , et  Spiritus  sanctus.  R.  Amen. 

v.  Divinum  auxilium  maneat  semper 
nobiscum.  R.  Amen. 
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ANTIENNES  ■ 

A LA  SAINTE  VIERGE. 

' ! ‘ i » 

Pour  nourrir  , dans  le  coeur  des 
Fideles  , la  dévotion  à la  très-sainte 
Vierge  , V Eglise  a placé  à la  Jin  de 
tous  ses  Offices  une  invocation  parti- 
culière , qu  elle  adresse  à cette  puis- 
sante Avocate  des  pécheurs  ; et  afin 
d'unir  à notre  confiance  les  sentiments 
d'une  Religion  éclairée  , elle  a adopté 
les  Antiennes  consacrées  à V honneur 
de  Marie  , aux  divers  Mystères  que 
l'Eglise  célébré  dans  le  cours  de 
l'année. 

Depuis  le  premier  Dimanche  de  t A- 
vent  jusqu  à la  Purification. 


A N T I 

Alma  Redempto- 
ris  mater,  quae  per- 
via  coeli  porta  mâ- 
nes , et  Stella  ma- 
ris, succure  caden- 
j ti  , surgere  qui  cu- 
rât populo  : tu  quae 
genuisti,  nafurâ  mi- 
rante , tuurn  san- 
Ij  ctum  genitorem  Vir* 


E N N E.- 

go  prius  ac  poste- 
riùs , Gabrielis  ab 
ore , sumens  illud 
ave  , peccatorum 
miserere.  , . 

V.  Angélus  Do- 
mini  nuntiavit  Ma- 
riae. 

K.  Et  concepit 
de  Spiritu  sancto. 
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0 'h  E M U S. 

Cyratiam  tijam.,  quaesjimus,  Domine  , 
mcntibtys  nostris  infunde ut  qui  , An- 
gelo  nuntiante  , Christi  Filii  tui  incar- 
nationem  cognovimus , per  passionem 
ejus  et  crucem  ad  resurrectionis  glori- 
am  perducamùr.  Per  eumdem  Dominum 
nostrum. 

Depuis  Noël  jusqu'à  la  Purification. 

V.  Post  partum,  .Virgo  , inviolata 
permansisti. 

R.  Dei  Genitrix , intercédé  pro  nobis. 
O R E M U S. 

Deus,  qui  s'alutis  aeternae , beatae  Ma- 
riae  virginitate  foccundâ  , humano  ge- 
neri  praemia  praestitisti  : tribue  , quae- 
sumus  , ut  ipsam  pro  nobis  intercedere 
sentiamus , per  quam  meruimus  aucto- 
rem  vitae  suscipere  Dominum  nostrum 
Jesum  Christum  Filiam  tiram. 

Depuis  le  lendemain  de  la  Purifica- 
tion jusqu  au  Jeudi  Saint  ex- 
clusivement. 

ANTIENNE. 


Ave , Regina  coe- 
iorum  ; Ave  , Do- 
mina Angelorum  ; 


Salve , radix  , sal- 
ve , porta  ex  qua 
mundo  lux  est  orta. 
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Gaudc  , Virgo  glo-  V.  Dignare  me 
riosa , super  omîtes  laudare  te  f Virgo 
speciosa.  Vale,  ô sacrata. 

! valdè  décora  ! Et  R.  Da  mihi  vir- 
' pro  nobis  Christum  tutem  contra  hostes 
exora.  tuos. 

O R E M U S. 

Concédé , misericors  Deus  , fragilitati 
nostrae  praesidium  ; ut  qui  sanctae  Dci 
genitricis  memoriam  agimus  , interces- 
j sionis  ejus  auxilio  à nostris  iniquitatibus 
' resurgamus.  Per  cumdem. 

Depuis  Pâque  jusqu  à la  Trinité  ex- 
clusivement. 

ANTIENNE. 

Regina  coeli,  lae-  Ora  pro  nobis 
tare  , alleiuia.  Deum  , alléluia. 

Quia  quem  me-  V.  Gaude  et  iae- 
ruisti  portare,  aile-  tare , Virgo  Maria, 
luia.  V alléluia.  . 

Resurrexit  sicut  R.  Quia  surrexit 
dixit , alléluia.  Dominus  verè.  allel. 

O R E M U S. 

Deus , qui  per  Rcsurrectionem  Filii 
i tui  Domini  nostri  Jesu  Christi  mundum 
| iaetilicare  dignatus  es  ; praesta  , quae- 
! sumu$,  ut  per  ejus  genitricem  Virginem 
Manant  , perpetuae  capiamus  gaudiavi- 
tae.  Per  eumdcm. 
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à la  sainte  Vierge; 


Depuis  la  Trinité  jusqu  au  premier 
Dimanche  de  V Av  eut. 

. 1 . • r-  » 

» 

ANTIENNE. 

Salve, Regina,  Ma-  converge.  Et  Jesum 
ter  misericordiae  , benedictum  fructum 
vita  , dulcedo  et  verttris  tui  nobis  j 
spes  nostra  , salve  : post  hoc  exiiinrn  j 
Ad  te  clarfiamus  ostende.  O clemens, 
exules  filiiEvae  : Ad  ô pia,  ô dulcis  yir- 
te  suspiramus  ge-  go  Maria  ! 
mentes  et  fientes  in  V.  Ora  pro  no- 
hac  lacrymarumval-  bis,  sancta  Dei  ge- 
le.  Eia  ergo  , Ad-  niti;ix. 
vocata  nostra  il-  R.  Ut  digni  effi- 
los  tuos  misericor-  ciamur  promissio- 
des  oculos  ad  nosjnibus  Christi. 


OREMUS. 

Omnipotens  sempiterne  Deus  , qui 
gloriosae  Virginis  matris  Mariae  cor- 
pus et  animam  , ut  dignum  Filii  tui  ha- 
bitaculum  cffici  mereretur,  Spiritu  san- 
cto  coopérante  , praeparasti  ; da  , ut  cu- 
jus  commemoratione  laetamur  ; ejus  pià 
intercessione  ab  instantibus  malis  , et 
a morte  perpetuà  liberemur.  Per  eura- 
dem  Jesum  Christum.  i 
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PROS'jS  en  V honneur  de  la  sainte 
Vierge. 

Inviolata,  integra  flagitant  devota  Cor- 
el casta  es  , Maria,  da  et  ora.  Tua  per 
Quae  es  effecta  fui-  precata  dulcisona  , 
gida  coeli  porta.  O Nobis  concédas  ve- 
Mater  aima  Christi  niam  per  saecula. 
charissiraa  ! Suscipe  O benigna  ! ôRegi- 
pia  laudum  praeco-  na  ! ô Maria  ! Quae 
nia.  Nostra  ut  pu-  sola  inviolata  per- 
ra  pectora  sint  et  mansisti, 
corpora.  Te  nunc 
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I VEPRES  DES  APOTRES. 

I Ce  n'est  point  sçns  dessein  que  V E- 
I glise  a place  V Office  des  saints  Apô- 
I très  au  premier  lieu  ; r elle  déçoit  cette 
I distinction  à ce  qui  ils  firent  pour  V é- 
! tablir  inébranlablement  ; et  il  conve- 

I noit  d' ailleurs  que  ceux  qui  tiennent 

II  le  plus  haut  rang  dans  V Eglise  triom- 
II  pliante  , fussent  les  premiers  invoques 
J par  V Eglise  militante.  Un  vrai  Chre- 
I tien  peut  tout  demander  par  leur  in~ 
J tercession,  et  il  doit  tout  en  attendre. 

Es.  Dixit  Dominas , page  28^. 

Es.  Laudate  , pueri  , page  28 7. 

ESEAUME  n5. 

Un  heureux  excès  de  reconnaissance 
inspira  ce  Eseaume  à David  ; L'Eglise 

Ipenetrce  du  même  sentiment  , s'unit 
au  Erophete  royal  , et  solemnise  ici 
les  bienfaits  dont  Dieu  la  combla  par 
le  ministère  des  Apôtres. 

Credidi  propterjego  autem  humilia- 
quod  locutus  sum  : I tus  sum  nimis. 
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Ego  dixi  m ex- 
cessu  meo  ; omni-. 
homo  mendax. 

Quid  rétribuait] 
j Domino  : pro  om- 
nibus quae  retri- 
buit  mihi  ? i 
i Calicem  saluiaris 
accipiam  et  nomen 
! Domini  invocabo. 

Vota  mea  Domi.- 
: no  reddam  coram 
! omni  populo  ejus  ; 
pretiosa  in  conspe- 
ctu  Domini  , mors 
Sanctorum  ejus. 

O Domine,  quia 
ego  servus  tuus  : e- 
go  servus  tüus , et 
blius  ancillae  tuae. 


Uirupisti  vincu- 
là  mea',  tibi  sacri- 

1 J 

ficabo  hostiam  lau- 
dis  ; et  nomen  Do- 
inini  invocabo. 

Vota  mea:  Domi- 
no reddam  in  con- 
speçtu  omnis  popu- 
liejus;  in  atriis  do- 
nt ùs  X)oinini,  in  me- 
dio  tui , Jérusalem. 

Gloria  Patri  , et 
Filio , et  Spiritui 
Sancto. 

Sicut  erat  in  prin- 
nipio  , et  nunc  , et 
semper  , et  in  sae- 
cula  sacculorum 
Amen. 


PSEA  U ME  ia5. 

L’ Eglise  emprunte  dans  V Office  des 
Apôtres  le  langage  des  fortunes  Israé- 
lites , lorsque  V Edit  de  Cyrus  termina 
leur  captivité , pour  célébrer  là  gloire 
et  les  travaux  de  ces  grands  hommes 
dont  V Eternel  sé  servit  pour  répandre 
dans  l’univers  la  grâce  de  la  rédem- 
ption. . . ‘ ‘ . 
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In  converlehdo  Do- 
minus  , captivita- 
tem  Sion;  facti  su- 
mus  sicut  po^solati. 

Tune  repletum 
est  gaudio  os  no- 
strum  ; etlinguano- 
stra  exultatione. 

Tune  dicent  in- 
ter gentes  : • magni- 
ficavit  Dominas  fa- 
cere  cum  eis. 

J . • V- 

Magniâcavit  Do- 
minus  facere  nobis- 
cum  ; facti  sumus 
laetantes.  , 


Converte,  Domi- 
ne, captivitatem  no- 
stram  ; sicut  torrens 
in  austro. 

Qui  seminant  in 
lacrymis  ; in  exui- 
tatione  metent. 

Euntes  ibaut  et 
flebant  ; mittentes 
semina  sua. 

Venientes  autem 
venient  cum  exul-  i 
tatiorie  ; portantes- 
manipules  suos. 

Gloria  Patri , et 
Filio,  .etc. 


FSE  AU  ME  i38. 

Cette  admirable  priere  de  David  , 
convient  à tous  ceux  qui , fermement 
persuades  de  la  science  injinie,  et  de- 
V immensité  de  Dieu,  peuvent  le  prendre 
à 'tëmçnri  'de  leurs  pensees  et  de  leurs 
actions  les  plus  sécrétés  : mais  la  haine \ 
qiie  le  Prince  Prophète  y manifeste, 
contre  le  péché,  et  la  charité  qu'on  y 
laisse  voir  pour  les  pécheurs , est  pour 
nous  . une  leçon  de  modération  dans 
les  saillies  du  zele  d’ailleurs  le- plus 
légitime,  i ..  . 1 ..i,  . . ; ' 
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Domine  , probasti 
me,  et  cognovisti 
me  tu  .cognovisti 
sessionem  ..  meam 
et  resurrectienem 
meam.  . ; < 

Intellexisti  cogi- 
tationes  meas  de 
longe  : semitam  me- 
am et  funiculum 
meum  investigasti. 

Et  omnes  vias 
meas  praevidisti  : 
quia  non  est  sermo 
in  linguà  meà. 

Ecce  Domine  , 
tu  cognovisti  om- 
nia , novissima  et 
antiqua  : tu  forma- 
sti  me  , et  posuisti 
super  me  manum 
tuam.  ■ , • 

- Mirabilis1  facta 
est  scientià  tua  ex 
me;  confortata  est, 
et  non  potero  ad 
eam. 

Quo  ibo  a spi- 
ritu  tuo  : et  quo  a 
facietua  fugiam  ?■ 
i Si  ascendero  in 


coelum;  tu  illic  es: 
si  descendero  in  in- 
fernum , ades.  ' i 

Si  sumpsero  pen- 
nas  meas  dïluculo  : 
et  habitaVero  in  ex- 
tremis maris. 

Etenim  illuc  ma- 
nus  tua  deducet  me  ; 
et  tenebit  me  dex- 
tera  tua. 

Et  dixi , forsitan 
tenebrae  conculca- 
bunt  me  ; et  nox 
illuminatio  mea  in 
deliciis  meis. 

Quia  tenebrae 
non  obscurabuntur 
a te  , et  nox  sicut 
dies  illuminabitur  : 
sicut  tenebrae  ejus , 
ita  et  lumen  ejus. 

Quia  ..tu  posse- 
disti  runes  meos  ; 
suscepisti  me  de 
utero  matris  meae. 

Confitebor  tibi 
quia  terribiliter  ma- 
gnificatus  es  ; mira- 
bilia  opéra- tua  et 
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anima  mea  cognos- 
cit  nïmïs. 

Non  est  occulta- 
tum  os  meum  a te 
quod  fecisti  in  oc- 
culto  ; et  substan- 
tia  mea  in  inferio- 
ribus  terrae. 

Imperfectum  me- 
um yiderunt  oculi 
tui , et  in  libro  tuo 
omnes  scribentur , 
dies  formabuntur  , 
et  nemo  in  eis. 

Mibi  autem  ni- 
1 mis  honorificati  sunt 
amici  tui , Deus  ; 
nimis  confortatus  est 
principatus  eorum. 
Dinumerabo  eas,  et 
super  arenara  multi- 
plicabuntur  ; exur- 
rexi , et  adhuc  sum 
tecum. 

Si  occideris,  De- 


us,  pcccatores  ; vi- 
ri  sanguinum , de- 
clinate  a me. 

Quia  dicitis  in 
cogitatione  ; accipi- 
ent  in  vanitatc  ci- 
vitates  tuas. 

Nonne  qui  ode- 
runt  te  Domine  , 
oderam  ; et  super 
inimicos  tuos  tabes- 
cebam. 

Perfecto  odio  ode- 
ram illos  ; et  inimi- 
ci  facti  sunt  mibi. 

Proba  me,  Deus  ; 
et  scito  cor  meum  t 
interroga  me , et 
cognosce  semitas 
meas. 

Et  vide  si  via 
iniquitatis  in  me 
est , et  deduc  me 
in  vià  aeternà. 

, Gloria  Patri,  etc. 


HYMNE  POUR  TOUTE  L'ANNEE. 

L'Eglise  exalte  dans  cette  Hymne 
le  pouvoir  des  clefs  accordé  aux  Apô- 
tres , leur  suprême  dignité  de  Juges  du 
genre  humain  , et  elle  implore  en  fa- 
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veur  de  ses  enfants , Le  secours  et  le 
crédit  de  ces  puissants  intercesseurs  : 
un  bon  Chrétien  n a qu'à  suivre  et  ex- 
primer ses  sentiments  à la  lettre. 

Exultet  coelum  I Qnorum  praecepto 

« 1*1  -IL  A l?k  ' _ 


laudibus , 


~Jsubditùr 


Résultat  terra  gau-  SàMs  et  Jânguor 


diis 

Apostolorum  glo- 


omniiim, 

Sanate  aegros  mori- 
bus , 


Sacra  cammt  so-  Nos  reddentes  yir- 
l,emnia.  ‘ ‘ , ; tutibus. 

Y os  saecli  justi  ju-  Ut  cùm  Judexad- 
dices,  .venerit, 

Et  vera  mundi  lu-  Christus  in  fine  sae- 


mina  , 


• culi  ; 


Votis  precamur  cor-  Nos  sempiterni  gau- 
dium  , > dii 

Audite  preces  sup-  Faciat  esse  çompo- 
plicum.  • tes. 

Qui  coleum  ycrbo  Deo  patri  sit  glo- 


clauditis  , 


"i  na  , • 


Serasque  ejus  sol-  Ejusque  soli  Filio, 
vitis  , Cum  Spiritu  Para- 

Nos  a peccatis  om-  ' cleto  , 


nibus. 

Solvite  jussu,  quae- 
sumus. 


Et  nunc  et  in  pcr- 
petuum. 

Amen. 


HYMNE  POUR  LE  TEMPS  DE  PAQUE. 
Xj  état  douloureux  où  la  mort  de  Je- 
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sus-Christ  réduisit  les  Apûtres  , nous 
avertit  que  mus  ne  saurions  trop  dé- 
plorer V éloignement  de  cet  adorable 
Sauveur  , lorsque  nous  avons  eu  le 
malheur  de  le  perdre. 


Tristes  erant  Apo- 
stoii , 

De  nece  sui  Do- 
mini  , 

Quem  morte  cru- 
dclissimà 

Servi  damnàrant 
impii. 

Sermone  blando 
Angélus 

Praedixit  mulieri- 
bus 

In  Galilaeà  Domi- 
nus 

Yidendus  est  quan- 
tocius. 

Illae  dum  per- 
gunt  'concitae 

Apostolis  hoc  di- 
ccre , 

Vidcntes  enm  vi- 
verc  , 

Christi  tenent  vesti- 
gia. 


Quo  agnito,  dis- 
cipuli 

ln  Galilaeam  pro- 
perè 

Pergunt  videre  fa- 
ciem 

Desideratam  Do- 
mini. 

Quaesumus,aüctor 
omnium  * 

In  hoc  Paschali 
gaudio  , 

Ab  omni  mortis  im- 
pètu 

Tuum  defende  po- 
pulum. 

Gloria  tibi  f Do- 
mine , 

Qui  surrexisti  a 
mortuis , 

Cum  Pâtre  et  san- 
cto  Spiritu , 

In  sempiterna  sae- 
cula.  Amen. 

ri  • 


o 


3x4 


VÊPRES  DES  MARTYRS. 

Les  saints  Martyrs  sont  les  plus 
beaux  fruits  de  V Evangile  ; leurs  so- 
lemnites  sont  un  secret  reproche  à 
notre  langueur  ; et  si  nous  voulons  y 
réfléchir  , nous  avouerons  , que  si  on 
en  juge  par  notre  conduite , on  ne  nous 
j trouvera  rien  de  cette  force  héroïque 
j qu  ils  opposèrent  aux  efforts  des  per- 
sécuteurs du  nom  Chrétien . 

Les  Pseaumes  , Dixit  Domiuus,  page 
284*  Confitebor  tibi , 285.  Beatusvir, 
j 286.  Laudate,  pueri,  287.  Credidi  prop- 
ter  , 307. 

HYMNE  DES  MARTYRS. 

Les  Ministres  sacrés , en  célébrant 
dans  cette  Hymne  les  trophées  des 
saints  Martyrs,  s’ efforcent  d’ appaiser 
le  courroux  du  Seigneur  , en  lui  of- 
frant en  expiation  le  sang  de  ces  il- 
j lustres  victimes  ; et  pour  participer  à 
'<  cette  heureuse  compensation,  les  Chré- 
■ tiens  doivent  réciter  ce  àhant  de 
] louange  dans  la  même  préparation 
' d'esprit  et  de  coeur . 

HYMNE  POUR  UN  MARTYR. 

Deus,  tuormn  mi- I Sors  et  corona  , 1 

iitum  I praemium , 

^SSSSSSSSSmmmmm^^^sSSSSSSSSSSSSSSm 
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Laudes  canentesj 
Martyris 

Absolve  nexu  cri- 
minis 

Hic  nempe  mundi 
gaudia , > •. 

Et  blandimenta  no- 
xia , \ ' 

Caduca  ritè  depu- 
tans , - 

Pervenit  ad  coele- 
stia. 

Poénas  cucurrit 
fortiter , , 

Et  sustulit  virili— 
- ■ ter  . 

Fundensque  pro  te 
sanguinem , 


Aeterna  dona  pos- 
sidet. 

Ob  hoc  precatu 
supplici  , 

Te  poscimus  , piis— 
simè.,  * ■ 

In  hoc  - triumpho  j| 
Martyris  , 

Dimitte  noxam  ser- 
vulis. 

Laus  et  perenuis 
1 gloria 

Deo  Patri  et  Filio, 
Sancto  simul  Para- 
çleto  , 

In  sempitexrna  sae- 
cula.  Amen. 


VEPRES  DES  CONFESSEURS. 

Dans  cet  Office , V Eglise  rend  un 
juste  hpmmage  aux  saints  Confesseurs 
et  Pontifes  qui  T éclairèrent  par  leurs 
lumières  et  V édifièrent  par  leurs  ver- 
tus : ce  n est  pas  assez  pour  un  Chré- 
tien de  publier  avec  elle  leurs  cloges, 
il  doit  encore  emprunter  de  la  consi- 
dération de  leurs  mérités  un  puissant 
motif  de  les  imiter. 

Des  Pseaumes  , DixitJDominus,  page 


0 a 
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284.  Confitebor  tibi , 285.  Beatus  vir, 
j 286.  Laudate,  pueri,  287.  comme  aux 
Vêpres  des  Dimanches  , et  le  suivant. 

; , PSEAUME  i3r. 

4 : ' £ , ‘ 

On  ne  doit  être  occupé , dans  la 
récitation  de  ce  Pseaume  , que  des  be- 
! soins  et  de  l'état  de  V Eglise,  presque 
toujours  oubliée  dans  les  prières  des 
Chrétiens  , qui  non  contents  de  l'affli- 
ger par  Ha  dépravation  de  leurs 
|j  moeurs  , ne  poussent  jamais  devant 
Dieu  pour  elle  ces  soupirs  ardents  , 
’/ auxquels  il  est  si  sensible,  et  qui  sont 
si  propres  à attirer  les  plus  abondan- 
' tes  bénédictions  sur  ceux  qui  La  gou- 
| vernent.  • ,j  ' 1 . 

et  palpebris  meis 
dormi  tationém3 
Et  requiem  lem- 
poribuç  meis,  donec 
inveniam  locum 
Domino  ; taberna- 
culum  Deo  Jacob. 

Ecce  audivimüs 
tam  in  Éphratà  ; 
üivenimu»  èam  iïn. 
campis  sÿlvae. 

Introibimus  in  ta'-, 
bernaculum  ejus  ; 
adorabimus  in-  ioco 


>,  1 


! IVIemento  , Domi- 
| ne  , David  ; et  om- 
‘ nis  " mansuetudinis 

! ejus*.  - 

Sicut  juravitDo- 

jmino;  votum  yoyit 

, Deo  Jacob. 

Si  introiero  in 

tabernaculuin  do- 

mus  meae  : si  ascen- 
| * 
dero  in  lectum  stra- 

ti  mci. 

Si  dedero  som- 
num  oculis  meis  ; 
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ubi  steteruot  pedes 
ejtrs.  • 

Surge  Domine , 
in  requiem  tuam  ; 
tu  et  area  sanctifi- 
cationis  tnae. 

Sacerdotes  tui 
induantur  justitiara; 
et  sancti  tui  exul- 
tent. 

Propter  David  ser- 
vum  tuum  ; non  a- 
vertas  Faciem  Ghri- 
sti  tui. 

Juravit  Dominus 
David  veritatem,  et 
non  fru^trabitur  e- 
am  ; de  fructu  ven- 
tris  tui  ponam  su- 
per sedem  tuam. 

Si  custodierint 
fil i i tui  testainentum 
meum  ; et  testimo- 
nia  mea  haec  quae 
docebo  eos. 

Et  fitlii  eorum  us- 
que  in  saeculum  ; 
sedebunt  super  se- j 
dem  tuam. 


Quoniam  elegit 
Dominus  Sion  ; ele-  ; 
git  eam  in  habita-  j 
tionem  sibi. 

Haec  requies  mea  i 
in  saeculum  saecu-  ! 
li  ; hic  habitabo  , 
quoniam  elegi  eam.  j 
Yiduam  ejus  be-  1 
ncdicens  benedi-  ; 
cam  ; pauperes  ejus 
saturabo  panibus.  I 
Sacerdotes  ejus  ! 
induam  salutari  ; et 
sancti  ejus  exulta- 
tione  exultabunt. 

liluc  producam 
cornu  David  ; pa- 
ravi  lucernam  Cbri- 
sto  meo. 

Inimicos  ejus  in- 
duam confusione  ; 
super  ipsum  autem 
cfi'lorcbit  sancti  iica- 
tio  mea. 

Gloria,  Patri  et 
Fjlio  , etc. 

Sicut  erat , etc. 


HYMNE. 

L’ Eglise  fait  dans  cette  Hymne  le 
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dénombrement  des  vertus  principales 
des  saints  Confesseurs , et  nous  invite 
de  nouveau  à révérer  leur  mémoire  , 
et  à suivre  leurs  exemples. 

lste  ConfessorDo-  Quolibet  morbo 
mini  sacratus  , fuerfnt  gravata, 

Festa  plebs  cujas  Kestitùuntur. 

célébrât  per  or--  Unde  nunc  nioster 
hem,  chorus,  iri  honorern' 

Hodiè  laetus  meruit  Ipsins.  hymiium  cà- 
secreta  mt  bunc  libentcr, 


Scandere  coeli. 

Qui  plus,  prudens, 


Ut  piis  ejus  meri- 
tis  juveiAur 


humilis,  pudicus,  Orane  per  aévum. 
Sobrius , castus  fuit  Sit  salus  illi,  dc- 
et  quietus  , ; eus  atquê  vîrtus  , 

Yita  dùm  praesens  Qui  supra  coeli  rc- 


vegetavit  ejus 
Corporis  artus. 
Cujus  ob  vitae  me- 


sidens  cacumen, 
Totius  mundi  ma- 
chinai» gubernat 


ritum,  fréquenter  Trinus  et  unus 


Membra  languen- 
tum  modo  sanitati, 


Amen. 


VEPRES  DES  VIERGES 

ET  DES  SAINTES  FEMMES. 

Cet  Office , consacré  aux  saintes 
Vierges , retrace  aux  yeux  des  Chré- 
tiens les  combats  de  ces  illustres  hé- 
roïnes ; et  V Eglise  , en  les  honorant 
par  des  éloges  solemnels  , rend  en  mê- 
me temps  de  justes  actions  de  grâces 
à V Agneau  sans  tache  dont  elles  for- 
ment la  Cour,  et  q u elles  doivent  suivre 
par-tout  dans  le  céleste  séjour. 

Es.  Dix.it  Doininus  , page  284* 

Es.  Laudate , pueri  , page  287. 

ES  E A U ME  !2I. 


Ea  Virginité  sainte  est  un  don  émané 
uniquement  du  Ciel : cette  vertu  donne 
aux  Vierges  un  empressement  particu- 
lier à se  rendre  aux  assemblées  chré- 
tiennes ; mais  elle  leur  inspire  aussi 
une  vive  ardeur  pour  la  Jérusalem  cé- 
leste ; et  ce  sont  ces  sentiments  que 
V Eglise  relève  ici  , et  que  le  Esal - 
rniste  exprime  avec  tant  de  force. 

Laetatus  sura  in 
his  quac  dicta  sunt 
mihi  ; -in  domuin 
Domini  ibiraus. 


Stantes  erant  pe- 


des  nostri  ; in  atriis 
tuis , Jérusalem. 

Jérusalem  quac 
aedificatur  ut  civi- 
tas , cujus  partiet- 
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patio  ejus  in  idip- 
sum. 

Illnc  enim  ascen- 
derunt  tribus,  tri- 
bus Domini  ; testi- 
monium  Israël  ad 
confitendum  nomi- 
ni  Domini. 

Quia  illic  sede- 
runt  sedes  in  judi- 
cio  ; sedes  super  do- 
mum  David. 

Rogate  quae  ad 
pacem  sunt  Jerusa- 


le,m  ; et  abundantia 
diligentibus  te.  > 
Fiat  pax  in  virtu- 
te  tuà  ; et  abunda- 
tia  in  tnrribus  tuis. 

Propter  fratres 
meos  et  proximos 
meos  ; loqjiebar  pa- 
cem de  te. 

Propter  domum 
Domini  Dei  nostri  ; 
quaesivi  bona  tibi. 
Gloria  Patri,  etc. 


PSEA  U ME  12  6. 

Que  peut  un  sexe  foible  et  ‘timide  ? 
mais  que  ne  peut-il  pas , lorsqu  il  est 
aidé  du  secours  de  la  grâce  ? David 
semble  le  faire  sentir  dans  ce  Pseau - 
me,  et  l'Eglise  copie  son  intention, 
en  V appliquant  aux  saintes  Vierges. 


Nisi  Üominus  ae- 
dificaverit  domum*, 
in  vanum  laborave- 
runt  qui  aedificant 
cam. 

Nisi  Dominus 
custodierit  civita- 
tem  ; frustra  vigilat 
qui  custodit  cam. 


Vanum  est  vobis 
ante  lucem  surgere  ; 
surgite  postquam  se- 
deritis,  qui  mandu- 
catis  panem  do- 
loris. 

Cum  dederit  di- 
lectis  suis  somnum  ; 
ecce  haereditas  Do- 
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« mini ,fibi  merces  , confundeturcùm  lo- 

* -fructus  ventris.  quetur  inimicis  suis 

' Sicut  sagittae  in  in  portà. 

manu  potentis  ; ita  Gloria  Patri  , et 

* filii  excussorum.  Filio , et  Spiritui 

Beatus  vir  qui  Saftcto. 
implevit  desidcrium  Sicut  erat , etc. 
suum  ex  ipsis  ; non 

PSEAUME  -xfyj. 

- Le  Roi  Prophète  solcmnise  ici  les 
bienfaits  dont  Lieu  combla  son  peuple  ; 
et  V Eglise  emprunte  les  mêmes  termes 
pour  remercier  ce  même  Lieu  dé  ses 
miséricordes  sur  les  saintes  ‘ Vierges  , 
dont  les  comtois  firent  sa  gloire  , et 
dont  la  pureté  fit  et  fera  à jamais 
ses  délices. 


Lauda,  Jérusalem, 
Dominum  ; lauda 
Deum  tuum , Sion. 

Qnoniam  confor- 
tavit  seras  portarum 
tuarum  ; benedixit 
film  tuis  in  te. 

Qui  posuit  fines 
tuos  pacem  ; - et  adi- 
pe  frumentisatiat  te. 

Qui  emittit  elo- 
quium  suum  terrae; 


velociter  currit  ser- 
mo  ejus. 

Qui  dat  nivem 
sicut  lanam  : nebu- 
lam  'sicut  cinerem 
spargit. 

Mittit  crystallum 
suam  sicut  buccel- 
las  ; ante  facicm  fri— 
goris  ejus  quis  sus- 
tinebit  ? 

Emittet  verbum 
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Vêpres  des  Vierges  , 

suurn,  et  liquefaciet  omni  nalioili  ; et  ju- 
ea  ; Habit  spiritus  dicia  sua  non  mani- 
ejus,  et  fluent  aquae.  festavit  eis. 

Qui  annuntiatver-  Gloria  Patri , et 
bum  suura  Jacob  ; Filio.,  et  Spiritui 
justifias  et  judicia  Sancto. 

! sua  Israël.  - .Sicut  erat , etc. 

Non  fecit  taliter 

II  ï M N E 8 DES  VIERGES 
j ET  DES  SAINTES  FEMMES. 

Un  Chrétien  doit  , en  récitant  les 
Hymnes  consacrées  aux  saintes  Vier- 
ges et  aux  bienheureuses  Femmes,  rap- 
; porter  à Dieu  leurs  communs  triom- 
phes , et  lui  demander  la  grâce  d’y 
participer  par  une  pureté  inviolable 
dans  la  croyance  et  dans  les  moeurs . 

HYMNE  POUR  LES  VIERGES. 

Jcsu,  corona  Vir*  Sponsus  decorus 
ginum  , glorià , 

Quein  matçr  ilia  Sponsisque  reddens 
concipit , praemia,1'  ‘ 

Quae  sola  Virgo  Quocüroque  per-» 

parturit , ■ gis  , Virgines 

Ilac  vota  clemens  Sequuntur  atque 
accipe.  laudibus 

Qui  pascis  inter  Post  te  canentes 

' ïilia  , cursitant , 

Septus  choreis  Vir-  Hymnosque  dulces 
ginum,  * - personant. 
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| et  des  saintes  Femmes . '62S  j 

Te  deprecamur 

Laus,  honor,  vir- 

supplices. 

tus  , gloria 

Nostris  ut  addas 

Deo  Patri  et  Fi- 

sensibus  , 

lio , 

Nescire  prorsùs  om- 

Sancto  simul  Para- 

nia 

cleto  , 

Corruptionis  vulne- 

In  saeculorum  sae- 

ra. 

cula.  Amtn.  , 

I HYMNE  DES  SAINTES  FEMMES.  Il 

Fortem  virili  pe- 

Orationis  nutriens , 

ctore 

Coeli  potitur  gau- 

Laudemus  omnes 

diis. 

focminam  , 

Rex  Christe.,  vir- 

Quae  sanctitatis 

tus  Fortium  , 

glorià 

Qui  magna  solus  ef- 

Ubique  lulget  in- 

ficis , 

clyta. 

Hujus  prccatu  , 

Haec  Cbristi  amo- 

quaesuinus  , 

re  saucia , 

Audi  bénigne  sup- 

Dura  mundi  amorera 

plices. 

noxium 

Doo  Patri  sil  glo- 

Horres*cit , ad  coe- 

ria , j 

lestia 

Ejusque  soli  Filio  , j 

Iter  peregit  arduum. 

Cum  Spiritu  Para-  j 

Carnem  domans 

cleto  , 

jejuniis  , 

Et  aune  et  in  per- j 

Dulcique  raentem 

petuum.  Amen. 

pabulo 

On  dit  à toutes  les  Vêpres , pendant 

V année,  Le  Cantique , Magnificat,  comme  j 
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324  Vêpres  de  la  Dédicacé 


ci-devant , page  292.  et  une  des  Antien- 
nes de  la  trés-sainte  Vierge  , selon  le 
temps , comme  à la  Jin  des  Compiles  du 
Dimanche  , page  3o2. 


VÊPRES  DE  LA  DÉDICACE. 

Si  nos  Eglises  sont  le  séjour  de  mi- 
séricordes du  Seigneur , elles  ne  sont 
pas  moins  le' siégé  terrible  de  sa  ju- 
stice ; et  V Eglise  en  célébrant  leur 
Dédicace  , prétend , 1.  nous  enseigner 
quel  respect  est  dû  à ces  Sanctuaires  de 
la  Majesté  divine  , et  2.  quelle  est  ('  é- 
norrnité  du  crime  de  ceux  qui  les  pro- 
fanent : cette  réflexion  doit  suffire 
pour  inspirer  à un  Chrétien  la  crainte 
de  s' attirer  par  ses  sacrilèges  et  ses 
irrévérences  , les  peines  effrayantes 
destinées  à ces  exécrables  attentats. 

Des  quatre  premiers  Pseaumes  des 
Vêpres  du  Dimanche , page  284»  et  le 
Ps.  Lauda,  Jérusalem,  comme  ci-après , 
page  3a  i. 

HYMNE. 


l^rbs  Jérusalem 
bea^ta , 

Dicta  pacis  visio  , 
Quac  construitur  in 
coclis 


Vivis  ex  lapidibus , 
Et  Angelis  coronata, 
Ut  sponsata  comité. 
Nova  veniens  e 
coelo 


N 
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Nuptiali  thalamo , 

Expoliti  lapides  , 

Praeparata  ut  spoa- 

Suis  coaptantur  lo- 

sata  , 

cis 

Copuletux  Domino, 

Per  manus  artificis, 

Plateae  et  mûri  ejus 

Disponuntur  per- 

Ex  auro  punssimo. 

mansuri 

Portae  nitent  raar- 

Sacris  aedificiis. 

garitis  , 

Gloria  et  honor 

Adytis  patentibus  , 

Deo  , 

Et  virtute  merito- 

Usque  quaque  altis- 

rum 

simo , 

IlJuc  introducitur 

Una  Patri  Eilio- 

Ornais  qui  obChris- 

q'uc  , 

ti  noraen  * 

Inclyto  Paracleto  , 

Hic  in  mundo  pre- 

Cui  laus  est  et  po- 

» mitur. 

testas  , 

Tunsionibus,  près- 

Per  aeterna  saecula. 

suris  , 

Amen.  ^ 

VÊPRES  DES  PRINCIPALES 

FETES  DE  L’ANNEE. 

PENDANT 

l’ave  N T* 

L‘ église  célébré  pendant  V Avent  les 

miséricordes  de  Jcsus-Christ  dans  son 

avènement  selon  la  chair , et  rapelle 

en  même  temps  , aux  Jideles  , Le  sou - 

venir  de  son  dernier  et  terrible  ave- 

Il  nement  ; elle  copie 

successivement  dans  II 

|j  ses  Offices  t les  anciens  gémissements  j| 
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principales 

' des  iJatriarcfies  et  les  menaces  des  Dro- 

' phetes , ajin  d' exciter  notre  reconnois- 

! sance,  ou  e tonner  notre  fausse  sécurité.- 

Les  Vêpres  du  Dimanche , page  s84- 

II  Y M N £. 

Conditor  aime  si- 

Cujus  forti  poten- 

derum , 

tiae 

Aeterna  lux  creden- 

Genu  curvantur  om- 

tium  , 

Cliriste  Redemptor 

nia  , 

Coelestia  , terre- 

omnium  , 

stria  , 

Exaudi  preces  sup- 

Nutu  fatentur  sub- 

plicum. 

dita. 

Qui  Condolens  in- 

Te  deprecamur  agie, 

terilu  , 

Yenture  Judex  se- 

Mortis  perire  sae- 

culi , 

culum  f 

Conserva  nos  in 

Salvasti  mundum 

tempore  , 

languidum  , 

Hostis  a telo  per- 

Donans  reis  xeme- 

üdi. 

dium. 

Laus  , honor  , vir- 

Vergentc  mundi 

tus , gloria 

vespere  , 

Deo  Patri  et  Filio, 

Uti  sponsus  de  ilia- 

Sancto  simul  Para- 

lamo  , 

cleto  , 

Egressus  honestis- 

In  sempiterna  sae- 

simà 

1 Yirginis  raatris 
clausulà. 

cula.  Amen. 

. 
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POUR  LE  JOUR  DE  NOËL 

Les  Pseaumes,  Dixit  Dominus  , page 
284*  Confilebor  tibi,  285.  Beatus  vir,286. 

PSEA  Ù ME  129. 

David  exprime  allégoriquement  dans 
ce  Pseaume,  l'etat  déplorable  de  la  na- 
ture humaine  avant  sa  réparation  par 
V incarnation  de  Jésus-  Christ.  Il  y re- 
| lève  majestueusement  les  miséricordes 
du  Sauveur  de  nos  âmes  dans  cet  in- 
effable mystère  ; et  c est  cette  consi- 
dération qui  a engagé  V Eglise  à pla- 
cer ici  ce  Pseaume  si  expressif. 


De  profundis  cla- 
mavi  ad  te  , Domi- 
ne ; Domine,  exau- 
di  vocem  meam. 

Fiant  aures  tuae 
intendantes  ; in  vo- 
cem deprecationis 
raeae.  *.  •<  . . 

Si  iniquitates  ob- 
servaveris,  Domine; 
Domine  , quis  sus- 
tinebit  ? 

Quia  apud  te  pro- 
pitiatio  est  ; et  prop- 
ter  legem  tuam  sus- 
tinui  te  , Domine. 


Sustinuit  anima 

mea  in  verbo  cjus  ; 

speravit  anima  mea 

in  Domino. 

A custodià  matu- 

tinà  usque  ad  no- 

ctem  ; speret  Israël 

in  Domino. 

Quia  apud  D o m i - 

num  misericordia  ; 

et  copiosa  apud  eum 

redemptio. 

Et  ipse  redimet 

Israël;  ex-omnibus 

iniquitatibus  ejus. 

Gloria  Patri,  etc. 

’ * 

Ps.  Meinento,  Domine,  page  3t6. 
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HYMNE. 

Les.  Jidéles  doivent  s’unir  ici  aux 
| transports  de  joie  de  F Eglise  et  entrer 
\ dans  les  sentiments  de  tendresse  qu  elle 
! exprime  dans  cette  Hymne , qui  est  un 
témoignage  solemnel  de  sa  gratitude 
pour  Jésus- Christ  son  divin  Epoux. 


Christc,  Redcmp- 
tor  omnium , 

Ex  Pâtre  Patri; 
Unice , 

Solus  ante  princi- 
pium 

Natus  ineffabiliter. 

Tu  lumen  , tu 
splendor  Patris, 

Tu  spes  perennis 
omnium  , 

Intende  quas  fun- 
dunt  preces  * i i 
Tui  per  orbem  fa- 
muli. 

Mémento  , salutis 
auctor  , 

Quôd  nostri  quon- 
dam  corporis,. 
Ex  illibati  Virgine 
Nascendo  formam 
sumpseris.  ,• 


Sic  praesens  te- 
statur  dies  , 
Currcns  per  anni 
circulum , 

Quôd  solus  a sede 
Patris, 

Mundi  salus  adve- 
neris. 

Hune  coelum,  ter- 
ra , hune  mare, 
Hune  omne  quod  in 
eis  est 

^Auctorem  advenlus 
tui  i io 

Laudans  exultât  can- 
. ticôi, 

Nos  quoque , qui 
sancto  tuo 
Redempti  sanguine 
■ suraus  , 

*Ob  diem  Nataiis 
tui , 
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Hyraaum  novum 
concinimus. 
Gloria  tibi , Do- 
mine , 

Qui  natus  es  de 
Virgine , 


Cum  Pâtre  et  san- 
cto  Spirilu  , 

In  sempiterna  sae- 
cula.  Amen. 


POUR  LA  CIRCONCISION. 

<1  < « « • » • 

Les  premiers  jours  de  la  vie  du  Sau- 
veur du  monde  sont  marques  par  des 
larmes  et  par  V effusion  de  son  sang  ; 
il  en  répand  les  premières  gouttes  dans 
ce  mystère , et  semble  se  hâter  d'entrer 
dans  la  carrière  douloureuse  de  notre 
rédemption  par  ce  trait  précoce  d’un 
amour  sans  limite. 

Les  Ps.  des  Vêpres  des  Vierge , page 
319.  et  l'Hymne,  Chrisle  Redemptor  , 
ci-dessus. 


POUR  LEJOURDES  ROIS, 

OU  DE  L’EPIPHANIE. 

Les  Pseaumes  des  Vêpres  du  Di- 
manche , ci-devant page  284. 

HYMNE. 

Les  Rois  qui  paraissent  aujourd' hui 
à la  crèche  de  Bethleem  , sont  les  pré- 
mices de  ces  adorateurs  en  esprit  et 
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en  vérité , que  le  Très-Haut  devoit  se 
choisir  parmi  les  .Gentils.  Unissons 
nos  hommages  à leurs  adorations  , et 
en  nous  rappellant  le  souvenir  des  ob- 
stacles qu’ils  surmontèrent  pour  trou- 
ver Jésus- Christ  , pénétrons  nous  du 
désir  d' arriver,  à lui  et  de  vaincre  les 
plus  grandes  difficultés , lorsqu  il  s’a- 
git de  venger  ou  de  confesser  son  nom 
adorable. 

Mostis  Herodes  im-  Nos  abluendo  su- 
pie  „ stulit. 

Christuin  venire  Novum  genus  po- 
quid  times  ? tentiae  , 

Non  eripit  mortalia  Aquae  . rubescunt 
Qui  régna  dat  coe-  hydriae  , 

lestia.  " Vinumquc  jussa 

Ibant  Magi,  quam  fundere  , 
viderant  Mutavit  unda  ori- 

Stellam  sequentes  ginem. 

praeviam  ; Gioria  tibi  Do- 

Lumen  requirunt  mine , 

lumine  , - Qui  apparuisti  ho- 

Deum  fatentur  mu-  die  , 

nere.  Cum  Pâtre  et  san- 

Lavacra  puri  gur-  cto  Spiritu  , 
gitis  . In  sempiterna  sae- 

Coelestis  Agnus  at-  cula. 

• tigit  ; Amen.  "* 

Peccata  quae  non 
detulit , 
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POUR  LE  JOUR  D!E  LA  PURIFIÇAt. 

' DE  LA  TRÈS-SAINTE  VIERGE. 

La  pureté  de  la  divine  Marie  est 
un  prodige  ; cette  Vierge  sainte  se  sou- 
met cependant  aujourd’hui  à des  ex- 
piations legales  auxquelles  elle  etoit 
infiniment  supérieure.  Quelle  leçon 
pour  les  .personnes  de  son  sexe  ! quelle 
idee.  ne  doivent-elles  pas  concevoir 
d’une  vertu  qu  elle  a éstimee  et  chérie , 
jusqu’à  opter  les  plus  profondes  hu- 
miliations pour  en  . relever  la  valeur 
et  le  mérite  ! 

Les  Vêpres  comme  ci-après,  à f Office. 

* 

POUR  LE  CARÊME., 

Le  Carême  n’est  pas  seulement  un 
temps  de  pénitence  ; il  est  encore  de- 
stine à celehrer  lé  jeûne  mémorable  de 
Jésus- Christ  dans  le  désert  : mais  un 
Chrétien  qui  a su  pendant  ce  saint 
temps , en  observant  le  jeune,  extirper 
ses  passions  et  ses  vices  , a rempli 
exactement  les  vues  de  l’ Eglise.  Et  de 
quel  prix  peuvent  être  devant.  Dieu  des 
abstinences  pharisaïques , si  la  com- 
ponction du  coeur  , si  la  totale  de- 
struction de  nos  habitudes  criminelles 
ne  les  accompagnent  ? 

LesV êpres  des  Dimanches  , page  284* 
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. HYMNE. 

Tout  prêche  la  pénitence  dans  ces 
saints  jours , et  cette  Hymne  exprime 
sensiblement  les  dispositions  qui  con- 
viennent à un  Chrétien  qui  veut  mettre 
à profit  les  grâces  attachées  à ce  temps 
de  salut  ; le  jeûne  , la  priere  , les  lar- 
mes , mais  plus  encore  V extirpation 
de  nos  vices,  doivent  marquer  tous  nos 
pas  dans  cette  pénible , mais  sainte 
carrière,  ' 


Audi  benigne  con- 
ditor  , 

Nostras  preces  cura 
fletibus  , 

In  boc  sacro  joju- 

• . • L .1  • 

mo 

Fusas  quadragcna- 
• rio.  “ 

Serutator  aime  cor- 
dium  t • 

Infirma  tu  scis  vi- 
rium  , 

Ad  te  reversis  ex- 
hibe 

Remissionî*  gra- 
tiam.  • • , 
Multùm  quidem 
peccavimus  , 

Sed  parce  confiten- 
tibus  , 


Ad  laudem  tui  no- 
minis  , 

Confer  raedelam 
languidis. 

Sic  corpus  axtra 
conteri 

Dona  per  abstinen- 
tiam  , ' ' 

Jejunet  ut  mens 
sobria 

A labe  prorsùs  cri- 
minum. 

Praesta  , beata 
Trinitas, 

Concédé  , simplex 
unitas , 

Ut  fructuosa  siut 
tuis 

Jejuniorum  munera. 
Amen. 
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POUR  LE  DIMANCHE 

DE  LA  PASSION. 

Les  Vêpres  des  Dimanches  , page  284. 
HYMNE. 

Cette  Hymne  nous  retrace  le  souve.- 
nir  des  travaux  et  des  souffrances  du 
Fils  de  Dieu  ; elle  sollicite  notre  con- 
fiance en  la  Croix  , sur  laquelle  il  ex- 
1 pira.  Pénétrons  nous  de  ce  double  sen- 
j timent,  et  mettons  tout  en  oeuvre  pour 
J attirer  sur  nous  le  sang  précieux  que 
Jésus- Christ  répandit  pour  tous  les 
hommes , sur  ce  signe  adorable  de  notre 
rédemption. 

Vexilia  regis  pro-  Manavit  unda  et 
deunt , sanguine. 

Fulget  crucis  my-  Impleta  sunt  quae 
sterium  , concinit 

Quo  carne  carnis  David  fideli  carmi- 
conditor  ne,.  ; 

Suspensus  est  pati-  Dicens  : ia  natio- 
-•1  bulo.  . nibus  t 

Quo  vulneratus  Regnavit  a ligno 
insuper  Deus, 

Mucrone  diro  lan-  Arbor  décora  et 
' ceae  , fulgida  , 

Ut  nos  lavaret  cri-  Ornata  regis  pur- 
mine , -,  pura, 
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CHANT  JOYEUX. 

Ce  Cantique  que  l' Eglise  chante  dans 
la  solemnite  de  Pâque , renferme  le 
detail  des  faits  qui  précédèrent , ac- 
compagnèrent et  suivirent  la  Résur- 
rection de  Jésus- Christ.  Il  est  aussi 
pour  les  Fideles  une  invitation  à cher- 
cher notre  Rédempteur  à son  tombeau  ; 
et  heureux  celui  qui , comme  Magde- 
leine , aura  le  bonheur  de  l'y  trouver. 

Alléluia  , alléluia  , alléluia. 


O Filii  et  filiae , 

Rex  coclestis  . 

- ' » 

Rex  gloriae  , 

Morje  surrexit  ho-, 
die  , alléluia. 

Alleluja,  allel.  allel.  I 
Et  manè  primà 
Sabati  , 

Ad  ostium  monu- 
ment! , 

Accesserunt  disci— 
puli , alleluja. 

Et  Maria  Magda- 
lene  , 

Et  Jacobi , et  Sa- 
lome  , 

Venerunt  corpus 
ungere  , alleluja. 


In  albis  scdensAn- 
gelus, 

Praedixit  mulieri- 
bus  , 

In  Galilaeà  est  Do- 
minu.s , allel. 

Et  Joannes  Apo- 
stolus 

Cucurrit  Petro  ci- 
tiùs , 

Monumento  venit 
priùs  , allel. 

Discipulis  astanti- 
bus , 

In  medio  stetit 
Christus  , 

Dicens  ; pax  vobis 
omnibus , .ail. 
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conservé  cette  innocente  si  désirable  , 

et  si  nous  avons  eu  le  malheur  de  la 

perdre  , puisons  dans  cette  célébrité 

un  motif , un  aiguillon  qui  nous  anime 

à travailler  à la  recouvrer  par  la  pe- 

aitence. 

Ad  coenam  agni 

Sinceritatis  azyma, 

providi , 

Caro  ejus  oblata  est. 

Et  stolis  albis  can- 

0 verè  digna  ho- 

didi  , 

stia  , 

Post  transition  ma- 

Per  quam  Tracta 

ris  rubri  , 

sunt  tartara  , 

Christo  canamus 

Redempla  plebs 

principe 

captiyata  , 

Cujas  corpus  san- 

Reddita  vitae  prae- 

ctissimum , 

mia. 

In  arà  crucis  torri- 

Consurgit  Christus 

dum 

tumulo  , 

Cruore  ejus  roseo 

Victor  redit  de  ba- 

Gustando  vivimus 

rathro  , 

Deo. 

Tyrannum  trudens 

Protecti  Pascbae 

yinculo  , 

vespere  , 

A dévastante  An- 

Et  paradisum  rese- 

rans. 

gelo, 

Quaesumus,  auctor 

Erepti  de  durissimo 

omnium  , 

Pharaonis  imperio. 

In  hoc  paschali 

Jam  Pascha  no- 

gaudio 

strumChristus  est, 

Ab  omni  mortis  im- 

Qui  immolatus  u- 

petu 

gnus  est , 

P 
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Hymne  sont  touchants , ils  sont  ten- 
dres ; ce  sont  encore  des  désirs  vifs , 
animés  , de  suivre  Jésus-  Christ  dans  j 
le  Ciel  , où  il  monte  aujourd' hui.  ! 
Qu’est-ce  qu’un  Chrétien  ici-bas , s’il 
n est  remué  par  cette  ardeur , par  ce 
désir  salutaire  ? Faites  tout  ce  qui 
dépendra  de  vous  pour  entrer  dans  ces 
pieuses  dispositions , qui  sont  celles  de 
l’ Eglise. 

Jcsu  nostra  redemp-  Victor  triumplio 
tio-,  \ itobili  , 

Amor  et  desiderium,  Ad  dextram  Patris 


Deus  creator  om- 
nium , 

Homo  in  fine  tem- 
porum. 

Quae  te  vicit  cle- 
mentia  , 

Ut  ferres  nostra  cri- 
mina  , 

Crudelem  mortemJ 
patiens  , 

Ut  nos  a morte  tôl- 
ières ? 

Inferni  claustra 
penetrans  , 

Tuos  captiv.os.  ^jc- 
dimens  , 


rcsidens. 

Ipsa  te  cogat  pie- 
tas  , 

Ut  mala  nostra  su>- 
peres , 

Parcendo  , et  voti 
compotes 

Nos  tuo  vultu  sa- 
lies. 

Tu  esto  nostrum 
gaudium  , 

Qui  es  futurus  prae- 
mium  : 

Sit  nostra  in  te  glo- 
ria  g. 

Per  cuncta  semper 
saecula.  Amen. 
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POUR  LA  PENTE  CO  STE. 

Cette  Fête  marque  V époque  solem- 
nelle  de  la  promulgation  de  la  nou- 
velle alliance  : les  Apôtres  reçoivent 
le  Saint-Esprit , il  leur  etoit  promis  , 
ils  pouvoient  V attendre  confdemment; 
ils  se  disposèrent  cependant  à cette 
grâce  signalée  par  le  silence  , par  l'o- 
raison. Oserions-nous  y prétendre  au 
milieu  des  dissipations  d'une  vie  tu- 
multueuse ? 

Les  Pseaumes  des  Vêpres  des  Di- 
manches, comme  ci-devant , page  284. 

HYMNE. 

Appeliez  ici  sur  vous  V esprit  de  i 
Dieu  , et  V abondance  de  dons  et  de 
lumières  qui  émanent  de  son  sein  ado- 
rable ; mais  n oubliez  jamais  que  V est 
par  la  priere  et  dans  la  retraite  que 
les  Apôtres  se  disposèrent  à cette  ef- 
fusion de  grâces  que  son  avènement 
[ fit  couler  dans  leurs  coeurs. 


"Veni,  Creator  Spi- 
ritus  , 

Mentes  tuorum  vi- 
sita , 

I Impie  supernà  gra- 
tià 

Quae  tu  creasti  pe- 
ctora. 


Qui  paracletus  di- 
ceris  , 

Donum  Dei  altis- 
simi , 

Fons  vivus  , ignis  , 
charitas  , 

Et  spiritualis  ua- 
ctio. 
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Tu  septiformis  mu- 
ncre  , 

Dexlrac  Dei  tn  di- 
gitus  , 

Tu  ritè  promissum 
Patris  , 

Scrmone  ditans  gut- 
tura. 

Accende  lumen 
sensibus  , 

Infunde  amorcm 
cordibus  , 

Infirma  nostri  cor- 
poris 

Virtute  firmans  per- 
peti. 

Hostem  repellas 
longiùs  , 

Pacemque  doues 
protinùs  : 


34i 

Ductore  sic  te  prae- 
vio  , 

Vitemus  omne  no- 
xium. 

Per  te  sciamus  da 
Patrem  , 

Noseamus  atque  Fi- 

• lium  , 

Te  utriusque  Spiri- 
tum 

Credamus  omni 
tempore. 

Gloria  Patri  Do- 
mino , 

Natoqne  qui  a mor- 
tuis 

Surrexit , ac  Para- 
cleto  , 

In  saeculorum  aae- 
cula. 

Amen. 
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LE  JOUR  DE  LA  TRINITÉ. 


Le  grand  mystère  que  V Eglise  so- 
lemnise  aujourd' hui  , exige  nos  hom- 
mages , et  nous  défend  les  raisonne- 
ments : adorons  avec  le  plus  profond 
respect  les  trois  personnes  divines  qui 
forment  V ineffable  Trinité  -,  et  ren- 
dons-leur  d' immortelles  actions  de 


I 


Digitized  by  Google 


Fêtes  de  lAnnêe.  343 

noissance  envers  Jésus-  Christ  ; tout  y 
ressent  la  pompe  de  la  plus  haute  so- 
lemnité  ; cet  esprit  est  répandu  dans 
les  chants  mêmes  , et  cet  appareil 
magnifique  doit  porter  dans  l'ame  du 
Chrétien  le  souvenir  des  sentiments 
que  cet  adorable  Sacrement  exige 
de  lui. 

Les  Pseaumes.  Dixit  Dominas,  page 
284*  Confitebor  , 285.  Beatus  vir,  286. 

PSEA  UME  127. 

Le  Psalmiste  dépeint  ici  sous  une 
belle  allégorie  le  bonheur  de  V Eglise 
et  celui  de  ses  enfants , élevés  sous 
ses  yeux  à la  Table  sacrée  du  corps 
et  du  sang  de  Jésus-  Christ  ; il  leur 
prédit  les  immenses  bénédictions  dont 
le  Sacrement  de  nos  Autels  leur  ap- 
prête la  source , et  les  Fideles  doivent 
réciter  ce  Pseaume  dans  cette  conso- 
lante persuasion. 


Bcati  omnes  qui  ti-  tis  abundans  ; in  Ia- 
ment  Dominum  ; teribus  domus  tuac. 
qui  ' ambulant  in  Filii  tui  sicut 
viis  ejus.  novellae  olivarum  ; 

Labores  manuum  in  circuitu  mensae 
tuarum  , quia  man-  tuae. 
ducabis  , beatus  es,  Ecce  sic  benedi- 
et  bene  tibi  erit.  cetur  homo  ; qui 
,Uxor  tua  sicutyi-  timet  Dominum. 
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Benedicat  tibi  Et  yideas  filios 
Dominus  ex  Sion  ; filiorum  tuorum  ; 
et  videas  bona  Jeru-  pacem  super  Israël, 
salem  omnibus  die-  Gloria  Patri,  etc. 
bus  vitae  tuae. 

PSEA  U ME  i47. 

David,  voit  encore  dans  ce  Cantique 
la  sainte  Eucharistie  dans  l' avenir  ; 
il  s'exprime  avec  transport  sur  les 
avantages  de  V Eglise  future  ; il  les 
met  au  dessus  de  tout  ce  que  Dieu  ft 
p ùur  les  hommes , et  prete  à notre 
gratitude  de  motifs  de  reconnaissance 
pour  cette  faveur  suprême. 

Lauda,  Jérusalem,  Qui  dat  nivem  si- 
Dominum  ; lauda  eut  lanam;  nebu- 
Deum  tuum,  Sion.  lam  sicut  cinerem 
Quoniam  con-  spargit. 
fortavit  seras  por-  Mittit  crystallum 
tarum  tuarum  ; be-  suam  sicut  buccel- 
nedixit  filiis  tuis  las  ; ante  faciem 
in  te.  frigoris  ejus  quis 

Qui  posuit  fines  sustinebit  ? 
tuos  pacem  ; et  adi-  Emittet  verbum 
pe  frumenti  satiat  te.  suum,  et  liquefa- 
Qui  emittit  elo-  ciet  ea  -r  Habit  spiri- 
quium  suum  terrae  ; tus  ejus  , et  Huent 
velociter  currit  ser-  aquae. 
mo  ejus.  Qui  annuntiat 

verbum  suum  Ja- 
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cob  , justitias  et  ju- 
dicia  sua  Israël. 

Non  fecit  taliter 
omni  nationi  ; et 

judicia  sua  non  raa- 
nifestavit  eis. 

Gloria  Patri  etc., 

II  YW 

Cette  Hymne  cc 
V institution  du  S en 
sainte  Eucharistie 
invitation  à adore 
nument  de  V éterne 
nous. 

Les  Chrétiens  a 
se  pénétrer  ici  dt 
reconnaissance  infii 
et  Jléchir  amourei 
devant  ce  Sacreme 

Pange  lingua  glo- 
fiosi 

Corporis  mysterium, 
Sanguinisque  pre- 
tiosi  , 

Quem  in  mundi 
pretium 

Fructus  ventris  ge- 
nerosi 

Rex  effudit  gentium. 
Nobis  datus,  nobis 
natus 

Ex  intactà  virgine, 

N E. 

mtient  Chistoire  de 
zrement  de  la  très- 

, et  Ji/iit  par  une 
r cet  auguste  mo- 
lle miséricorde  sur 

'oivent  de  nouveau 
’s  sentiments  d'une 
riment  respectueuse, 
isement  les  genoux 
nt  du  divin  amour. 

Et  in  mundo  con- 
versatus  , 

Sparso  verbi  se- 
mine  , 

Sui  moras  incola- 
tus 

Miro  clausit  ordine. 

In  supremae  nocte 
coenae , 

Recumbens  cum 
fratribus  , 

Observatà  lege  ple- 
nè, 

* 


r \ 
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Cibis  in  legalibus  , 

Veneremur  cernui  ; 

Cibum  turbac  duo- 

Et  antiquum  docu- 

denae 

mentum 

Se  dat  suis  manibus. 

Novo  cédât  ritui  , 

Vcrbum  caro,  pa- 

Praestet  fides  sup- 

nem  verum 

plementum 

Verbo  carnem  effi- 

Sensuum  defectui. 

cit  ; 

Genitori  , genito- 

Fitque  sanguis 

que 

Christi  merum  . 

Laus  et  jubilatio  , 

Etsi  sensus  déficit , 

Salus  , honor  , vir- 

Ad  firmandum  cor 

*tus  quoque 

sincerum  , 

Sit  et  benedictio  , 

Sola  fides  sufficit. 

Procedenti  ab  utro- 

Tantum  ergo  Sa- 

que 

cramentum 

Compar  sit  iauda- 
tio.  Amen. 

LA  NATIVITÉ  DE  S.  JEAN-BAPT. 

La  célébrité  consacrée  à la  nais- 
sance du  saint  Précurseur  de  Jesus- 
Christ , a été  prédite  et  établie  par 
V Esprit-Saint  lui-méme  ; une  ame 
fidelle  ne  sauroit  se  refuser  aujour- 
d'hui à une  joie  marquée  ; mais  elle 
doit  sur-tout  demander  à Lieu  l'es- 
prit de  pénitence  et  F humilité  pro- 
fonde que  nous  révérons  dans  saint 
Jean-Baptiste. 


Digitized  by  Google 


Fêtes  .de  V Année. 


347 


Les  quatre  premiers  Psteaumes  des 
Vêpres  des  Dimanches  , page  .284. 

LaudateDominum, 
omnes  gentes  ; lau- 
dale  eum  , omnes 
populi. 

Qnoniam  confir- 


mata  est  super  nos 
miscricordia  ejus  : 
et  veritas  Dornini 
manet  in  aeternum: 
Gloria  Patri,  etc. 


HYMNE. 

• Puisqu  il  a été  prédit  que  plusieurs 
se  rèjouiroient  dans  la  naissance  du  j| 
saint  Précurseur,  vérifions  cette  divine 
Prophétie  , et  pénétrons  nous  d'une 
juste  alégresse  à la  vue  des  prodiges 
de  miséricorde  annoncés  par  saint 
Jean-Baptiste  , ejt  consommés  par 
notre  Bédempteur. 


U t qneant  Iaxis  rc- 
sonare  fibris. 
Mira  gestorum  fa- 
muli  tuorum  , 
Solve  polluti  Iabii 
reatum  , 

Sancte  Joannes. 

Nuntius  celso  ve- 
niens  olympo  , 

Te  patri  magnum 
fore  nasciturum  , 
Nomem  et  vitae  se- 
riem  gerendae 


Ordine  promit.  • , 
111e  promissi  du- 
bius  superni , 
Perdidit  promptae 
modulos  ioquelae. 
Sed  reformasti  ge- 
nitus  peremptae 
Organa  vocis. 
Yentris  obtruso  re- 
cubans  cubili  , 
Senseras  regem  tha- 
lamo  manentem  , 
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Hinc  parens  nati 
meritis  uterque 
Abdita  pandit. 
Gloria  Patri , ge- 
nitaeque  proli , 


Et  tibi  comparutri- 
usque  sempcr, 
Spiritus  aime,  Deus 
unus  omni 
Tempore  saecli. 
Amen. 


POUR  LA  FÊTE  DE  S.  PIERRE 

ET  S.  PAUL  APÔTRES. 

C'est  à ces  deux  grands  Apôtres 
que  V Eglise  doit  la  propagation  de 
la  foi , et  ses  plus  riches  conquêtes  ; 
et  en  solemnisant  aujourcT hui  leurs 
triomphes  sur  la  terre , elle  rend  grâce 
à Dieu  de  les  avoir  glorifiés  dans 
le  ciel. 

Un  saint  empressement , des  voeux 
vifs  et  tendres  pour  la  paix  de  cette 
même  Eglise,  pour  V exaltation  de  ses 
sacrés  dogmes  , doivent  être  dans  le  ! 
coeur  des  Chrétiens  le  fruit  principal 
de  cette  grande  Fête. 

Les  Vêpres  des  Apôtres , page  Zoq  . 


POUR  LA  FÊTE  DE  L’ASSOMP- 

TION  DE  LA  TRÈS-SAINTE  VIERGE. 

Tout  nous  invite  à célébrer  cet  heu- 
reux jour  avec  éclat.  La  divine  Ma- 
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rie  monte  aux  Lieux  ; elle  va  y ré- 
gner sur  les  Anges  et  sur  les.  Saints  ; 
elle  va  y remplir  V auguste  fonction 
de  protectrice  de  V Eglise  et  d'avocate 
des  pécheurs.  Qui  pourroit  se  dé- 
fendre des  mouvements  de  la  plus  vive 
et  de  la  plus  légitimé  satisfaction  ? 

Les  Vêpres  comme  ci-après , à V Office. 

LA  FÊTE  DE  S.  MICHEL  AR- 

ciiAnge  , et  celle  des  s. s. 

ANGES  GARDIENS. 

Saint  Michel  est  le  protecteur  de 
V Eglise  ; les  saints  Anges  Gardiens 
sont  les  protecteurs  de  chaque  Chré- 
tien en  particulier  : en  faut-il  devan- 
tagc  pour  exciter  en  nous  une  dévo- 
tion et  une  reconnaissance  généreuse  ? 
ou  si  nous  fermons  les  yeux  sur  cette 
obligation  indispensable , ouvrons-les 
du  moins  sur  nos  besoins  et  sur  nos 
périls. 

Les  quatre  premiers  Pseaumes  des 
Vêpres  des  Dimanches , page  284, 

PSEAUME  i37. 

Ce  Pseaume  est  le  chef -d.'  oeuvre  de 
la  religion  d'un  Moi  penitent.  David 
y déclare  hautement  qu  il  fait  sa  gloire 

H~ ■'  niiS» 
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d exalter  le  nom  du  Seigneur  en  la 
présence  de  ses  Anges  ; il  exhorte  en 
'même  temps  les  Monarques  de  la  terre 
à suivre  son  exemple , et  cette  priere 
incomparable  peut  servir  de  modèle 
aux  grands  et  aux  petits , et  éveiller 
dans  leurs  coeurs  les  sentiments  de  dé- 
votion qu’ils  doivent  à ces  esprits  cé- 
lestes que  V Eternel  leur  a donnés  pour 
gardiens. 

Gonfitebor  tibi  , bis  in  animà  meà 
Domine , in  toto  virtutem. 
corde  meo  ; quoni-  Coniiteantur  tibi, 
am  audisti  verba  Domine,  omnes  Re- 
oris  mei.  g es  terrae  ; quia  au- 

In  conspectu  An-  dierunt  omnia  vex- 
gelorum  psallam  ti-  ba  oris  tui. 
bi  ; adorabo  ad  Et  cantent  in  viis 
templum  sanctum  Domini  j quoniam 
tuum  et  confitebor  magna  est  gloria 
nomini  tuo.  Domini. 

Super  misericor-  Quoniam  excelsus 
dià  tuà  et  veritate  Dominus , etdmmi- 
tuâ;  quoniam  ma-  lia  respicit  ; et  al- 
gnificasti  super  om-  ta  a longé  cognoscit. 
ne  , nomen  sanctum  Si  ambulavero  in 
tuum.  medio  tribulationis, 

In  quacumque  die  vivificabis  me  ; et 
invocavero  te,  exau-  super  iram  inimi- 
di  me  ; multiplica-  corum  meorum  ex^ 

tendisti  manum  tu 
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am  , et  salvum  me 
fecit  dcxtera  tua. 

Dominas  retribuet 
pro  me;  Domine, 
misericardia  tua  in 


saecnlum  4 opéra 
manuum  tuarum  ne 
despicias. 

Gloria  Patri,  etc. 


HYMNE. 

U Eglise  invoque  dans  cette  Hymne 
toute  la  ce  leste  Hiérarchie , et  en  par- 
ticulier les  saints  Archanges  ISlichel , 
Gabriel  et  Raphaël.  Le  premier  de 
ces  Esprits  bienheureux  est  commis  au 
soin  de  conduire  les  âmes  au  tribunal 
de  Dieu  ; il  est  le  protecteur  spècial 
de  F Eglise  ; il  est  le  vainqueur  de 
Satan.  Recommandez  vous  aujourd' hui 
à ce  généreux  défenseur  des  Jideles  , 
et  implorez  en  même  temps  le  secours 
de  tous  les  choeurs  des  Anges  ; leur 
assistance  est  efficace  , elle  est  in- 
faillible. 


Chritse,  sanctorum 
decus  Angelorum, 
Rector  humani  ge- 
neris  et  auctor, 
Nobis  aeternum  tri— 
bue  benignus 
Scandere  coelum. 
Angelum  pacis  Mi- 
„ chael  ad  istam 
Coelitùs  mitti  rogi- 
tamus  aulam  ; 


Nobis  ut  crebro  ve- 
niente  , crescant 
Prospéra  cuncta. 

Angélus  fortis  Ga- 
briel , ut  hostem 
Pellat  antiquum  , 
volitet  ab  alto  , 
Saepiùs  templum 
veniens  ad  istud 
Visere  nostrum. 
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! Bcatae  semper  \ ir- 

Nos  ferte  in  coele- 

ginis  , 

• stibns 

! Flacatas  Sanctis. 

Chnri  sanetarum 

! precibus. 

Yirginum  , 

! Boata  quoque  a g- 

Monachorumq.  om- 

mina 

nium  , 

Coelestium  spiri- 

Simul  cum  Sanctis 

tuum  , 

omnibus  , 

Praeterita,  praesen- 

Consortes  Christi 

1 tia  , 

facite. 

Fujura  mala  pellite. 

Gentem  auferte 

Yates  aeterni  ju- 

perfidam  , 

dicis  , 

Credentium  de  fini- 

Apostolique  Do- 

bus  , 

I mini  , 

Ut  Christo  laudes 

Suppliciter  expo- 

débitas 

scimus 

Persolvamus  alacri- 

Salvari  vestris  pre- 

ter. 

cibus. 

Gloria  Patri  inge- 

Martyres  Dei  in- 

nito  , 

clyti  , 

Confessoresque  lu- 

Ejusque  Unigcnito, 

Uni  cum  sancto 

cidi  , 

Spiritn  , * 

Vestris  orationibus, 

In  sempiterna  sae- 
cula.  Amen. 

Les  Vêpres  des 

Morts , comme  à 

l'Office. 

% 


Digitized  by  Google 


354 


L’  O F F I C E 

DE  LA 

TRÈS  SAINTE  VIERGE. 

C’ est  une  pratique  de  dévotion  assez 
ordinaire  aux  personnes  qui  ont  un 
I peu  de  loisir  , et  qui  veulent  donner 
j quelque  temps  à la  priere  vocale , de 
! réciter  V Office  de  la  sainte  Vierge  ; 
mais  il  est  dangereux  qu'on  ne  le 
fasse  pan  habitude  , sans  s'écouter  et 
j sans  fruit.  Pour  éviter  ce  grand  in- 
j convénient  , avant  que  de  commencer 
V Office  (et  toute  autre  Priere  vocale) 
songez  à V excellente  action  que  vous 
allez  faire.  Présentez  vous  avec  hu- 
milité devant  Dieu  , adorez-le  ; ré- 
conciliez vous  avec  lui  par  un  acte 
de  contrition  , parlez-lui  avec  respect, 
j avec  attention  , et  avec  dévotion.  Pour 
| entrer  dans  ces  dispositions , songez 
à la  majesté  et  à l'infinie  bonté  de 
Dieu  qui  vous  écoute , et  au  besoin 
pressant  que  vous  avez  qu’il  vous 
exauce.  Imaginez-vous  être  au  milieu 
des  Choeurs  des  Anges,  dont  vous  faites 
ici  V Office  ; joignez  vos  prières  à 
leurs  ce  lestes  Cantiques  ; chantez  avec 
un  coeur  pénétré  de  joie  et  de  recon- 
naissance les  louanges  de  Dieu , et  cel_ 
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les  de  La  sainte  Vierge,  que  l'Eglise 
joint  presque  toujours  ensemble.  Imi- 
tez cette  pratique  : vous  ne  sauriez 
glorifier  Dieu  d'une  maniéré  qui  lui 
sait  plus  agréable , quen  rendant  vos 
hommages  à la  plus  parfaite  de  tou- 
tes ses  créatures. 

j 

A MA  T I N E S.  | 

J])omine  , labia  mca 
aperies.  Et  os  meum 
annuntiabit  laudem 
tuam. 

Deus , in  adjuto- 
rium  meum  intende. 

Domine  , ad  ad- 
juvandum  me  fe- 
stina. 

Gloria  Patri  , et 

J N V .1  T A T O I R E. 

Ave  , Maria  , gratià  plena  : Dominus 
tecum.  Et  l'on  répété  : Ave  Maria,  gra- 
tià  plena  : Dominus  tecum. 

F SE  A UME  94. 

X’  Eglise  fait  chanter  ce  Psèaume  . 
au  commencement  des  Matines  , pour  ! 
exciter  ses  Ministres  à réciter  avec  at- 
tention les  divins  Offices  , et  pour 
avertir  Les  pécheurs  de  ne  pas  tomber  ' 
dans  la  dureté  de  coeur  des  duifs,  de 


F1I10  , et  Spiritui 
sancto 

Sicut  erat  in  prin- 
cipio  , et  nunc  et 
semper  et  in  sae- 
cula  saeculorum. 
Amen.  Alleluija  , 
ou,  Laustibi,  Do- 
mine , Rex  aetemae 
gloriae 
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peur  de  se  fermer  L' entrée  dans  la 
Terre  promise  , c'est-à-dire,  le  Ciel. 


Venite  , ex  ul  temus 
Domino  , jubilemus 
Deo  salutari  nostro  : 
praeoccupemus  f-a- 
ciem  ejus  in  eonfes- 
sione  , et  in  psalmis 
jubilemus  ci.  Ave  , 
Maria  , gratià  ple- 
na  : Dominus  tecum. 

Quoniam  Deus 
magnus  Dominus  , 
et  Rcx  magnus  su- 
per oinnes  Dcos  : 
quoniam  non  repel- 
lei  Dominus  plebem 
suam  , quia  in  ma> 
nu  ejus  sunt  omnes 
fines  terrae,  et  alti- 
tudines  montium  ip- 
se  conspicit.  Domi- 
nus tecum. 

Quoniam  ipsius 
est  mare,  et  ipse  fe- 
cit  illud  , et  aridam 
fundaveiunt  manus 
ejus.  Venite,  adore- 
mus , et  procidamus 
ante  Deum  : plore- 
mus  coxam  Domino. 


qui  fecit  nos , quia 
ipse  est  Dominus 
Üeus  noster  : nos 
autern  populos  ejus 
et  oves  pascuae  ejus. 
Ave,  Maria  , gratià 
plena  : Dominus  te- 
cum. 

Hodie  si  vocem 
ejuî  audieritis  , no- 
lite  abdurare  corda 
vestra,  sicut  in  exa- 
cerbatione  secun- 
dum  diem  tentatio- 
nis  in  dcsertotiubi 
tentaverunt  me  pa- 
tres vestri  , proba- 
verunt , et  viderunt 
opéra  mea.  Domi- 
nus tecum. 

Quadraginta  an- 
nis  proximus  fui  ge- 
nerationi  huic  , et 
dixi  : Semper  hi  er- 
rant -corde  ; ipsi  ve- 
ro  non  cognoverunt 
vias  meas  , quibus 
juravi  in  irà  meà  , 
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si  introibunt  in  re- 

Gloria  Patri , et 

quiem  meam. 

Fiiio , etc. 

Ave,Matia,  gratià 

Ave,  Maria, gratià 

plena:  Dominus  te- 

plena  : Dominus  te- 

cum.  ' 

cum. 

HYMNE.  Il 

Quem  terra,  pon- 

Mundum  pngillo 

tus , aethera  , 

continens , 

Colunt  , adorant , 

Ventris  sub  arcà 

praedicant , 

clausus  est. 

Trinam  rcgentem 

Bcata  coeli  nun- 

machinam  , 

tio  , 

Claustrum  Mariae 

Foecunda  sancto 

bajulat. 

Spiritu , 

Cui  luna  , soi  et 

Desideratus  genti- 

omnia 

bus  , 

Deserviunt  per  tem- 

£ujus  per  alvum  fu- 

pora , 

Perfusa  coeli  gra- 

sus  est. 

Gloria  tibi,Doml- 

tià  , 

Gcstant  puellae  yi- 

ne  , 

Qui  natus  es  deVir- 

scera. 

gine, 

lieata  Mater  mu- 

Cum  Pâtre  et  sancto. 

nere , 

Spiritu  , 

Cujus  supernns  ar- 

In  sempiterna  sae- 

tifex  , 

cula.  Amen. 

AU  I.  N 0 C T ü H N JS. 

Ces  Pseaumes  se  disent  , le  Di- 

manche , le  Lundi  et  le  Jeudi. 

Ant,  Benedicta  ta. 
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PS  EAU  ME  8. 

L’ Eglise  récite  ce  Pscaume  dans 
V Office  de  la  sainte  Vierge  , parce 
que  cest  par  elle  qu'il  a visité  les 
hommes  ; et  elle  ne  peut  assez  admi- 
rer ce  mystère  par  lequel  le  Fils  de 
Dieu  s’est  rendu  dans  le  sein  de  Ma- 
rie , inférieur  aux  Anges , et  s'est  fait 
! fis  de  l’ homme  , pour  sauver  les  en- 
fants des  hommes. 


Domine,  Dominus 
noster  : quam  ad- 
mirabilc  est  uomen 
tuum  in  uniyersà 
terrà  ! 

Quoniam  elevata 
est  magnificentia 
tua  ; super  coelos. 

Ex  ore  infantium 
et  lactentium  perfe- 
cisti  laudem  ; prop- 
tec  inimicos  tuos , 
ut  destina»  inimi- 
cum  et  ultorem. 

Quoniam  yidebo 
coelos  tuos  , opéra 
digitorum  tuorum 
lunam  et  stellas  quae 
tu  fundasti. 


Quid  est  homo  ; 
quod  meraoresejus , 
aut  filius  hominis , 
quoniamvisitas  eum? 

Minuisti  eum  pau- 
lô  minùs  abAngelis , 
glorià  et  honore  co- 


ronasti  eum 


efe 


constituisti  eum  su- 
per opéra  manuum 
tuarum.  * 

Omnia  subjecisti 
sub  pcdibus  ejus  ; 
oyes  et  boves  uni- 
yersas , insuper  et 
pecora  campi. 

Yolucres  coeli  et 
pisces  maris  ; qui 
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perainbudant  semi- 
tas  maris. 

D omine , Domi- 
nais noster  > quàm 
admirabile  est  no- 
men  tuum  in^  uni- 
vers à terrà  ! 


Gloria  Patri,  etc. 

Ant.  Benedicta 
ta  in  mulieribus  , et 
benedictas  fructas 
ventris  tui. 

Ant.  Sicut  myrtha. 


PSEAUME  18. 

La  sainte  Vierge  est  le  Soleil  dont 
il  est  ici  parlé , où  Lieu  venant  de- 
meurer avec  les  hommes , a dressé  sa 
tente , et  le  lit  nuptial  où  il  a con- 
tracté avec  notre  nature  un  mariage 
saint  et  ineffable.  Chaque  ame  qui , 
comme  la  sainte  Vierge , sera  Jtdelle 
dans  V observation  de  la  Loi  de  Lieu , 
pourra  être  avec  elle  la  demeure  et 
V Epouse  de  ce  divin  Epoux.. 


Coel  i enarrant  glo- 
riam  Dei  ; et  opéra 
manuum  ejus  an- 
nuntiat  firmamen- 
tum. 

Dies  dici  éru- 
ctât verbum  ; et  nox 
necti  indicat  scien- 
tiam. 

Non  sunt  loque- 
lae,  neque  sermonesj  I 


quorum  non  audi- 
antur  yoces  eorum. 

In  omnem  terram 
exivit  sonus  eorum  ; 
et  in  fines  orbis  ter- 
rae  verba  eorum. 

In  sole  posuit  ta- 
bernaculum  suum  j 
et  ipse  tanquam 
sponsus  procedens 
de  tbalamo  suo. 


; 

1 


! • 


i 
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Exultavit  ut  gi-  tùm  ; et  dulciora 
gas  ad  currendam  super  mei  et  favum. 
viam  ; a summo  co«-  Etenim  servus 
io  egressio  ejus.  tuus  custodit  ea  ; in 
Et  occursus  ejus  custodiendis  illis  re* 
us  que  ad  summum  tributio  multa. 
ejus  ; nec  est  qui  Delieta  quis  in- 
se  abscondat  a ca-  telligit  ? ab  ocultis 
lore  ejus.  meis  munda  me  ; et 

Lex  Domini  im-  ab  alienis  parce  ser- 
maculata  , conver-  yo  ta o. 
tens  animas  : testi-  Si  mei  non  fue- 
monium  Domini  fi-  rint  dominati , tune 
dele  , sapientiam  immaculatus  ero  ; et 
praestans  parvulrs.  emundabor  a deli— 
Justitiae  , Domi-  cto  maximo. 
ni  rectae  , laetifi-  Et  erunt  ut  com- 
cantes  corda;  prae-  placeanteloquia  oris 
ceptum  Domini  lu-  mei  ; et  meditatio 
cidum  , illuminans  cordis  mei  in  con- 
oculos.  spectu  tuo  semper. 

Timor  Domini  Domine,  adjutor 
sanctus  , permanens  meus;  et  redemptor 
in  saeculum  saeculi[;  meus, 
j^udicia  Domini  ve-  Gloria  , etc. 
ra  , justificata  in  se-  Ant.  Sicut  myr- 
metipsa.  rha  electa  , odorem 

Desiderabilia  su-  dedisti  suavitatis  , 
per  aurum  et  lapi-  sanctaDei  Genitrix. 
dem  pretiosum  mul-  Ant.  Ante  torum. 
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PS  EAU  ME  23.. 

Ce  Pseaume  nous  apprend  quelle  est 
la  pureté  nécessaire  pour  approcher  de 
Dieu  , 'et  en  même  temps  il  nous  con- 
sole en  nous  avertissant  d'ouvrir  nos 
coeurs  à ce  Roi  de  gloire  , qui  veut  y 
faire  son  entrée.  Il  n entreroit  pas 
dans  nos  coeurs  par  sa  grâce  , s'il  n é- 
toit  entré  dans  le  monde  par  son  in- 
carnation ; et  la  sainte  Vierge  est  la 
porte  sacrée  par  laquelle  Dieu  a daigné 
descendre  jusqu  à nous. 


D omini  est  terra 
et  plenitudo  ejus  ; 
orbis  terrarum , et 
universi  qui  habi- 
tant in  eo. 

Quia  ipse  super 
maria  fundavit  eum; 
et  super  flumina 
praeparavit  eum. 

Quis  ascendet  in 
montem  Domini  ? 
aut  quis  stabit  in 
loco  sancto  ejus  ? 

- Innocens  manibus 
et  mundo  corde,  qui 
non  accepit  in  va- 
no  animam  suam  , 
nec  juravit  in  dolo 
proximo  suo.  ( 


Hic  accipiet  be- 
nedictionem  a Do- 
mino; etmisericor- 
diam  a Deo  salutari 
suo. 

Haec  est  genera- 
tio  quaerentium 
eum  : quaerentium 
faciem  Dei  Jacob. 

Attollite  portas 
principes  vestras  , 
et  elevamimi  por- 
tae  aeternales  ; et 
introibit  Rex  glo- 
riae. 

Quis  est  iste  Rex 
gloriae  ? D.ominus 
fortis  et  pote  ns,  Do- 
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ce  divin  Epoux.  Elle  est  cette  Reine 
éclatante  de  gloire , dont  il  est  parlé 
dans  ce  Pseaume  : et  toutes  les  âmes 
saintes  sont  ces  Jilles deRoi et  cesVier- 
ges  pures  qui  la  suivent , et  qui  sont 
amenées  après  elle  devant  le  Roi  son 
epoux  et  le  leur. 


Eructavit-  cor  me- 
um.  verbum  bonum  ; 
dico  ego  opéra  mea 

Régi. 

Lingua  mea  ca- 
lamus  scribae  ; Ye- 
lociter  scribentis. 

Speciosus  formâ 
prae  filiis  hominum; 
diffusa  est  gratia  in 
labiis  tuis  , prop- 
terea  benedixit  te 
Deus  in  aeternum. 

Accingere  gladio 
tuo.  super  fémur 
tuum  , potentis- 
sime.,  ' . .. 

Spccie  tuà  et  pul- 
chritudine  tuà  ; in- 
tende,  prospéré  pro- 
cédé et  régna. 

Propter  verita- 
tem , et  mansuctu- 
dinem,  et  justitiain  ; 


et  deducet  te  mira- 
biliter  dextera  tua. 

Sagittae  tuae  a- 
cutae  j,  populi  sub 
te  cadent ; in  corda 
inimicorum  Regis. 

Sedes  tua,  Deus  , 
in  saeculum  saecu- 
li  ; virga  directionis 
virga  regni  tui. 

Dilexisti  justi- 
tiam  et  odisti  ini- 
quitatem  ; propterea 
unxit  te  Deus,  Deus 
tuus  oleo  laetiti- 
ae  prae  consortibus 
tuis. 

Myrrha  et  gutta^ 
et  casia  a vestimen- 
tis  tuis  , a domibus 
ebumeis  ; ex  qui- 
bus  deiectaverunt  te 
filiae  regum  in  ho- 
nore tuo. 

_ 


Q ^ 
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Astitit  Regina  a proximàe  ejus  affe- 
dextris  tuis  in  ve-  rentur  tibi. 
stitu  dcaurato  ; cir-  Afferentur  in  lae- 
cumdata  varictate.  titià  et  exuJtatione  ; 

Audi,  filia,  etvi^  adducentur  irt  tera- 
de  , et  inclina  au-  plum  Regis. 
rem  tuam  ; et  obli-  Pro  paitribus  tuis 
viscere  populum  tu-  nati  sunt  tibi  filii  ; 
um  , et  domum  pa-  constitues  eos  prin- 
tris  tu-i.  cipes  super  omnem 

Et  concnpiscet  terram.  ■ - 

Rex  decorem  tuum  ; Memores  erunl 
quoniam  ipse  est  nominis  tui,  in  omni 
Dominus  Deus  tuus,  generatione  et  ge- 
et  adorabunt  eum.  nerationem. 

Et  filiae  Tyri  in  Propterea  populi 
muneribus  ; vuitum  confitebuntur  tibi 
tuum  deprecabuntur  in  aeternum  ; et  in 
omnes  diyites  pie-  saeculum  saeculi. 
bis.  Gloria  Patri,  etc. 

Omnis  gloria  e-  Ant.  Specie  tuà  et 
jus  filiae  Regis  ab  pulchritudine  tuà  , 
intus  ; in  fimbriis  intende  , prospéré 
aureis  circumamicta  procédé  et  régna, 
yarietatibus.  Ant.  Adjuyabit 

Adducentur  Régi  eam. 
yirgines  post  eam  ; 

PS  EAU  M E 45. 

Qui  ne  voit  que  la  sainte  Vierge  est 
la  cite  de  Dieu  , arrosée  du  torrent  de 
ses  grâces  ; qu  elle  est  le  tabernacle 
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saint  du  Très-Haut  ; que  Dieu  qui  a 
été  neuf  mois  dans  son  sein  par  son 
incarnation  , et  toujours  dans  son 
coeur  par  sa  grâce  , Va  rendue  iné- 
branlable dans  sa  vertu  , et  qu  enfin 
il  Va  secourue  dès  le  matin  , en  la 
prévenant  de  sa  miséricorde. 


Deus  noster  refu- 
gium  et  yirtus  ; ad- 
jutor  in  tribulatio- 
nibus  quae  invene- 
runt  nos  nimis. 

Propterca  non  ti- 
mebimus  dum  tur- 
babitur  terra  ; et 
transferentur  mon- 
tes in  cor  maris. 

Sonuerunt  et  tur- 
batae  sunt  aquae 
eorum  ; conturbati 
sunt  montes  in  for- 
titudine  ejus. 

Fluminis  impe- 
tus  laetificat  civita- 
tem  Dei  ; sanctiû- 
cavit  tabernaculum 
suuin  Altissimus. 

Deus  in  medio 
ejus,  non  commo- 
vebitur  ; adjuvabit 


eam  Deus  manè  di- 
Iuculo. 

Conturbatae  sunt 
gentes  et  inclinata 
sunt  régna  ; dédit 
vocein  suain  , mota 
est  terra. 

Dominas  virtu- 
tura  nobiscam  ; sus- 
ceptor  noster  Deus 
Jacob. 

Venite  , et  videte 
opéra  Domini,  quae 
posuit  prodigia  su- 
per terrain  ; aufe- 
rens  bella  usque  ad 
finem  terrae. 

Arcum  couteret , 
et  confringct  arma, 
et  scuta  conburct 
igui. 

Yacatc  et  videte 


quon 


lain 


ego 


suin 
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Deus  ; cxaltabor  in 
gentibus , et  exal- 
tabor  in  terra. 

Dominus  virtutum 
nobiscum  ; suscep- 
tor  noster  Deus  Ja- 
cob. 


Gloria  Patri  , et 
Filio , etc. 

Ant.  Adjuvabit 
eam  Deus  vultu  suo, 
Deus  in  rae<fio  ejus  ; 
non  commovebitur. 

Ant.  Sicut  laetan- 
tium. 


P S EAU  ME  86. 

Jérusalem  , dont  ce  Pseaume  relève 
la  gloire  , est  la  figure  de  l'Eglise  , 
c’est-à-dire  , des  âmes  Jidelles.  C' est 
par  la  sainte  Vierge  que  Dieu  s’est 
communiqué  à elles  , pour  les  faire  sa 
demeure  sainte  : c’est  aussi  principa- 
lement la  sainte  Vierge  que  V Eglise 
admire  comme  la  Cité  glorieuse  , 
fondée  par  le  Très-Haut,  la  plus  aimee 
du  Seigneur , et  V asyle  des  étrangers 
\ et  des  pécheurs , qui  par  elle  peuvent  ! 
aller  à Dieu. 


fundamenta  ejus  in 
montibus  sanctis  ; 
diiigit  Dominus 
portas  Sion , super 
omnia  tabernacula 
Jacob. 

Gloriosa  dicta  sunt 
de  te  : civitas  Dei. 

Meirior  ero  Rahab 


etBabyionis;  scien- 
tium  me. 

Ecce  alienigenae, 
etTyrus,  et  populus 
Aethiopum  ; hi'fue- 
runt  iilic. 

Numquid  Sion 
dicet , homo  et  ho- 
mo  natus  est  in  ea  ; 
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et  ipse  fundavit  eam 
Altissiraus. 

Dominus  narra- 
bit  in^scripturis  po- 
pulorum  et  princi- 
pum  ; horum  qui 
ïuerunt  in  eà. 

Sicut  laetantium 
omnium  ; habitatio 
est  in  te. 

Gloria  Patri,  etc. 

Ant.  Sicut  laetan- 
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tium  omnium  no- 
strûm  habitatio  est 
in  te  , sancta  Oei 
gcnitrix. 

V.  Diffusa  est  gra- 
tia  in  labiis  tuis. 

E.  Propterea  be- 
nedixit  te  Deus  in 
aeternum. 

Pater  nosier,  bas. 
etc.  page  3 7a. 


AU  III.'  HOCTUBNE.  ' 

Ces  Pseaumes  se  disent , le  Mer- 
credi et  le  Samedi. 

jint.  "Gaude  , Maria  Virgo. 


P S EAU  ME  95. 

Il  faut  entrer  arec  V Eglise  dans  an 
saint  transport  de  joie  à la  rue  du 
Seigneur , qui  rient  établir  son  régné 
dans  les  âmes , et  redresser  La  terre , 
c est-à-dire  , les  roies  des  hommes  , 
qui  étaient  mutes  derég/ees.  Adorons 
donc  le  Seigneur  , dans  son  Temple 
saint  , et  regardons  arec  respect  la 
sainte  Vierge  comme  le  premier  sanc- 
tuaire , où  Dieu  renant  sur  la  terre 
a roulu  résider. 


Digitized  by  Google 


Il  368  L’ Office  de  la  très-sainte  Vierge  , 


Cantate  Domino 

i . 

canticum  novum  ; 

cantate  Domino  , 

omnis  terra.. 

Cantate  Domino, 

et  bénédicité  nomi- 
I • • • 

: ni  ejus  : annuntiatc 

j de  die  in  diem  salu- 

! tare  cjus. 

j Annuntiatc  inter 
geutes  gloriam  ejus  ; 
in  omnibus  populis 
mirabiiia  ejus. 

Quoniam  magnus 
Dominus , et  iauda- 
bilis  nimis  ; terri- 
bilis  est  super  om- 
nes  Deos. 

Quoniam  omnes 
diiigentium  daemo- 
nia;  Dominus  autem 
coelos  fecit. 
t Confessio  et  pul- 
chritudo  in  con- 
spectu  ejus  : sancli- 
monia  et  magnifi- 
centia  in  saoctifi- 
catione  ejus. 

Afferte  Domino 
patriae  gentium,  af- 
! ferte  Domino  glo- 


riam et  honorem;  af- 
ferte Domino  glo- 
riam nomini  ejus. 

Tollite  hostias  et 
introite  in  atria 
ejus  ; adorate  Do- 
minum  in  atrio  san- 
cto  ejus. 

Commoveatur  a 
facie  ejus  universa 
terra  ; dicite  in  gen- 
tibus  , quia  Domi- 
nus regnavit. 

Etenim  correxit 
orbem  terrae  , qui 
non  commovebitur  ; 
judicabit  populos  in 
aequitate. 

Laetentur  coeli  , 
et  exultet  terra  ; 
commoveatur  mare  , 
et  plenitudo  ejus  , 
gaudebunt  campi  , 
et  omnia  quae  in 
eis  sunt. 

Tune  exultabuiit 
omnia  ligna  sjlva- 
rum  a facie  Domi- 
ni,  quia  venit  ; quo- 
niam yenit  judicare 
terram. 
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ria  Yirgo  , cunctas 
haereses  sola  inter- 
emisti  in  universo 
mundo. 

Ant.  D ignare  me. 


Judicabit  orbem 
tcrrae  in  aequitate  ; 
et  populos  in  veri- 
tate  suà. 

Gloria  Patri,  etc. 

Ant.  Gaude,Ma- 

PSEAUME  96. 

Le  Prophète  exhorte  la  terre  à se 
réjouir  à la  vue  de  ce  Juge  terrible  , 
qui  viendra  au  milieu  des  éclairs  con  - 
fondre  les  idolâtres  et  sauver  les  fidè- 
les. L'Eglise  veut  nous  inspirer  les 
mêmes  sentiments , en  nous  faisant 
souvenir  que  ceux-là  doivent  se  rejouir 
du  second  avènement  de  Je  sus- Christ 
dans  sa  gloire , qui  auront  profité  de 
son  premier  avènement  dans  sa  chair. 
La  sainte  Vierge  nous  V a donné  comme 
Sauveur:  pr ions-la  d' être  notre  avo- 
cate auprès  de  lui , afin  de  paroitre 
sans  crainte  devant  lui , quand  il  se- 
ra notre  Juge. 

-Dominus  regnavit , 
exultet  terra  ; lae- 
tentur  insulae  raul- 
tae. 

Nubes  et  -caligo 
in  circnitu  ejus;  ju- 
stitia  et  judicium 
correctio  sedis  ejus. 


Ignis  ante  ipsum 
praecedet  ; et  in- 
flammabit  in  eircui- 
tu  inimicos  ejus. 

Illuxerunt  fulgu- 
ra  ejus  orbi  terrae  ; 
vidit  et  commota  est 
terra. 
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Montes  sicut  cera  Qui  diligitis  Do- 
fluxerunt  a facieDo-  minum  , od-te  ma- 
mini  ; a facie  Do-  lum  ; custodit  Do- 
mini  omnis  terra.  minus  animas  San- 
Annuntiaverunt  ctorum  suorum , de 
coeli  justitiam  ejus  ; manu  peccatoris  li- 
et  viderunt  omnes  berabiteos. 
populi  gloriam  ejus.  Luxorta  est  ju- 
Confundaatur  om-  sto  ; et  rectis  corde 
nés , qui  adorant  laetitia. 
sculptilia  ; et  qui  Laetamini,  justi , 
gloriantur  in  simu-  in  Domino;  et con- 
lacris  suis.  fitemini  memoriae 

Adorate  eum-,  om-  sanctidcatiouis  ejus. 
nesAngeli  ejus  ; au-  Gloria  Patri  t et 
divit  et  laetata  est  Filio,  etc. 

Sion.  Ant.  Dignare  me 

Et  exultaverunt  laudare  te  , Virgo 
filiae  Judae,  propter  sacrata  ; da  mihi 
judicia  tua  , Do-  virtutem  contra  do- 
mine. stes  tuos. 

Quoniam  tu  Do-  Ant.  Post  partum, 
minus  altissimus  su-  En  V Avent , Ant. 
per  omnem  terram  ; Angélus  Domini. 
nimis  exaltatus  es 
super  omnesDeos.  | 

P S EAU  ME  97. 

Dieu  s* est  souvenu  enfin  de  sa  mi- 
séricorde , et  toute  la  terre  connoit 
maintenant  le  Sauveur  qu il  nous  a 
donne  par  la  sainte  Vierge.  Il  jaut 
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entrer  dans  un  saint  transport , à la 
vue  d' un  si  grand  mystère  , et  admi- 
rer avec  l'Eglise  les  grâces  que  Dieu 
a faites  à celle  qu il  a choisie  entre 
toutes  les  créatures , pour  être  mère 
de  son  Jils, 


Çantate  Domino 
caaticum  novum  ; 
quia  mirabilia  fecit. 

Salvavit  sibi  dex- 
j tara  ejus  ; et  bra- 
; cbium  sanctum.ejus. 
j Notum  fecitDorai- 
; nus  salutare  suum  ; 
in  conspectu  gen- 
tium  revelavit  justi- 
: tiam  suam. 
t Recordatus  est  mi- 
sericordiae  suae;  et 
veritatis  suae  domui 
Israël. 

Viderunt  omnes 
fines  terrae  ; saluta- 
re Dei  nostri. 

Jubilate  Dco,  om- 
nis  terra  ; cantate  , 
et  exultate,  etpsal- 
■ lite. 

Psalite  Domino 
in  cytharà  , in  cy- 
iharâ  et  voce  psal- 


mi  ; in  tubis  ducti- 
libus  et  voce  tubae 
corneae. 

Jubilate  in  con- 
spectu Regis  Domi- 
ni  ; moveatur  mare, 
et  plenitudo  ejus  , 
orbis  terrarum  , et 
qui  habitant  in  eo. 

Flumina  plaudent 
manu  , simul  mon- 
tes exultabunt  a 
conspectu  Domini  ; 
quoniam  venit  j u- 
dicare  térram. 

Judicabit  orbcm 
terrarum  in  justitià  ; 
et  populos  in  aequi- 
tate. 

GloriaPafri,  etc. 

Ant.  Post  par- 
tum Yirgo  inviolata 
permansisti.DeiGe- 
nitrix,  intercède  pro 
nobis. 


i 
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Angélus  Domini  Pater  noster,  etc. 
nunciavit  Mariae  , tout  bas. 
et  cancepit  de  Spi-  T.  Et  ne  nos  in- 
ritu  Sancto.  ducas  in  tentatio- 

V.  Diffusa  est  gra-  nem.  I 

tia  in  labiis  tuis.  R.  Sed  libéra  nos  ■ 

R.  Propterca  be-  a malo.  I 

nedixit  te  , Deus  in  . I 


aetcrnum. 


ABSOLUTION. 

P recibus  et  meritis  beatae  Mariae  semper 
Virginis  et  omnium  Sanctorum  , perdu- 
cat  nos  Dominus  ad  régna  coelorum. 

R.  Amen. 

V.  Jubé  , Domine  , benedicere. 

Bénédiction.  Nos  cum  proie  pià  bene- 
dicat  Yirgo  Maria.  R.  Amen. 

On  dit  les  trois  Leçons  suivantes 
depuis  Noël  jusqu  à l’ Avent  ; et  du- 
rant V Avent , celles  qui  sont  après  le 
Te  Deum. 

C’est  la  Sagesse  éternelle  , incrèèe , 
qui  parle  dans  ces  Leçons  ; et  l’Eglise 
applique  dans  un  autre  sens  à la  sainte 
Vierge  , ce  qui  dans  le  sens  littéral 
n’a  été  dit  que  du  Fils  de  Lieu.  Con- 
sidérons avec  joie  que  comme  le  Père 
eternel  demeure  dans  son  Fils  , et  le 
Fils  a demeuré  par  son  incarnation 
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dans  le  sein  de  Marie  , et  que  comme 
il  a été  élevé  par  son  Père  au  dessus 
de  toutes  choses , il  a aussi  élevé  sa 
Mère  au  dessus  de  toutes  les  créatures. 


I.  LEÇON. 

In  omnibus  re- 
quiem quaesivi , et 
in  haereditate  Do- 
mini  morabor.Tunc 
praecepit  et  dixit 
mihi  Creator  om- 
nium , et  qui  crca- 
vit  me  , requievit  in 
tabernaculo  raeo,  et 
dixit  mihi  : in  Ja- 
cob inhabita,  et  in 
Israël  haereditare  , 
et  in  electis  meis 
mitte  radices.  Tu 
autem,  Domine,  mi- 
serere. nobis. 

V.  Jubé , Domne 
Bénédiction.  ' Ipsa 
tercedat  pro  nobis  ad 

II.  L I 

Et  sic  in  Sion  fir- 
mata  sum , et  in  ci- 
vitate  sanctificata 


JEccl.  2^. 

R;  Deo  gratias. 

R.  Sancta  et  im» 
maculata  virginitas, 
quibus  te  laudibus 
efferam  nescio:Quia 
quem  coeli  capere 
non  poterant , tuo 
gremip  contulisti. 

r.  Benedicta  tu 
in  muiicribus  , et 
benedictus  fructus 
ventris  tui. 

Quia  quem  coeli 
capere  non  pote^ 
rant  , tuo  grcmio 
contulisti/ 

, benedicere. 

Virgo  Virginum  in- 
Domiuum.  R.Amen. 

ç o N. 

'similiter  requievi  , 
et  in  Jérusalem  po- 
testas  mca  .*  et  ra- 
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dicavi  in  populo 
honorificato  , et  in 
parte  Dei  mei  hac- 
reditas  illius,  et  in 
plenitudine  Sancto- 
rum  detentio  mea. 

Tu  autem,  Domine, 
miserere  nobis. 

a.  Deo  gratias. 

R.  Beataes.Vir- 
go  Maria,  quae  Do- 

Quand  on  doit  dire  le  Té  Deum,  on 
dit  à la  Jin  de  ce  répons  , Gloria  Pa- 
tri,  et  Filio,  et  Spiritui  Sancto.  Genuisti 
qui  te  fecit , et  in  aeternum  permanes 
Virgo. 

V.  Jubé,  Domine,  benedieere. 

Bénédiction.  Per  Yirginem  Matrem 
concédât  nobis  Dominus  salutem  et  pa- 
cem.  a.  Amen. 

III.  LEÇON. 


minum  portâsti  , 
Creatorem  mundi  : 
Genuisti  qui  te  fe- 
cit , et  in  aeternum 
permanes  Yirgo. 

V.  Ave  , Maria  , 
gratià  plena  , Do- 
minus tecum.  Ge- 
nuisti qui  te  fecit,  et 
in  aeternum  perma- 
ues  Yirgo. 


Quasi  cedrus  exal- 
tata  sum  in  Libano, 
et  quasi  cypressus 
in  monte  Sion  : 
j quasi  palma  exal- 
tata  sum  in  Cades  , 
et  quasi  plantatio 
rosae  in  Jéricho  ; 
quasi  oliva  speciosa 


in  campis  , et  quasi 
platanus  exaltata 
sum  juxta  aquas  in 
plateis.  Sicut  cin- 
namomum  et  balsa- 
mum  , aromatizan* 
odorem  dedi  ; quasi 
myrrha  electa  dedi 
suavilatem  odoris. 


s» 
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Tu  autem,  Domine,  ] R.  Deo  gratias. 
miserere  nobis. 

On  ne  dit  point  le  répons  suivant , 
quand  on  doit  dire  le  Te  Deum. 


R.  Félix  namque 
es,  sacra  Virgo  Ma- 
ria , et  omni  laude 
| dignissima  : Quia 

ex  te  ortus  est  sol 
justitiae  , Christus 
Deus  noster. 

V.  Orapro  popu- 
lo , interveni  pro 
j clero  , intercède  pro 
devoto  fbemineo  se- 
xu;  sentiant  omnes 


tuum  juvamen,  qui- 
cumqe  célébrant  tu- 
am  sanctam  com- 
memorationem. 

Quia  ex  te  ortus 
est  sol  justitiae  , 
Christus  Deus  no- 
ster. 

Gloria  Patri  , et 
Filio  , et  Spiritui 
Sancto.  Christus 
Deus  noster. 


On  ne  dit  point  /<?TeDeum  durant 
V Aven  t , ni  depuis  la  Septuagesime 
jusqu'à  Pâque , excepté  aux  Fêtes  de 
de  la  très-sainte  Vierge.  > 

HYMNE. 

L’Eglise  a destiné  ce  Cantique  aux 
expressions  de  sa  reconnaissance  envers 
le  Très-Haut , dans  des  conjonctures 
jy lutteuses  pour  le  repos  et  pour  le  bon- 
heur de  ses  enfants',  mais  elle. prêt  end 
uniquement  ici  nous  engager  à rendre 
à Dieu,  de  solemnelles  actions  de  grâ- 
ces , d' avoir  choisi  les  chastes  entrail- 
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les  de  la  très-sainte  Vierge  , pour  y 
consommer  le  mystère  adorable  de  son 
Incarnation. 

Te  Deum  lauda-  rarum  : sancta  con- 
mus  : te  Dominum  fitetur  Eeclcsia. 
confitemur.  Patrem  immcnsae 

* Te  aeternum  Pa-  majestatis. 
trem  : omnis  terra  Vcnerandum  tuam 
veneratur.  verum  : et  unicum 

Tibi  oranes  An-  Filium. 
geli  : tibi  Coeli , et  Sanctum  qucxjue 
universaePotestates.  Paracletum  Spiri- 

Tibi  Cherubim  et  tum- 
Seraphim:  inccssa-  \u  Rex  Glonae 

bili  voce  procla-  Christe. 
mant.  lu  Patris  sempi- 

Sanctus,  Sanctus,  ternus  es  Filius. 

Sanctus  , ‘ Dominas  Iu  ad  Kberandum 

Deus  Sabaoth.  suscepturus  homi- 

. ..  nera  : non  horruisti 

Plem  sant  coel,  y;  ulerum. 

«t  terra  majestatis  Tu  aevic,#  mor_ 

gloriaetuae.  ,i,  aculeo  : aperuisti 

e g oriosus  - cre(jellt;j,us  régna 
postolorum  chorus,  coc,orum 

TeProphetarum  t Tu  ad  dexteram 

laudabilis  numcrus.  Dei  sedes  : in  gio- 
TcMartyrum  can-  rià  Patris. 
didatus  : laudat  Judex  crederis  es- 

exercitus.  se  venturus. 

fe  per  orbem  ter-  Te  crgo,  quaesu- 
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mus  , famulis  tuis 
subveni : quos  pre- 
tioso  sanguine  re- 
demisti. 

Acterna  fac  cum 
Sanctis  tuis  : in 

glorià  numcrari. 

Salvurn  fac  po- 
pulum  tuum  , Do- 
mine : et  benedic 

haereditati  tuae. 

Et  rege  eos  : et 
extolle  illos  usque 
in  acternum. 

Per  singulos  dies  : 
benedicimus  te. 

Et  laudamus  no- 


men  tuum  in  saecu- 
lum  : et  in  saecu- 
lum  saeculi. 

D ignare,  Domine, 
die  isto  ; sine  pec- 
cato  nos  custodire. 

Miserere  nostri , 
Domine  : miserere 
nostri. 

Fiat  misericordia 
tua  , Domine  , su- 
per nos  : quemad- 

modum  speravimus 
in  te. 

In  te  , Domine  , 
sperayi  : non  con- 
fundar  in  aeternum. 


On  dit  les  Leçons  suivantes  durant 
t Avent,  et  le  jour  de  V Annonciation. 
L' Absolution  et  les  Bénédictions  se  di- 
sent comme  ci-devant. 


I.  LEÇON.  Luc.  i. 

Ces  Leçons  renferment  V histoire  de 
L' Incarnation  du  Verbe.  Le  saint  Ar- 
change Gabriel  est  envoyé  à la  très- 
sainte  Vierge  ; il  lui  annonce  de  la 
part  de  ! Eternel  qu elle  va  devenir 
Mère  de  Dieu  : La  profondeur  de  ce 
Mystère  , L'humilité  de  Marie  , doi- 
vent fixer  ici  nos  attentions  , et  faire 
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faire  sans  replifue  les  folles  ressources 
de  notre  orgueil  ou  de  notre  raison. 

]VIissus  est  Angélus  briel  Angélus  ad 
Gabriel  a Deo  in  Mariam  Virginera 
civitatem  Galilcae  , desponsatamJoseph, 
cui  nomenNazareth,  nuntians  ei  Verbum, 
ad  Yirginem  de-  et  expavescit  Virgo 
sponsatam  viro,  cui  de  Lumine  : Ne  d- 
nomen  erat  Joseph  , meas,  Maria,  inye- 
dc  dorao  David  , et  nisti  enim  gratiam 
nomen  Virginis  , apudDorainum:  Ec- 
Maria.  Et  ingres-  ce  concipics  et  pa- 
sus  Angélus  ad  eam,  ries  filium  , et  vo- 
dixit  : Ave,  gratià  cabiturAltissimi  Fi- 
plena,  Dominus  te-  lius. 
cum,  benedicta  tu  V.  Dabit  ei  Do- 
in  mulieribus.  Tu  minus  Deus  sedent 
autem  , Domine  , David  Patris  ejus  , 
miserere  nobis.  et  regnabit  in  domo 

R.  Deo  gratias.  Jacob  in  aeternura. 

R,  Missus  est  Ga-  Ecce  concipies. 

II.  LEÇON. 

Quae  cum  audisset,  apud  Deum.  Ecce 
turbata  est  in  ser-  concipies  in  utero , 
moneejus,  et  cogi-  et  paries  Filium,  et 
tabat  qualis  esset  vocabis  nomen  ejus 
ista  salutatio.  Et  ait  Jesum.  Hic  erit  ma- 
Angelus  ei  : Ne  ti-  gnus  , et  Filius  Al- 
inéas, Maria,  inve-  tissimi  vocabitur.Et 
nisti  enim  gratiam  dabit  ei  Dominus 
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üeus  sedem  David 
Patris  ejus  , et  re- 
gnabit  in  domo  Ja- 
cob in  aeternum,  et 
regni  ejus  non  erit 
finis.  Tu  autem,Do- 
mine , miserere  no- 
bis.  H.  Deo  gratias. 

E.  Ave  , Maria  , 
gratià  plena,  Domi- 
nus  tecum  : Spiritus 
sanctus  supcryeniet 
in  te  , et  virtus  Al- 
tissimi  obumbrabit 
tibi  ; Quod  enim  ex 

m.  l 

Dixit  autem  Maria 
ad  Angelum  : Quo- 
modo  fiet  islud  , 
quoniam  virum  non 
cognosco  ? Et  re- 
spondens  Angélus 
dixit  ei  r.  Spiritus 
sanctus  supervcniet 
in  te  , et  virtus  Al- 
tissimi  obumbrabit 
tibi  ; ideoque  et 
quod  nascetur  ex  te 
sanctum , vocabitur 
Fiiius  Dei.  Et  ecce 


te  nascetur  sanctum, 
vocabitur  Fiiius  Dei. 

v.  Quomodo  fiet 
istud  , quoniam  vi- 
rum non  cognosco? 
et  respondensAnge- 
lus  dixit  ei  Spiri- 
tus sanctus  super- 
veniet in  te  , et  vir- 
tus Altissimi  obum- 
brabit tibi.  Quod 
enim  ex  te  nascetur 
sanctum,  vocabitur 
Fiiius  Dei. 


E Ç O N. 

Elisabeth  cognata 
tua  , et  ipsa  conce- 
pit  filium  in  sene- 
ctute  suà  ; et  hic 
mcnsis  est  sextus  il- 
li,  quac  vocatur  ste- 
rilis  , quia  non  erit 
impossibile  apud 
Deum  omne  ver- 
bum.  Dixit  autem 
Maria  j Ecce  an- 
cilla  Domini  , fiat 
mihi  secundum  ver- 
bum  tuum.  Tu  au- 
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tcm,  Domine,  mise-  filium  , et  yirgini- 
rere  nobis.  R.  Deo  tatis  non  patieris 


gratias, 


detrimentum  ; effi- 


R.  Suscipe  ver-  cieris  gravida  , et 
bum,  Yirgo  Maria  , eris  mater  semper 
quod  tibi  a Domino  intacta.  Ut  bene- 
per  A'y»elum  trans-  dicta  dicaris  in- 
missum  est.  Gonci-  ter  omqes  muJieres. 
pies  et  paries  Deum  Gloria  Patri*,  et  Fi- 
pariter  et  hominem  : lio,  et  Spiritui  san- 
Ut  benedicta  dicaris  cto.  Ut  benedicta 
inter  omnes  malie-  dicaris  inter,  omnes 
res.  mulieres. 

V.  Paries  quidern 

On  ne  dit  point  le  Te  Deum  durant 
V Av ent , excepté  le  jour  de  la  Con- 
ception. 

A LAUDES . 

Ave,  Maria',  etc. 

Deus , in  adjutorium  meum  intende. 
Domine  , ad  adjuvaodum  me  festina. 

Gloria  Patri  , etc. 

• 1 < • 

De  la  Purification  à V Av.  I.  Off. 
Ant.  Assumpta  est. 

En  l’Avent , 2.  Office. 

Ant.  Missus  est  Gabriel. 

DeJSoél  à la  Purification,  3.  Off. 

, Ant.  O admirabile  commercium  ! 
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PS  EAU  ME  92. 

Il  faut  référer  , dans  ce  Pseaume , 
la  sainte  Vierge  , comme  cette  maison 
sainte  où  a bien  voulu  demeurer  le 
Lieu  dont  le'' Prophète  relève  ici  la 
grandeur  et  la  gloire.  ■ , 


Dommùsrognavit , 
decorem  indutus  est; 
indutus  est  Dottri- 
nus  fortitndinem  et 
praecinxit  se. 

Etenim  firmavit 
orbem  terrae  ; qui 
non  commovebitur, 

Parata  sedes  tua 
ex  tune  : a saecuio 
tu  es. 

Elevaverunt  flu- 
mina,  Domine  ; ele- 
vaverunt flumina 
voeem  suam. 

Elevaverunt  JIu- 

Le  la  Purif. 


mina  lluctus  suos  ; a 
vocibus  aquarum 
multarum. 

Mirabiles  elatio- 
nes  maris  ; mirabi- 
lis in  altis  Domi- 
nus. 

Testimoriia  tua 
credibilia  facta  sunt 
nimis;  domum  tuam 
decet  sanctitudo  , 
Domine , in  longi- 
tudinem  dierum. 

Gloria  Patri  , et 
Fiiio , ete. 

, I 1 * . 

r ÏÀv.  I.  Ojf  ] , 


Ânt.  Assumpta  est  Maria  in  coelum  ; 
gaudent  Angeli  , laudantes  benedicunt 
Dominum. 

Ant.  Maria  Virgo*  ; 
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En  V Avent , a.  Office . 

Ant.  Missus  est  Gabriel  Angélus  ad  Ma- 
riant Virginem  desponsatam  Joseph. 

Ant.  Ave Maria. 

De  Noël  à la  Purif.  3.  Ojf. . 

Ant.  O admirabile  commercium  l Crea- 
tor generis  humanei  animatum  corpus  su- 
mens  , de  Virgine  nasci  dignatus  est  ; et 
procedens  homo  fine  semine , Urgitus 
est  nobis  suam  deitatem. 

Ant.  Quando  natus  es.. 

PSEA  U ME  99. 

Dieu  n’a  été  connu  universellement 
que  depuis  V Incarnation  de  Jésus— 
Christ  dans  le  sein  de  la  sainteVierge. 
Pemercions  Dieu  avec  joie  de  cette 
grâce  infinie  qu’il  nous  a faite  de  de- 
venir son  peuple  et  son  troupeau. 

Jubilate  Deo , om- 
nis  terra  ; servite 
Domino  in  laetitià. 

Introite  în-con- 
spectu  ejus  j in  exul- 
tatione. 

Scitote  quoniam 
Dominus  ipse  est 
Deus  ; ipse  fecit 
nos,  et  non  ipsi  nos. 


Populüs  ejus  et 
oves  pascuae  ejus  , 
introite  portas  ejus 
in  confessione  ; atria 
ejus  in  hymnis,  cou- 
fitemini  il li. 

Laudate  nomen 
ejus , quoniam  sua- 
vis  est  Dominus  ; in 
aeternum  miseri- 
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cordia  ejus  ; et  us-  nem  veritas  ejus 
que  in  generatio-  Gloria , etc.. 
nem  et  gcneratio- 

De  ta  Purif.  à V Av.  \.  Off. 

Ant . Maria  Virgo  assumpta  est  ad  aethe- 
reum  thalamum,  in  quo  Rex  Regum  stel- 
lato  sedet  solio.  Ant.  In  odorem. 

En  l’Avent , 2.  Ojfice. 

Ant . Ave,  Maria,  gratià  plena,  Dominus 
tecum  ; benedicta  tu  in  mulieribus,  allel. 
Ant.  Ne  timeas. 

^ De  Noël  à la  Purif.  5.  Off. 

Anf.Qaa.ndo  natus  es  ineffabiliter  exVir- 
ginc,  tune  implëtae  sunt  scripturae  ; sicut 
piuvia  in  vellus  descendisti,  ut  salvum  fa- 
ceres  genus  humanum  ; te  laudamus,  Deus 
noster.  Ant . Rubum  quem  viderai. 

PS  EAU  ME  62, 

L’ame  persécutée  par  ses  ennemis  , 
a recours  à Dieu  dès  le  matin  : dans 
ce  Pseaume , et  dans  le  suivant , elle 
le  remercie  de  V avènement  de  son 
Fils  , quelle  appelle  le  fruit  de  la  ter- 
re , c’est-à-dire  , de  la  sainte  Vierge  , 
dans  le  sein  de  laquelle  il  a bien  voulu 
s’ incarner  pour  notre  salut. 
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Deus  , Deus  meus  . 
ad  te  de  luce  vigilo. 

Sitivit  in  te  anima 
mea  ; quàm  mul- 
tiplicitcr  tibi  caro 
mea. 

In  terrà  desertà, 
invià  , et  inaquo- 
sâ  ; sic  in  sancto 
apparui  tibi , ut  vi- 
derem  virtutem  tu- 
am  et  gloriam  tuam. 

Quoniam  melior 
est  misericordia  tua 
super  vilas  ; labia 
mea  laudabunt  te. 

Sic  benedicam  te 
in  vità  meà  ; ^et  in 
nomine  tuo  lavabo 
manus  mcas, 

Sicut  adipe  et 
pinguedine  replea- 
tur  anima  mea  ; et 
labiis  exultationis 
laudabit  os  meum. 

Si  mentor  fui  tui 


super  stratum  me- 
um , in  matutinis 
meditabor  in  te  ; 
quia  fuisti  adjutor 
meus. 

Et  in  velamento 
alarum  tuarum  e- 
xultabo  , adhaesit 
anima  mea  post  te  ; 
me  suscepit  dextera 
tua. 

Ipsi  verè  in  va- 
num  quaesierunt 
animam  meam  , in- 
troibunt  in'  infe- 
riora  terrae  ; tra- 
dentur  in  manus 
gladii , partes  vul- 
pium  erunt. 

Rex  vero  laeta- 
bitur  in  Deo  , lau- 
dabuntur  omnes  qui 
jurant  in  eo  ; quia 
obstructum  est  os 
loquentium  miqua. 


PS  EAU  ME  66. 


D eus  misereatur 
nostri , et  benedi- 
cat  nobis  ; illumi- 


net  vultum  suum 
super  nos  , et  mi- 
sereatur nostri. 
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Ut  cognoscamus 
in  terrà  viam  tuam  ; 
in  omnibus  gentibus 
salutare  tuum. 

Confiteantur  tibi 
populi,  Deus;  con- 
fiteantur tibi  populi 
oranej. 

Laetentur  et  exul- 
tent gentes,quoniam 
judicas  populos  in 
aequitate  ; et  gentes 
in  terrà  dirîgis. 

Le  la  Pur  if.  à V Av.  I.  Off. 

Ant . In  odorem  unguentorum  tuorum 
currimus  ; adolescentulae  dilexerunt  te 
nimis.  Ant.  Benedicta  filia. 

En  V A vent , 2.  Office. 

Ant.  Ne  timeas,  Maria,  invenisti  gratiam 
apud  Dominum  ; ecce  concipies  et  paries 
Filium  , alléluia.  Ant.  Dabit  ei. 

Le  Noël  à la  Purif.  3.  Off. 

Ant.  Rubum  quem  viderat  Moïses  in— i 
combustum  , conservatam  agnovimus 
tuam  laudabilem  virginitatem  Dei  ge-  v 
nitrix , intercède  pro  nobis. 

Ant.  Germinavit  radix  Jesse. 


R 


Confiteantur  tibi 
populi,  Deus;  con- 
fiteantur tibi  popu- 
li omnes  ; terra  de- 
dit  fructum  suum, 
Benedicat  nosDe- 
us,  Deus  noster,  be-  r 
nedicat  nos  Deus; 
et  metuant  eum  om- 
nes fines  terrae. 
Gloria  Patri,  etc. 
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Cantique  des  trois  Enfants.  Dan.  3. 

On  peut  regarder  ,.  après  le  buis- 
son de  Moïse  Y les  jeunes  hommes  dans 
la  fournaise  y comme  cette  Jigure  ex- 
cellente de  la  virginité  de  Marie,  qui 
est  demeurée  entière  et  inviolable  au 
milieu  de  son  admirable  fécondité. 
Si  toutes  les  créatures  sont  invitées 
dans  ce  Cantique  à louer  Dieu  , ap- 
prenons que  ce  n est  que  par  le  fruit 
d'une  Vierge , cest-à-dire  , que  par 
Jesus-Christ  , que  nous  lui  devons 
offrir  nos  louanges , afn  qu elles  lui 
soient  agréables  ; et  prions-le  qu  à 
V exemple  de  toutes  les  créatures  dans 
le  monde , qui  le  bénissent  en  exécu- 
tant ses  ordres , ce  qu'il  y a en  nous 
le  glorifie , à V imitation  de  la  sainte 
Vierge  , par  une  conformité  entière  à 
sa  sainte  volonté*. 

Rencdicite  , omnia 
opéra  Domini  , Do- 
mino : Jaudate  et 

superexaltate  eum 
in  saecula. 

Bénédicité  , An- 
geli  Domini , Do- 
mino : bénédicité  , 

Coeli , Domino,  1 li,  Domino» 

Bénédicité,  aquae  Bénédicité,  om- 


omnes  quae  super 
coelos  sunt , Domi- 
no : bénédicité,  om- 
nes  virtutes  Domi- 
ni , Domino. 

Bénédicité,  sol  et 
luna,  Domino  : bé- 
nédicité, steliae  coe- 
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nis  imber  et  ros  , 
D omino  : benedi- 
Sî  cite  , omnes  Spiri- 
! tus  Dei , Domino. 

Bénédicité  , ignis 
et  aestus , Domino: 
bénédicité  , frigus 
et  aestus , Domino. 

Bénédicité,  rores 
et  pruina,  Domino  , 

! bénédicité  , gelu  et 
: frigus , Domino. 

Bénédicité  , gla- 
cies  et  nives  , Do- 
mino : bénédicité  , 
noctes  et  dies  , Do- 
mino. 

Bénédicité  , lux 
et  tenebrae,  Domi- 
! no  : bénédicité,  ful- 
gura  et  nubes  , Do- 
mino. 

Benedicat  terra 
Dominum  : laudet 
et  superexaltet  eum 
in  saecula. 

Bénédicité,  mon- 
tes et  colles,  Domi- 
no : bénédicité, uni- 
yersa  germinantia 
in  terrà,  Domino. 

Bénédicité , fon- 
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tes,.  Domino:  bé- 
nédicité , maria  et 
flumina  , Domino. 

Bénédicité  , cete 
et  omnia  qu^e  mc- 
ventur  in  aquis,  Do- 
mino : bénédicité  , 
omnes  volticrcs  coe- 
li  , Domino. 

Bénédicité  , om- 
nes bestiae  et  peco- 
ra,  Domino:  béné- 
dicité , filii  homi- 
num  , Domino. 

Benedicat  Israël 
Dominum  : laudet 
et  superexaltet  eum 
in  saecula. 

Bénédicité  , Sa- 
cerdotes  Domini  , 
Domino  : bénédici- 
té , servi  Domini  , 
Domino. 

Bénédicité  , spi- 
ritus  et  animae  ju- 
storum  , Domino  : 
bénédicité,  sancli  et 
humiles  corde,  Do- 
mino. 

Bénédicité,  Ana- 
nia,  Azaria,  Mizael, 
Domino:  laudate  et 
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superexaltate  eum 
in  saecula. 

Benedicamus  Pa- 
trem  et  Filium  cum 
sancto  Spiritu  : lau- 
deraus  et  superexal- 
temus  eum  in  sae- 
cula. 

De  la  Pur  if  à V Av.  ï.  Off. 

Ant.  Bencdicta  filia  tua  a Domino,  quia 
per  te  fructum  vitae  coramunicavimus. 
Ant.  Pulchra  es. 

J En  V Avent , 2.  Office. 

Ant.  Dabit  et  Dominas  scdem  David 
patris  ejus , et  regnabit  in  aetemum. 
Ant.  Ecce  ancilla. 

De  Noël  à la  Pur  if  3.  Office. 

Ant.  Germinavit  radix  Jesse,  orta  est 
Stella  ex  Jacob  , Virgo  peperit  Salya- 
torem  : te  laudamus  , Deus  noster. 

Ajit.  Ecce  Maria. 

PS  EAU  ME  i48. 

Il  faut  réciter  ce  Pseaume , et  les 
deux  suivants , avec  les  mêmes  senti- 
ments que  le  Cantique  précèdent  ; car 
l'Eglise  continuant  d'exciter  toutes 
les  créatures  à louer  la  grandeur  du 
Créateur  , il  faut  demander  à Dieu  , 


Benedictus  es,  Do- 
mine, in  firmamen- 
to  coeli  : et  lauda- 
bilis,  et  gloriosus  , 
et  superexaltatus  in 
saecula. 
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par  L' intercession  de  la  sainte  Vierge , 
qu  il  a plus  honorée  que  toutes  les 
créatures , et  qui  a été  sur  la  terre 
le  sanctuaire  de  son  Fils  , que  toutes 
nos  actions  étant  faites  par  son  esprit t 
soient  autant  de  louanges  de  sa  di- 
vine Majesté. 


| Lvaudate  Dominum 
do  coelis  : laudatc 

cum  ia  excelsisr 
Laudatc  eum,  om- 
ncs  Angeli  ejus  : 
laudate  eum,  omnes 
virtutes  fij us. 

Laudate  eum,  sol 
et  luua  : laudate 

eum  , omnes  stellae 
et  lumen. 

Laudate  eum,  coe- 
li  coeiorum  : et 

aquae  omnes  quac 
super  coelos  sunt 
laudent  nomen  Do- 
mini. 

Quia  ipse  dixit 
et  facta  suut  : ipse 
mandavit  et  creata 
sunt. 

Statuit  ea  in 
actcrnum  et  in  sae- 
culum  saecuii:prae- 


ceptum  posuit  et 
non  praeteribit. 

Laudate  Domi- 
num de  terrà  : dra- 
cones  et  omnes 
abyssi. 

lgnis  , grando  , 
nix , glacies  , sp i ri— 
tus  procellarum  : 
quae  faciuat  rer- 
bum  ejus. 

Montes  et  omnes 
colles:  ligna fructi- 
fera  et  omnes  cedri. 

Bestiae  et  uni- 
versa  pecora:  ser- 
pentes et  volucres 
pennatae. 

Reges  terrae  et 
omnesPopuli:  Prin- 
cipes et  omnes  Ju- 
dices  terrae. 

Juvenes  et  virgi- 
nes , senes  cum  ju- 
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nioribus  laudent  ram  : et  e.xaltavit 
nomcnDomini:  quia  cornu  populi  sui. 
exaltatum  est  no-  Hymnus  omnibus 
men  ejus  solius.  Sanctis  cjus  : filiis 
Confessio  ejus  su-  Israël  populo  ap- 
pcr  coclum  et  ter-  propinquanti  sibi. 

PS  EAU  ME  149. 

Cantate  Domino  buntur  in  cubilibus 
canticum  novum  : suis, 
laus  ejus  in  Ecclesià  Exaltationcs  Dei 
Sartctorum.  in  gutture  corum  ; 

Laetetur  Israël  in  et  gladii  ancipites 
eo  qui  fecit  eum  : in  manibus  eorum. 
et  filii  Sion  exultent  Ad  faciendam  vin- 


e suo. 


in  Rege  suo.  dictam  in  nationi- 

Laudent  nomen  bus  ; increpationes 
ejus  in  choro  ; in  in  populis. 
tympano  et  psalte-  Ad  alligandos  Re- 
rio  psallant  ei.  ges  corum  in  com- 

Quia  beneplaci-  pedibus;  et  nobiles 
tum  est  Domino  in  eorum  in  manicis 
populo  suo  ; et  exal-  ferreis. 
tabit  mansuetos  in  Ut  faciant  in  eis' 
salutem.  judicium  conscrip- 

Exultabunt  San-  tum  : gloria  haeç 
cti  in  glorià  ; laeta-  est  omnibus  Sanctis 

ejus. 

PSEAUME  i5o. 

Tjaudate  Dominum  ldate  eum  in  firma- 
in  sanctis  ejus;  lau-  Imento  virtutis  ejus.- 
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Laudate  eom  in  laudate  eum  in 
■virtutibus  ejus;  lau-  chordis  et  organo. 

| date  cum  secundùm  Laudate  eum  in 
i multitudinem  ma-  cymbalis  beneso- 

gnitudinis  ejus.  nantibus  , laudate 

Laudate  eum  in  eum  in  cymbalis 

sono  tubae  ; laudate  jubilationis  : omnis 
eum  in  psalterio  et  spiritus  Taudet  Do- 
cythara.  minum. 

Laudate  eum  in  Gloria  -Patri , et 
tympano  et  choro  ; Filio  , etc. 

De  la  Purif  à V Av.  I.  Off. 

Anf.  Pulchra  es  et  décora,  filia  Jéru- 
salem , terribilis  ut  castrorum  acies  or- 
dinata. 

En  V Avent , 2.  Office. 

\ Ant.  Ecce  ancilla  Domini  , fiat  mihi 

1 secundùm  verbum  tuum. 

i 

De  Noël  à la  Pur  if  3.  Off. 

Ant.  Ecce  Maria  genuit  nobis  Salvato- 
rcm  , quem  Joannes  videns  exclamavit , 
dicens  : Ecce  agnus  Dei , ecce  qui  tol- 
lit  pcccata  mundi , alléluia. 

Durant  V Année  , i.  et  3.  Office. 
CHAPITRE.  Cant„.  6. 

Viderunt  eam  filiae  Sion , et  beatissi- 
mam  praedicaverunt  , et  Reginae  lau- 
daverunt  eam.  R.  Deo  gratias. 
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En  Fuirent , 2.  Office. 

C H A P I T RE.  Isaïe  1 1 . 

JRgredietur  virga  de  radice  Jesse , et 
flos  de  radice  ejus  ascendet,  et  reguies- 
cet  super  eum  spiritus  Domini. 

H.  Deo  gratias. 

HYMNE. 

H faft  ici  arec  l’Eglise , féliciter 
la  dirine  Marie  , de  sa  très-auguste 
qualité  de  Mère  de  Dieu  , de  Mere  de 
s°n  Orateur  ; mais  sur -tout  la  bénir 
d aroir  ourcrt  aux  infortunés  mortels 
les  portes  du  Ciel  , que  la  désobéis- 
sance d’Ere  leur  aroit  fermées.  Pé- 
nétrez rous  d' une  sainte  joie  à la  rue 
de  cet  érénement  miséricordieux  et 
décisif , et  reprochez  rous  en  même 
temps  ce  nombre  d’ infidélités  qui  rous 
rendirent,  indigne  du  bienfait  de  rotre 
rédemption. 


O Gloriosa  Domi- 
na , 

Excelsa  super  si- 
déra , 

Qui  te  creavit  pro- 
yidè, 

Lactàsti  sacro  u- 
bere. 


Quod  Eya  tristis 
abstulit , 

Tu  reddis  almo  ger- 
mine  , 

Intrent  ut  astra  fle- 
biles  , 

Coeli  fenestra  facta 
es. 
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■ ■■  1 ■ 

Tu  Regis  alti  ja-  Qui  natus  es  de 
nua,  j Virgine, 

Et  porta  lucis  fui-  Cum  Pâtre  et  sancto 


gida  : 


Spiritu  , 


Yitam  datam  per  In  sempitcrna  sae- 
Virgincin  , 

Gentes  redemptae  , 
plaudite. 

Glorià  tibi  , Do- 
mine . 


cula , 

Amen. 

V.  Benedicta  tu  in 
mulieribus. 

n.  Et  bencdictus 
fruclus  ventris  tui. 


De  la  Pur  if . à V Ai’,  x.  Ojf. 
Ant.  Beata  Dej  genitrix. 


De  Pâque  à la  Trinité. 

Ant.  Regina  coeli. 

En  V Aven  t , 2.  Office. 

Ant.  Spiritus  sanctus 

De  Noël  à la  Purif  3.  Off 
Ant.  Mirabile  mysterium. 

Cantique  de  Zacharie.  Luc.  I. 

Rien  n égale  la  beauté  de  ce  Can- 
tique ; Zacharie  y signale  sa  recon- 
naissance en  des  termes  proportionnés 
à la  vivacité  de  sa  foi  : d'abord  il 
remercie  Dieu  de  la  naissance  de  saint 
Jean-Baptiste  : mais  par  une  charité 
qui  devance  le  Christianisme  et  V è- 


* 


Digitized  by  Google 


3g 4 -£»'  Officc  de  la  très-sainteVierge  , 


claire , il  paroi t moins  louché  de  la 
naissance  d'un  Jils  désiré  , que  des 
grâces  qu  il  doit  présager  aux  mor- 
tels. Empruntons  de  ce  grand  homme 
ses  sentiments  et  ses  expressions  pour 
rendre  grâces  à Jdicu  d' avoir  donné 
]\laric  à la  terre,  et  de  V avoir  choisie 
pour  être  cette  sacrée  aurore  qui  de- 
i>oit  assurer  au  genre  humain  le  le- 
ver prochain  du  Soleil  de  justice. 


J^enedictus  Dorai- 
nus  Dcus  Israël  ; 
tjuia  visitavit  et  fe-' 
cit  redemptionein 
plcbls  suae. 

Et  erexit  cornu 
saïutis  nobis  ; in 
domo  Dayid  pueri 
sui. 

Sicut  locutus  est 
per  os  Sanctorum  ; 
qui  a saeculo  sunt 
Prophetarum  cjus. 

Salutem  ex  ini- 
micis  nostris  ; et  de 
manu  omnium  qui 
oderunt  nos. 

Ad  faciendam  mi- 
sericordiam  cum  pa 
tribus  nostris  ; et 


memorari  testamcn- 
ti  sui  sancti. 

Jusjurandum  quod 
juravit  ad  Abraham 
patrem  nostrum;da- 
turum  se  nobis. 

Ut  sine  timoré  de 
manu  inimicorum 
nostrorum  liberati  ; 
serviamus  illi. 

In  sanctitate  et 
justitià  coram  ipso  ; 
omnibus  diebus  no- 
stris. 

Et  tu  puer,  Pro- 
pheta  aitissimi  vo- 
caberis  ; praeibis 
enim  ante  faciem 
Domini  parare  yias 
ejus. 

Ad  dandam  scien- 


/ 


\ 
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! tiam 
ejus 


salutis  plebi 
in  rcmissio- 
nem  peccatorum 
eorum. 

Per  viscera  mi- 
sericordiae  Dei  no- 
stri  ; in  quibus  vi- 
sitavit  nosorienscx 
alto. 


3^ 

Illuminarc  his  qui 
in  tenebris  , et  in 
umbrà  raortis  se-  ! 
dent  ; ad  dirigen- 
dos  pedes  nostros  , 
in  viarn  pacis. 

Gloria  Patri,  etc. 


De  la  Dur  if.  à l' At>.  I.  Off. 

Ant.  Beata  Dei  genitrix  Maria  , Virgo 
perpétua  , teraplum  Domini , sacrarium 
Spiritus  sancti  ; sola  sine  exemple  pla- 
cuisti  Domino  nostro  Jesu  Christo  ; ora  | 
pro  populo  , intervcni  pro  clero  , inter- 
cède pro  devoto  foemineo  sexu.  Kyrie  , j 
eleison.  Christe,  eleison.  Ky  rie,  eleison. 

De  Pâque  à la  Trinité. 

Ant.  Regina  coeli  , laetare,  alléluia; 
quia  qucm  meruisti  portare , alléluia  ; 
resurrexit  sicut  dixit , alléluia,  ora  pro 
nobis  Deum,  alléluia.  Kyrie,  eleison. 
Cbriste  , eleison.  Kyrie  , eleison. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 
R.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

O R E M U S. 

Deus  , qui  de  beatae  Mariae  Virginis 
utero,  Verbum  luum  , Angelo  nuntiante, 
carnem  suscipere  voluisti  ; praesta  sup- 
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plicibus  tuis  , ut  qui  verè  eam  genitri- 
cem  Dei  credimus,  ejus  apud  te  inter- 
cessionibus  adjuvemur.  Per  eumdem  Do- 
minum  nostrum  Jesum  Christum. 

En  ï Arent , 2.  Office. 

Ant.  Spiritus  sanctus  in  te  descendct, 
Maria  ; ne  timeas , babebis  in  utero 
filium  Dei  , alléluia.  Kyrie  , eleison. 
Christe  , eleison.  Kyrie  , eleison. 

v.  Domine , exaudi  oralionem  meam. 
R.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

Oremus.  Deus , qui  de  bcatae , etc. 
comme  ci -devant. 

\ 

De  Noël  à la  Purif  3.  OJf 

Ant.  Mirabile  mysterium  declaratur  ho- 
die  ; innovantur  naturae  : Deus  homo 
factus  est  : id  quod  fuit  permansit , et 
quod  non  erat  assumpsit , non  com- 
raixtionem  passus  neque  divisionem. 
Kyrie  , eleison.  Christe  , eleison.  Kyrie, 
eleison. 

, V.  Domine,  exaudi,  etc. 

OREMUS. 

D us , qui  salutis  aeternae  bcatae  Ma- 
riae  virginitate  foecundà  humano  gene- 
ri  praeinia  praestitisti  : tribue  , quae- 
sumus  , ut  ipsam  pro  nobis  intercedere 
sentiamus , per  quam  meruimus  aucto- 
rem  vitae  suscipere  Dominum  nostrum. 
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Durant  V année  , jusqu  à l'Agent , 
l.  et  3.  Office. 

Antienne  pour  les  Saints.  Sancti 
Dei  omnes,  intercedere  dignemini  pro 
nostrà  omniumque  salute. 

Y.  Lactamini  in  Domino  , et  exulta- 
te , justi. 

R.  Et  gloriamini , omnes  recti  corde. 

O R E M U S. 

Protégé  , Domine  , populum  tuum  , et  | 
Apostolorum  tuorum  Pétri  et  Pauli  , et  j 
aliornm  Apostolorum  patrocinio  confi- 
dcntcm  perpetuà  defonsione  conserva. 

Omnes  Sancti  tui , quaesumus, Domine, 
nos  ubiquc  adjuvent  : ut  dum  eorum 

mérita  recolimus  , patrocinia  sentiamus  : 
et  pacem  tuam  nostris  concédé  tempo - 
ribus , et  ab  Ecclesià  tuà  cunctam  re- 
pelle nequitiam  : iter  , actus  et  volun- 
tates  nostras  , et  omnium  famulorum 
tuorum  in  salutis  tuae  prosperitate  dis— 
pone  ; benefactoribus  nostris  scmpiterna 
bona  rétribué , et  omnibus  fidelibus  de- 
functis  requiem  aeternam  concédé.  Per 
Dominum  nostrnm. 

V.  Domine , exaudi  orationem  meam. 

r.  Et  clamor  meus  ad  te  reniât. 

Y.  Benedicamus  Domino. 

R.  Deo  gratias. 


Digitized  by  Google 


3y8  L’ Office  de  la  très-sainte  Vierge  , 

V.  Fideiium  animae  per  misericor- 
diam  Dei  requiescant  in  pace. 

Ainen. 

En  V Avent , 2.  Office. 

Antienne  pour  les  Saints.  Ecce  Do- 
minus  veniet , et  omnesSancti  ejns  cum 
j eo  , et  erit  in  die  ilia  lux  magna  , al- 
léluia. 

I v,  Ecce  apparebit  Dominus  super  nu- 
; bem  candidam. 

R.  Et  cum  eo  Sanciorum  millia. 

O R E M ü S. 

Conscicntias  nostras  , quaesumus,  Do- 
mine , visitando  purifica  , ut  veniens  Jé- 
sus Chrislus  Filius  luus  Dominus  no- 
ster  cum  omnibus  Sanctis,  paratam  sibi 
in  nobis  inveniat  mansionein.  Qui  te- 
cum  vivit , etc. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

R.  Et  clainor  meus  ad  te  veniat. 
i V.  Benedicamus  Domino. 

R.  Deo  gralias. 

V.  Fidelium  animae  per  misericor- 
diam  Dei  rcquiescant  in  pace.  R.  Amen. 

On  dit  une  des  Antiennes  de  la 
Vierge  selon  le  temps  , comme  à la 
fin  des  Compiles  du  Dimanche. 

Divinum  auxilium  maneat  semper  no- 
biscum.  R.  Amen. 


à Brime. 


399 


PRIME . 

Ave  , Maria  , etc. 

Deus  , in  adjutorium  meum  intende 
Domine  , ad  adjuvandura  me  festina. 

Gloria  Patri , etc. 

HYMNE. 

Cette  prier e doit  être  pour  un  Chré- 
tien une  priere  journalière  , c est-à- 
dire , que  comme  tous  ses  jours  peu- 
vent être  Le  dernier  de  sa  vie  , il  doit 
implorer  chaque  jour  V assistance  de 
la  puissante  Avocate  des  pécheurs  , 
et  la  supplier  de  Le  couvrir  de  sa  pro- 
tection à l'heure  de  sa  mort  , et  de 
veiller  sur  lui  durant  l'instant  ter- 
rible où  la  diminution  des  forces  de 
la  nature  accroit  celles  de  l' ennemi 
des  Hommes. 


jVTemento  , salutis 
auctor , 

Quod  nostri  quon- 
dam  corporis  , 

Ex  illibatà  Virgine, 

Nascendo  formam 
sumpseris. 

MARIA,  Mater  gra- 
tiae  , 

Mater  misericor- 
diae  , 


Tu  nos  ab  ho  s te 
protégé , 

Et  horl  raortis  sus- 
cipe. 

Gloria  tibi  , Do- 
mine , 

Qui  natus  es  de 
Virgine: 

Cum  Pâtre  et  san- 
cto  Spiritu  ; 

In  sempiterna  sae- 
cula  Amen. 
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De  la  Pur  if.  à V Av.  i.  Off. 

\ Ant.  Assumpta  est  Maria.  I 

En  V Ai  ent , 2.  Office.  I 

Ant.  Missus  est  Gabriel.  I 

De  Noël  à la  Purif  3.  Off.  Il 
Ant.  0 admirabilc  commercium  ! 

P S EAU  ME  53.  Il 

Le  Prophète  implore  dans  cePseaume  il 
l' assistance  divine  contre  les  ennemis  il 
qui  le  persécutent  ; il  faut  demander  jl 
la  même  chose  avec  V Eglise  , par  l' in-  Il 
ter  cession  de  la  sainte  Vierge , qui  a II 
écrasé  la  tête  du  serpent,  V ennemi  in-  Il 
visible  de  notre  salut.  I 

Deus  , in  nomine  ante  conspectum  I 

tuo  salvum  me  fac  , suum. 

et  in  virtute  tuà  ju-  Ecce  enjm  Deus  I 

dica  me.  adjuvatme:  et  Do-  I 

Deus,  exaudi  ora-  minus  susceptor  est  I 

hnnnm  m n n m • n II  . * I 


tionera  meam 


animae  meae. 


| ribus  percipe  verba 
oris  mei.  Avertc  maja  ini- 

Quoniam  alieui  m*c*s  Ine*s  : et 
insurrexerant  ad-  ven.tatc  tuà  disPer- 
versum  me  , et  for-  de  *^os‘ 
tes  quaesierunt  ani-  Yoluntarié  sacri- 
mam  meam  : et  non  licabo  tibi  : etcon- 
■ proposueruntDeum  fitebor  nomini  tuo, 
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Domine  , quoniam  puisti  me:  et  super 
bonum  est.  inimicos  meos  de- 

Quoniam  ex  om-  J spexit  ocuius  meus, 
ni  tribulatione  eri-,  Gloria. 

PSEAME  84. 

Ce  Pseaume  est  un  éloge  admirable 
de  la  miséricorde  que  Dieu  fait  pa- 
roitre  envers  les  hommes  par  V incar- 
nation de  son  Fils.  Il  faut  le  prier  de 
nous  en  faire  ressentir  les  effets  par 
les  prières  de  la  sainte  Vierge , qui 
est  cette  terre  benite  , de  laquelle  est 
sortie  la  vérité , et  qui  a produit  le 
fruit  salutaire  qui  a rendu  la  vie  aux 
hommes . 

Benedixisti,  Domi-  j sler  : et  averte  iram 
ne  , terram  tuam  : tuam  a nobis. 


avertisti  captivita- 
tem  Jacob. 


Nymquid  in  ae~ 
ternum  irasccriS  no- 
bis : aut  extendes 


Remisisti  iniqui-  015  : dUt  e*ie,lue> 

tatem  plebU  t Jac  : lra!”  luam  1 Bcn'- 
• • ratione  in  genera- 

opcruisU  omma  pec*  o 

. „ tionem. 

cata  eorura.  ~ 

Dcus,  tu  conyer- 

Mitigàsti  omnera  sus  yivificabis  nos  : 
iram  tuam  : aver-  et  plc]jS  tlia  laeta- 
tisti  ab  irà  indi-  bitur  in  te> 
gnationis  tuae.  Ostende  nobis, 

Converte  nos  , Domine  , miseri- 
Deus  salutaris  no-  cordiam  tuam  i et 
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salutace  tuum  da 
nobis. 

Audiam  quid  lo- 
qUatur  in  me  Do- 
minus  Deus  : quo- 
niam  loquetur  pa- 
cem  in  plcbem 
suam. 

Et  super  sanctos 
suos  : et  in  eos  qui 
convertuntur  ad  cor. 

Verumtamen  pço- 
pc  timentes  eum  sa- 
lutare  ipsius  : ut  in- 
habitet  gloria  in 
terrà  nostrà. 


Misericordia  et 
veritas  obviaverunt 
sibi  : justitia  et  pax 
osculatae  sunt. 

-Veritas  de  .terrà 
orta  est  : et  justitia 
de  coelo  prospexit. 

Etenim  DomînuS 
dabit  benignitatem  : 
et  terra  nostra  da- 
bit fructum  suum. 

Justitia  ante  eum 
ambulabit  : et  po- 
net  in  vià  gressus 
suos. 

Gloria  Patri,  etc. 


FSE  A U ME  116. 

Depuis  qu’une  Vierge  a enfanté  le 
Sauveur  , les  Gentils  ont  connu  Dieu  , 
et  tous  les  peuples  ont  ressenti  les  ef- 
fets de  sa  miséricorde  , qu  ils  sont  in- 
vités ici  de  reconnoitre  par  leurs 
louanges. 


LandateDominum, 
omnes  gentes  ; lau- 
dale  eam  , omnes 
populi.  ■ 

t^uoniam  cnnfir- 


mata’ est  super  nos 
misericordia  ejus  : 
et  veritas  Domini 
inanet  in  acternurn: 
Gloria  Patri,  etc. 
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De  la  Pur  if.  à V Av.  l.  OJf. 

Ant.  Assumpta  est  Maria  in  coelum , 
gaudent  Angeli  , laudantes  Lenedicunt 
Dominum. 

J En  V Avent , 2.  Office. 

Ant.  Missus  est  Gabriel  Angélus  ad 
Mariam  Virginem  , desponsatam  Joseph. 

De  Noël  à la  Purif.  3,  Off 

Ant.  O admirabile  comraercium  ! Crea- 
tor generis  humani  animatum  corpus  su- 
mens , de  Virgine  nasci  dignatus  est 
et  procedens  homo  sine  seirtine , largi- 
tus  est  nobis  suam  deitatern. 

De  Noël  à V Aven t , i.  et  3.  Off. 

CHAPITRE.  Cant.  6. 

Quae  est  ista  quae  progreditur  quasi 
aurora  consurgens  , pulchra  ut  luna , 
electa  ut  sol,  lerribilis  ut  castrorum  acies 
ordinata?  R.  Dco  gratias. 

En  V Aven t , 2.  Office. 

CHAPITRE.  Isaïe  7. 

RcceYirgo  concipiet,  et  pariet  filium  , i 

1 et  vocabitur  nomen  ejus  Emmanuel  ; 

; bntyrum  et  mel  comedet , ut  sciât  re- 
I probare  malum  et  eligere  bonum, 

R.  Deo  gratias. 
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v.  Dignare  me  laudare  te  , Ylrgo  sa- 
crata. 

E.  Da  mihi  virtutem  contra  hostes 
tuos.  Kyrie.  Domine , Exaudi  , etc. 

De  la  Dur  if  à V Av.  x.  Office. 

OHEMÜS. 

T)cus  , qui  Virginalem  aulam  beatae 
Mariae  Yirginis  , in  quà  habitares  , eli- 
gere  dignatus  es  ; da  , quaesumus , ut 
suà  nos  defensione  munitos , jucundos 
facias  suae  intéresse  commeraorationi. 
Qui  vivis. 

V.  Domine,  exaudi.  Benedicamus.  etc. 

En  V Avent , 2.  Office. 

Oremus.  Deus  , qui  de  beatae  , etc. 
comme  à Laudes  , page  3g5. 

Y.  Domine  , exaudi.  Benedicamus.  etc. 

j De  Noël  à la  Pur  if . 3.  Office. 

Oremus.  Deus  , qui  salutis,  etc.  com- 
me à Laudes  , page  396.  i 

! V.  Domine,  exaudi.  Benedicamus.  etc.  | 


A TIERCE. 

Ave , Maria,  etc.  Deus,  in  adju- 
tprium*  Gloria  Patri.  Hymne.  Mémen- 
to salutis  auctor.  comme  à Prime,  pa-  \ 
6e  399.  I 
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De  la  Pur  if.  à l' Av.  i.  Off. 

Ant.  Maria  Virgo. 

En  V Avenf,  2.  Office . 

Ant.  Ave , Maria. 

De  Noël  à la  Purif.  3.  Off 
Ant.  Quando  natus  es. 

P S EAU  ME  Iig. 

Ce  Pscaume  et  les  suivants  , gui 
composent  le s>  petites  Heures  de  V Of- 
fice de  la  sainte  Vierge , s’ appellent 
Graduels  ; et  on  peut  considérer  les 
vérités  qu'ils  renferment , comme  au- 
tant de  degres  par  lesquels  une  ame 
peut  s’ e lever  à Dieu  , à l' exemple  de' 
la  sainte  Vierge , qui  a marché  vers 
lui  de  la  maniéré  la  plus  parfaite. 
On  voit  dans  ce  Pseaume  le  dégoût 
d'une  ame  pour  ce  siecle  , où  l'on  est 
exposé  aux  traits  de  la  médisance  et 
de  V envie  ; et  en  le  récitant  pensons 
combien  la  sainte  Vierge  trouvoit  long 
l'exil  de  cette  vie  , elle  qui  brûloit 
d'un  amour  si  ardent  pour  son  Dieu. 

Ad  Dominum  eumj  animant  meam  a la- 
tribularer  clamavi  ; biis  iniquis  ; et  a 
et  exaudivit  me.  linguà  dolosà. 

Domine,  libéra]  Quid  detur  tibi , 
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. aut  quid  apponatur  tibusCedar,  multùm 
; tibi  ; ad  linguam  incola  fuit  anima 
! dolosam  ? mea. 

Sagittae  potcntis  Cum  bis  qui  ode- 
acutae  ; cum  car-  runt  pacem , eram 
| bonibus  desolato-  pacificus  ; cum  lo- 

quebar  illis , im- 
pugnabant  me  gra- 
tis. 

, Gloria  Patri,  etc. 


Heu  mihi  quia 
incolatus  meus  pro- 
longatus  est  ; ha- 
bitavi  cum  habitan- 


PSEAUME  12.0. 

Ce  Pseaume  nous  apprend  à ri espé- 
rer qu  en  Dieu  , et  à lui  demander 
avec  confiance  le  secours  dont  nous 
avons  besoin.  C'est  ce  qu’a  fait  ad- 
mirablement la  sainte  Vierge  ; et  la 
protection  qu  elle  avait  reçue  de  celui 
qu  elle  invoquoit  sans  cesse,  Va  rendue 
si  forte , que  ni  le  Soleil  pendant  le 
jour , ni  la  Lune  pendant  la  nuit, 
ne  lui  ont  pu  nuire  ; c’est-à-dire  , 
quelle  ne  s’ est  point  éblouie  de  V éclat 
que  les  miracles  de  son  Fils  faisoient 
rejaillir  sur  elle , et  qu  elle  ne  s’est 
point  laissée  abatre  par  la  vue  des 
douleurs  et  de  la  mort  ignominieuse 
de  ce  même  Fils. 

Leva-vi  oculos  meos  1 niet  auxilium  mihi. 
in  montes  ; undè  vc-  I Auxilium  meum 


Digitized  by  Google 


a 


TU 


terce. 


a Domino  ; qui  fe- 
cit  coelum  et  ter- 
ram. 

Non  det  in  com- 
motioncm  pedem 
tuum  ; neque  dor- 
mitet  qui  custo- 
dit  te. 

Ecce  non  dormi- 
tabit  neque  dormiet; 
qui  custodit  Israël. 

Dominus  custo- 
dit te  , Dominus 
j protectio  tua  ; super 


4<>7 

dexteram 


inanum 
tuam. 

Per  dicm  sol  non 
uret  te  ; neque  lu- 
na  pfer  noctcm. 

Dominus  custodit 
te  ab  omni  malo  ; 
custodiat  animam 
tuam  Dominus. 

Dominus  custo- 
diat introitum  tuum 
et  exitum  tuum  ; ex 
hoc  nunc  et  usque 
in  saeculum.  Glo- 
ria. etc.1; 


Pscaume.  Laetatus  sum  in  his  , etc. 

• S 

comme  ci-après  aux  Vêpres,  page  agy. 

De  la  Pur  if.  à V Av.  1.  Off. 
Ant.  Maria  Yirgo  , page  383. 

En  l’Avent , 2.  Office. 

Ant.  Ave  , Maria , ibid. 

[De  Noèl  à la  Purif. 

Ant.  Quàndo  natus  es  , ibid. 

CHAPITRE,  Eccl.  24." 

Et  sic  in  Sion  firmata  sum , et  in  civi- 
tate  sanctificata  similiter  requievi  , et 
in  Jérusalem  potestas  mea.  R.Deo  gratias. 
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En  V Av ent , 2.  Offtce. 

CHAPITRE.  Isaïe  II. 

F.gredietur  virga  de  radicc  Jesse  , et  ilos 
de  radice  ejus  ascendet,  et  requiescet  su- 
per cum  Spiritus  Domini.  R.  Deo  gratias. 
V.  Diffusa  est  gratia  in  labiis  tuis. 

R.  Propterca  benedixit  te  Deus  in 
aeternum. 

De  JXoèl  à f Av.  I.  et  3.  Off. 

Oremus.  Deus , qui  salutis  aeternae, 
etc.  comme  à Laudes , page  396. 

Y.  Domine,  exaudi.  Bcnedicamus etc. 

En  V Av  ent , 2.  Office. 

Oremus.  Deus,  qui  de  beatac  Mariae, 
etc.  comme  à Laudes  , page  395. 

V.  Domine  , exaudi.  Benedicamus.  etc. 


A S E X T E. 

Ave  Maria  , etc.  Deus , in  adjuto- 
rium.  Gloria  Patri.  Hymne.  Memento  , 
salutis  auctor,  comme  à Prime,  page  3gg. 

De  la  Pur  if.  à V Av.  ï.  Off. 

Ant.  In  odorem. 

• En  V Av  ent , 2.  Office. 

Ant.  Ne  timeas. 
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De  Noèl  à la  Pur  if.  3.  Off. 

Ant.  Rubum  quem  viderat. 

PSEA  UME  122. 

Qui  a jamais  arrêté  plus  fixement 
ses  yeux  sur  le  Seigneur  que  cette  Mère 
Vierge , qui  ne  s'est  donné  dans  toute 
la  grandeur  à laquelle  il  V avoit  éle- 
vé e , que  le  titre  de  son  humble  ser- 
vante , et  ' qui  le  regardoit  sans  cesse , 
soit  pour  apprendre  ce  qu  il  vouloit 
qu  elle  ft  , soit  pour  lui  rendre  toute 
la  gloire  qu  elle  recevoit  des  hommes , 
à cause  des  grandes  choses  qu  il  avoit 
faites  en  elle  ? 

Miserere  nostri , 
Domine , miserere 
nostri  ; quia  mul- 
tùm  repleti  sumus 
despectione.  i 

Quia  multùm  re- 
pleta  est  anima  no» 
stra  ; opprobrium 
abundantibus  , et 
despectio  superbis. 

Gloria  Patri , et 
Filio  , etc. 


1 


Ad  te  levavi  oculos 
meos  ; qui  habitas 
in  coelis. 

Ecce  sicut  oculi 
servorum  ; in  ma- 
nibus  dominorum 
suorum. 

Sicut  oculi  ancil- 
lae  in  manibus  do- 
minai suae  ; ita 
oculi  nostri  ad  Do- 
minum  Deum  no- 
strum  , donec  mi» 
sereatui  nostri. 
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PS  EAU  ME  123. 

Si  une  ame  passe  au  travers  des 
torrents  lorsque  le  Seigneur  est  avec 
elle , faut-il  s’étonner  si  les  eaux  ame- 
res  de  la  plus  grande  des  affli-ctions, 
n ont  point  submerge  la  sainteVierge  , 
avec  qui , selon  la  parole  de  V Ange  , 
Dieu  et  oit  d'une  maniéré  si  particu- 
lière ; qui  l' avoit  porté  neuf  mois  dans 
son  sein  , et  qui  la  portait  sans  cesse 
dans  son  coeur  par  la  plénitude  de 
sa  grâce  ? 


Nisi  quia  Domi-' 
nus  erat  in  nobis  , 
dicat  nunc  Israël  ; 
nisi  quia  Dominus 
erat  in  nobis. 

Cùm  exurgcrent 
homines  in  nos  ; 
fortè  vrvos  déglu- 
tissent nos. 

Cùm  irasceretur 
furor  eorum  in  nos  ; 
forsitan  aqua  absor- 
buisset  nos. 

Torrentem  per- 
transivit  anima  no- 
stra  ; forsitan  per- 
transiisset  anima 
nostra  aquam  into- 
lerabilem. 


Benedictus  Do- 
minus; qui  non  de- 
dit  nos  in  captio- 
nem  dentibus  eorum. 

Anima  nostra  si- 
cut  passer  erepta 
est;  de  laqueo  ve- 
nanrium. 

Laqueus  contri- 
tus  est , et  nos  li- 
berati  sumus. 

Adjutorium  no- 
strum  in  nomine 
Dominî  ; qui  fecit 
coelum  et  terram. 

Gloria  Patri  , et 
Filio  , etc.  •-  " 


Digitized  by  Google 


à Sexte. 


PS  EAU  ME  124. 


4ii 


C’est  proprement  la  sainte  Vierge 
qui  a été  une  montagne  immobile  par 
la  fermeté  qu elle  a reçue  de  Dieu  : 
il  etoit  en  elle  par  sa  charité , autour 
d' elle  par  sa  protection  toute-puis- 
sante, pour  la  défendre  contre  toutes 
les  attaques  du  péché.  Révérons  cette 
sainteté  inviolable  , et  cette  rectitude 
de  coeur  , qui  Va  fort  éloignée  de 
tous  tes  détours  secrets  qui  écartent 
si  souvent  les  âmes  de  la  voie  de  Dieu. 

Qur  confidunt  in 
Domino-,  sicut  mons 
Sion  ; non  commo- 
vebitur  in  aeternum 
qui  habitat  in  Jéru- 
salem. 

Montes  in  cir- 
cuitu  ejus  , et  Do- 
minus  in  circuitu 
populi  sui  ; ex  hoc 
nunc  et  usque  in 
saeculum. 

Quia  non  relin- 
quet  Dominus  vir- 


per  sortem  justo- 
rum  ; ut  non  exten- 
dant  justi  ad  ini- 
quitatem  manus 
suas. 

Eenefac  , Domi- 
ne , bonis  ; et  rectis 
corde. 

Déclinantes  au- 
tem  in  obligation 
nos  , adducet  Do- 
minus cum  operan- 
tibus  iniquitatem  : 
pax  super  Israël. 

Gloria  Patri,  [etc. 


gam  peccatorum  su- 

De  la  Pur  if  à lrAv.  I.  Off. 
Ant.  In  odorem  unguentorum  tuorum 

S a 


Digilized  by  Google 


4 1 2 L’  Office  de  la  très-sainte  Vierge  , 

currimus  \ adolescentulae  dilexerunt  te 
nimis. 

En  VAvent , 2.  Office , 

Ant.  Ne  timeas,  Maria,  invenisti  gra- 
tiam  apud  Dominum  : ecce  concipies  , 
et  paries  Filium  , alieluja. 

De  Uoèl  à la  Pur  if.  3.  Off. 

Ant.  Rubum  quem  viderat  Moises  in- 
combustum  , conservatam  agnovimus 
tuara  laudabilem  virginitatem  ; Dei  ge- 
nitrix , intercède  pro  nobis. 

De  Noël  à V Avent,  I.  et  3.  Office. 
CHAPITRE.  J ïccl. 

t-t  radicavi  in  populo  honorificato  , et 
in  parte  I)ei  mei  haereditas  illius  , et 
in  plenitudine  Sanctorum  detentio  mea, 
R.  Deo  gratias. 

En  J Avent , 2.  Office. 
CHAPITRE.  Eue.  t. 

Dabit  ei.  Dominus  Dens  siedem  David 
patris  ejus,  et  regnabit  in  domo  Jacob 
in  aeternum  , et  regni  ejus  non  erit  fi- 
nis. R-  Deo  gratias* 

y.  Benedicta  tu  in  mulieribus. 

R.  Et  benedictus  fructus  ventri»  tui. 
Kyrie  , eleison. 

De  la  Pur.  à l’Aven*,  i.  Office. 


I 
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à Sexte. 

O REM  U S. 

Concédé  , misericors  Deus  , fragilitati 
nostrac  praesidium  : ut  qui  sanctae  Dci 
gcnitricis  memoriam  agimus  , interces- 
sionis  ejus  auxilio  a nostris  iftquitati- 
bus  resurgamus.  Per  eumdem  Christum  : 
Dominum  nostrum.  R.  Amen. 

v.  Domine,  exaudi.  Bencdicamus.  Fi- 
delium  animae  , etc. 

En  V Avent , second  Office. 

Oremus.  Deus , qui  de  beatae  Ma- 
riae,  etc.  comme  à Laudes , page  3fj5. 

V.  Domine  , exaudi.  Benedicamus.  Fi- 
delium  animae  , etc. 

De  Noël  à la  Pur  if.  3.  Office. 

Oremus.  Deus  , qui  salutis  aelernae, 
etc.  comme  à Laudes , page  3<}6. 

V.  Domine  , exaudi.  Benedicarans.  Fi- 
delium  animae;  etc. 


A N O N E. 

Ave,  Maria , etc.  Deus,  in  adju- 
torium.  Gloria  Patri.  Hymne.  Mémento, 
salutis  auctor , comme  à Prime , pa- 
ge 399  • 

De  la  Pur  if . à V Av.  lr.  Off. 
Ant.  Pulchxa  es.. 

En  V Avent , 2.  Office . 

Ant . Ecce  ancilla. 
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De  Noël  à la  Pur  if  3.  Off 
Ant.  Ecce  Maria. 

PS  EAU  ME  125. 

Quiconque  a ressenti  ce  que  c est 
que  la  captivité  d'une  ame  sous  l'em- 
pire du  démon  , et  qui  ressent  de  la 
joie  de  sa  délivrance  , aura  sans  doute 
un  profond  respect  pour  la  Mère  de 
son  Libérateur.  Il  doit  pleurer  et  par- 
ticiper avec  elle  aux  douleurs  de.  Jé- 
sus-Christ , pour  participer  avec  elle 
à sa  joie  et  à sa  gloire. 

In  convertendoDo-  Converte,  Domi- 
minus  captivitatem  ne  , captivitatem 
Sion  ; facti  sumus  nostram  ; sicut  tor- 


sicut  consolati. 
Tune  repletum 


rens  m austro. 

Qui  seminant  in 


est  gaudio  os  no-  lacrymis;  in  exul- 
strum  ; et  lingua  tatione  metent. 
nostra  exultatione.  Euntes  ibant  et 
Tune  dicent  in-  flebant  ; mittentes 
ter  gentes  ; magni-  semina  sua. 
ficavit  Dominus  fa-  Venientes  antem 
cere  cum  cis.  venient  cum  exul- 

Magnificavit  Do-  tatione  ; portantes 
minus  facere  nobis-  manipulos  suos, 
cum  ; facti  sumus  Gloria  PatrL,  etc. 
laetantes. 

Pseaume.  Nisi  Dominus  aedificaverit, etc. 
comme  ci-aprés  aux  vêpres , page  4^3. 
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PSEA  UNIE  127. 

Cette  crainte  chaste  et  humble  que 
le  Saint-Esprit  avoit  répandue  dans 
l'ame  de  la  sainte  Vierge  , l'a  rendue 
l'Epouse  de  son  Dieu  ; et  le  fruit  de 
cette  union  sacrée  a été  une  fécondité 
admirable , par  laquelle  , sans  perdre 
la  Virginité  elle  est  devenue  une  fois 
selon  la  chair  la  mère  de  son  Sei- 
gneur ; et  elle  devient  encore  tous  les 
jours , selon  l'esprit , la  mcre  de  ceux 
qui  par  le  Baptême  sont  faits  enfants 
de  Dieu. 


Beati  omnes  qui  ti- 
ment  Dominum  ; 
qui  ambulant  in 
yiis  ejus. 

Labores  manuum 
tuarum  , quia  man- 
ducabis  , beatus  es, 
et  bcne  tibi  erit. 

Uxor  tua  sicutvi- 
tis  ab.undans  ; in  la- 
teribus  domus  tuae. 

Filii  tui  sicut 
novellae  olivarum  ; 

De  la  Purif  1 
Ant.  Pulchra  es  et 


in  circuitu  mensae 
tuae, 

Ecce  sic  benedi- 
cetur  homo  ; qui 
timet  Dominum. 

Benedicat  tibi  Do- 
minus  ex  S ion  ; et 
videas  bona  Jérusa- 
lem., omnibus  die— 
bus  vitae  tuae. 

Et  videas  filîos  fi- 
liorum  tuorum  ; pa- 
ccm  super  Israël. 

Gloria  Patri,  etc. 

VAv.  1.  Off 
décora  , filia  Jeru- 
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salem  , terribilis  ut  castrorum  acies  or-v 
dinata. 

j En  V ' Avent , 2.  Office. 

Ant.  Ecce  ancilla  Domini , fiat  mlhi 
secundùm  verbum  tuum. 

De  Noël  à la  Pur  if  3.  Off. 

Ant . Ecce  Maria  genuit  nobis  Salvato- 
rem , quem  Joannes  videns  exclamavit , 
dicens  ; ecce  Agnus  Dei . ecce  qui  tollit 
peccata  mundi  ; alleluja. 

Durant  l'année  , I,  et  3.  Office , 
CHAPITRE.  De  cl.  2 4. 

In  plateis  sicut  cinnamomum  et  balsa 
mum  aromatizans  adorem  dedi  ; quasi 
myrrha  elccta  dedi  suavitatem  odoris. 

R.  Deo  gratias. 

Y.  Post  partum  Virgo  inyiolata  per 
mansisti. 

R.  Dei  Genitrix , intercède  pro  nobis. 

1 » 

En  V Av ent , second  Office. 

CHAPITRE.,  Isaïe  J. 

Iicce  Virgo  concipiet  et  pariet  fil  mm 
et  yocabitur  nqmen  ejus  Emmanuel  , bu 
tyrum  et  mel  comedet , ut  sciât  repro 
bare  malum  et  eligere  bonum, 

R.  Deo  gratias, 

V.  Domine  , exaudi  , etc. 


à None.  ' 4 17 

De  la  Purif.  à V Av.  l.  et  3.  Office. 

0 RE  MU  S. 

Famulortim  tuorum  , quaesumus  , Do- 
mine , delictis  ignosce  , ut  qui  tibi  pla- 
cerez de  actibus  nostris  non  valemus , 
genitricis  Filii  tui  Domini  nostri  intcr- 
cessione  salvemur.  Per  eumdem  Domi- 
num  , etc. 

v.  Domine  , exaudi.  Benedicamus.  Fi- 
delium  animae  , etc. 

En  VAvent , 2.  Office. 

Oremus.  Deus , qui  de  beatac  Ma- 
riae  , etc.  comme  à Laudes,  page  3c/5. 

V.  Domine,  exaudi.  Benedicamus,  etc. 

De  Noël  à la  Purifie.  3.  Office. 

Oremus.  Deus , qui  salutis  aeternae, 
etc.  comme  à Laudes , page  3t>6. 

V.  Domine  , exaudi.  Benedicamus.  etc. 


A VÊPRES. 

| ' : . v / 

Ave  , Maria  , etc. 

Deus , in  adjutorium  meum  intende. 
Domine  , ad  adjuvandum  me  festina. 
Gloria  Patri , etc. 

j De  la  Purif.  à V Av.  I . Off. 

Ant.  Dum  esset. 


* 
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En  V Av ent , 2.  Office. 

Ant.  Missus  est  Gabriel, 

I)e  Noël  à la  Purif  3.  Off 
Ant.  O adrairabile  commercium  ! 

PS  EAU  ME  109. 

Plus  la  génération  divine  du  Fils 
de  Dieu , dont  il  est  parlé  dans  ce 
Pseaume , est  ineffable  , plus  aussi 
devons-nous  révérer  la  grandeur  de 
celle  qui  a enfanté  dans  le  temps  celui 
que  le  Père  a engendré  de  son  sein 
avant  tous  les  temps.  U est  elle  qui 
nous  a donné  ce  grand  Prêtre , qui 
ayant  bu  du  torrent  de  notre  mor- 
talité , nous  a élevés  avec  lui  dans  la 


gloire  éternelle, 

Dixit  DominusDo- 
miro  meo  : Sede  a 
dextris  meis. 

Donec  ponam  ini~. 
micos  tuos  : sca- 

bellum  pedum  tuo- 
rum. 

Virgam  virtutis 
tuae  emittet  Dorai- 
iius  ex  Sion  ; do- 
minare  in  medio 
inimicorum  tuorum. 


^4 

Tecum  principium 
in  die  virtutis  tuae, 
in  splendoribusSan- 
ctorum  ; ex  utero 
antè  luciferum  ge- 
nui  te. 

JuravitDominus, 
et  non  poenitebit 
eum  ; tu  es  Sacer- 
dos  in  aeternum  se- 
cundùm  ordinem 
Melchisedech.  ■ 
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bit  capita  in  terrà 
multorum.  • 

De  torrente  in 
vià  bibet  ; propte- 
rea  exaltabit  caput. 

Gloria  Patri , etc. 


Dominus  a dex- 
tris  tuis  ; confregit 
in  die  irae  suae 
Reges. 

Judicabit  in  na- 
tionibus  , implebit 
ruinas  ; conquassa- 

De  la  Pur  if.  à V Av.  t.  Off. 

Ant.  Dum  esset  Rex  in  accubitu  suo  ; 
nardus  mea  dédit  odorem  suavitatis. 

Ant.  Laeva  ejus. 

•—  » 

En  V Avent , 2.  Office. 

Ant.  Missus  est  Cabriel  Angélus  ad  Ma- 
riam  Yirginem  desponsatam  Joseph. 

Ant.  Ave  , Maria. 

De  Noël  à.  la  Purif.  3.  Off. 

Ant.  O admirabile  commercium  ! Crea- 
tor generis  humani  aniraatum  corpus 
sumens , de  Virgine  nasci  dignajus  est; 
et  procedens  horao  sine  semine  , largi- 
tus  est  nobis  suam  deitatem. 

Ant.  Quando  natus  es. 

PS  EAU  ME  1 12. 

Le  prophète  nous  fait  admirer  dans 
ce  Pseaume  la  bonté  de  Dieu,  qui  étant 
infiniment  grand , regarde  néanmoins 
les  humbles  , elève  les  pauvres,  et  rend 
fécondes  les  stériles  ; et P Eglise  récite 
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ce  Pseaume  dans  V Office  de  la  sainte 
Vierge  , pour  admirer  ce  même  Dieu , 
regardant  la  profonde  humilité  de  sa 
servante  , qu  il  élève  au  dessus  de  tou- 
tes les  pures  créatures , et  qu  il  rend 
mère  et  vierge  tout  ensemble , par  un 
miracle  ineffable  de  sa  puissance  et  j 
de  sa  miséricorde. 


Ljaudate  , pueri  , 
Dominum  ; iaudate 
nomen  Domini. 

Sit  nomen  Domi- 
ni benedictum  ; ex 
hoc  nunc  et  usque 
in  saeculum. 

A solis  ortu  us- 
que  ad  occasum  ; 
laudabile  nomen 
Domini. 

Excel  sus  snpeir 
amnes  gentes  Do- 
miuus  ; et  super 
coclos  gloria  ejus. 

Quis  sicut  Domi- 
nus  Deus  nostex. 


qui  in  altis  habi- 
tat; et  humilia  re- 
spicit  in  coclo  et 
in  terrà  ? * 

Suscitans  a terrâ 
inopem  ; et  de  ster- 
core  erigens  pau- 
perem. 

Ut  collocet  eum 
cum  Principibus  ; 
cùmPrincipibus  po- 
puli  sui. 

Quis  habilare  fa- 
cit  sterilem  in  do- 
rao  ; raatrem  ftlio— 
rura  laetantem. 

Gloria  Pairi;  etc. 


De  la  Pur  if  à V Av.  I.  Off 

Ant.  Laeva  ejus  sub  capitc  meo  , et 
dextera  illius  amplexabitur  me. 

Ant.  Nigra  sam. 
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En  V Avent , z.  Office. 

Ant.  Ave,  Maria,  gratià  plcna,  Domi- 
nus  tecum  : benedicta  tu  in  mulieribus  , 
allleluja. 

!nt.  Ne  timeas. 

De  Noël  à la  Pur  if  3.  Off 

nt.  Quando  natus  es  ineffabiliter  ex 
irgine  , tune  impletae  sunt  scripturae  : 
eut  pluvia  in  vellus  descendisti  , ut 
ilvum  faceres  genus  humanum  : te  lau- 
amus  , Dcus  noster. 

4.nt.  Rubum  quem  viderai. 

PSEAUME  iai.  '' 

Le  Prophète  loue  et  aime  Jérusa- 
’em , à cause  du  Temple  qui  étoit 
ians  V enceinte  de  ses  murailles  : et 
V Eglise  porte  ses  enfants  à louer  et 
aimer  la  sainte  Vierge  , qui  a été  le 
temple  vivant  et  le  tabernacle  saint 
d’un  Dieu  demeurant  avec  les  homrkes . 

Ijactatus  sum  in|  acdificatur  ut  ci vï— 
his  quae  dicta  sunt : tas  ; cujus  paitici- 
mihi  ; in  domum  patio  ejus  in  id- 
Domini  ibimus.  , ipsum., 

Stantes  erant  pe-  I llluc  enim  ascen- 
I des  nostri  ; in.  atriis  derunt  tribus  tribus 
tuis,  Jérusalem.  Domini  ; testimo- 
Jerusalem  quae  nium  Israël  ad  con- 
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fitendum  nominiDo> 
mini. 

Quia  illic  sede- 
runt  sedes  in  judi- 
cio;  sedes  super  do- 
mum  David. 

Rogate^  quae  ad 
pacem  sunt  Jérusa- 
lem ; et  abundantia 
diligentibus  te. 

Fiat  pax  in  yir- 


tute  tuà  ; et  abun- 
dantia in  turribus 
tuis. 

Propter  fratres 
meos  et  proximos 
meos  ; loquebar  pa- 
cem de  te. 

Propter  domum 
Domini  Dei  nostri  ; 
quaesivi  bona  tibi. 

Gloria  Patri,  etc. 


De  la  Purif  à l*  Av.  I.  Off 

Ant.  Nigra  sum  , sed  formosa , filiae 
Jérusalem  ; ideô  dilexit  me  Rex  , et  in- 
troduxit  me  in  cubiculum  suum. 

Ant.  Jam  hyems  transiit. 


En  V Av  ent , 2.  Office. 

Ant.  Ne  timeas , Maria , invenisti  gra- 
tiam  apud  Dofninum  , ecce  concipies  , 
et  paries  Filium  , alléluia. 

Ant.  Dabit  ei  Dominus. 


De  Noël  à la  Purif.  3.  Off 

Ant.  Rubum  quem  viderat  Moises  in- 
combustum  , conservatam  agnovimus 
tuam  laudabilem  virginitatem  : Dei  ge- 
nitrix  intercède  pro  nobis. 

Ant.  Germinavit  radix  Jesse. 
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PS  EA  U ME  126. 

Ce  Pseaume  nous  apprend  que  c est 
Dieu  qui  établit  les  familles , et  qui 
les  conserve  et  augmente  par  les  en- 
fants q u il  donne  : et  l'Eglise  nous 
représente  que  lui  seul  a donné  à la 
sainte  Vierge  le  Fils  qu  elle  a conçu 
par  V opération  du  Saint  Esprit , et 
que  ce  Fils  a été  la  réc^fftpense  et 
le  soutien  de  son  admirable  sainteté. 


Nisi  Dominus  ac- 
dificaveril  domum  ; 
in  ranum  lahoravc- 
runt  qui  aedificant 
eam,  ' 

Nisi  Dominus  cu- 
stodierit  civitatcm  ; 
frustrà  vigilat  qui 
custodiat  eam. 

Yanum  est  vobis 
antè  lucem  surge- 
re  ; surgite  .post- 
quam  sederitis,  qui 
manducatis  panem 
doloris. 

Cùm  dederit  di- 


lectis  suis  somnum  ; 
ecce  haereditas  Do- 
mini  , filii  merces , 
fructus  ventris. 

Sicut  sagittae  in 
manu  potentis;  ita 
filii  excussorum. 

Beatus-  vir  qui 
implcvit  desiderium 
suum  ex  ipsis  ; non 
confundetur  cùm  lo- 
quetur  inimicis  suis 
in  portà. 

Gloria  Patri,  et 
Filio  , etc. 


De  la  Purif.  à V Av.  I.  Ojf 
Ant.  Jam  hyems  transiit , imber  abiit 
et  recessit:  surge , arnica  mea , et  veni. 
Ant.  Speciosa.  .'1  - 
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En  V Avent , 2.  Office . - 

Ant.  Dabit  ci  Dominas  sedem  David 
patris  ejus  , et  regnabit  in  aeternum. 

Ant.  Ecce  ancilla  Domini. 

De  Noël  à la  Dur  if.  3.  Off 

Ant.  Gcrminavit  radix  Jesse  , orta  est 
Stella  ex  Jacob  ; Virgo  peperit  Salva- 
torem  : t^fcudamus  , Deus  noster. 

Ant.  Ecce  Maria. 

PS  EAU  ME  i47. 

Autant  que  Jérusalem  , dont  ce 
Pseaumc  est  un  bel  éloge  , était  élevée 
au  dessus  de  toutes  les  Villes  du  mon- 
de, par  les  faveurs  particulières  qu  elle 
recevoit  de  Dieu  ; autant  la  sainte 
Vierge  est-elle  élevée  au  dessus  de  tou- 
tes les  créatures , par  les  grâces  dont 
Dieu  l'a  comblée  , et  par  les  grandes 
choses  quil  a faites  en  elle. 

tuos  pacem  ; et  a- 
dipe  'frutnenti  sa- 
tiat  te.  -'•*  * 

Qui  emittit  elo- 
«juium  suum  terrae  ; 
velociter  currit  ser- 
mo  ejus. 

Qui  dat  nivem 
sicut  ianam  ; nebu- 


Ijauda,  Jerusaîem  , 
Dominum  ; lauda 
Deum  tuum,  Sion.- 
Quoniam  con- 
j fortavit  seras  por- 
tarum  tuarurn  ; be- 
nedixit  filiis,  tuis 
: in  te. 

Qui  posuit  fines 


Vép 


res. 


lam  sicut  cinerem 
spargit.  • 

3YIitt.it  crystallum 
suam  sicut  bucel- 
las  ; ante  faciem 
Frigoris  ejus  quis 
sustin'ebit  ? 

fimittet  verbum 
suum  , et  liquefa- 
ciet  ea  ; flabit  spi- 
ritus  ejus,  et  Huent 
aquae. 


Qui  annuntiat 
verbum  suum  Ja- 
cob ; justitias  et  ju- 
dicia  sua  Israël. 

Non  fecit  taliter 
omni  Nationi  , et 
judicia  sua  non  ma- 
nifestavit  eis. 

Gloria»  Patri , et 
Filio  J etc. 


De  la  Pur  if.  à V Av.  I.  Off.  • 

Ant.  Speciosa  facta  es  , et  suavis  in 
deliciis  luis , sancta  Dei  genitrix. 

En  V Av ent , 2.  Office. 

Ant.  Ecce  ancilla  Domini , fiat  mihi 
secundùm  verbum  tuum. 

De  Noël  à la  Purif  3.  Off. 

|:  Ant.  Ecce  Maria  geuuit  nobis  Salvato- 
rem , quem  Joannes  videns  exclamavit  , 
| dicens  : Ecce  Agnus  Dei , ecce  qui  tol- 
lit  peccata  mundi  , alléluia. 

Durant  Vannée  , l,  et  3.  Office. 

CHAPITRE.  Eccl.  24. 

Ab  initio  , et  antè  saecula  creata  sum, 
et  usque  ad  futurum  saeculuin  non  desi- 
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nam , et  in  habitatione  sancta  coram 

ipso  ministravi. 

r.  Deo  gratias. 

En  V Av ent , second  Office. 

CHAPITRE. 

Isaïe  il. 

Rgredietur  yirga  de  radice  Jesse  , et 

flos  de  radice  ejus  ascendet , et  requie- 

seet  super  eum  Spiritus  Domini. 

n.  Deo  gratias. 

Il  YM  N E. 

Ave,  maris  Stella, 

Tulit  esse  tuus. 

Dei  mater  aima , 

Yirgo  singularis , 

Atqne  semper  virgo, 

Inter  omnes  mitis , 

Félix  coeli  porta. 

Nos  culpis  solutos , 

Sumens  illud  ave 

Mites  fac  et  castos. 

Gabrielis  ore , 

Vitam  praesta  pu- 

Funda  nos  in  pace  , 

ram  , 

Mutans  Evae  no- 

Iter  para  tutum , 
Ut  videntes  Jesum  , 

men. 

Solve  vincla  reis , 

Semper  collaele- 

Profer  lumen  caecis, 

mur. 

Mala  nostra  pelle, 

Sit  laus  Deo  Patri, 

Bona  cuncta  posce. 

Summo  Christo  de- 

Monstra  te  esse 

eus , 

Matrem , • 

Spiritui  sancto. 

Sumat  per  te  preces 

Tribus  honor  unus. 

Qui  pro  nobis  na- 

Amen. 

lus, 

i 
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Y.  Diffusa  est  gratia  in  labiis  tais.- 

R.  Propterea  benedixit  te  Deus  in 
aeternnm. 

De  la  Pur  if.  à V Av.  i.  Off. 
Ant.  Beata  Mater. 

I * . • 

De  Pâque  à la  Trinité. 

Ant.  Regina  coeli. 

En  l’Agent , 2.  Office. 

Ant.  Spiritas  Sanctus. 

De  Noèl  à la  Pur  if.  3.  Off. 
Ant.,  Magnum  haereditatis. 

CANTIQUE. 

Il  faut  souhaiter  en  ce  saint  can- 
tique , que  V esprit  de  la  sainte  Vierge, 
avec  lequel  elle  l'a  récité , soit  dans 
nous  tous  , comme  dit  saint  Ambroise, 
et  que  nous  soyons  poussés  par  le  mê- 
me zele. 


Cantique  de  la  Vierge.  Luc.  I. 

Magnificat  ; anima 
me  a Dominum. 

Et  exultavit  spi- 
ritus meus  ; in  Deo 
salutari  met». 

Quia  respexit  hu- 
mi-litatem  anciiiae 


suae  ; ecce  cnim  ex 
hoc  bcatam  me  di- 
cent  omnes  genera- 
tiones. 


Quia  fecit  mihi 
magna,  qui  potens 
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est  ; et  sanctum  no- 
mcn  ejas. 

Et  misericordia 
ejus  a progenie  in 
progenies  ; timenti- 
bus  cnm. 

Fecit  potentiam 
in  brachio  siio  ; 
dispersit  superbos 
mente  cordjs  sui, 
Deposuit  potenles 
de  sede;  et  exalta- 
vit  humiles. 


Esurientes  im- 
plevit  bonis  ; et  di- 
viles  dimisit  inanes. 

Suscepit  Israël 
puerum  suam  ; re- 
cordatus  misericor- 
diae  suae. 

Siciy^  iocutus  est 
ad  Patres  nostros  ; 
Abraham  et  semini 
ejus  in  saecula. 

Gloria  Patri  , et 
Filio , etc. 


De  la  Pur  if,  à V Av.  r.  Off. 

Ant.  Beata  Mater  et  intactaYirgo,  glo- 
riosa  Regina  mundi , intercède  pro  no- 
bis  ad  Dominum. 

De  Pâque  à la  Trinité. 

Ant.  Regina  coeli  , laetare  , alléluia  : 
quia  quem  meruisti  portare  , alléluia  : 
resurrexit  sicut  dixit , alleluja  ; ora  pro 
nobis  Deum  , alléluia. 

V.  Domine,  exaudi.  Benedicamus.  Fi- 
delium  animae  , etc. 

1 

Ofi  EMUS. 

Concédé  nos  famulos  tuos  , quaesumus, 
Domine  Deus , perpetuà  mentis. et  cor- 
poris  sanitate  gaudere , et  gloriosà  bea- 
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tae  Mariae  sempcr  Virginis  intercessio- 
ne  , a praesenti  liberari  tristitià  , et  ae- 
ternà  perfrui  laetitià.  Per  Dominuin. 

En  V Avent , 2.  Office. 

Ant.  Spiritus  Sanctus. 

' Oremus.  Deus  , qui  de  beatae  Ma- 
riae  , etc.  comme  à Laudes,  pageZÿfy. 

De  Noël  à la  Purif  3.  Off 

Ant.  Magnum  haereditatis. 

V.  Domine  exaudi.  Benedicamus. 
Fidelium  animae,  etc. 

Or.  Deus,  qui  salutis  aetcrnaè,  etc. 


A.  Ç O M P L I E S.  . 

Gonverte  nos , Deus  salutaris  noster. 

Et  averte  iram  tuam  a nobis. 

Deus,  in  adjutorium  meum  intende. 
Domine , ad  adjuvandum  me  festina. 
Oloria  Patri  , etc. 

On  dit  Alléluia  , ou  Laus  tibi,  Do- 
mine , Rex  aeternae  gloriae. 

, PS  EAU  ME  JI24. 

C'est  l'Eglise  qui  parle  dans  ce 
Pseaume  : c’est  elle  qui  a toujours  été 
persécutée , ou  par  la  fureur  des  in- 
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\fideles , ou  par  les  erreurs  des  héré- 
tiques , ou  pat  la  mauvaise  vie  de 
ses  enfapts.  Ayons  compassion  de  ses 
maux , et  implorons  V intercession  de 
la  sainte  Vierge  , que  V Eglise  regar- 
de elle  même  comme  sa  Mcre  , pour 
obtenir  de  Dieu  le  secours  nécessaire 
contre  toutes  ces  différentes  persé- 
cutions. 

' ' t * • 

tSaepe  expugnave-  omnes  qui  oderunt 
runt  me  a juventute  Sion. 
meà  : dieat  riunc  Fiant  sicut  foe- 
Israël.  num  tectorum;  quod 

Saepe  expugnave-  priusquam  evella- 
runt  me  à juventute  tur  , exaruit. 
meà  ; etenim  non  De  quo  non  im- 
potuerunt  mihi.  plevit  manum  suam 
Stfprà  dofsum  qui  metit  et  si- 
meum  fabricaverunt  num  suum,  quima- 
peccatoies ; proion-  nipulos  coliigit. 
gayerunt  iniquita-:  Et  non  dixerunt 

tem  suam.  t , qui  praeteribant  , 
Dominus  justus  benedictio  Domini 
concidit  cervices  super  vos  ; benedi- 
peccatorum  ; con-  ximus  vobis  in  no- 
iundantur  et  con-  mine  Domini.  GIo- 
vertantur  retrorsùm  ria  Patci. 

; - X * •«  . r.  ■ \ 

PSEAUME  129. 

C'est  dans  le  sein  de  la  sainte  Vier- 
ge qu’a,  été  formé  le  corps  qui  nous 
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a servi  de  rançon  , et  dans  lequel  nous 
avons  trouvé  cette  rédemption  abon- 
dante dont  il  nous  est  parlé  dans  ce 
Pseaume.  Adorons  la-miséricorde  d'un 
Dieu  fait  homme , et  révérons  la  Më- 
re  de  ce  Dieu-homme , laquelle  est 
eppellee  pour  ce  sujet  la  JHère  de  Mi- 
séricorde* 


De  profundis  cia-  ' 
mavi  ad  te  , Domi- 
ne ; Domine,  ex.au- , 
di  vocem  meam. 

Fiant  aures  tuae- 
inteudentes  : in  vo- 
cem deprecationis 
meae. 

Si  iniquitates  ob- 
servaveris,  Domine  1 
Domine  , quis  su- 
stinebit  ? 

. Quia  apud  te  pro- 
pitiatio  est  : et 

propter  legem  tuam 
sustinui  te,  Domine. 

Sustinuit  anima 

4b 


mea  in  verbo  ejus; 
speravit  anima  mea 
in  Domino. 

A custodià  matu- 
tinà  usque  ad  no- 
ctem  : sperci  Israël 
in  Domino. 

Quia  apud  Do- 
mînum  misericor- 
dia  ; et  copiosa 
apud  eum  rédem- 
ption . - 

Et  ipse  redimet 
Israël  ; ex  omni- 
bus iniquitatibus  e- 
jus.  Gloria  Patri. 


. PSEAUME  i3o. 

Considérons  la  très-sainte  Vierge 
répondant  à V Ange  : Voici  la  servante 
du  Seigneur  , et  disant  à Elisabeth  ; 
Dieu  a regardé  la  bassesse  de  sa  servante  ; 
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et  il  ne  nous  sera  pas  difficile  de  lui 
attribuer  tous  les  sentiments  d’bumi~ 
lite  qui  sont  exprimés  dans  cePseaume. 

Domine  , non  est 
exaltatum  cor  me- 
um  : neque  elati 

Sunt  ocali  mei. 

Neque  ambulavi 
in  magnis  : neque 
in  mirabiiibus  su- 
per me. 

Si  non  humiliter 
sentiebam:  sed  exal-  ( 

Hymne.  Memento  , salutis  auctor  , 

etc.  comme  à Prime  , page  3gg. 

1 - * * • 

- De  Noël  à V Avent , ».  et  3.  Off. 

CHAPITRE.  Eccl.  24- 

Ego  Mater  pulchrae  dilectionis  et  ti- 
moris  et  magnitudinis , et  sanctae  spei. 
a.  Deo  gratias. 

- v.  Ora  pro  nobis  sancta  Dei  genitrix. 
r.  Ut  digni  efficiamur  promissionibus 

Christi. 

En  V Avent , a.  Office. 

chafitre.  Isaïe  7. 

Ecce  Virgo  concipiet  et  pariet  fiiium  , 
et  vocabitur  nomen  ejus  Emmanuel  ; 


tavi  animam  meam. 

Sicut  ablactatus 
et  super  matre  suà  : 
ita  retributio  in  a- 
nimà  meâ. 

Speret  Israël  in 
Domino  : ex  hoc 

nunc  et  usque  in 
saeculum. 

Glori  Patri,  etc. 
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butyruin  et  mel  commedet , ut  sciât  rc- 
|j  probare  malum  et  eiigere  bonura. 

,R.  Deo  gratias. 

V.  Angélus  Domini  nuntiavit  Mariae. 
R,  Et  concepit  de  Spiritu  sancto. 

De  la  Purif.  à V Av.  IV  Off. 
Ant.  Sub,  tuum  praesidium. 

1 . iDe  Pâque  à la  Trinité. 

Ant.  Regina  coeli. 


En  l'Avent  , 2.  Office. 
Ant.  Spiritus  Sanctus. 

De  Noël  à la  Purif  3.  Office. 
Ant.  Magnum  baereditatis.  : . 


• CANTIQUE  DE.  S.  SIMEON.  Luc.  I. 


Le  saint  vieillard  S iméon  avoit 
toujours  soupire  après . le  Messie  , qui 
devoit  être  \lq  consolation  d' Israël , 
et  que  nous  avons  le  bonheur  de  pos- 
séder ; en  le  recevant  des  mains  de 
la  sainte  Vierge , qui  le  présentait  au 
Temple  , il  composa  ce  merveilleux 
Cantique  , qui  doit  servir  aux  Chré- 
tiens d* un  parfait  modèle  de  recon- 
naissance pendant  leur  vie  , et  d' ac- 
tions de  grâces  en  mourant. 

» ' , 4 • • » , 4 

N une  dimittis  ser- 1 ne  4 secundùm  ver- 
vum  tuum  , Domi-  ! bum  tuum  in  pace. 


T - 


\ 
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Quia  yiderunt  o-  Lumen  ad  reyela- 
culi  mci  : salutare  tionem  gentium  : et 

tuum.  gloriam  piebis  tuae 

Quod  paràsti  : an-  Israël, 
te  faciem  omnium  Gloria  Patri,  etc. 
populorum.  i • 

De  la  Pur  if.  à T Av.  I.  Off, 

Ant.  Sob  tuuto  praesidium  confugimus  , 
sancta  Dei  genitrix  : nostras  deprecatio- 
nes  ne  despicias  in  necessitatibus , sed 
a pêricnlis  cunctis  libéra  nos  semper , 
Virgo  gloriosa  et  benedicta. 

IXe  Pâque  à la  Trinité . c 

Ant.  Regina  coeli  , lâetare  , alléluia  : 
quia  qucxn  meTuisti  portare  , alléluia  : 
resurrexît  sicut  dixit , alléluia*  ora  pro 
nobis  Deum , alléluia. 

y.  Domine,  exaudi  orationera meam. 
R.  Et  clarnox  meus  ad  te  yeniat. 

o R E M ü S. 

Beatae  et  gloriosae  semperque  Virgi- 
nia Mariae  , quaesumus  , Domine  , in- 
tercessio  gloriosa  nos  protegat , et  ad 
vitam  perducat  aeternam.  Per  Domi- 

num.  . • . ' 

Y.  Domine,  exaudi,  etc. 

Bénédiction.  Benedicat  et  custodiat  nos 
j omnipotens  et  misericors  Dominus  , Pa- 
* ter  et  Filins  et  Sprritus  sanctus.  R.  Am. 
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ui-nt.  Spiritus  sanctus  in  te  dêscendet. 
Maria  ; ne  tiifteas , habebis  in  utero  Fi- 
lium  Dei,  alléluia.  V.  Domine,  exau- 
di  , etc. 

’ j ‘ ’ '!  1 

O REM  U S.  •• 

Deus  , qui  de  beatâe  Mariae  Virginis 
utero  , verbum  tuum  , Angelo  nuntian- 
te  , carnem  suscipere  roluisti  ; praesta 
supplicibus.  tui s , ut  qui  verè  eam  ge- 
nitricem  Dei  credimus , ejus  apud  te 

intercessionibus  adjnvemur.  Per  eumdem. 

*» 

De  Noèlà  la  Piirif.  3.  Office. 

Ant.  Magnum  haeredrtatis  mysterium  , 
Templum  Dei  factus  est  utérus,  ne- 
sciens  virum  : non  est  pollutus  , ex  eâ 
carnem  assumens  : omnes  gentes  ve- 
nient , dicentes  : Gloria  tibi  , Domine. 

^ I 

O REM  U S. 

Deus , ui  salutis  aeternae  beatae  Ma-  I 
riae  virginitate  foecundà , bumano  ge- 
neri  praemia  praestitisti  : tribue,  quae- 
sumus , ut  ipsam  pro  nobis  intercedere 
sentiamus  , per  quam  meruimus  aucto- 
rem  vitae  suscipere  Dominum  nostrum. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 
v.  Benedicamus  Domino. 
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R.  Deo  gratias. 

! Y.  Fideiium  animae  per  misericor- 
! diam  Dei  requiescant  in  pace.  R.  Am. 

Bénédiction.  Benedicat  et  custodiat 
; nos  omnipotens  et  misericôrs  Dominus, 
I'  Pater  et  Filius  et  Spiritus  sanctus. 
r.  Amen. 

I,  On  dit  une  des  Antiennes  de  la 

) sainte  Vierge , selon  le  temps , comme 
à.  la  Jin  des  ‘ Compiles  du  Dimanche. 

v.  Diyinum  auxilium  roaneat  semper 
ngbiscum.  R.  Amen. 
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L’  O F F I C E 


IDE  LA 

TRÈS -PURE  ET  IMMACULÉE. 

C 0 N CE  P T I O N 

DE  LA  GLORIEUSE  VIERGE  MARIE. 

.V.l*  ■ ■ ■■ 

Depuis  900  ans  la  Fête  de  la  Con- 
ception de  la  très-sainte  Vierge  est 
connue  dans  l'Eglise  ; et  dès  le  dou- 
zième siecle  , V Eglise  de  Lyon  se  Jit 
un  mérite  de  la  célébrer.  Il  serôit  in- 
utile de  relever  ici  la  valeur  des  cau- 
ses qui  donnèrent  lieu  à V etablisse- 
ment de  cette  solemnite  ; il  doit  suf- 
ire  à un  Chrétien  de  savoir  que  Ma- 
’ie  étant  la  Mère  de  Dieu  , on  ne  sau- 
roit  sans  égarement  lui  contester  les 
plus  éminentes  prérogatives. 

A MATINES. 

Eia  ! mea  labia  , nunc  annuntiate  II 
Laudes  et  praeconia  Virginis  beatae. 

v.  Domina  , in  adjutorium  meum  in- 
tende.  H.  Me  de  manu  hostium  poten- 
ter  defende.  ' Gloria  Patri , etc. 
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Ceux  qui  voudront  unir  à cet  Of- 
fice les  trois  Pseaumes  du  premier 
Nocturne  du  petit  Office  de  la-  Vier- 
ge , considéreront  dans  le  premier  de 
ces  Pseaumes  , que  la  divine  Marie  a 
été  un  de  ces  enfants  admirables  dont 
parle  ici  le  Prophète , puisque  dès 
sa  conception  elle  a été  un  monument 
des  miséricordes  du  Très-Haut  ; dans 
le  second , on  pourra  s’occuper  de  ce 
privilège  d’ impeccabilité,  qui  fut  dans 
cette  Vierge  auguste  une  suite  de  sa 
Conception  immaculée  ; et  dans  le 
troisième  , il  sera  à propos  de  se  sou- 
venir que  Marie  a été  décorée  , sans 
comparaison  , de  cette  innocence  à la- 
quelle David  promet  ici  les  deux. 


H Y M N K. 

Cette  première  Hymne  par  oit  consa- 
crée à célébrer  la  virginité  de  Marie  et 
son  ineffable  maternité  ; mais  sur-tout 
on  y exalte  cette  plénitude  de  grâces 
dont  elle  fut  remplie  dès  sa  conception 
et  le  bonheur  qu  elle  a eu  d’ être  élevée 
à la  dignité  a Epouse  du  Saint-Esprit 
par  un  choix  de  pure  prédilection. 


Salve , mundi  Do- 


mina , 


Coelorum  Regina  : 


Salve  , Virgo  Vir- 
ginum , 

Stella  matutina  : 
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Salve  , plena  gratià, 
Clara  lux  divina, 
Mundi  in  auxilium, 
Domina , festina. 
Ab  aeterno  Domi- 
nus 

Te  praeordinavit , 
Matrem.  unigenili 
Verbi,  que  creavit 
Terrara  , pontum  , 
Aethera  : ' 

Te  pulchram  orna- 
vit  . 


Sibi  sponsam  , in 
qui 

Adam  non  peccavit. 

▼.  Elcgit  eam  De- 
us,  et  praelegit  eam. 

R.  lu  tabernaculo 
suo  habitare  fecit 
eam. 

V.  Domina,  exau- 
di  vocem  meam. 

R.  Et  clamor  meus 
ad  te  vcniat. 


O R E M U S. 

<$ancta  Maria,  Regiua  coelorum  , ma- 
ter Domini  nostri  Jesu  Christi , et  mun- 
di Domina  , quae  nullum  derelinquis  , 
et  nullum  despicis  ; respice  me  , Domi- 
na , clementer  oculo  pietatis,  et  impe- 
tra  mihi  apud  tuum  diiectum  Filium 
cunctorum  veniam  peccatorum  : ut  qui 

nunc  titam  sanctam  Conceptionem  de- 
voto  affectu  recolo  , aeternae  in  futu- 
rum  bcatitudinis  bravium  capiam  , ipso 
quem  Virgo  peperisti  donante  Domino 
nostro  Jesu  Christo , qui  cura  Pâtre  et 
sancto  Spiritu  vivait  et  régnât  in  Trini- 
tate  perfecti  Deus  in  saecula  saeculo- 
rurai.  Amen. 

V.  Domina , exaudi  orationem  meam. 

R.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 
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; V.  Bencdicamus Domino. 

‘ TV 

R.  Deo  gratias. 

V.  Et  Fidelium  animae  per  misericor- 
diam  Dei  requicscant  in  pace.  R.  Amen. 


’ ’ A PRIME. 

• * ' * I • 1 ,*  ' * * 

V.  Domina,  in  adjutorium  , etc.;  t , 
HïM  SE.' 

* t ’ 

Il  faut  adorer  ici  les  vues  miséri- 
cordieuses du  Près-Haut , qui  par  un 
privilège  unique  , mais  decent , n'a 
pas  permis  que  V incomparable  Marie 
! fût  infectée  un  Seul  instant  de  la  ta- 
1 che  du  péché  : elle  naquit  pour  écra- 
ser le  serpent  infernal  ; éùt-e lie  com- 
mencé par  lui  être  soumise  ? \ 

. • . * . t * : ' c . » i » i ' * ‘ 

Et  porta  es  Sancto- 
ruiu  , 

Nova  Stella  Jacob  , 
DominaAngelorum, 
Zabulo  terribiiis 
Acies  castrdrum  ; 
Porlus  et  rofugium 
Sis  Christianorum. 
Amenv  * ' 

V.  Ipse  crcavit  il- 
lam  in  Spiritu  san- 
cto. 


sa- 


Salve,  Yirgo 
piens  , ' .• 

Domus  Deo  dicata , 
Colutnna  scptem-. 
plici , 

Mensaque  exornata, 
Ab  omni  contagio 
Mundi  praeservata , 
Ante  sancta  in(utero 
Parentis.quam  nata. 
Tu  mater  viyen- 
tium , 
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a.  Et  effudit  il- 
lam  super  omnia  o- 
pera  sua. 


V.  Domina, exau- 
di  orationem  meam. 

R.  Et  clamor  me- 
us ad  te  veniat. 

h ’ Oraison.  Sancta  Maria  , etc.  VV. 
et  RR.  comme  ci-dessus. 


A TIERCE. 

V.  Domina,  in  adjutorium,  etc. 
HYMNE. 

Marie  fut  véritablement  ce  rayon 
de  miel  d' où  sortirent  la  douceur  et 
la  force , elle  fut  cette  porte  inviolable 
fermée  aux  mortels  ; et  ces  deux  em- 
blèmes exprimés  ici  lui  conviennent 
d' autant  plus  parfaitement  , tju  elle  , 
devint  mère  de  la  force  et  de  la  dou- 
ceur incrèèe , sans  que  sa  pureté  souf- 
frit la  plus  légère  atteinte . 

S alve  , area  foede- 1 Porta  clausa  Numi- 
ris , 

ThronusSalomonis, 

Arcus  pulcber  ae- 
theris , 

Rubus  visionis  , 

Virgo  frondens  ger- 
minis , ' 

Vellus  Gedeoïiis  , -> 


ms 


Favusque  Samsonis. 

Decebat  tam  nobi- 
lem 

Natura  praecavere 
Ab  originali 
Labe  matris  'Evae  ; 
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Sancta,  et  immunis 
Culpae  originaiis  , 
CivitasAltissimi  , 
Porta  orientalis  , 

In  te  est  omnis  gra- 
tia  j ' 

Virgo  singularis. 
Amen. 


V.  Sicut  lilium 
inter  spinas. 

H.  Sic  arnica  mea 
inter  filias  Adae. 

v.  Domina,  exau- 
di  orationem  meam. 

R.  Et  clamor  me- 
us ad  te  veniat. 


JJ  Oraison,\y.  et  RR.  comme  ci-devant. 


A N O N E. 


V.  Domina  , in  adjutorium,  etc. 

II  YM  NE. 

Marie  fut  sans  difficulté  cette  for- 
te Judith  qui  sauva  non  une  Béthulie , 
mais  le  genre  humain  ; plus  belle 
qu Abisag  et  plus  heureuse  que  Ra- 
chel , elle  donna  le  jour  au  Répara- 
teur des  mortels  et  au  Vainqueur  de 
la  mort  : suppliez-la  de  vérifier  à 
votre  égard  ces  précieuses  qualifica- 
tions. 


Salve  urbs  refugii , 
Turrisque  munita 
David  propugnacu- 

üs  ►- . . i • . 

Armisque  insignita, 
In  conceptione  , ui 


Charitate  ignita, 
Draconis  potestas 
Est  a te  contrita. 

O mulierfortis  ! 
Et  invicta  Judith  ^ 
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Pulchra  Abisaï  vir- 
go  , • 1 

Vcrum  foveris  Da- 
vid , 

Rachel  curatorem 
Aegypti  gestavit , 
Salvatorem  mundi 
Maria  portavit. 
j Amen. 

L’ Oraison,  VV.  et  Ri 

V.  Tota  pulcbra 
es  / arnica  mea.  . 

n.  Et  macula  ori- 
ginalis  nunnjuam 

fuit  in  te. 

y.  Domina, exau- 
di  orationem  meam. 

r.  Et  clamor  me- 
us ad  te  veniat. 

t.  comme  ci-devant. 

A V È S 

V.  Domina  , in 

Il  Y I 

Mille  fois  plus 
rore  , la  divine  M 
rayons  du  Soleil 
nortça  le  prochain 
d’en  porter  jusqu 
éclat  , et  d'en  pn 
les  influences  sacn 

Salve  , horologium 
Quo  retrograditur 
Sol  in  decezn  lineis, 
Vcrbum  incarnatur, 
Homo  ut  ab  inferis 
Ad  summa  attolla- 
tur 

PRES . 

. t . 

idjutorium  , etc. 

INE 

brillante  que  Vau- 
arie  , couverte  des 
le  Justice  , en  an- 
lever  : suppliez-la 
à vous  le  salutaire 
ycurer  à votre  ame 
ses. 

Immensus  ; ab  An- 
gelis 

Paulô  minoratur. 

Solis  hujus  radiis 
Maria  corruscat  ; 
Consurgcns aurora 
In  conceptu  micat , 
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Lilium  inter  spinas, 
Quae  serpentis  côn- 
terat  t . i 
Caput , pulchra  ut 
luna 

Errantes  collttstrat. 
r Amen. 

Y.  Ego  feci  in 


coelis  , ut  oriretur 
lumen  indeficiens. 

R.  Et  quasi  nebu- 
la  tcxi  omncm  ter- 
ram. 

Y.  Domina, exau- 
di  orationem  meam. 

R.  Et  clamor  me- 
us ad  te  veniat. 


L’  Oraison , VV,  et  RR.  comme  ci-devant. 


A C O M P L I E S. 

V.  Convertat  nos  , Domina  , tuis  pre- 
çibus  placatus  Jésus  Christus  lilius  tuus. 

R.  Et  avertat  iram  suam  a nobis. 

Y.  Domina  , in  adjutorium  , etc. 

HYMNE. 

Terminez  cet  Office  en  vous  met- 
tant dévotement  sous  la  protection  de 
celle  qui  est  un  port  assure  pour  les 
pécheurs , battus  par  les  flots  orageux 
du  siecle  : suppliez-la  d* être  votre 

asyle , de  vous  tendre  un  bras  secou - 
rable  , et  récitez  dans  cet  esprit 
V Hymne  suivante.  ■ V 


&alve  , Yirgo  flo- 


rens 


Mater  illibata  , 
Regina  clementiae  ; 
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Stellis  coronata  ; 

Super  omnesAnge- 
los  ' 

Pura  et  immaculata, 

Atque  ad  Regis  dex- 
teram  . 

Stans  veste  deau- 
ratà. 

Per.  te  , Mater 
gratiae  , 

||  Dulcis  spes  reorum, 

Fulgens  Stella  ma- 
ris, 

Portus  • naufrago- 
rum,. 

• j . • 

i J-i  Oraison,  w.et  RR.  comme  ci-devant. 


Patens  coeli  janua, 
Salus  infirmorum  , 
Videamus  Regem 
In  aufà  Sançtorum. 

Amen.  . 

V.Oleum  effusum, 
Maria, nomen  tuum. 

R.  Servi  tui  dile- 
xerunt  le  nimis. 

V.  Domina,  exau- 
di  orationem  meam. 

R.  Et  clamor  me- 
us ad  te  yeniat. 


RECOMMANDATION. 

L’ Eglise  termine  tous  ses  Offices 
par  V invocation  de  la  divine  Marie , 
et  cette  sage  pratique  doit  nous  faire 
sentir  quen  vain  nous  soupirerions 
après  cette  inviolable  pureté , dont  la 
Conception  de  la  Ste.  Vierge  est  l’i- 
mage , si  nous  ne  l'obtenons  par  V in- 
tercession de  cette  puissante  Média- 
trice. 

Supplices  offerimus  tibi , Virgo  pia  , 
bas  boras  canonicas  ; fac  nos , ut  in 


»# 
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vias  ducas  cur.su  prospero,  etinagonià 
tu  nobis  assiste  .,  ô duicis  Maria.  Amen. 
R.  Deo  gratias. 

Antienne.  Haec  est  Virgo  in  quâ  nec  no- 
dus  originalis  , nec  cortex  actualis  cul- 
pae  fuit. 

y.  In  Coriceptione  tuâ  , Virgo  imma- 
culata  fuisti.  R.  Ora  pro  nobis  Patrcm  , 
cujus  Filiura  peperisti. 

* < 

O R E M U S. 

Deus , qui  per  immaculatam  Virginis 
Conceptionem  dignum  Filio  tuo  habita- 
‘ culum  praeparàsti  : quaesumus  , tu  si- 
cut  ex  morte  ejusdem  Filii  tui  praevi- 
sâ , eam  ab  omni  labe  praeservàsti  , ita 
nos  quoque  mundos  ejus  intercessione 
ad  te  perrenire  concédas.  Per  Domi- 
num  nostrum  Jesum  Christum  Fiiium 
tuum  , qui  tecum  vivit  et  régnât  in  uoi- 
tate  Spiritus  sancti  Deus.  Per  omnia,  etc. 

ORAISONS. 

Memorare  , ô piissima  Virgo  Maria  , 
non  esse  auditum  a saeculo , quemquam 
ad  tua  currentem  praesidia  , tua  implo- 
rantem  auxilia , tua  petentem  suffragia, 
esse  derelictum.  Ego  tali  animatus  con- 
fidentià , ad  te,  Virgo,  Virginum  Ma- 
ter , curro  ; ad  te  venio , coram  te  ge- 
mens  peccator  assisto-  Noli , mater  Ver- 
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bi  , verba  raca  despicere  , scd  audipro- 
pitia , et  exaudi.  Amen. 

Domina  mca  sancta  Maria  , me  in  tuam 
benedictam  fiJem  , ac  singularcm  cu- 
stodiam  , et  in  sinum  miscricordiae  tuae, 
hodie  et  quotidie  , et  in  horà  exitû.s  m.ei , 
animam  meam  et  corpus  meum  tibi  com- 
mendo  : omnem  spem  et  consolationem 
meam,  omnes  angustias  et  miserias  meas  , 
vitam  et  ünem  vitae  meae  tibi  commit- 
to  : ut  per  tuam  sanctissimam  interces- 
sionem , et  per  tua  mérita,  omma  mea 
dirigantur  et  disponantur  opéra  , secun- 
dùm  tuam  tuique  - Filîi  tui  voluntatem 
Per  sanctissimam  Virginitatem  et  im 
maculatam  Conccptionem  , purissima 
Yirgo,  emunda  cor  meum  et  carnem 
meam.  In  nomine  Patris  , et  Filii  et 
j Spiritus  sancti.  Amen. 
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L O F F I C E 

DES  MORTS. 

C 'est  une  pratique  également  sainte 
et  salutaire  de  prier  pour  les  morts  , 
à ce  qu  ils  soient  entièrement  déliés 
de  leurs  péchés.  JJ  Eglise  Chrétienne 
Va  reçue  par  tradition  de  la  Syna- 
gogue ; et  celle-ci , des  saints  Patriar- 
ches. Ita  plus  belle  pricre  qu  on  puisse 
faire  pour  le  soulagement  des  morts  , 
c’est  d'en  réciter  l’Office , approuvé 
par  V Eglise.  On  en  attribue  la  pre- 
mière institution  aux  Apôtres.  Les  Pè- 
res des  premiers  i siècles  Vont  beau*- 
coup  augmenté , et  mis  - à peu  près 
dans  la  forme  où  nous  V avons.  Cet 
Office  n’a  que  les  premières  Vêpres-, 
les  trois  Nocturnes  de  Matines  , et  les 
Laudes  ; ce  qui  marque  l’ombre  de  la 
mort , le  dieu  des  ténèbres  * avec  l'au- 
rore de - V éternité  bienheureuse. . Il 
imite  V Office  des  trois  derniers  jours 
de  la  Semaine  Sainte  ; comme  lés  Ji- 
deles  trépassés , qui  se  sont  endormis 
dans  la  pieté , imitent  la  sépulture  de 
Jerus-  Christ  et  auront  part  à sa  ré- 
surrection. 
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A VÊPRES. 

Ant.  Placebo.  ' 

PSEA  U ME  ji4. 

Il  n est  pas  étonnant  que  V Eglise 
conserve  le  souvenir  des  morts  dans 
ses  Offices  et  dans  ses  Prières  ; elle 
est  leur  mère  , ils  furent  ses  enfants  ; 
mais  il  serait  honteux  pour  un  Chré- 
tien de  ne  pas  suivre  les  intentions  de 
cette  mère  charitable  , et  d' oublier  ses 
freres  et  les  peines  qu'ils  endurent. 
Récitez  cet  Office , et  assistez-y  dans 
V heureuse  pensée  de  fléchir  en  leur 
faveur  la  justice  divine. 

Dilexi  ' quoniatn  nomen  D'omini  m- 
exaudict  Dominas  :*  vocavi. 
yocem  orationis  O Domine  , libe- 

xneae.  ra  animam  meam  : 

Quia  inclinavit  misericors  Dorainus 
aurem  suam  mihi  : et  justus  , et  Deus 
et  in  diebus  meis  nosteï  misetetur. 
invocabo.  1 Gastodiens  par- 

CÎFCumdederunt  vulosDoroinus  : hu- 
me doloxes  roortis;  miliatus^süm  , et  li- 
et  pericula  inferni  beravit  me. 
invenerunt  me.  Convertcrc  , ani- 

Tribulationem  et  ma  mea  , in  re- 
dolorem  inveni  : et  quiem  tuam  : quia 
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Dominus  bcnefecit  Requiem  aeter- 
tibi.  , * nam  j donacis,  Do- 

Quia  eripuitani-  mine, 
mam  meam  de  mor-  Et  lux  perpétua  ; 
te  ; oculos  meos  a luceat  eis. 
lacrymis  , pedes  Ant.  Placebo  Do- 
meos  a lapsu.  mino  , in  regione 

PlaceboDomino  ; vivorum. 
in  regione  vivorum.  Ant.  Heu  mihi. 

PS  EAU  ME  ng. 

Ce  Pseaume  que  dicta  à David  une 
juste  gratitude  , exprime  admirable- 
ment les  dispositions  des  Elus  décé- 
dés et  arrachés  par  la  miséricorde  de 
Dieu  aux  horreurs  de  V enfer  ; les 
Chrétiens  doivent  s’ adresser  à Dieu 
dans  cet  esprit , et  le  supplier  de  hâ- 
ter la  délivrance  de  ceux  de  leurs 
freres  qui  gémissent  encore  dans  les 
expiations  du  Purgatoire. 


Ad  Dominum  cùm 
tribularer  clamavi  ; 
et  exaudivit  me. 

Domine  , libéra 
animam  meam  a la- 
biis  iniquis ; et  a 
lingua  dolosà. 

Quid  detur  tibi  , 
aut  quid  apponaturj 


tibi  ; ad  linguam 
dolosam  ? 

Sagittae  potentis 
acutae  ; cum  carbo- 
nibus  desolatoi  iis. 

Heu  mihi  ! quia 
incolatus  meus  pro- 
longatus  est  ; habi- 
tavi  cum  habitant!» 
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busCedar,  multùm  Requiem  . acter- 

incola  fuit  anima  nam , etc. 
mea.  Ant . Heu  mibi , 

Cum  his  qui  ode-  Domine  , quia  in- 
runt  pacem  eram  coiatus  meus  pro- 
pacificus  ; cùm  lo-  longatus  est. 
quebar  illis  , impu-  Ant.  Dominus. 

guabant  me  gratis. 

PS  E A U ME  iao. 

Un  Chrétien  accable  sous  le  poids  d'une 
persécution  injuste  , trouve  ici  des  sen- 
timents très-proportionnés  à sa  situa- 
tion ; il  doit  cependant  unir  au  sou- 
venir des  maux  qu  il  souffre  injuste- 
ment , celui  des  douloureuses , mais 
justes  peines  des  fideles  décédés  avant 
une  entière  et  parfaite  expiation. 

Leyavi  oculos  meos  tabit  , nequè  dor- 
in  montes  ; undé  ve^  miet  ; qui  custodit 
niet  auxilium  mibi.  Israël. 

Auxilium  meum  Dominus  custodit 

a Domino  ; qui  fe-  te  , Dominus  pro- 
cit  coelum  et  ter-  tectio  tua  ; super 
ram.  « ' maiiu'm  dexteram 

Non  det  in  com-  tuam.  ' 
motionem  pedem  tu-  Per  diem  sol  non 

um  ; rteque  dor-’  uret  te  ; neque  lu- 
mitet  , qui  custo-  na  per  noctem. 
dit  te.  Dominus  custodit 

Ecce  non  dormi-  te  ab  omni  malo  ; 
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custodiat  aiiimam 
tuara  Dominus. 
Dominus  custo- 

Ant.  Dominus 
custodit  te  ab  omni 
malo  , custodiat 

s 

diat  introitum  tuum 
et  exitum  tuum  ; ex 
hoc  nunc,  et usque 
in  saeculum. 

Requiem  aeter- 
nam  , etc.- 

animam  luam  Do~ 
. * 
minus. 

Ant , Si  inrqui- 
tates.  ^ j . ..  ’i 

PS  EAU  ME  129. 

1 

Ces  édifiants  sentiments  que  suggéra  à 
Jjaeid  La  plus  légitime  cor  fiance  , sont 
ceux  des  âmes  souffrantes  des  Elus  ; 
elles  n attendent  que  de  Dieu  la  fin 
de  leurs  tourments  ; mais  ne  nous-y 
trompons  point , elles  comptent  sur  le 
suffrage  de  nos  intercessions  auprès 
de  leur  juge  éternel. 

* 

De  profundis  cla- 
mayi  ad  te , Domi- 

V. 

Quia  apud  te  pro- 
pitiatio  est:  et  prop- 

■ 

ne  : Domine,  exau- 
di  vocem  meam. 

Fiant  aures  tuae 
intendantes  : in  vo- 
cem deprecationis 
meae. 

Si  iniquitates  ob- 
servaveris, Domine  : 

ter  legem  tuain  su- 
stinui  te  , Domine. 

Sustinuit  anima 
mea  in  verbo  ejus  : 
speravit  anima  mea 
in  Domino. 

, .A  custodià  ma- 
tutinà  usque  ad  no- 

1 

'1 

Domine  , quis  su- 

ctem  : speret  Israël 

1 

stinebit  ? 

in  Domino. 
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Quia  -apud  Do-l  Requiem  aeter- 
minum  misericor-  nam  , etc. 
dia  : et  copiosa  a-  Ant.  Si  iniquita- 
pud  eum  redemptio.  tes  observavcris  , 
Et  ipse  redimet  Domine  : Domine , 
Israël  : ex  omnibus  : quis  sustinebit  ? 
iniquitatibus  ejus.  [ Ant.  Opéra. 


PSEAME  i37. 

Cette  Priere  incomparable  peut  ser- 
vir de  modèle  aux  grands  et  aux  pe- 
tits , et  éveiller  dans  leurs  coeurs  les 
sentiments  de  dévotion  quils  doivent 
avoir  pour  le  soulagement  des  âmes 
des  fdeles  décédés  sans  sine  entière 
réconciliation  avec  Dieu. 

Confitebor  tibi , Domine,  in  toto  cor- 
de meo  : quoniam , etc.  comme  ci-de- 
vant  page  35o.  au  lieu  de  Gloria  Pa- 
tri  , on  dit  Requiem  aeternam  , etc. 

Ant.  Opéra  manuum  tuarum , Do- 
mine , ne  despicias. 

T.  Audivi  vocem  de  coelo  dicentem 
mih'i.  R.  Reati  mortui  , qui  in  Domino 
moriuntur. 

ii.  i>-  . . . ■ • : t 

Cantique  de  la  Vierge.  Luc.  I. 
Magnificat  anima  mea  Dominum.  com- 
me ci-devant , page  4a7*  au  i,eu  d* 
Gloria  Patri , on  dit  Requiem  , etc. 

Ant.  Omne  quod  dat  mihi  pater  > 
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\ ad  me  veniet:  et  eum  qui  venit  ad  me  , 
non  ejiciam  foràs. 

Les  PriereS  suivantes  se  disent  à 
genoux.  Pater  noster  , etc.  tout  bas. 

v.  KEt  ne  nos  inducas  in  tentaûonem, 
, r.  Sed  libéra  -nos  a malo. 

PSEAUMEifi. 

L’esperance , qui  est  ï ancre  solide 
des  vrais  Chrétiens  affligés , est  V une 
dés  vertus  propres  aux  Saints  décé- 
dés et  redevables  à la  justice  de  Dieu. 
L'Eglise  , en  leur  prêtant  les  grands 
sentiments  renfermés  dans  ce  Pseaume  , 
nous  insinue  combien  il  nous  est  avan- 
tageux de  nous  les  approprier  au  mi- 
lieu des  misères  dont  la  vie  est  tra- 
versée. 


Lauda,  anima  mea, 
Dominum  , laudabo 
Dominum  in  vità 
mcà;  psallam  Dco 
meo,  quandiu  fuero. 

Nolite  confiderc 
in  principibus  : in 
] filiis  hominum  , in 
quibus  non  est  $a- 
lus. 

Exibit  spiritus  c- 
jus,  et  revertetnrin 


terram  suam  ; in 
illà  die  peribunt 
omîtes  cogitations 
eorum. 

Beatus  cujusDeus 
Jacob  adjutor  ejus  , 
spes  ejus  in  Domi- 
no Deo  ipsius  ; qui 
fecit  coelurn  et  ter- 
ram , mare  et  omnia 
quae  in  eis  sunt. 

Qui  costodit  ye- 
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ritatcm  iu  saeculum,  Dominus  custo- 

fecit  judicium  inju-  dit  advenas,  pupil- 
riam  patientibus  ; lum  et  viduam  su- 
dat  escam  esurien-  scipiet,  et  vias  pcc- 
tibus.  catorum  disperdet. 

Dominus  solvit  Regnabit  Domi- 
compedites  ; Domi-  nus  in  saecula  Deus 
nus  illuminât  cae-  tuus  Sion  ; in  gene- 
cos.  * . " - ' rationem  etgenera- 

Dominus  erigit  tionem. 
ilisos  ; Dominus  di-  Requiem  aeter- 

iigit  justos.  nam  , etc. 

V.  A portà  inferi. 

• a.  Erue  , Domine  , animas  eorum. 

V.  Requiescant  in  pace.  R.  Amen. 

V.  Domine  i exaudi  orationem  meam. 
R.  Et  clamor  meus  ad  te  veniat. 

Pour  son  Père  et  sa  Mère  décédés . 

O R E M ü S. 

Deus  , qui  nos  patrem  et  matrem  ho- 
norare  praecepisti  ; miserere  clementer 
animabus  patris  et  matxis  meae,  eorum- 
que  peccata  dimitte  : meque  eos  in  ae- 
(ternae  claritatis  gaudio  fac  videre.  Per 
Dominum.  , 

Pour  tous  les  Fideles  Trépassés. 

o R £ m os; 

.F idelium  Deus  omnium  conditor  et  re- 
dernptor  , animabus  £amulorum  , famu- 


Digitized  by  Google 


à Vêpres. , » 4^7 

larumque  tuarum  remissionem  cuncto- 
rum  tribue  peccatorum  ; ut  indulgen- 
tiam  quam  semper  optaverunt  , piis  sup~ 
plicationibus  consequantur.  Quiviviset 
régnas  in  saecùla  saeculoruna.  Amen. 

V.  Requiem  aeternkm  donaeis, Domine. 
- A.  Et  luxqierpetuaiaceàt  eis. 
v.  Requ testant  in  p ace.  H.  Amen. 


' A MATINES. 


I H V I T A T,  0 I A E. 

i - j 


i 

* 


Rcgem  oui  orhriiâ^lvi^dnt , ; vénife  , 
adorcmus.  On  répété.  Regemcui  omnia 
vivünt,  'veni'te  , adèrenvus. 

- 1 Ji  P S E A U M E 94. 

Anciennement  on  ne  disoit  pas  ce 
Pseaume  à V Office  des  Morts  , parce 
qu  'il  semble  inspirer  de  la  joie  : mais 

•/  l'U  iC.  i -«;  • . J y ..  , . 

il  apprend  aussi  a pleurer  devant  le 

Ç tiï  flipAll,  li+’JèfÜ  i.  J Vlti’  4 

ot^gneur  ; u invite  a le  louer , l ho- 
norer et . 7e  servir  , êt  à se  - SOuiriettfe 

-A;  ‘ - }->  ..  J.  !U f.c,  0 • sü  :-:,,  ..  . 

a ses- volontés.  . • 

- * f .an  jt  > )Bt  , siaiiij  m:«  •.!  1 


■Venhè1  llt'exulteïfcfos 
■Domino,  jnbilemus 
Dis®  sôlütart  rtostror 
p r ae  occup  e m u« ! ' 1f*t 
ciem  ejus  in  con- 


[deisionîe,iet  dnipsai- 
mis  jubiiemus  iei.  r 
ii«rgem  eùifomnia 
l-vivujrt  rrenite,  adbr- 

«wmaspi  <nu  do  - 1 ii 


U 
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' Quoniam  Deus  vestra  , sicut  in 
magnns  Dominus , exacerbations  se- 
et  Rex  magnns  ’su-  cundùm  diem  ten- 
per  omnes  Deos  : tationis  in  deserto, 
quoniam  non  re-  ubi  tenta vcrunt  me 
pellet  Dominus  pie-  patres  vestri , pro- 
bemsuam,  quia  in  baverunt  et  yide~ 
manu  ejus  sunt  om-  runt  opéra  mea. 
nés  fines  terrae , et  Venite,  adoremus. 
aftitudines  montium  Qnadraginta  an- 
ipse  conspicit.  nis  proximus  fui  ge- 

Veriite,  adoremus.  nerationi  huic  , et 
Quoniam  ipsius  dixi  : Sempcr  hi  er- 
est  marc  , et  ipse  rant  corde  : ipsi  ve- 
fecit  illud  , et  ari-  rô  non  cognoyerunt 
dam  fundaverunt  vias  meas  , quibus 
inanus  ejus.  Venite,  jurayi  in  irâ  meà  , 
adoremus,  et  proci-  si  introibunt  in  re- 
damus  ante  Deum  : quiem  ineam. 
ploremus  coramDo-  Regcm  cui  omnia 
mino  qui  fecit  nos  , vivunt  : yenite  , a- 
quia  ipse  est  Domi-  doremus. 
nusDeusnoster  : nos  Requiem  aeter- 
autem  populos  ejus  nam  dona  eis  v Do- 
et  oves  pascuae  ejus.  mine  : Tux'  per- 

Regem  cui  omnia  petua  luceàt  èifc.Ve- 
Vivant  : tenke,  ado-  nito,  adoremus,  JRe 
remus.  gém  i cui  omnia  yi 

Hodie  si  vôcem  vont  ; yenitfc,  ado 
<jus  audieritis , no-  remqs* , t-> , j u - 0 0 01 
lite  obdurare  corda  -nor  ni  ?uKi  m 
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AU  I.  NOCTURNE. 

Ant.  Dirige. 

PSEAUME  5. 

Le  titre  de  ce  Pseaume  , dans 
l'Hébreu  , fait  dire  qu'il  est  conçu 
au  nom  de  V Eglise  militante  ou  souf- 
frante , qui  participe  tous  les  jours 
dans  ses  membres  à l'héritage  éter- 
nel , qu elle  obtiendra  tout  entier  à 
la  fui  du  monde  ; et  qui  figurée  par 
la  colombe , en  imite  V innocence  et 
le  gémissement.  , 


Verba  mea  aüribus 
pe.rcipe  , Domine  : 
intëHige  clamorem 
meum. 

In  tende  voci  ora- 
tionis  meae  : Rex 

meus  et  Deus  meus. 
/ Quoniam  ad  te 
orabo  , Domine  : 
manè  exaudies  ÿo- 
cem  meam. 

Manè  astabo  tibi , 
et  videbo  : quoniam 
nonDeus  voiens  îni- 
quitatem  tu  es. 
n:  Nçqùe  ;fcabitabit 
juxtà  teumalignu*,*  | 


neque  permanebunt 
injusti  ante  oculos 
tuos. 

Odisti  omnes  qui 
operantur  iniquita- 
tem  : perdes  omnes 
qui  loquuntur  men- 
dacium. 

Yirum  sanguinum 
et'  dolosum  abomi- 
nabitur  Dominus  : 
ego  autem ’în  multî- 
tudine  misericordiae 

• . i . . : s \ 

tuae. 

Introibo  in  do- 
müm  ^uam  : ^dpra- 
bq>,ad  templum  san- 


U a 


t 
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j ctilui  tuum  in  tiino-  quoniam  îrritave- 
re  tuo.  ' runt  te  , Domine. 

Domine,  dedueme  Dt  iactentur  om- 
in  justitià  tuà,prop-  nés  qui  sperant  in 
; ter  inimicos  meus  te  : in  aeternum 

dirige  in  conspectu  exultabunt , et  ha- 
tuo  viam  mcam.  bitabis  iri  eis. 

Quoniam  non  est  • fit  gloriabuntur 
in  ore  eorum  veri-  in  te  omnes  qui  di- 
j tas  : cor  eorum  va-  Jigunt  nomen  tuum  : 
nuin  est.  quoniam  tu  benedi- 

Scpulcrum  patens  ces  justo. 
est  guttur  eorum  : Domine,  utscu- 

linguis  suis  dolosè  to  bonae  voluntatis 
agebant  ; judica  il-  tuae  : coronàsti  nos. 
los,Deus.  Requiem,  etc. 

Décidant  a cogi-  Ant.  Dirige,  Do- 
tationibus  suis  , se-  mine  Deus  meus,  in 
cundùm  multitudi-  conspectu  tuo  Viam 
nem  impietatum  eo-  meam. 
rum  expelle  eos  : Ant.  Convertere. 

JPSJEAUME  6.  v. 

* r,.‘.  > . * * 

C’est  ici  la.priefe  d’un  pécheur  pé- 
nitent , qui  craint  le  ' jugement  de 
Dieu  , demande  la  rémission  des  peines 
dont  il  est  redevable  , et  aspire  à une 
pleine  réconciliation  ; ce  qui  convient 
parfaitement  à une  ame  du  purgatoire. 

Domine  , ne  in  fu-  J neque  in  ifâ  tui 
rore  tuo  arguas  me  j | cofripia i *•  i 

I 

c J 
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, Miserere  . mei‘, 

Domine  , qnoniam 
infirmus  sum  ; sana 
me,  Domine,  quo- 
niam- conturbata 
sunt  ossa  mea. 

Et  anima  mea 
turbata  est  valde  ; 
sed  tu  , Domine  , 
usquequo  ? 

Convertere,  Do- 
mine , et  eripe  ani- 
mam  meam  ; salvum 
me  fac  propter  mi- 
«ericordiam  fcjuam. 

Quoniam  non  est 
in  morte  qui  me- 
mor  sit  tui  ; in  in- 
ferno  autem  quis 
confitebitur  tibi  ? 

Laboravi  in  ge- 
mitir  meo  , lavabo 
per  singulas  noctes 
lectum  meum  ; la- 
cryiffis  meis  stratum 
meum  rigabo. 

Turbatus  est  a 
furorc  oculus  meus  ; 

. . PSEA  UME  7. 

Le  Prophète  parle,  ici  dans  la  per - 
sqnne  de  Je  sas-  Christ , ou  d'un  Ju- 


mveteravi  inter  om- 
nes  inimicos  meos. 

. Discedite  a ,mç  , 
omnes  qui  operami- 
ni  iniquitatem;  quo- 
niam exaudivit  Do- 
minus  vocem  fletus 
mei. 

Exaudivit  Domi- 
nus  • deprecatioriem 
meam  ; Dominus  o- 
rationem  meam  sus- 
cepit. 

Erubescant  et  con- 
turbentur  vehemen- 
ter  omnes  inimici 
mei  ; convertantur 
et  erubescant  valde 
velociter. 

Requiem  , etc. 

Ant.  Convertere, 
Domine , et  eripe 
animam  meam;  quo- 
niam non  est  in 
morte  qui  mcmdr 
sit  tui. 

Ant.  Nequando. 
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stc  calomnié  ; ce  qui  peut  s’entendre 
d’une  ame  faussement  accusée  par  les 
démons  , et  qui  implore  la  justice  et 
la  miséricorde  de  Dieu* 


Domine , Deus  me- 
us , in  te  sperayi  : 
saivum  me  fac  ex 
omnibus  persequen- 
tibus  me , el  libé- 
ra me. 

Nequando  rapiat 
ut  leo  animam  me- 
ani  : dum  non  est 
qui  rediraat,  neque 
qui  salyum  faciat. 

Domine  Deus  me- 
us , si  feci  istud  : si 
est  iniquitas  in  ma- 
nibus  meis. 

-Si  reddidi  retri- 
buentibus  mihi  ma- 
la  : decidam  meritù 
ab  inimicis  meis 
inanis. 

Persequatur  ini- 
micus  animam  me- 
am , et  comprehen- 
dat,  et  conculcet  in 
terrà  vitam  raeam  : 
gloriam  meam  in 
pulverem  deducat. 


Exurge,  Domine, 
in  irâ  tuà  : et  exal- 
tare  in  Enibus  ini- 
micorum  meorum. 

Et  exurge, Domi- 
ne Deus  meus  , 
in  praecepto  quod 
mandàsti  : et  syna- 
goga  populorum 
circumdabit  te. 

Et  propter  hanc 
in  altum  regrede- 
re  : Dominas  judi- 
cat  populos. 

Judica  me  , Do- 
mine, secundùm  ju- 
stitiam  meam  ; et 
secundùm  innocen- 
tiam  meam  super 
me. 

Gonsumetur  ne- 
quitia  peccatorum  , 
cl  diriges  justum  : 
scrutans  corda  et 
renes  Deus. 

Justum  adjuto- 
rium  meum  a Do- 
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mino  : qui  salvos 

facit  rectos  corde. 

Deus  judex  ju- 
stus , fortis  et  pa- 
tiens  : nnmqnid  ira- 
scitor  per  singulos 
dies? 

Nisi  conversi  fae- 
ritis , gladium  suum 
vibrabit  : arcum 

suum  tetendit  , et 
paravit  ilium. 

Et  in  eo  paravit 
vasa  mortis  : sagit- 
tas  suas  ardentibus 
effecit. 

Ecce  parturiit  in- 
justitiam  : conccpit 
dolorcm  , et  pépe- 
[ rit  iniquitatem. 

Lacum  aperuit,  et 

v.  Dirige  , Domine  , Deus  meus. 

R.  In  conspectu  tuo  viam  mcam. 
Pater  noster , etc.  tout  bas.  \ 

V,  Et  ne  nos  inducas  in  tcntationem. 

a.  Se d libéra  nos  a malo. 

.%'y  1.  LEÇON.  . Job.  J. 

Ces  Leçons  du  Livre  de  Job  sont 
très-propres  à implorer  et  Jlëchir  la 
miséricorde  de  Lieu  , dans  la  vue  de 


effodit  eum  : et  in- 
cidit  in  foveam 
quam  fecit. 

Convertetur  dolor 
ejifs  in  caput  ejus  : 
et  in  verticemrpsius 
iniquitas  ejus  de- 
scendes 

Confitebor  Do- 
mino sôcündùm  ju- 
stitiam  ejus  : et 

psallam  no  mini  Do- 
mini  altissimi. 

Requiem  , etc. 

Ant.  Nequando 
rapiat  ut  leo  ani- 
mant meam  : dura 

non  est  qui  redi- 
mat , neque  qui  sal- 
vum  faciat. 
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la  foiblesse  et  des  miser.es  de  l’homme  ; 
de  la  concupiscente  qu’il-  apporte  en 
naissant , et  qui  le-rend  contraire  à 
Dieu  ; des  tentations  des  démons,  qui 
lui  portent  enyie  ; de  la  brièveté  de 
ses  jours,  de  la  boue  dont  il  est  pétri,- 
et  de  la  poussière  où  il  sera  réduit 
par  la  même  main  qui  Va  formé. 

-<■  ( *•  t i ... 

Parce  mihi , Do-  umv=et  quare  non 
mine  , nihil  enim  aufert  iniquitatem 
sunt  dies  mei.  Quid  mcam  ? Ecce  nunc 
est  homo  'quia  ma-  in  pulvcre  dormiam; 

: gnificas  eum  ? aut  et  si  manè  me  quae- 
quid  apponis  ergà  sieris  , non  subsi- 
eum  cor  tuum?Yi-  stam. 
sitas  eum  diiucnlo  , R.  Credo  quod 
et  subito  probas  il-  Redemplor  meus 
ium.  Usquequô  non  vryit . et  in  novis- 
parcis  mihi,  nec  di-  simo  die  de  terra 
mittis  me  , ut  glu-  surrecturus  sum. 
tiam  salivam  meam  ? * Et  in  carne  meâ 

Peccavi  ; quid  fa-  videbo  Deum5alva- 
ciam  tibi  , ô custos  torem  ineum. 
hoininum  ! Quare  Y.  Quem  visurus 
posuisti  me  contra-  sum  ego  ipse  , et 
rium  tibi,  etfactus  non  alius  : et  ocu- 
sum  miliimetipsi  ii  meii  conspecturi 
gravis  ? Cur  non  sunt. 
tollis  peccatum  me-  * Et  in  carne  meà. 
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TTaedet  animam  m«- 
am  vitae  mcae  ; di- 
mittam  adversùm 
me  cloquium  meum; 
loquar  in  amaritu- 
dine  animae  meae  , 
dicam  Deo  : noli 

me  condemnare,  in- 
dica  mihi  cur  me 
ita  judices.  Num- 
quid  bonum  tibi  vi- 
detur  si  caluïpnieris 
me  , et  opprimas 
me  opus  manuurn 
tuarumy-  et  consi- 
lium  impiorum  ad- 
juves?  Numquid  o- 
culi  carnei  tibi  sunt? 
aut  sicut  videt  ho- 
rao  , et  tu  vldebis  ? 
Numquid  sicut  dics 

homiuis  dies  tui,  et. 

' * 

* » * * J 

III.  LE  Ç O N. 

^îanus  tuae  , Do- 
mine , fecerunt  me 
et  psalmaverunt  me 
totum  in  circuitu  , 
et  sic  repentè  prae- 

■ ' I.  ■■■■—. 


anni  tui  sicut  Hu- 
mana sunt  tempo- 
ra , ut  quaeras  infc» 
quitalem  meam  , et 
peccatura  meum 
scruteris  ? Et  scias 
quia  nibil  impium 
ieccrim  , cùm  sit 
nemo  qui  de  manu 
tuà  possis.  ejruere. 

R.  Qui  Lazarum  » 
rjessuscitàsti  a mo-  r 
numento  foetidum  : 

# Tu  eis  , Domi-  j 
ne  , dona  requiem  , | 

et  locum  indulgen- 
tiae.  ’ ' 'À 

V.  Qui  venturus 
es  judicarc  vivos  et 
mortuos,  et  saecu- 
inm  per  ignem.  , . i 
* Tu  eis, 'Domjne. 

' ■ ■ • ■*.  u ■'  • > 

Job.t  IO. 

cipilas  me  ? Mémen- 
to , quaeso  , quod 
sicut  lutum  feceris 
me  , et  in  puiverem 
reduces  me.  Nonne 
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sicut  lac  mulsiati  scondam  a vultu 
me  , et  sicut  caséum  irae  tuae  ? 
me  coagulàsti  ? Peï-  } * Quia  peccavi 

le  et  carnibus  ve~  nimis  in  vità  meà. 
stîsti  me,  ossibus  et  V.  Commissa  mea 
nervis  compegisti  pavesco  , et  ante  te 
me  ; vitam  et  mise-  crubesco  : dum  ve- 
ricordiam  tribuisti  neris  judicare,  noli 
mihi  , et  visitatio  me  condemnare. 
tua  custodivit  spi-  * Quia  peccavi. 
ritum  meum.  V. Requiem  aeter-  j 

n.  Domine, quan-  nam  donaeis,  Do- 
do veneris  judicare  mine  : et  lux  per-  j 
terram  , ubi  me  ab-  petua  luceat  eis. 

# Quia  peccavi. 


AU  II.  NOCTURNE.' 

Ant.  In  loco.  t 

PS  EAU  ME  22. 

t 

Ce  Pseaume  décrit  la  bienveillance 
spéciale  de  Dieu  envers  ses  élus , sous 
la  figure  du  bon  pasteur.  On  peut 
dire  ^que  cest  V action  de  grâce  que 
rend  une  ame  juste , pour  Les  sacre- 
ments et  les  autres  faveurs  qu  elle  a 
reçues  dans  le  temps  , et  qui  lui  font 
espérer  que  Dieu  lui  continuera  ses 
miséricordes  pendant  l’éternité , en  la 
recevant  pour  toujours  dans  sa  maison. 
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Do  minus  régit  me: 
et  nihil  mihi  décrit  t 
in  loco  pascuae  ibi 
me  coilocavit. 

- Super  aquam  re- 
fectionisi.  educavit 
me  : animara  meam 
converti*. 

Deduxit  me  su- 
per semitas  jusli- 
tiae  : propter  no- 
men  suum. 

- . Nam  et  si  am- 
bulavero  in  medio 
umbrae  mortis,  non 
timebo  mala  : quo- 
niam  tu  mecum  es. 

Virga  tua  et  ba- 
culus  tuus  ; ipsa  me 
consolata  sunt. 

Paràsti  in  con- 
spectu  me  o men- 

. . PS  EAU  ME  24. 

Ce  Pseaume  contient  une  Priere 
très-dévote , où  le  Prophète  plein  de 
confiance , demande  le  pardon  • de  ses 
péchés , la  délivrance  des  dangers 
et  la  protection  contre  ses  ennemis  : 
Priere  propre  à Une  ame  juste  et 
souffrante.  ■ _ 


sam  : adversùs  eos 

qui  tribulant  me. 

Impinguàsti  ia  o- 
leo  caput  meum  : et 
calix  meus  inebrians 
quàm  praeelarus 
est  ! 

Et  misericordia 
tua  subsequetur  me  : 
omnibus  diebus  vi~ 
tae  ineae. 

Et  ut  inh&bitem 
in  domo  Domini  : 
in  longitudinem  di- 
erum.  , - , *>.* 

1 Requiem  aeter- 
nam,  etc..' 

Arit.  In  loco  pa- 
scuae ibi  me  col- 
locavit. 

Ant.  Delicta. 
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A d te,  Domine  , 
levavi  animant  rnc- 
am  : Deus  meus,  in 
te  confido,  non  ertr- 
bescam. 

Ncque,  irrideant 
me  inimici  mèi‘  : 
etenim  univcrsi  qui 
sustinent  te  , non 
confundcntus. 

Confundantur  om- 
nes  iniqua  agentes  : 
supervacuè. 

Vias  tuas,  Domi- 
ne , demonstra'  nvi- 
hi  ; «t  semitas  tuas 
edoce  me..*  i 

Dirige  me  irive- 
ritate  tuà , et  doce 
me  : quia  tu  es 

Deussalvator  meus, 
et  te  sustinui  totà 

die*  . ..... 

fleminiscere  mi-  I 
seralionura  tuaruirv  F 
Domine:  et  radspri- 
cordiarum  tuaruxp , 
qiffç.  a sepcuio  sunt. 

Delicta  juventu- 
tis  me ae  : et.igno- 


rantias  meas  ne  mc- 
mineris. 

• <ii5ecundùm  mise- 
ricordiam  tuam  mé- 
mento mei  tu  : prop- 
ter  bonitatem  tuam  , 
Domine,  i.  iu  : . 

Duicis  ét  rectus 
Dominus  : propter 
hoc  legem  dabit  de- 
1 i nquen tibus  i n:  via. 

Diriget  Dominus 
mansùetos' in:  judi- 
cio  : • docebit  mites 
vias  suas.  a r.^> 

i ~i  IJniversae  '>viae 
Domini  misPricor- 
dia.  et  veritas:  *e- 
quirentibus  testa- 
mentutn  ejus , ot  te- 
stimonia  ejus. 
-.iPropteri  nomen 
tuurai,  Dogaine,  pro- 
ijjitiaBeris**  peccato 
mco  - muitum  est 
euim,  , • 

Quis  est  hom<? 
qui  ; tiujçt  Dpqii- 
num  ? Jegem  sta- 
tuit.ei  ip  vià,  quaip 
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. Anima,  ejus  in 
bonis  deraorabitur  : 
et  semen  ejus  hae- 
reditabit  terram. 

Firmaraentum  est 
Doruinus  timanti.-, 
bus  cucn:  et.testa- 
mentum,  ipsius  , ut 
manifes|0£ur  illis. 

Ocuh  mei  sem- 
pèr  ad  Dominum  : 
quoniain  ipsc  evel- 
let  de  laqueo  pe- 
des  raeos. 

'Respice  in  me  et 
miserere  mei:  quia 
unicus  et  pauper 
sum  ego.  ni 
Tribulationes  cor- 
dis  mei  multiplica- 
tae  sunt  : de  ne- 
cessitatibus  meis 
erup  me..  . 

, ,:Vi4.e  bumilita-r 
tem  meam  pt  labo- 
rem(:p[»çjxm  : et  di- 


mitte  universa  de- 
iicta  mea. 

Respice,  inimicos 
meos,quoniam  mulr* 
tiplicati  sunt  ; et 
odio  iniquo  oderunt 
nie*  -,  * » * , ?.w  !.’•  > 

Custodi  animam 
meam  , et  crue  me  : 
non  erubescam  , 
quoniam  speravi  in 
te. 

Innocentes  et  re- 
cti  adbaeserunt  mi- 
hi  : quia  sustinui  te. 

Libéra  , Deus  , 
Israël:  ex  omnibus 
tribulationibus  suis. 

Requiem  aeter-r 
nam  , etc. 

Ant.  Delicta  ju- 
ventutis  meae  , et 
ignorantias  meas 

ne  memineris.  Do- 

in  if  - 

mine. 

Ant.  Credo.  , 

» ..  . Vf'  > A'  : 


PS  EAU  ME  26. 


David  y du  lieu  de  son  exil , soupire 
après,  le  sanctuaire  et  la  maison  du 
Seigneur  ; et  par \ là  protection  qu’il 
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en  a ressentie  , il  s anime  à ne  pas 
craindre  ses  ennemis  : figure  des  ju- 
stes , et  encore  plus  de  ceux  qui , dé- 
jà délivrés  des  dangers  de  cette  vie 
ne  soupirent  plus  dans  leur  exil  , 
qu  aprèsr  le  ciel  et  la  ' visioh  de  Dieu , 

qu ils  attendent  avec  confiance. 

* • * ' » - ' 

Dominus  illumina- 
tio  mea , et  salus 
mea  : quem  timebo  ? 

Dominus  prote- 


ctor  vitae  meae  : a 
quo  trepidabo  ? 

Dum  appropiant 
super  me  nocentes  : 
ut  edant  carnes 
meas. 

Qui  tribulant  me 
inimici  mei  : ipsi 

infirmât!  sunt  , et 
ceciderunt. 

Si  consistant  ad- 
Yersùm  me  castra  : 
non  timebit  cor 
meum. 

Si  exsurgat  ad- 
yersùm  me  prae- 
lium  : in  hoc  ego 
sperabo. 

Unam  petii  a Do- 
mino hanc  requi- 


ram  : ut  inhabitem 
in  domo  ©omini  , 
omnibus  diebus  yi- 
tae  maae. 

Ut  videam  vo- 
luptatem  Domiui  : 
et  visit£m  templum 
ejus.  ./ 

Quoniam  abscon- 
dit  me  in  taberna- 
culo  suo  : in  die 
malorum  protexit 
me  in  abscondito 
tabernaculi  sui. 

In  petrà  exalta- 
vit  me  : et  ’non 

exaltavit  caput  me- 
um  super  inimicos 
meos. 

Circuivi  et  im 
molavi  in  taberna 
culo  ejus  hostiam 
vociferationis  : can 
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tabo  et  psalmum 
dicam  Domino. 

Exaudi,  Domine, 
vocem  meam  , qui 
ciamavi  ad  te  : mi- 
serere mei  , et  ex- 
audi me. 

Tibi  dixit  cor 
meum  , exquisivit  te 
faciès  mea  : faciem 
tuam  , Domine,  re- 
quiram. 

Ne  avertas  faciem 
tuam  a me  : ne  dé- 
clines in  irâ  a ser- 
Y o tuo. 

Adjutor  meusesto , 
ne  derelinquas  me  : 
neque  despicias  me , 
Deus  salutaris  meus. 

Quoniam  pater 
meus  et  mater  mea 
dereliquerunt  me  : 
Dominus  autem  as- 
sumpsit  me. 

Legem  pone  mi- 
bi , Domine  , in  vià 
tuà  : et  dirige  me 


in  semitam  rectam, 
propter  inimicos 
meos. 

Ne  tradideris  me 
in  animas  tribulan- 
tium  me  : quoniam 
insurrexerunt  in  me 
testes  iniqui  , * et 
mentita  est  iniqui- 
tas  sibi. 

Credo  videre  bo- 
na  Domini,  in  ter- 
rà  viventium. 

Expeeta  Domi- 
num  , viriliter  âge  , 
et  confortetur  cor 
tuum  : et  sustine 

Dominum. 

Requiem  , etc. 

Ant.  Credo  vi- 
dere bona  Domini  , 
in  terrà  viventium. 

V.  Collocet  eos 
Dominus  cum  prin- 
cipibus. 

R.  Cun*  principi- 
bus  populi  sui. 


Pater  noster,  etc.  tout  bas. 


H 
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IV.  LEÇON.  Job.  l3. 

Responde  mihi  : et  observàsti  omnes 
quautas  baboo  ini-  semitas  meas,  etve- 
quitates  et  peccata  , stigia  pedum  meo- 
scelera  mea  atque  cnm  « consideràsti. 
delicta  os^ei)d«:mH  Qui  quasi  putredo 
hi.*Çur  fafciçm  tuam  consuraendus  sum  , 
abscondis , et  arbi-  et  quasi  vesti/nen- 
tratis  me  inimiettm  tum  , quod  come- 
luum  ? Contra  fo-  ditur  a tineà. 
lium  quod  vcnlora-  H.  Mémento  mei, 
pitur  , ostendis  po-  Deus  , quia  ventus 
tentiam  iqam  , et  esf  vita  mea. 
stipulam  siccam  _ # Nec  aspiciat  me 
perscquçris.  Scribis  visus  hominis. 
enim  contra  me  a-  V.  De  profundis 
marirudines,  et  con-  clamavi  ad  te,  Do- 
sumere  me  vis  pec-  mine, Domine, exau- 
j catis  adolescentiae  di  voeem  meam. 
meae.  Posuisti  in  # Nec  aspici»t. 

nervo  pédant  ipejura,  . , _ , 

• / » 

» ♦ * « \ t*  j y 

V.  LEÇON.  ’ ..ffcb»  I4* 

Homo  natus  de  lut  umbra  , et  nun- 
muliere  , brevi  vi-  quàm  in  eddem  sta- 
vens  tempore  , re-  tu  permanet.  Et  di- 
pletur  multis  mise-  gnum  ducis  super 
riis.  Qui  quasi  ilos  hujuscemodi  aperire 
egreditur  et  corite-  oculos  tuos  , et  ad- 
ritur , et  fugit  ve-  ducere  eum  tecum 
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in  judicium  ? Quis 
potest  facerc  mao- 
dum  de  immundo 
conceptum  semine? 
Nonne  tu  qui  solus 
es  ? Brèves  dies  ho- 
minis  sunt , nume- 
rus  mensium  eji^s' 
apud  te  "est.  Con- 
stituisti  terminas  e- 
jus , qui  praeterici 
non  poterunt.  Re- 
cédé ergo  paululùm 
ab  eo  , ut  quiescat, 
donec  optata  veniat, 

VI.  LEÇON. 

. ' ' • VI  . ■ , • 1 -, 

Quis  mihi  hoc  tri- 
buat  ut  in  infemo 
protegas  me  , et  ab- 
scondas  me , donec 
pertranseat  furor 
tuus  , et  constituas 
mihi  tempus  in  quo 
recorderis  mei  ? Pu- 
tasne  mortuus  homo 
rursùm  vivat?  Cun- 
ctis  diebus , quibus 
nunc  milito  , expe- 
cto  donec  veniat  im»  i 
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sicut  mercenarii  ; 
dies  ejus. 

R.  Heu  mihi,  Do- 
mine , quia  pcccavi 
nimis  in  vitâ  meà  ! 
Quid  faciam  miser  ? i| 
ubi  fugiam  , nisi  ad 
te  , D eus  meus. 

* Miserere  mei , 
dum  veneris  in  no- 
vissimo  die. 

v.  Anima  mea  tur- 
bata  est  valdè  : sed 
tu  , Domine  , suc- 
curre  ei. 

* Miserere  mei. 

J oh*  >i4* 

mutatio  mea.  Vo- 
cabis  me , et  ego 
respondebo  tibi  : 
Operi  munuum  tu- 
arum  porriges  dex-  , 
teram.  Tu  quidem 
gressus  roeos  dinu- 
meràsti  , sed  parce 
peccatis  meis. 

R.  Ne  recorderis 
peccata  mea  , Do- 
mine. 

* Dum  veneris  ju- 
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dicarc  saeeulum  per 
ignem. 

v.  Dirige , Do- 
mine Deus  meus  , 


in  ^conspectu  tuo 
viam  meam. 

**  Dùm  veneris. 


AU  III.  NOCTURNE. 

Ant.  Complaceat. 

PSEAUME  3g. 

Ce  Pseaume  se  dit  ici  au  nom  de 
V Eglise  souffrante  , et  en  la  personne 
de  chacune  des  âmes  qui  La  compo- 
sent ; laquelle  après  une  longue  at- 
tente, se  réjouit,  dans  le  pressentiment 
de  sa  délivrance  prochaine. 

Expectans  expecta- 
yi  Dominum  : et  in- 
tcndit  mihi. 

Et  exaudivit  pre- 


ces  meas  ; et  cduxit 
me  de  lacu  mise- 
riae  , et  de  luto 
faecis. 

Et  statuit  super 
petram  pedes  meos  : 
et  direxit  gressus 
meos. 

Et  immisit  in  os 
meam  canticum  no- 
vum  : carmen  Deo 
nostro. 


Videbunt  multi  , 
ettimebunt  : et  spe- 
ràbunt  in  Domino. 

Beatus  vir  cujus 
est  nomen  Domini 
spes  ejus  : et  non 
respexit  in  vanita- 
tes  , et insanias  fal- 
sas. 

Multa  fecisti,  Do- 
mine Deus  meus  , 
mirabilia  tua  : et 
cogitationibus  tuis 
non  est  qui  similis 
sit  tibi. 

Annuntiavi  et  lo- 
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cutus  sum  : muîti- 
plicati  sunt  saper 
numerum. 

Sacrificium  et  ob- 
lationem  noluisti  : 
aures  autem  perfe- 
cisti  mihi. 

Holocaustum  et 
pro  pcccato  nonpo- 
stulàsti  : tune  dixi  : 
Ecce  yenio. 

In  capite  libri 
scriptum  -est  de  me, 
ut  facerem  volun- 
tatem  tuam  : Deus 
meus  , volui , et  lc- 
gem  tuam  in  medio 
cordis  mei. 

| Annuntiavi  justi— 
tiam  tuam  in  Eccle- 
i siâ  magnà:  ecce  la- 
bia mea  non  prohi- 
bebo  , Domine  , tu 
scisti. 

Justitiam  tuam 
non  abscondi  in 
, corde  meo  : verita- 
tem  tuam  , et  salu- 
taxe  tuum  dixi. 

Non  abscondi  mi- 
sexicordiam  tuam  et 


’veritatem  tuam  : a 
concilio  multo. 

Tu  autem,  Do- 
mine , ne  longé 
facias  raisexationes 
tuas  a me-:  miseri- 
cordia  tua  et  veri- 
tas tua  semper  su- 
sceperunt  me. 

Quoniam  circum- 
dederunt  me  mal  a, 
quorum  non  est  nu- 
merus  : compreben- 
derurrt  me  iniqui- 
tates  meae  , et  non 
potui  ut  viderem. 

Multiplicatae  sunt 
super  capillos  capi- 
tis  mci  : et  cor  me- 
ura  dereliquit  me. 

Complaceat  tibi , 
Domine  , ut  eruas 
me  : Domine  , ad 
adjuvandum  me  re- 
spice. 

Confundantur  et 
revereantur  simul 
qui  quaerunt  oni- 
mam  meam  : ut  au- 
ferant  eam. 

Convertantur  re- 
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trorsum  *et}  révéré-  pet  : Dominus  sol- 
antur  : qui  volunt  iicitus  est  mei. 
mihi  mala.  Adjutor  meus,  et 

Ferant  cor\festim  protector  meus  tu 
confusionem  suam  , es  : Deus  meus,  ne 
qui  dicunt  mihi  : tardaveris. 

Euge  , euge.  - Requiem  aeter- 
Exultent  et  lae-  num  , etc.  , 
tentur  super  te  om-  Ant.  Complaeeat 

nos  quacrentes  te  : tibi , Domine  , ut 
et  dicant  sempcr  , eripias  me  : Domi- 
magnificetur  Domi-  ne  , ad  adjuvandum 
nus  , qui  diligunt  me  respice. 
salutare  tuum.  Ant.  Sana , Do- 

Ego  autem  men-  mine, 
dicus  sura  et  pau-  ' 

F SE  A UME  4o. 

Les  Pères  conviennent  que  ce 
Pseaume  regarde  Jesus-Christ  dans 
sa  Passion,  ou  ses  membres  souffrants, 
tels  que  sont  les  pauvres  et  les  ma- 
lades , pour  lesquels  il  inspire  de  la 
pitié  : à plus  forte  raison  , les  âmes 
souffrantes  en  V autre  vie  , pour  les  , 
restes  de  leurs  péchés , et  qui  sont 
bien  plus  dignes  de  compassion. 

Beatus  qui  intelli-  die  malà  liberabit 
git  super  cgcnum  eum  Dominus» 
et  pauperem  ; in  Dominus  conser- 
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j vet  -eum  , et  vivifi- 
j cet  eum  , et  beatum 
faciat  eum  in  terà  : 
et  non  tradat  eum 
in  animam  inimi- 
corum  ejus. 

Dominus  opem 
ferat  illi  super  le- 
ctum  doloris  ejus: 
universum  stratum' 
ejus  versàsti  in  in- 
firmitate  ejus. 

Ego  dixi  : Do- 
mine, miserere  mei  : 
sana  animam  meam,' 
quia  peccavi  tibi. 

Inimici  mei  di- 
xerunt  mala  mihi  : 
quando  morietur  , 
et  peribit  npinen 
ejus  i* 

Et  si  ingredieba- 
tur  ujt  videret,  va- 
na  loquebatur : cor 
ejusxongregavit.iniy 
quitate'm  sibi. 

Egrediçbatur  fo- 
ras ; et  .ioquebatur 
in  idipsum.  , ( .J 

Adversùin  me  su- 
turrabant  omnes 


inimici  mei«-:  ad- 

versùm irie  îCogita- 
baut  mala  mihi. 

Verbum  iniquutn 
constitueront  . ad- 
versùm me  : num- 
quid  qui  dormit  . 
non  adjiciet  ut  re- 
surgat  ? 

• Etenim  homo  pa- 

cis  meae  , in  quo 
speravi  : qui  ede- 

bat  panes  meos  , 
magnificavit  super 
•me  sùpplantatio- 

rie™‘  r «uiC 

Tu  autem  , Do- 

■t  .■  1 - . ’• 

mine,  miserere  inei  , 
et  ressuscita  me  : et 
retribuam  eis. 

In  hoc  cqgnoyi  : 
quoqiam  non  gau- 
debit  injmicus  meus 

* ‘ J * • ■ * > - t • • > 

super  me. 

Me  àutem  prop- 
ter  innocentiam  «u- 
scepistj  :,  et  coùfir- 
màsti  me  in  con- 
•speetu  :tuo  in  ae- 
, tçrnum. 

Benedictus  . Do- 
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fitebor  illi  : saluta-  J dùm  afiîigit  me  ini- 
re villtus  mei , et  micus  ? 

Deus  meus.  - Dùm  confrigun- 

Ad  meipsum  ani-  tur  ossa  mea  , ex- 
ma  mea  conturhata  probaverunt  mihi 
• est  : proptereà  me-  qui  tribulant  me 
mor  ero  tui  de  ter-  inimici  mei. 

>rà  Jordanis,  et  Her-  Dùm  dicunt  mihi 
moniim  a monte  mo-  per  singuios  dies  : 


dico. 


ubi  est  Deus  tuus  ? 


- Abyssus  abyssum  quare  * tristis  es  .. 
invocat  , in  voce  anima  mea,  et  qua- 
cataractarum  tua-  -re  conturbas  me  ? 
rum.  Cu.  Spera  in  Deo  , 

Omnia  excelsa  quoniàm adhuc  con- 
tua  : et  fluctus  tui  fitebor  illi  saluta- 
super  .me  transie-!  re  vultus  mei,  et 


runt.v 


Deus  meus. 


In  die  mandavit  Requiem  acter- 
Dominus  misericor-  nam  , etc. 


diam  suam  : et  no- 
cte  canticum  ejus. 


Ant.  Sitivit  ani- 
ma mea  ad  Deum 


! v Apud1 1 me  ouratio  -vivum  : quando  ve- 
Deo  vitae  meae.:  niam,  et  apparebo 
dicara  iDeo  su-  antefaciemDoiuini? 


sceptor  meus  es. 


In  memorià 


Quare  oblitus  es  aeternà  erunt  justi. 
mei:’  'et- quare  con-  R.  Ab-àuditione 
tristatus  incedo  , mala  non  timebunt. 

i.i  ;_•!  Pater  noster  ,;  tetc.  tous  bxis. 

♦ /ii  s/itne'  i i..  , ' « i • ,%  i . I ! 


«".ixiob  ijjnj 
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VII.  LEÇON. 

Spiritus  meus  at- 
teHuabitur,  diesinei 
breviabuntur  , et 
soium  mihi  superest 
sepuIcrum.Non  pec- 
cavi , et  in  ainari- 
tndinibus  moratui 
oculus  meus.  Libé- 
ra • me  , * Domine  , 
et  pone  me  juxtà 
te , Tet  cujusvis  ma- 
nus-pugnet  contra 
me.  Dies  mei  :trans- 
ieront,-  cogitatio- 
nes  meae  dissipatae 
sunt  turquentes 
■cor  meum.  Noctem 
verteruntin  diem  , 
et  rursùm  post  te- 
nebras  spera  lucem. 
Si  sustinuexoy  in- 
fernus  domus  mea 
est  , et-  in  tenebïis 
stra-vi  iectulum  me- , 
Lit  ’i; ' . 1. 1 ..  ■ -’s  j 

VIII.  LEÇ-ON. 

Pelli  mette  y con-, 
sumptif cayrnibus  Jt 
adbaesit  os  meum , 


Job.  17. 

><  1 ;•  ■ , 

um.  Putredini  dixi  ; 
Pater  meus  es  4 ma- 
ter . mea  et  soror 
mea  vermibus. . Ubi 
est  ergo  nunc  prae- 
stolatio  mea  , et 
patientia  mea  ? ïu 
es  , Domine  , Deus 
meus.  • •- 

R.  Peccantem  me 
quotidiè.,  et  non 
me  poenitenteai,  iti- 
mor  moctis  contur- 
bat  me.-'î  as  : j;  I 
# Quia  in  infer- 
no  nulla  est  redem- 
ptio miserere  mei , 
Deus  , et  salva  me. 

V.  Deus  , in  no- 
mine  tuo  salvum  me 
fac.r>etirin  vixlute 
tuà  libéra!  me»  jV.i  . 
.9  Quia  dû  inferno. 


. ^ ^ 


t S .'Ji. . : j £}  < Kui  ; 

-ni  * •;)**•,  ic- 

•et  *'  derelicta  sùtit 
tantummoda1  labia 
circa  dentés  meos. 
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Miseremini  meî,rai- 
seremini  meî , sal- 
tem  vos  amici  mei , 
quia  manus  Domi- 
ni  tetigitme.  Quare 
persequimini  me  si- 
cut  Deus , et  car- 
nibus  meis  satura- 
mini  ? Quis  mihi 
tribuat  ut  scriban- 
tur  sermones  mei? 
Quis  mihi  det  ut 
exrfrenlur  in  libro 
stylo  ferreo  , aut 
plumbi  laminà,  vel 
celte  sculpantur  in 
silice  ? Scio  enim 
quôd  Redempt;or 
meus  vivit  % . et  in 
novissimo  die  de 
terrâ  surrecturus 
sum  ; et  rursùm 
circumdabor  pelle 
meà  ; et  in  carne  j 

IX.  LEÇON. 

Quare  de  vulvà  e- 
duxisti  me  ? qui  u- 
tinam  consumptus 
essem  , ne  oculus 

Il  me  'videret  ! Fuis- 

li  


meâ  videbo  Deum 
Salvatorem  meum. 
Quem  visurus  sum 
ego  ipsc,etoculi  mei 
conspecturi  sunt,  et 
non  alius.  Reposi- 
ta  est  haec  spes  mea 
in  sinu  meo. 

R.  Domine  , se- 
cundùm  actum  me- 
um noli  me  judica- 
re  , nihil  dignum  in 
conspectu  tuo  egi  : 
ideô  deprecor  ma- 
jestatem  tuam. 

* Ut  tu  Deus 
deleas  iniquitatem 
meam. 

. Y.  Ampliùs  lava 
me  , . Domine  , ab 
injustitià  meà  : et 
a delicto  meo  mun- 
da  me.  **  Ut  tuDeus. 

Job.  io. 

sem  quasi  non  es- 
sem,  de  utero  trans- 
latus  ad  tumulum. 
Numquid  non  pau- 
citas  dierum  meo- 


X 
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i rum  finietur  brcvi  ? inferni,  qui  portas 
i Dimitte  me  ergo  , aereas  confregisti  , 

! ut  plangam  paulu-  et  visitàsti  infer-  , 
lùm  dolorem  meum,  num  , et  dedisti  eis 
antequam  vadam  , lumen,,  ut  vide- 
ci  non  revertar  ad  rent  te. 
terram  tenebrosam  , # Qui  erant  in  j 

et  opertam  raortis  poenis  tenebrarum. 
caligine,  terram  mi-  V.  Clamantes  et 
seriae  et  tenebra-  dicentes  : advenisti 
i rum  , ubi  umbra  Redemptor  noster. 

I mortis  et  nullus  or-  # Qui  erant. 

! do  , sed  sempiter-  Y.  Requiem  ae- 
nus  horror  inhabi-  ternam  dona  eis  , 
j tat.  Domine  , et  lux 

| H.  Libéra  me  , perpétua  Iuceat  «s. 
Domine  , de  viis  " # Qui  erant. 

On  ne  dit  point  le  répons  qui  suit, 
sinon  au  jour  des  Morts , ou  quand 
on  dit  les  trois  Nocturnes. 

Hèpons.  Libéra  me , Domine  , de 
morte  aeternâ  : in  die  illà  tremendà  : * 
Quando  coeli  movendi  sunt  et  terra. 

Dùm  veneris  judicaie  saeculum  per 
ignem.  * Quando  coeli. 

; Y.  Dies  ilia  , dies  irae  , calamitatis 
et  miseriae  , dies  magna  et  amara  yaldè. 

* Quando  coeli. 

Y.  Tremens  factus  sum  ego  , et  ti-  I 
: meo , dùm  discussio  yenerit , atqueyen- 
; tura  ira.  . ! „ • . . I 
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. * Dùm  veneris. 

V.  Quid  ergo  miserrimus  , quid  di- 
cam  , vel  quid  faciam  : dum  nil  boni  ‘ 
perferam  ante  tantum  Judicem. 

# Quarido  coeii.  , 

V.  Plangent  se  super  se  , omnes  tri- 
bus terrae  : vix  justus  salvabitur  : et  ego 
miser  ubi  parebo  ? 

' * Dum  veneris.  • , 

V.  Requiem  aeternam , etc. 

H.  Libéra  me  , Domine  , etc. 
v.  Audivi  yocem  de  coelo  dicentem 

mik‘.  : >:  # ' 

H.  Beati  mortui  qui  in  Domino  mo- 
riuntur. 

J ; , . 

— ; 

A LAUDES. 

. . t , ’ A ‘ ' 

Ant.  Exultabunt. 

JPSEA  U ME  5o. 

Le  Psaimiste  fournit  ici  le  modèle 
d'une  parfaite  pénitence.  Il  deteste 
son  péché  avec  un  coeur  contrit  et  hu- 
milié ; il  en  demande  humblement  I 
pardon  ; il  proteste  de  le  reparer , et 
de  satisfaire  à la  justice  de  Dieu  , 
dont  il  implore  la  grande  miséricorde, 
pour  en  être  purifié  de  plus  en  plus. 

Miserere  mei , Deus  , secundùm  , etc. 
comme  aux  sept  Pseaumes  , page  ^96. 

X a 
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! Ant.  Exuitabunt  Domino  ossa  hu- 
miliata. 

Ant.  Exaudi. 

FSEAUME64. 

Les  captifs  qui  soupirent  après  la 
sainte  Sion  , pour  y chanter  des  Hym- 
nes au  Seigneur  , sont  la  figure  des 
' âmes  captives,  qui  soupirent  après  la 
| maison  du  Seigneur  , où  elles  le  loue- 

! runt  pendant  l' éternité. 

| 

Te  decet  hymnus , plum  tuum  : mira- 
Deus , in  Siori  : et  bile  in  aequitate. 
,tibi  reddetur  YOtum  Exaudi  nos,  De- 
in  Jérusalem.—  . us  saiutaris  noster  : 

I Exaudi  orationcm  spes  omnium  iinium 
meam:  ad  te  omnis  terrae  , et  in  mari 
caro  veniet.  longé. 

Verba  iniquorum  Fracparans  mon- 
! praevaluerunt  super  tes  in  yirtute  tuà , 
nos  r et  impietati-  accinctus  potentià  : 
bus  nostris  tu  pro-  qui  conturbas  pro- 
j pitiaberis.  * . fundum  maris , ‘so- 

Beatus  quem  ele-  num  fluctuum  ejus. 
gisti , et  assumpsi-  Turbabuntur  gen- 
sti  : inhabitabit  in  tes  et  timebunt  qui 
atnis  tuis.  habitant  terminos  a 

Replèbimur  in  signis  tuis  : exitus 
bonis  domus  tuae  : matutini  et  vespere 
sanctum  est  tem-  delectabis. 
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Visitàsti  terram, 
et  inebriâsti  eam 
multiplicàsti  locu- 
pletare  eam. 

Flumcn  Dei  re- 
pletum  est  aquis  , 
paràsti  eibum  iilo- 
rum  : quoniam  ita 
est  praeparatio  ejas. 

Rivos  ejus  ine* 
bria,  multiplica  ge- 
nimina  ejus  : in  sti- 
licidiis  ejus  laeta- 
bitur  germinans. 

Benedices  coro- 
nae  anni  benigni- 
tatis  tuae  : et  cam- 


pi  tui  replebuntur 
ubertate.  , 

Pinguescent  spe- 
ciosa  deserti  : et 

exultatione  colles 
accingentur. 

Induti  sunt  arie- 
tes  ovium  , et  val- 
les  abundabunt  fru- 
mento  : clamabunt , 
etenim  hjmaum  di- 
cent# 

Requiem,,  etc. 

Ant.  Exaudi,  Do- 
mine , orationem 


meam,  ad  te  omnis 
caro.  veniet.. 

Ant.  Me  suscepit. 

PS  EAUMES  62.  et  66.. 

L ame  persécutée  par  ses  ennemis  , 
a recours  à Lieu  dès  le  matin  , dans 
le  premier  des  deux  Pseaumes  sui- 
vants : et  dans  le  deuxieme , elle  le  ! 
remercie  de  V avènement  du  Sauveur 
du  monde  par  V Incarnation  ; duSaint- 
Esprit  dans  i ame  par  la  grâce , et 
du  régné  de  Lieu  avec  les  Elus , par 
la  gloire  ; afin  qu  il  soit  connu , loué 
et  glorifié  de  tous. 

Deus  , Deus  meus  : ad  te,  etc.  page  384* 
Deus  misereatur  nostrî , etc.  page  384 
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Ant.  Me  suscepit  dextera  tua  Domine. 
Ant.  A porté  inferi. 

CANTIQUE  D1  EZECHIAS. 

Ce  Cantique  eucharistique  du  Roi 
Ezechias  , delivre  miraculeusement  de 
la  mort  que  Dieu  lui  avait  annoncée 
■par  son  Prophète  , sied  bien  à une 
ame  délivrée  par  la  miséricorde  de 
Dieu , des  peines  auxquelles  elle  avoit 
été  condamnée  par  sa  justice  , en  pu- 
nition de  ses  péchés. 

F go  dixi,  in  dimi-  dùm  adhuc  ordirer 
dio  dierum  meorum:  succidit  me  : de 

vadam  ad  portas  in-  manè  usque  ad  ve- 
feri.  . • sperara  finies  me. 

Quaesivi  residuum  Sperabam  usque 

annorum  meorum;  ad  manè;  quasi  leo 
dixi  : Non  videbo  sic  contrivit  omnia 

Dominum  Deum  in  ossa  mea. 
terrâ  viventium.  De  manè  usque 

Non  aspiciam  ho-  ad  vesperam  finies 
minem  ultrà  : et  me  ; sicut  pullus 

habitatorem  quielis.  hirundinis  sic  ela- 

Gencràlio  mea  mabô  , meditabor 
ablata  est  et  convo-  ut  columba. 
luta  est  a me  : quasi  Attenuati  sunt  o- 
tabernaculum  pa-  cuii  mei  t suscipt- 
storum.  entes  in  excelsum. 

Praecisa  est  velut  Domine,  vim  pa- 
a tcxente  yita  mea  ; tior  , resp'onde  pro 
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me  : quid  dicam  ? 
aut  quid  responde- 
bit  mihi , cùm  ipse 
fecerit  ? 

Recogitabo  tibi 
omnes  annosraeos  : 
in  amaritudine  ani- 
mae  mcae. 

Domine  , si  sic 
vivitur  , et  in  tali- 
bus  vita  spiritûs 
mei  , corripies  me, 
et  vivificabis  me  : 
ecce  in  pace  ama- 
ritudo  mea  amaris- 
sima. 

Tu  autem  cruisti 
animam  meam  , ut 
non  perirct  : pro- 
jecisti  post  tergum 
tuum  omnia  pccca- 
ta  mea. 

Quia  non  infer- 
nus  eonfitebitur  ti- 


bi, neque  mors  lau- 
dabit  te  : non  ex.- 
pectabunt , qui  de- 
scendunt  in  lacum  , 
veritatem  tuam. 

Yivens  , vivens 
ipse  confitebitur  ti- 
bi , sicut  et  ego  ho- 
die  : pater  fiiiis  no- 
tam  faciet  veritatem 
tuam,  ‘ 

Domine,  salvum 
me  fac  : et  psaitnos 
nostros  cantabimus 
cunctis  diebus  vitae 
nostrae  in  domoDo* 
mini. 

Requiem , etc. 

Ant.  A portà  in- 
feri , crue,  Domine, 
animam  meam. 

Am.  Omnis  spi- 
ritus. 


PS  EAU  ME  S 148,  i49^i5o. 

Ces  trois  Pseaumes  invitent  les  créa- 
tures à louer  Lieu  chacune  en  sa  ma- 
niéré. Le  premier  les  appelle  toutes 
par  ordre  , pour  louer  à V envie  leur 
Créateur , Le  second  invite  particu- 
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l/èrement  les  Israélites  et  les  Saints  t j 
à chanter  un  Cantique  nouveau  en 
V honneur  de  leur  Dieu  , de  leur  Roi  j 
et  de  leur  Sauveur , pour  la  gloire 
éternelle  quil  leur  prépare  ; et  le 
troisième  les  invite  à joindre,  à leur  i 
voix  le  son  de  tous  les  instruments  J 
de  musique  , pour  le  louer  dans  ses  j 
Saints  , dans  ses  merveilles  et  dans  ( 
ses  grandeurs . Tout  cela  se  dit  en  la  : 
personne  d'une  ame  , qui  le  loue  et 
le  bénit  de  sa  délivrance. 

Laudate  Dominum  de  coelis  , etc. 
Cantate  Domino  canticum  novum,  etc. 
Laudate  Dominum  in  sanctis  ejus,  etc. 
tout  de  suite  comme  ci-devant , page 

38g.  390. 

Ant.  Omnis  spiritus  laudet  Dominum. 

V.  Audivi  yocera  de  coelo  dicentem 
mihi, 

a.  Beati  mortui'  qui  in  Domino  mo- 
i riuntur. 

Ant.  Ego  sum. 

CANTIQUE  DE  ZACIIA&IE. 

Comme  le  Cantique  de  Zacharie 
fut  la  derniere  prophétie  de  la  rédem- 
ption du  peuple  de  Dieu  par  l’ avène- 
ment de  son  Fils , et  une  action  de 
grâces  pour  ce  signalé  bienfait , on  le 


Digitized  by  Google 


à Laudes. 


4*  9 


met  à la  Jin  de  V Office  des  Morts  , 
comme  pour  annoncer  leur  prochaine 
délivrance  , et  leur  rédemption  con- 
sommée , et  pour  bénir  V auteur  de  cet 
insigne  bienfait. 

Benedictus  Dominus  Deus  Israël , etc. 
comme  ci-devant , page  3g  4* 

Ant.  Ego  sum  resurrectio  et  vita  : 
qui  crédit  in  me  , etiamsi  mortuus  fue- 
rit , vivet  : et  omnis  qui  vivit  et  cré- 
dit in  me  , non  morietur  in  aeternum. 


On  dit , Pater  noster , etc.  tout  basf 
et  le  Ps.  De  profundis  , etc.  page  453. 
_ V.  A portà  inferi. 

- R,  Erue  , Domine , animas  eorum. 

V.  Requiescant  in  pace.  R.  Amen, 
y.  Domine  , exaudi  orationem  meam. 
R.  Et  cl&mor  meus  ad  te  yeniat. 


Pour  les  Evêques  et  Prêtres  défunts. 

O R EM  U S.  . '■■■ 

Deus  , qui  inter  Apostolicos  Sacordo- 
tes,  famulos  tuos  Pontificali , seu  Sa-  1 
cerdotali  , fecisti  dignitate  vigere  : prae- 
sta , quaesumus  , ut  eorum  quoque 
perpetuo'  aggregentur  consortio. 

Pour  les  parents  , amis  et  bienfai- 
teurs défunts. 


* 
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O a E M U s. 

Deus  , veniae  largitor  , et  htimanae  sa- 
lutis  amator  : quaesumus  elementiam 

tuam  , ut  nostrae  congregationis  fra- 
tres , propinquos  et  benefactores  , qui 
ex  hoc  saeculo  transierunt,  fieatà  Marià 
seraper  Yirgine  intercedente  cum  omni- 
bus Sanctis  tuis  , ad  perpetuae  beati- 
tudinis  consortium  pervenire  concédas. 

Pour  tous  les  Fideles  Trépassés. 

, 0 R E M ü S. 

Kidelium  Deus  omnium  Conditor  et 
Rcdemptor  , animabus  famulorum  , fa- 
mularumque  tuarum  remissiouem  cun- 
ctorum  tribue  peccatorum  ; ut  indul- 
gentiam  quam  semper  optaverunt , piis 
supplicationibus  consequantur.  Qui  vi- 
vis  et  régnas  in  saecula  saeculorum. 
R.  Amen. 

V.  Requiem  aeternam  dona  eis  Do- 
mine. , " 

R.  Et  lux  perpétua  luceat  eis. 

V.  Requiescant  in  pace.  R.  Amen. 


Dk 


49*1 


LES  SEPT  PSEAUMES 

DE  LA  PÉNITENCE. 

Ces  sept  Pseaumes  sont  le  fruit  de 
la  pénitence  de  David , et  la  salu- 
taire production  d'un  repentir  sin- 
cère : il  faut  les  réciter  avec  les  di- 
spositions de  ce  grand  Prince,  et  dans 
le  defir  df  imiter  sa  pénitence , comme 
nous  V imitâmes  dans  ses  égarements. 

Ant.  Ne  reminiscaris. 

PS  JEA  UME  6. 

Demandez  à Dieu  , en  récitant  ce- 
lui-ci , de  détourner  de  vous  les  effets 
de  sa  co  1er e ; laissez  lui  voir  le  triste 
abattement  que  vous  cause  V aspect  de 
son  courroux  : si  David  Va  craint  ce 
courroux  terrible  , que  ne  devons-nous 
pas  craindre  nous-mêmes  ? 

Domine  , ne  in  fu- 
rore  tuo  arguas  me  ; 
ncque  in  'irà  tuà 
corripias  me. 

Miserere  mei,  Do- 
mine , quoniam  in- 
firmus  sum  ; sana 
me  , Domine  , quo- 


niam  conturbat* 
sunt  ossa  mea. 

Et  anima  mea 
turbata  est  valdè  ; 
sed  tu  , Domine  , 
usquequô  ? 

Convertere,  Do- 
mine, et  eripe  ani- 
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mam  meam  ; sal- 
vum  me  fac  prop- 
ter  misericordiam 
tuarn. 

Quoniam  non  est 
in  morte  qui  me- 
mor  sit  tuî  ; in  in- 
femo  autem  quis 
confitebitur  tibi  ? 

Laboravi  in  ge- 
mitu  raeo  , lavabo 
per  singulas  noctes 
lectum  meum  , la- 
crymis  meis  stra- 
tum meum  rigabo. 

Turbatus  est 
'ftirore  oculus  meus  ; 
inveteravi  inter  om 
nés  inimicos  meos. 


Discedite  a me,om- 
nes  qui  operamini 
iniquitatem  ; quo- 
niam exaudivit  Do- 
minus  vocem  fletûs 
mei. 

Exaudivit  Domi- 
nus  deprecationem  j 
meam  ; Dominus  o- 
rationem  meam  su- 
sccpit. 

Erubescant  et  con- 
turbentur  vehemen- 
ter  oranes  inimici 
mei  ; convertantur 
et  erubescant  valdè 
velociter. 

Gloria  Patri,  etc. 


PSEA  UME  3i. 

L’aveu  de  nos  fautes  devant  Dieu 
doit  suivre  la  douleur  que  nous  res- 
sentons de  les  avoir  commises  ; David 
le  fait  ici  cet  aveu  essentiel  , il  re- 
lève les  consolations  donty  il  a été  la 
source  pour  lui , et  semble  nous  an- 
noncer de  loin  la  paix  et  le  calme 
inséparables  de  l’humble  confession 
de  nos  fautes  dans  le  Sacrement  de 
la  Penitence. 
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Beati  quorum  re- 
missae  sunt  iniqui- 
tates  ; et  quorum 
tecta  sunt  peccata. 

Beatus  vir  cui  non 
imputavit  Dominus 
peccatum  ; nec  est 
in  spiritu  ejus  do- 
lus. 

Quoniam  tacui , 
inveteraverunt  ossa 
mca , dum  clama- 
rem  totà  die. 

Quoniam  die  ac 
nocte  gravata  est 
super  me  manus  tua; 
conversus  sum  in 


in  tempore  opor- 
tnno. 

Yerumtamen  in  di- 
luvio  aquarum  mul- 
tarum  ; ad  eum  non 
approximabunt. 

Tu  es  refugium 
meum  a tribnlatio- 
ne  qnac  circumde- 
dit  me  ; exultatio 
mea  erue  me  a cir- 
cumdantibus  me. 

Intellectum  tibi 
dabo  , et  instruam 
te  in  vià  hac  quà 
gradieris  ; firmabo 
super  te  oculos 


aerumnà  meà  , dum  meos. 
configitur  spina.  Nolite  fieri  sicut 

Delictum  meum  cquus  et  mulus  ; 
cognitum  tibi  feci  ; quibus  non  est  in- 
et injustitiam  mcam  tcllectus. 
non  abscondi.  In  chamo  et  frae- 

Dixi.conlitebor  ad-  no  maxillas  eorum 
rersum  me  injusti-  constringe  ; qui  non 


tiam  rneam  Domi-  approximant  ad  te. 
no;  et  tu  remisisti!  Multa  flagella 
impietatem  peccati  ' peccatoris  ; speran- 
mei.  | tem  autem  in  Do- 

Pro  hac  orabit  ad  mino  misericordia 
te  omnis  sanctus  : < circumdabit. 
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Laetamini  inDo-  omnes  recti  corde, 
mino  , et  cxultate  , Gloria, 
justi  ; et  gioriamini , *- 

PSEA  U ME  37. 

Un  Chrétien  doit  reconnaître  ici 
avec  David  quil  n est  point  de  peines 
qui  ne  soient  dues  à ses  péchés , et 
offrir  à Dieu  celles  qu  il  éprouve  dès 
cette  vie , comme  une  compensation 
de  celles  que  V Eternité  réserve  à nos 
crimes  : mais  il  doit  sur-tout  avec  le 
Roi  pénitent  baiser  amoureusement  la 
main  divine  que  ses  iniquités  ont  ap- 
pesantie sur  lui. 

Domine  , ne  in  fu-  tates  meae  super- 
rore  tuo  arguas  me  ; gressae  sunt  caput 
neque  in  irâ  tuà  meum  ; et  sicut  onus 
corripias  me.  grave  gravatae  sunt 

Quoniam  sagittae  super  me. 
tuac  infixae  sunt  mi-  Putruerunt  et  cor- 
hi  ; et  confirmàsti  ruptae  sunt  cicatri- 
super  me  manum  ces  meae  ; a facie 
tuam.  insipientiae  meae. 

Non  est  sanitas  Miser  factus  sutn 
in  carne  meà  a fa-  et  curvatus  sum  us- 
cie  irae  tuae  ; non  que  in  finem  ; totà 
est  pax  ossibus  meis  die  contristatus  in- 
a fycie  peceatorum  grediebar. 
meorum.  Quoniam  lumbi 

Quoniam  iniqui-  mei  impleti  sunt  il- 


1 Ÿ Pénitent  taux.  - 4^5  j 

lusionibus  ; et  non 
est  sanitas  in  carne 
meâ. 

Afflictns  sum  et 
humiliatus  sum  ni- 
mis  ; rugiebam  a 
gemitu  cordis  mei. 

Domine  , ante  te 
omne  desiderium 

meum  ; et  gemitus 
meus  a te  non  est 
absconditus. 

Cor  meum  con- 
turbatum  est,  dev 
reliquit  me  virtus 
mea  ; et  lumen  o- 
culorum  meorum  , 
et  ipsum  non  est 
mecuin. 

Amici  moi  et  pro- 
ximi  mei  ; adversùm 
me  appropinquave- 
runt  et  steterunt. 

Et  qui  juxtà  me 
erant , de  longe  ste- 
texunt;  et  vim  fa- 
ciebant,  qui  quaere- 
bant  animam  raeam. 

.Et  qui  inquire- 
bant  mala  mihi,  lo- 
culi  suut  vanitates; 

i 

et  dolos  totà  die  mc- 
ditabantur. 

Ego  autem  tan- 
quam  surdus  non 
audiebam  , et  sicut 
mutus  non  aperiens 
os  suum. 

Et  factus  sum  si- 
cut homo  non  au- 
diens  ; et  non  ha- 
bens  in  orc  suore- 
dargutiones. 

Quoniam  in  te  , 
Domine  , speravi  ; 
tu  cxaudics  me,  Do- 
mine Deus  meus. 

Quia  dixi  , ne- 
quando  supergau- 
dcant  mihi  inimici 
mei  ; et  dùm  com- 
moventur  pedes  mei , 
super  me  magna  lo- 
cuti  sunt. 

Quoniam  ego  in 
flagella  paratussum; 
et  dolor  meus  in 
conspectu  mco  sem- 
per. 

Quoniam  iniqui- 
tatein  meam  aixnun- 
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tiabo  ; et  cogitabo  quoniam  sequebar 
pro  pecçato  raeo.  bonitklem. 

Inimici  autem  mei  Ne  derelinquas 
vivunt , et  confir-  me , Domine  Deus 
mati  sunt  super  me  ; meus;  ne  discesse- 
et  multiplicati  .sunt  ris  a me.  . 
qui  oderunt  me  ini-  Inteude  m adju- 
què.  torium  meum,  Do- 

Qui  retribuunt  mine , Deus  saiutis 
mala  pso  bonis  , meae. 
detrahebant  mihi;  Gloria  Patri,  etc. 

PSEAUME  5o. 

Le  Psalmiste  réunit  ici  tout  ce  qui  ] 
peut  former  un  acte - de  la  plus  par- 
faite contrition  ; et  un  Chrétien  pé- 
nétré du  regret  de  ses  péchés , n a rien 
à ajouter  aux  excellentes  expressions 
qui  composent  ce  Pseaume. 

Miserere  meî,  Dc-(  Quoniam  iniqui- 
us  ; secundùm  ma-j  tatem  meam  ego  co- 
gnant misericordiam  gnosco  : et  pecca- 
tuam.  tum‘  meum  contrà 

Et  secundùm  mul-  me  est  semper. 
titudinem  misera-  Tibi  soli  pccea- 

tionum  tuarum  : de-  vi , et  malum  co- 
te iniqüitatem  me-  ram  te  feci  : ût  ju- 
am.  stificeris  in  sermo- 

Ampliù*  lava  me  nibus  tuis  , et  vin- 
ab  iniquitate  meà  : cas  , cùm  judicaris. 
et  a peccato  meo  Ecce  enim  in  ini- 
munda  me.  quitatibus  concep- 
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tus  sum  : etinpec-i  um  ne  auferas  a 
catis  concepit  me  inc.  » 
mater  mea.  Redde  mihi  lae- 

Ecce  enim  verij  titia“  «alutaris  tui  : 
tatem  dilexisti  : in-  sPir*tu  Prmc,Pa- 
certa  et  occulta  sa-;  “ con”rma  me* 

Docebo  iniquos 
vias  tuas  : et  impii 


pientiae  tuae  ma- 
nifestâsti  mihi. 


Asperges  me,  Do-  ' ad  te  convertentür. 
mine  hyssopo  et;  L»bera  me  de  san- 

mundabox  ; iavabis^  gu'nibus  Deus,  De- 

us  salutis  meae  : et 
exaltabit  lingua  mea 
justitiam  tuam. 

Domine  , labia 
mea  aperies  : et  os 
meum  armuntiabit 
laudem  tuam. 

Quoniam  si  vo- 
iuisses  sacrificium  , 
dedissemutiquè:  ho- 
locaustis  non  dele- 
ctaberis. 

Sacrificium  Deo 
spiritus  contribula- 
tus  : cor  contritum 
et  humiliatum  Deus 
non  despicics. 

Benigne  fac  Do- 
mine in  bonà  vohm- 
tate  tua  Sion  : ut 


me  , et  super  m- 
yem  dealbabor. 

Auditui  meo  da- 
bis  gaudium  et  lae- 
titiam  : et  exulta- 
bunt  ossa  humi- 
liata. 

Averte  faciem  tu- 
am a peccatis  meis  : 
et  omnes  iniquita- 
tes  meas  dele. 

Cor  mundum  créa 
in  me  Deus  : et  spi- 
ritum  rectum  inno- 
va in  visceribus 
meis. 

Ne  projicias  me 
a facic  tuà  : et  spi- 
ritum  sanctum  tu- 
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aedificentur  mûri  i hoiocausta  : tune 

Jérusalem.  I impoîient  super  ai- 

Tuuc  acceptabis  tare  tuum  vitulos. 
sacrificium  justi-  ; Gloria  , etc. 
tiae  , oblationes  et  j 


PS  EAU  ME  IOI. 


Nulle  part  David  ne  paroit  aussi 
pénétré  de  son  néant  et  de  la  gran- 
deur de  Dieu  que  dans  ce  Pseaume  : \ 
il  est  difficile  de  le  suivre  dans  ses  \ 
humbles  sentiments  de  lui-méme , dans 


ses  sublimes  idées  de  la  divinité  ; mais 
un  Chrétien  pénitent  peut  tout  comme 
ce  saint  Roi,  en  coopérant  Jidelement 
à la  grâce. 


Domine  , exaudi 
orationem  méam  ; 
et  clamor  meus  ad 
te  veniat. 

Non  avertas  fa- 
ciem  tuam  a me  ; 
in  quacumque  die 
tribulor , inclina  ad 
me  aurem  tuam.  ' 

In  quacumque  die 
invocavero  te;  ve- 
locitor  exaudi  me. 

Quia  defecerunt 
sic  ut  fumus  dies  mci; 


et  ossa  mea  sicut 
crcmiam  arucrunt. 

Percussus  sum  ut 
foenum,  et  aruit  cor 
meum  ; quia  obli- 
tus  sum  comedere 
pancm  meura. 

A voce  gemitur 
mei  , adhaesit  os 
meum  carni  mcae. 

Similis  factus  sum 
pellicano  soiitudi- 
nis  ; factus  sum  si- 
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eut  nicticorax  in 
domicflio. 

Vigilavi , etfactus 
sura  sicut  passer 
solitarius  in  tecto. 

Totà  die  expro- 
bral>ant  mihi  ini- 
mici  mei  ; et  qui 
laudabant  me , ad- 
Versùrn  me  jurabant. 

Quia  cinerem  tan- 
quam  p&nem  man- 
ducabam  ; et  potum 
meum  cumfletu  mi- 
sccbam. 

A facie  irae  et  in- 
dignationis  tuae  ; 
quia  ele-vans  .alii- 
sisti  me. 

Dies  mei  sicut 
umbra  declinave- 
runt  ; et  ego  sicut 
foenum  arui. 

Tu  autem  , Do-! 
mine,  in  aeternum 
permancs  ; et  me- 
moriale tuum  in 
. 1 
geuerationem  et  ge- 

nerationem. 

Tu  exurgens  mi-  ; 
sereberis  Sion  ; quia 


t'empus  miscrendi 
ejus  , quia  venit 
tempos. 

Quoniam  placue- 
runt  servis  luis  la- 
pides ejus  • et  ter- 
rae  ejus  miserebun- 
tur. 

Et.timebunt  gen- 
tes  nomen  tuum  , 
Domine  ; et  omnes 
Reges  terrae  glo- 
riam  tuam. 

Quia  aedificavit 
Dominus  Sion  ; et 
videbitur  in  glorià 
suà. 

Respexit  in  ora- 
tîonem  humilium  ; 
et  non  spreyit  pre- 
cem  eorum. 

Scribantur  haec 
in  generatione  al- 
terà  ; et  populus  qui 
creabitur , laudabit 
Dominum. 

Quia  prospexit 
de  excelso  sancto 
suo  ; Dominus  de 
coelo  in  terram  a- 
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audirct  ge-  j Initio  tu  , Domi- 
compedito-  ne,  terrain  fundàsti  : 
ut  soiveret  et  opéra  manuum 


înterempto- 


Ut 
mi  tus 
rura  ; 
filios 
rum. 

Ut  annuntient  in 
Sion  nomen  Domi- 
ni  ; et  laudem  ejus 
in  Jérusalem. 

In  conveniendo 
populos  in  unum  ; 
et  reges  ut  serviant 
Domino. 

Respondit  ci  in  vià 
virtutis  suae  pauci- 
tatera  dierum  meo- 
rum  nuncia  mihi. 

Ne  reyoces  me  in 
dimidio  dierum  me- 
orum  ; in  genera- 
tionem  et  genera- 
tionem  anni  tui. 


tuarum  sunt  coeli. 

Ipsi  peribunt , tu 
autem  permanes  ; et 
omnes  sicut  vesti- 
mentum  veterascent. 

Et  sicut  operto- 
rium  mutabis  eos  , i 
et  mutabuntur  ; tu 
autem  idem  ipse  es  , 
et  anni  tui  non  dé- 
ficient. 

Filii  servorum 
tuorum  habitabunt  ; 
et  semen  eorum  in 
saeculum  dirigetur. 

Gloria  Patri  , et 
Filio,  etc. 


PSEAUME  129. 

Le  pécheur  pressé  du  repentir  de 
scs  crimes , ne  sauroit  adresser  à Dieu 
une  prier e plus  propre  à désarmer  son 
courroux  : tout  respire  dans  cePseaume 
le  mépris  de  soi-méme  , et  la  con- 
\jiance  en  Dieu.  A qui  de  nous  ces 
sentiments  ne  contiennent-ils  pas  ? 
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De  profundis  cla- 
mavi  ad  te , Domi- 
ne : Domine,  exau- 
di  vocem  meam. 

Fiant  aures  tuae 
intendentes  : iri  vo- 
cem deprecationis 
meae. 

Si  iniquitatcs  ob- 
servavcris  , Domi- 
ne : Domine  , quis 
sustinebil  ? 

Quia  apud  te 
propitiatio  est  : et 

propter  legem  tuam 
sustinui  te, Domine. 


Sustinuit  anima 
mea  in  verbo  ejus  : 
speravit  anima  mea 
in  Domino. 

A custodià  ipa- 
tntinà  usque  ad  no- 
ctem  : speret  Israël 
in  Domino. 

Quia  apud  Do- 
minum  misericor- 
dia  : et  copiosa  a- 
pud  eum  rcdemptio. 

Et  ipse  redimet 
Israël  : ex  omnibus 
iniquilatibus  ejus. 

Gloria  Patri,  etc. 


PS  EAU  ME  142. 


Le  Prophète  demande  ici  à Dieu 
de  lui  servir  de  guide  , de  diriger  ses 
pas  dans  les  voies  de  la  justice  ; il 
ne  craint  rien  à V ombre  de  sa  misé- 
ricorde. Heureux  le  Chrétien  qui  place 
dans  de  pareils  sentiments  tous  les 
motifs  de  sa  sécurité. 

Domine,  exaudi  o- 
rationem  meam  , 
auribus  percipe  ob- 
secrationem  meam  : 
in  veritate  tuâ  exau- 


di me  , in  tuâ  ju- 
stitià. 

Et  non  intres  in 
judicium  cum  ser- 
vo  tuo  : quia  non  ju- 
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sti&cabitur  in  con- 
spectu  tuo  omnis 
yiyens. 

Quia  persccntus 
est  inimicus  animam 
meam  : humiliavit  in 
terrà  vitam  meam. 

Collocavit  me  in 
obscuris  sicut  mor- 
tuos  saeculi  : et  an- 
| xialus  est  super  me 
spiritus  meus  , in 
me  turbatum  est  cor 
1 meum. 


scendentibus  in  la- 
cum. 

Auditam  fac  mih 
manè  misericordian 
tuam  : quia  in  t 

speravi. 

Notam  fac  mih 
viam,  in  qaà  ambu 
lem  ; quia  ad  te  le- 
vavi  animam  meam 
Eripe  me  de  ini 
micis  meis , Domi 
ne  , ad  te  confugi 
Jdoce  me  facere  vo 
neum.  luntatem  tuam:  qui 

Il  Memor  fui  dierum  Deus  meus  es  tQ. 
antiquorum , medi-  . . • 
tatus  sum  in  omni-  SPlrltus  tQU?  bonu 
bus  operibus  tuis  : jdeducet  me  m ter 
in  factis  manuum  rectam  : prop 

tuarum  meditabar.  ter  nomen  tuum 

Domine  : yivinca 
Expandi  manus  me  aeq-uitat 
meas  ad  te  : anima  j tu^ 
mea  sicut  terra  sine 


aquà  tibi. 

Velociter  exaudi 
| me  Domine  : defecit 
spiritus  meus. 

Non  avertas  fa- 
i ciem  tuam  a me  : 
I et  similis  ero  de- 


Educes  de  tribu 
latione  animam  me 
am  : et  in  miseri 
cordià  tuâ  disper 
des  inimicos  meo: 
Et  perdes  omnt 
qui  tribulant  ani 
mam  meam  : quo 
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niam  ego  seryus  Gloria  Palri,  etc. 


tuus  surn. 

Antienne.  Ne  rcminiscaris , Domi- 
ne , deiicta  nostra  , veJ  parentum  no- 
strorum  ; neque  yindictam  sumas-,.  de 
peccalis  nostris  : parce  , Domine,  parce 
populo  tuo  , quem  redemisfi  pretioso 
sanguine  tuo  : ne  in  aeternum  irasca- 
ris  nobis.  « 


LES  LITANIES  DES  SAINTS. 

Kyrie,  eleison.  Sancta VirgoVirgi- 
Christe , eleison.  num.  ora. 

Kyrie  , eleison.  SancteMichael,  ora, 
Christe  , audi  nos.  SanctcGabriel,  ora. 
Christe,,  exaudi  nos.  SancteRaphael,  ora. 
Pater  de  coclis  De-  Omnes  sanctiAngeli 
us,  miserere  nobis.  etArchangeli,orate. 
Fili  Redemptor  Omnes  sancti  bea- 
mundiDeus,  mi-  torum  Spirituum 

serere.  Ordines  , orate 

Spiritus  sancte  De-  pro  nobis. 

us , miserere.  SancteJoannesBap- 

Sancta  Trinitas  u~  tista , ora. 

nusDeus,  miser.  Omnes  sancti  Pa- 
Sancta  Maria  , ora  triarchae  et  Pro- 


pro  nobis. 


phetae , orate. 


SanctaDeiGenitrix,  | Sancte  Petre,  ora. 
ora  pro  nobis.  i Sancte  Paule,  ora. 
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Sancte  Andrea,  ora. 

Sancte  Jacobe,  ora. 

Sancte  Joannes,ora. 

Sancte  Thoma,  ora. 

Sancte  Jacobe,  ora. 

SanctePhiiippe,  ora 

Sancte  Bartholo- 
maee,  ora  pro  nob. 

SancteMatthaee,ora 

Sancte  Simeon,  ora. 

SancteThadaee,ora. 

SancleMathia,  ora. 

SancteBarnaba,ora. 

Sancte  Luca , ora. 

Sancte  Marce , ora. 

Omnes  sancti  Apo- 
stoli  etEvangeli- 
stae , orate. 

Omnes  sancti  Di- 
scipuli  Domini  , 
orate  pro  nobis. 

Omnes  sancti  Inno- 
centes, orate. 

SancteStepane,  ora. 

SancteLaurenti.ora. 

SancteVincenti,ora. 

Sancti  Fabiane  et 
Sebastiane.orate. 

Sancti  Joannes  et 
Paule , orate. 


Sancti  Cosma  et  1 
Damiane,  orate. 

Sancti  Gervasi  et  ! 
Protasi , orate. 

Omnes  sancti  Mar- 
tyres , orate.  j 

SancteSylvester,ora  ! 

SancteGregori,  ora. 

SancteAmbrosi,ora. 

Sancte  Augustine , 
ora. 

Sancte  Hieronyme , 
ora. 

SancteMartine,  ora. 

SancteNicolae,  ora. 

Omnes  sancti  Pon- 
tifices  et  Confes- 
sores,  orate. 

Omnes  sancti  Do- 
ctores,  orate. 

SancteAntoni,  ora. 

SancteBencdicte,or. 

SancteBernarde,  or. 

SancteDominice,or. 

SancteFrancisce,oï. 

Omnes  sancti  Sa- 
cerdotes  etLevi- 
tae,  orate. 

Omnes  sancti  Mo- 
nachi  et  Eremi- 
tae,  orate. 
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« 

Saneta  Anna,  pra. 
Sancta  Maria  Mag- 
dalena,  ora. 
SanctaAgatha,  ora. 
SanctaLupia,  ora. 
SançtaAgnes,  ora. 
%SançtaCaer.ilia(ora. 
Sançta  Catharina  , 

«i  °'a-  ..  ..  ' 

Sanc;taAnasta$ia,or. 
SanctaGenovcfa,or. 
.Omnes  sanctae  A,ir- 
gines  etYiduae,j 
; orate.  . ....  < 

Oipnes  sancti  et 

f sanctae  Dei , in- 
tercedite  prono- 
bis, 

Propjtius  esto,  par-> 
ce  n obis, Domine. 
Propiiius  esfco.exau- 
, d|  nos,  Domine. 
Ab  pmni  malo,  libe- 
rk  nos,  Domine. 
Ab  pmni  pepcato  , 

^Kera<?es».p?m- 

Ab  iri  tuà  f , libéra. 
A.subitaneà  et  im- 
provisa morte, lib. 
Ab  insidiis  diaboli. 


Ab  irà  et  odio  et 
omni  malà  vo- 
luntate,  libéra. 

A spiritu  fornica- 
tionis,  libéra. 

A fulgure  ettenSpe- 
state , ' libéra. 

A mqrte  pérpetuà,, 
libéra. 

Permysterium  san- 
ctae incarnatio- 
ns tûae,  libéra. 

Per  adventum  tu- 
ura  , libéra. 

Per  nàtivîtatem  tu- 
am  , libéra. 

Per  bap'tismum  ‘ et 
sanctùrti  jejunium 
tuum,  libéra. 

Per  crùcem  et  pas- 
sionem  tuam,  lib. 

Per  mottem  e,t  se- 
pulturam  tüàm  , 

* libéra.  ll  ' 

Per  sanctam  Réstir- 
rectionem  tua,rh 
libéra  nos,1  Dèm. 

Per  admirabilem 
Ascensionem  tu- 
am , < libéra. 

Per  adventum  Spi- 

* -J  r i.  t Ml  , 

* i ! 

y 
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ritùs  sancti  Para- 
cleti,  libéra. 

In  die  Judici,  lib. 

Peccatorcs,  te  roga- 
raus,  audi  nos. 

Utnobis  parçgs , te 
rogamus. 

Ut  nobis  indulgeas  , 
te  rogamus. 

Ut  ad  veram  poeni- 
tentiam  nos  per- 
ducere  digneris , 
te  rogamus. 

Ut  Ecclesiam  tuam 
sanctam  rcgere  et 
conservare  digne- 
ris, te  rogamus. 

Ut  Domnum  Apo- 
stolicum  et  omnes 
EcclesiasticosOr- 
dines  in  sanctà 
religione  conser- 
vai digneris , te 
rogamus. 

Ut  inimicos  sanctae 
Ecclesiae  humi- 
liare  digneris,  te 
rogamus. 

Üt  Regibus  et  Priu- 
cipibus  Christia- 
nis  pacem  et  ve- 


ram concordiam 
donare  digneris  , 
tte  rogamus. 

Ut‘  cùncto  populo 
*Christiano  pa- 
cem et  unitatem 
largiri  digneris  , 
te  rogamus. 

Ut  nosnietipsos  in 
tuo  sancto  servi- 
tio  confortare  et 
conservare  digne- 
ris, te  rogamus. 

Ut  meutes'  nostras 
ad  eoelestia  de- 
1 sideria  erîgas',  te 
rogamus;'''  • 

Ut  omnibus  bene- 
factoribus  nostris 
sempiterna  bona 
rétribuas,  te  rog. 

Ut  animas  nostras , 
fratrum,  propin-* 
quonlm  et  behe- 
factorum  nostrd- 
rum^'àl)  aeternà 
damnatione  eri- 
pias  , te  rogam. 

Ut  fructus  terrae 
dare  et  conserva- 
rc  digneris,  te  ro- 
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Ut  omnibus  fideli-  Agnus  Dei  qui  tol- 
bus  defunctis  re-  lis  peccata  mun- 

quicm  acternam  di  , Miserere  no- 

donare  digneris  t bis. 

te  rngamus.  Christe,  audi  nos. 

Ut  nos  exaudire  di-  Christe,  exaudi  nos. 
gneris  , te  rog  Kyrie,  eleison. 

Fili  Dei,  te  rog.  Christe,  eleison. 

Agnus  Dei  qui  toi-  Kyrie,  eleison, 
lis  peccata  mun-  Pater  noster.  tout 


di , Parce  nobis  , bas. 

Domine.  v.  Et  ne  nos  indu- 

, Agnus  Dei  qui  toi-  - cas  in  tcntatio- 
lis  peccata  mun-  nom.  R.  Sed  li- 
di , Exaudi  nos,  bera  nos  a malo. 
î D omine.-  J-  < • 

PSEAl/ME  69.  ' 

'Deus  , in  adjuto-'  um  erubescentes  : 
rium  meum  inten-*  qui  dicunt  mihi  : 
de  : Domine,  ad  ad-  Euge  , euge. 
juvandum  me  festi-  Exultent  et  lae- 
< na.  f tentür  in  te  omnes, 

Confundantür  et  qui  quaerunt  te  , et 
' revereantur  : qui  dicant  semper  : Ma- 

i quaerunt  animam  gnificeturDominus  : 
] meam.  qui  diligunt  saluta- 

: Avertantur  r^tror-  ré  tuum. 

1 sùm  , et  erubçs-  Ego  verô  egenus 
cant  : qui  volunt  et  pauper  sum  : De- 

- mihi  mala.  us  , adjuva  me. 

Avertantur  stâ-  Adjutor'  meus,  et 
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liberator  meus  es 
tu  , Domine  ne 
moreris. 

Gloria  Patri,  etc. 

V.  Salvos  fac  ser- 
tos  tuos.  R.  Deus 
meus , sperantes  in 
te. 

Y.  Esto  nobis  , 
Domine,  turris  for- 
titudinis.  R.  A fa- 
cie  inimici. 

V.  Nihil  proficiat 
inimic'us  in  nobis. 
R.  Et  fiiiua  iniqui- 
tatis  non  apponat 
i nocere  nobis. 

Y.  Domine , non 
secundùm  peccata 
nostra  facias  nobis. 

1 R.  Neque  secundùm 
| iniquitates  nostras 
rétribuas  nobis.. 
j V.  Oremus  pro 
• Pontifice  nostro  N. 
R.  Dominus  conser- 
ve t eum  , et  vivifi- 
ât eum , et  bea- 
tum  faciat  eum  in 
terra  et  non  tra- 
dat  eum  in  mani- 


bus  inhnicorum  e- 
jus. 

V.  Oremus  pro 
benefactoribus  no- 
stris.  R.  Rétribuer* 
dignare  , Domine , 
omnibus  nobis  bo- 
na  facientibusprop- 
ter  nomen  tuum  vi- 
tam  aeternam.  Am. 

V.  Oremus  pro  fi- 
delibus  defunctis.  R. 
Requiem  aeternam 
.dona  eis , .Domine, 
et  lu3£;  perpétua  lu- 
ceat  eis..  . 

• V.  Requiescant  in 
pace^  R.  Amen. 

Y.  Pro  fratribus 
nostris  absentibus. 
R.  Salvos  fac  servos 
tuos  Deus  meus  , 
sperantes  in  te. 

V.  Mittc  eis,  Do- 
mine ^ auxilium  de 
sancto.  R.  Ét  de 
S ion  tuere  eos. 

V.  Domine,  exau- 
dt  orationem  meam. 
R.  Et  clamor  meus 
»4  te  yeniat. 
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0 RE  MUS. 

Deus  , cui  proprium  est  misereri  sera- 
per  , et  parcere  , suscipe  deprecationem 
nostram  , ut  nos  et  omnes  famulos  tuos, 
quos  delictorum  catena  constringit , rai- 
seratio  tuae  pictatis  clementer  absolvat. 

Exaudi  , quaesumus  , Domine  , suppli- 
cum  preces  , et  confitentium  tibi  parce 
pecccatis  : ut  pariter  nobis  indulgen- 
tiàm  tribuas  benignus  , et  pacem.  < 

Incffabilem  nobis,  Domine,  misericor- 
diam  tuam  clementer  ostende  : ut  siraul 
nos  et  a peccatis  omnibus  exuas  , et  a 
poenis  , quas  pro  his  meremur,  eripias. 

Deus,  qui  culpi  offenderis,  poeniten- 
tià  placaris  : prcces  popali  tui  suppii- 
cantis  propitius  respice , et  flagella  tuae 
iracundiae , qnae  pro  peccatis  nostris 
meremur , averte. 

OroR'potens  sempiterne  Deus  , misere- 
re famulo  tuo  Pontifici  nostro  JY.  et 
dirige  eum  sccundùm  tuam  clcmentiam 
in  viam  salutis  aeteruae  : ut  te  donan- 
te  , tibi  placita  cupiat,  et  totà  virtute 
perliciat. 

Pour  le  Roi.  Quaesumus  etc.  page 274. 
Pour  la  Paix. 

Deus  , a quo  sancta  desideria , recta 
consilia  , et  justa  sunt  opéra , da  ser- 
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vis  tuis  illam  , quam  mundus  dare  non 
potcst,  pacem  : ut  et  corda  nostra  man- 
dats tuis  dedita  , et  hostium  sublatà 
formidine , tempora  sint  tuà  protectione 
tranquiila. 

Pour  demander  la  continence  et  la 
chasteté. 

Urc  igné  sancti  Spiritds  renes  nostros  , 
et  cor  nostrum  , Domine:  ut  .tibi  casto 
corpore  serviamus  , et  mundo  corde  pla- 
ceamus. 

Pour  les  parents , amis , et  Fidè- 
les défunts.  Deus , veniae , etc.  Fide- 
lium  , etc.  page  fao. 

■ Avant  le  Travail. 

Actiones  nostras  , quaesumus,  Domine, 
aspirando  praevcni , et  adjuvando  pro- 
sequere  : ut  cuncta  nostra-bratio  et  ope- 
ratio  a te  semper  incipiat  , et  per  te 
cocpta  Gniatur. 

Pour  les  vivants  et  pour  les  morts. 

Omnipotens  seinpiterne  Deus,- qui  yi- 
vorum  dominaris  simul  et  mortuorum  , 
omniumque  misereris  , quos  tuos  Gde  et 
opéré  futuros  esse  praenoscis  : te  sup- 
plices cxoramns  , ut  pro  quibus  effun- 
dere  preces  decrevimus  ; quosque  vel 
praesens  saeculum  adhuc  in  carne  reti- 
net , vel  futurum  jam  exulos  corpore 
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suscepit  , intercedentibus  omnibus  San- 
ctis  tuis  , pietatis  tuae  clementià  , om- 
nium delictorum  suorura  veniam  conse- 
quantur.  Per  Dominum  nostrum , etc. 

V.  Dominus  vobiscum.  R.  Et  cùm 
spiritu  tuo. 

Y.  Exaudiat  nos  omnipotens  et  mise- 
ricors  Dominus.  R.  Amen. 

V.  Et  fideiium  animae  per  misericor- 
diam  Dei , requiescant  in  pace.  R.  Am. 

- I»  ' - 

PROSES  POUR  LES  MESSES 

DES  FÊTES  SOLEMNELLES. 

Prose  pour  le  jour  de  Pâque . ■ 

Victimac  Paschali  , laudes  immolent 
Christian!. 

Agnus  redemit  oves  : Christus  inno- 
cens  Patri  reconciliavit  peccatores. 

Mors  et  vila  duello  conflixere  mi- 
rando  : dux  vitae  mortuus,  régnât  vi- 
vus. 

Die  nobis  , Maria  , quid  vidisti  in 
vià  ? 

Sepulcrura  Christi  viventis  : et  glo- 
riam  vidi  resurgentis  : 

Angelicos  testes  , sudafium,  et  vestes. 
Surrexit  Christus  , spes  mea  : prae- 
î cedet  vos  in  Galilaeam. 
i Scimus  Christum  surrexisse  a mor- 


5xa  Proses  des  Fêtes  solemnelles. 

lui»  verè  : tu  nobis , victor  Rex , mi- 
serere. * 

Amen.  Alléluia. 

( 

PROSE  pour  le  jour  de  la  Pentecôte. 

Veni , sancte  Spiritus  , et  emitte  coe- 
ütùs , lucis  tuae  radium. 

Veni , Pater  pauperum  , veni  , dator 
munerum  , veni,  lumen  cordium. 

Consolator-  optime  , dulcis  hospes 
animae  , dulce  refrigerium. 

In  labore  requies  , in  aestu  tempe- 
ries , in  flptu  solatium. 

O lux  beatissima  , rcple  eordis  inti- 
ma tuorum  fidelium. 

I Sine  tuo  numine  , nihil  est  in  homi- 
ne  , nihil  est  innoxium. 

Lava  quod  est  sordidum  , riga  quod 
est  aridum , sana  quod  est  saucium. 

Flecte  quod  est  rigidam  , fove  quod 
est  frigidum  , rege  quod  est  devium. 

Da  tuis  fidelibus,  in  te  conEdentibus, 
sacrum  septenarium. 

Da  virtutis  meritum  , da  salutis  exi- 
tum , da  perenne  gaudium.  Amen.  Al- 
léluia. 


PROSE  pour  le  jour  de  la  Fête-Dieu. 

Lauda  , Sion  , Salvatorem , lauda  du- 
cem  et  pastorem , in  hyinnis  et  canticis. 
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Quantùm  potes  , tantùm  aude  , quia  1 
major  omni  laude , nec  laudare  sufficis.  ! 

Laudis  thema  spccialis,  panis  vivus 
et  vitalis,  hodie  proponitur. 

Quem  iu  sacrae  mensà  coenae,  turbae 
fratrum  duodcnae  datum  non  ambigitur, 

Sit  laus  plena,  sit  souora,  sit  jucun-  ; 
da  , sit  décora,  mentis  jubilatio. 

Dies  enim  solemnis  agitur  , in  qui 
mensae  prima  recolitur  hujus  institutio.  ; 

In  hâc  mensà  novi  Regis , novum  , 
Pascha  novae  legis  , phase  vêtus  ter-  i 
minât. 

Vetustatem  novitas , umbram  fugat  ; 
veritas,  noctem  lux  éliminât. 

Quod  in  coenà  Christus  gessit , fa-r 
cicndum  hoc  expressit  in  sui  memoriam. 

Docti  sacris  institutis , panem,  viuum 
in  salutis  consccramus  hostiam. 

Dogma  datur  Christianis , quod  in 
carnem  transit  panis,  et  vinum  in  san- 
guinera. 

Quod  non  capis , quod  non  vides  , 
animosa  firmat  lides  , praeter  rerum  or- 
dinern.  i . 

Sub  diversis  speciebus  , signis  tan- 
tùm et  non  rebus  , latent  res  eximiaet 

Caro  cibus  , sanguis  potus  : manet 
tamen  Christus  totus  sub  utràque  specie. 

Asuinente  non  concisus , non  con- 

fractus , non  divisus , integer  accipitur, 

- 


Digitized  by  Google 


5 1 4 Prose  pour  la  Fête-Dieu. 

Sumit  unus  , surnunt  mille  : quan- 
tum jsti  , tantum  ille  : nec  sumptus 
consumitur. 

Sumunt  boni  , surnunt  mali  : sorte 

tamen  inaequali  , vitae  vel  interitûs. 

Mors-est  malis,  vita  bonis:  vide  pa- 
ris sumptionis , quam  sit  dispar  exitus. 

Fracto  demum  Sacramento , ne  va- 
cilles, sed  memento,  tantum  esse  sub 
fragmento , quantum  toto  tegitur. 

Nuila  rei  fit  scissura  , signi  tantum 
fit  fractura  , quà  nec  status , nec  sta- 
tura  signati  minuitur. 

Ecce  Panis  Angelorum  , factus  cibus 
viatorum , verè  Panis  Filiorum , non 
mittendus  canibus. 

In  figuris  praesignatur , cùm  Isaac 
immola tur  : Agnus  Paschae  deputatur: 
datur  manna  Patribus. 

Bone  Pastor,  Panis  vere , Jesu,  no- 
stri  miserere  : tu  nos  pasce , nos  tuore  : 
tu  nos  bona  fa c videre  in  terrà  viven- 
tium.  > * 1 V 

Tu  , qui  cunçta  scis  et  vales,  qui 
nos  pascis  file  mortales  : tuos  ibi  com- 
mensales , cohaeredes  et  sodales , fac 
Sanctorum  civium.  - ■ •-  <>  1 

3 Amen;  : Alléluia.  < , -- 


prose  pour  la  Messe  des  Morts. 
Dies  irae  , dies  ilia  , ! 


Digitized  by  Google 


—————— 

Prose  pour  la  Messe  des  Morts.  5 1 5 

Solvet  saeclum  in  favillà  , 

Teste  David  cum  Sybillâ. 

Quantus  tremor  est  futurus  , ' 
Quando  Judex  est  venturus  , 

Cuncta  strictè  discussurus  ! 

Tuba  mirurn  spargens  sonum 
Per  sepulcra  regionum  , 

Coget  omnes  antè  thronum. 

Mors  stupebit  et  natura , 

Cùm  resurget  creatura  f 
Judicanti  responsura. 

Liber  scriptus  proferetur  , 

In  quo  totura  continetur  f 
Unde  mundus  judicetur. 

Judex  ergo  cum  sedebit , 

Quidquid  latet  apparebit, 

Nil  inultum  reraanebit. 

Quid  sum  miser  tune  dicturus  , 
Quem  patronum  rogaturus , 

Cùm  vix  justus  sit  securus. 

Rex  tremendae  majestatis  , 

Qui  salvando6  salvas  gratis, 

Salva  me  fons  pietatis. 

Recordare  , Jesu  pie  , 

Qnôd  sum  causa  tuae  viae  , 

Ne  me  perdas  illâ  die. 

' Quaerens  me  sedisti  lassus, 

Redemisti  crucem  passus , 

Tantus  labor  non  sit  cassus. 

Juste  judex  ultionis, 

Donum  fac  remissionis  t 
Ante  diem  rationis. 
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Cujus  animam  gemcntem  , 
Contristantem  , et  dolentem. 
Pertransivit  gladius. 

O quàm  tristio  , et  affücta 
Fuit  ilia  benedicta  .....  . r, 

• • • % ‘v« 

Mater  unigeniti. 

Quae  moerebat , et  dolebat  f 
Et  tremebat , cùm  videbat 
Nati  poenas  inclyti. 

Quis  est  bomo  qui  non  lleret , 
Christi  matrem  si  videret 
In  tanto  supplicio  ? 

Quis  posset  non  contristari , 

Piam  matrem  contempiari 
Dolentem  cum  filio  ? j, 

Pro  p eccatis  suae  gentis 
Vidit  Jesum  in  tonnentis , 

Et  ilagellis  subditum.  . . ' 

Vidit  suum  dulccm  natum 
Morientem,  desolatum , 

Dim  emisit  spiritum. 

Eia  mater , fons  amoris  , 

Me  sentire  vim  doloris  , 

Fac  ut  tccum  lugeam. 

Fac  ut  ardeat  cor  meum  , 

In  amando  Christum  Deum , 

Ut  tibi  complaceam. 

Sancta  mater  istud  agas  , 

Crucifixi  fige  plagas,  , 

Cordi  meo  validé. 

Tui  nati  vulnerati  , 
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Tamdignati  pro  me  pati , 

Poenas  mecum  divide. 

Fac  me  verè  tecum  flere  , 

Crucifixo  condolcre  , 

Donec  ego  visero. 

Juxtà  craccm  tecum  staTe  , 

Te  libentcr  sociare , 

In  planctu  desidero. 

Virgo  Virginum  praeelara , 

Mihi  jam  non  sis  amara  , 

Fac  me  tecum  plangcre, 

Fac  ut  portem  Christi  mortem  , 
Passionis  ejus  sortem  , 

Et  piagas  recoiere.  1 * . 

Fac  me  plagis  vulnerari, 

Cruce  hac  inebriari  , 

Ob  amorem  filii. 

Inflammatus  et  accensus  , 

Per  te,  Virgo  , sim  defensus, 

In  die  judicii. 

Fac  me  cruce  cüstodiri, 

Morte  Christi  praemunirî , 

Confoveri  gratià. 

Quando  corpus  morietur , 

Fac  ut  animae  donetur 
Paradisi  gloria.  Amen. 

v.  Tuatn  ipsius  animam  doloris  gla- 
dius  pertransivit. 

R.  Ut  revelentur  ex-  multis  cordibus 
cogitationes. 
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Intcrveniat  pro  nobis  , quaesumus,  Do- 
mine Jesu  Christe  , aune  et  in  horà 
mortis  nostrae  apud  tuam  clementiam  , 
Beata  Virgo  Maria  Mater  tua  : cujus 
sacratissimam  animam  in  horà  passionis 
et  mortis  tuae  doloris  gladius  pertran-  \ 
, sivit.  Per  te  , Jesu  Christe  , Salvator 
mundi  , qui  cùm  Pâtre  et  Spirilu  san- 
j cto  vivis  et  régnas  Deus  , etc. 

Kyrie  des  Fetes  solemnelles. 
«•Cunctipotens  genitor  Deus  , omnicrea- 
i tor  , eleison. 

rFons  et  origo  boni  , pie  , luxque  pc- 
rennis  , eleison. 

rSalvificet  pietas  tua  nos , bone  rector  , 
eleison. 

Christe  , Dei  forma  , virtus  , Patrisque 
j sophia  , eleison. 

Christe  , Dei  splendor  , factus  lapsis  rc- 
parator , eleison. 

'Ne  tua  damnetur , Jesu , factura  bc- 
» nigne , eleison. 

Amborum  sacrum  spiramen  , nexus  , 

* amorque  , eleison. 

’Procedens  verns  vitae  fons  , abiuens 
corda  , eleison. 

J J . 

Offensas  dele  , sacro  nos  munere  repie, 
eleison. 

Purgator  culpae  , veniae  largitor  opti- 
. me  , eleison, 
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Autre  Kyrie  solemnel. 

Ky  rie  , fons  bonilatis  , Pater  ingenite,  I 
a quo  bona  cuncta  procedunt  , eleis. 

Kyrie  , qui  pati  Naturn  , mundi  pro  cri- 
mine  , ipsum  ut  salvaret  misisti  , 
‘eleison. 

Kyrie  , qui  septiformis  das  dona  gra- 
tiae  , a quo  coelum  , terra,  replen- 
tur  , eleison. 

Christe  , unice  Dei  Patris  genite,  quem 
de  Virgine  nasciturum  mundo  mirifi- 
ce  , sancti  pracdixerunt  Propbetae , 
eleison. 

Christe  , agie  , coeli  prineeps  , regiae  , 
melos  gloriae  , cui  semper  adstans 
pro  Numine  Angelorum  decantât  a- 
pex  , eleison. 

Christe , coelitùs  adsis  nostris  preci- 
bus,  pronis  mentibus,  quem  in  terris 
devote  colimus  , ad  te,  pie  Jesu  , 
clainamus,  eleison. 

Kyrie  , Spiritus  aime  , coaevus  Patri , 
Natoque  ; unius  usiae  ab  utroque 
procedens  Deus  , eleison. 

Kyrie,  ignis  divine,  pectora  nostra  suc- 
cendc  , ut  digne  pariter  proclamare 
possimus  omncs  , eleison. 

Ky  rie  , qui  baptizato  in  Jordanis  undà  il 
Christo  , effulgens  specie  columbina 
apparuisti , eleison.  . ! . 
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uiu.t  Fêtes  de  ta  Vierge. 

Kyrie  , virginitatis  amator  inclyte  , 
pater  et  creator  Mariae,  eleison. 

Kyrie , qui  nasci  naturn  volens  de  Vir- 
gine  , corpus  elegisti  Mariae  , eleis. 

Kyrie  , qui  septiformis  ditando  munc- 
rc  , pectus  consecràsti  Mariae,  eleis 

Christe  , unice  de  Maria  genite  , quem 
de  Yirgine  nascituruin  stirpis  Davi- 
dicae,  desideraveruut  Prophelae,  eleis. 

Cliriste  , usiae  gigas  fortis  germinc,  qui 
pro  horaine  homo  , sine  virili  semine 
processisti  de  ventre  Mariae  , eleis. 

Christe  , coelitùs  adsis  nostris  laudi- 
bus  , quas  pro  viribus  ore  , corde  , 
actuque  psallirnus  proies  ; pic  Jesu  , 
Mariae  , eleison. 

Kyrie  , Spiritùs  aime  , amborum  nexus, 
amorque  , caelestis  gratiae  rorem  ixr- 
fudisti  Mariae  , eleison. 

Kyrie  , qui  incarnato  de  Mariae  carne 
nato  sub  nostrà  specie , semper  flo- 
rem  serras  Mariae  , eleison. 

Kyrie  , simplex  et  trine  , chrismate  tuô 
nos  repie  , ut  digno  carminé  dccan- 
temus  laudes  Mariae  , eleison. 


Le  SANCTUS  à L'usage  de  Lyon  , qui 
se  cfiante  à L' élévation  de  V Hostie. 

Sanctus , Sanctus , Sanctus.  Coeleste 


Digitized  by  Google 


\ 


522  Acte  à la  Sainte  Vierge. 

praeconium,  sonet  vox  fideliym  ad  Dei 
magnalia. 

• Virgo  parit  Filium  , castitatis  liiium; 
Dei  plena  gratià. 

Cujus  natalitia  Stella  prodit  pracvia. 

Quem  paterna  propriura  vox  tcsta- 
tur  filium  ad  Jordanis  flumina, 

Cujus  saneta  Passio  , Mors  et  Re- 
surreetio  , tnundi  lavit  crimina.  , ‘ 

* Jam  in  Patris  dexterà  sedens  super 
aethera  , régnât  super  omnia. 

Cùm  paterno  numine  , et  cûm  san- 
cto  flaminc  , ipsi  laus  et  gloria  in  ex- 
celsis.  • 

Acte  de  consécration  à la  Sainte 
O • Vierge. 

Oainte  Marie  , Mere  de  Dieu  et  tou- 
jours Vierge  , conçue  sans  péché  ori- 
ginel," je  N.  vous  choisis  aujourd’hui 
pour  ma  Souveraine  , ma  Protectrice  , 
monAvocate.Je  me  propose  fermement  de  j 
vous  servir  toujours  avec  fidelité , de  ne  j 
rien  dire  , ni  rien  faire  contre  votre 
personne,  et  de  ne  permettre  jamais  que 
ceux  sur  qui  j’aurois  quelque  pouvoir, 
fassent  rien  contre  votre  honneur.  Je 
vous  supplie  donc  instamment  de  me  j 
recevoir  pour  toujours  au  nombre  de 
vos  serviteurs  : secourez  moi  dans  tou- 
tes les  actions  de*  ma  yie  , et  ne  m’a-  | 
bandonnez  pas  à l’heure  de  ma  mort.  ! 
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FORMULE  DES  INDULGEN- 
CES DE  NOTRE  S.  PERE  LE  PAPE 
Benoit  X IV,  accordées  par  un  Bref 
du  28.  Janv.  Ij56. 

Il  y a indulgence  de  sept  ans,  et  de 
sept  quarantaines  , applicable  aux  Ames 
du  Purgatoire  , toutes  les  fois  qu’on  ré- 
cite dévotement  et  de  coeur , les  Actes 
des  vertus  Théologales , de  Foi  , d’ E- 
spè rance  et  de  Charité. 

Item.  Un  jour  dans  le  mois , an 
choix  de  chacun , Indulgence  phiniere  , 
applicable  de  même  aux  Ames  du  Pur- 
gatoire , pour  ceux  qui  font  ces  Actes  , 
une  fois  chaque  jour  pendant  ce  mois  ; 
et  qui  , le  jour  choisi , vraiment  con-  j 
trits  et  confessés  , et  ayant  participé  à 
la  divine  Eucharistie,  prieront  Dieu  pour 
la  paix  entre  les  Princes  Chrétiens , 
l’cxtirpatioh  des  hérésies  et  l’exaltation 
de  notre  Mere  la  sainte  Eglise. 

Les  Indulgences  ne  sont  point  astrein- 
tes à aucune  formule  particulière  , il 
faut  seulement  que  dans  celles  dont  on 
se  servira  , le  motif  spécial  de  chaque 
vertu  y soit  exprimé. 

■ On  pourra  se  servir  de  celles  qui 
suivent. 

A CT  E D E F O I. 

Mon  Dieu,  je  crois  fermement  tout  ce 
que  vous  ave*  révélé , a la  saiute  Eglise 
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Catholique  , Apostolique  ét  Romaine  , 
parce  que  vous  êtes  la  vérité  même, 
qui  ne  pouvez  ni  vous  tromper,  ni  nous 
tromper. 

ACTE  D'ESPÉRANCE. 

IVIon  Dieu  , j’espére  que  vous  voudrez 
bien  m'accorder  votre  grâce  en  ce  mon- 
de , et  le  Paradis  en  l’autxe , parce  que 
vous  êtes  la  bonté  et  la  fidélité  même. 

ACTE  D’AMOUR. 

Mon  Dieu , je  vous  aime  de  tout  mon 
coeur  , et  pour  l’amour  de  vous-mëme  , 
parce  que  vous  êtes  infiniment  bon  , et 
infiniment  aimable. 

LES  ALEGRESSES 

de  la  Sainte  Vierge. 

La  pratique  de  réciter  les  Alegresses 
étant  extrémemennt  répandue,  n’ayant 
rien  que  de  saint  et  ne  pouvant  être 
que  très-agréable  à la  Mère  de  Dieu, 
pourquoi  ne  se  feroit-on  pas  un  plaisir 
de  contribuer  à V entretenir  ? 

Les  sept  principales  Alegresses  que 
Marie  à reçues  en  ce  monde  sont , 
I.  V Annonciation  de  l'Ange , 2.  la 

Visite  qu  elle  Jit  à Ste.  Elisabeth  , 
3.  la  glorieuse  Naissance  de  Nofre- 
Seigneur  , 4*  V Adoration  des  Mages  , 
5.  le  Recouvrement  de  V Enfant- Jé- 
sus au  Temple  , 6.  V Apparition  que 
lui  Jit  N.  S.  après  qu  il  fut  ressusci- 
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té  , 7.  son  heureux  Décès  et  sa  glo- 
rieuse Assomption  au  Ciel.  Voilà  les 
évérements  dont  ses  serviteurs  se  ré- 
jouissent avec  elle,  en  lui  disant  à la  Jtn: 
Ave  Maria,  etc.  de  la  façon  qui  suit. 

I.  Réjouissez  vous,  Marie,  de  ce 
qu’étant  saluee  du  Messager  des  Cièpx  , 
vous  avez  conçu  le  Verbe  divin  en  vos 
sacrées  entrailles  avec  un  contentement 
infini  de  votre  ame  toute  sainte.  Ave  , 
Maria  , etc. 

II.  Rejouissez  vous,  Marie  , de  ce 
qu’embrasée  du  divin  ^mour  , et  in- 
spirée du  Saint-Çsprit  vous  avez  sur- 
monté la  hauteur  et  toutes  les  difficul- 

1 tes  des  montagnes  de  Judée,  pour  aller 
| trouver  votre  cousine  Elisabeth  , qui  vous 
| donna  des  louanges  si  magnifiques  , et  en 
présence  de  qui,  elevée  en  esprit, vous  pu- 
bliâtes dans  les  termes  les  plus  énergiques 
la  gloire  de  votre  Dieu.  Ave,  Maria,  etc. 

III.  Réjouissez  vous  , Marie  , de  ce 
qu’au  bout  de  neuf  mois,  il  vint  au 
monde , annoncé  par  une  celeste  lu- 
mière , et  fut  adore  par  toutes  les  trou- 
pes des  Esprits  bienheureux  , ce  divin 
Messie,  que  vous  aviez  tant  desire  pour 
notre  salut.  Ave  , Maria , etc. 

• IV.  Réjouissez  vous  , Marie  , de  ce 
que  vous  avez  vu  troi#  Rois  l’adorer  et 
le  reconnoître  , ce  cher  Fils  , pour  vrai 
1|  Dieu  , pour  le  Roi  et  le  Sauveur  du 
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monde.  Eh  ! quel  contentement  ne  dut- 
ce  pas  être  pour  vous  , ô Mère  bien- 
! heureuse  de  voir  de  si  bonne  heure 
des  marques  de  sa  grandeur  , et  des 
I présagés  si  assures  de  la  future  con- 
i version  des  Gentils  ! Ave,  Maria,  etc. 

V.  Réjouissez  vous , Marie  , de  ce 
qu’après  l'avoir  cherché  durant  trois 
jours  avec  tant  de  peine  et  de  sollici- 
tude , vous  le  trouvâtes  enfin  au  Tem- 
ple , au  milieu  des  Docteurs,  qui  étoient 
tout  étonnés  de  sa  prodigieuse  doctrine  , 
et  de  sa  facilité  à résoudre  leurs  plus 
subtiles  difficultés , et  à expliquer  les 
points  les  plus  abstraits  de  la  sainte 
Ecriture.  Are  , Maria  , etc. 

YI.  Rejouissez  vous  , Marie  , de  ce 
qu’après  avoir  demeuré  tout  le  Vendredi 
et  le  Samedi  plongée  dans  un  océan  de 
douleurs  , vous  en  fûtes  miraculeusement 
tirée  , eT  ranimée  d’une  joie  égale  à 
votre  seul  mérite  , le  Dimanche  au  point 
du  jour  ; le  voyant  ressuscité  de  mort 
à vie  ce  cher  Fils  , lame  de  vos  dé- 
sirs et  de  yos  plus  douces  pensées  : le 
voyant  accompagné  des  Saints  Pères  , 
triomphant  de  la  mort , chargé  des  glo- 
rieuses dépouilles  de  l’Enfer , et  enfin 
aussi  plein  de  gloire  que  vous  l’aviez 
vu  deux  jours  auparavant  rempli  de  dou- 
leurs et  d’afflictions.  Are,  Maria,  etc. 

VU.  Réjouissez  vous , Marie  , de  ce 
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que  vous  terminâtes  la  plus  sainte  et  la 
plus  belle  vie  , par  la  plus  douce  et  la 
plus  glorieuse  mort  ; l’ardeur  de  votre 
amour  pour  Dieu  ayant  été  la  princi- 
pale cause  de  la  dissolutidn  de  votre 
corps  : et  de  cë!  qu’ayant  rendu  l'ame  , 
vous  fûtes  *e levée  au  Ciel , couronnéte  et 
déclarée  par  la  sainte  Trinité  Reine  des 
Anges  et  dé  tout  l’Univers.  Ave , Ma- 
ria , etc.  Gloria  Patri. 

Gn  félicite  Marie  des  principales 

Alegresses  qu  elle  a reçues  au  Ciel, 
1 de  la  manière  suivante. 

1%  Réjouissez  vous.,  glorieuse  Epouse  du 
SâiWt-Esprit , pour  le  côntentement  que 
vous  recevez  maintenanten  Patadis,;  pareè 
que  pour  votre  pureté  et  votre  virginité 
vous  avez  été  élevée  au  dessus  de  tous  les 
choeurs  des  Anges.  Ave , Maria  , etc. 

II.  Réjouissez  vous , ô Vierge  Mère 
de  Dieu  , pour  le  plaisir  que  vous  re- 
cevez en  Paradis':'  parce  que  comme  lé 
Soleil  ici-bas  en- terre  éclaire  tout  le 
monde,  de  même  'lés  splendeurs  de  votre 
gloire  son  répandues  dans- tout  le  Pa- 
radis. Ave  Maria  , etc:  ''  j 

" III.  Rejouissez  vous  , ô Fille  de  Dieu, 
pour  le  bien  que  vous  possédez  à cette 
heure  en  Paradis  ; où  tous  les  choeurs  des 
Anges,  les  Archanges,  les  Trônes,  les 
Dominations,  et  fous  les  Esprits  bien- 
heureux vous  honorent  , vous  recon- 
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